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Аннотация
Капитан Самсон собирает команду, чтобы отправиться исследовать неизвестные моря и земли.


Эхо древних богов


Пролог. Фантазии о море

Дом Сиагум в городе Гревион был старым, обветшалым, но полным жизни и тепла. Его стены хранили запах дубильной кожи и дыма, а полы скрипели, словно перешептываясь между собой на старом языке деревянных балок. Кожевники жили здесь уже много поколений, и каждый вечер у камина сопровождался маленьким ритуалом: семья собиралась вместе, чтобы слушать сказки. На этот раз на низком деревянном табурете сидел папа с густыми, как лесные кусты, усами, от которых его лицо казалось суровым, но глаза светились добротой.
Самсон, худощавый и подвижный десятилетний мальчишка с темными кудрями, сидел прямо на полу, подпирая подбородок руками, а вокруг него на грубых шерстяных коврах расположились его младшие братья и сестры. Сестренка Лана с большими, как у совы, глазами крепко прижала к себе потрепанную куклу. Ее нижняя губа чуть дрожала, когда папа начал рассказывать про демоническое солнце. Братья — близнецы Арт и Ян — прятались за спиной Самсона, подрагивая от страха и в то же время не в силах оторвать взгляда от пламени в очаге, которое, казалось, плясало в такт словам их отца.
— Да, такие бывают года, когда на востоке встает демоническое солнце, — рассказывал папа, а его голос гулко разносился по комнате, словно волна, набегающая на берег. — И тогда из-за моря появляются черные корабли, на которых сидят ужасные рогатые существа.
Пламя в очаге треснуло, будто подтверждая его слова, и Лана тихонько ахнула, спрятав лицо за куклой. Самсон, напротив, выпрямился, его глаза загорелись любопытством.
— Папа, а откуда же они появляются в море? — спросил он, не сводя взгляда с отца.
— Не в море они появляются, сынок. — Папа слегка наклонился вперед, и его тень протянулась по полу, заслонив почти всю комнату. — Они приплывают с восточной части материка, из Огненной Земли. Там, говорят, вулканы дышат огнем, а в воздухе пахнет серой.
Лана замерла, и её голос, тонкий, как струна, прорезал тишину:
— Папа, а демоны всех съедают?
Папа улыбнулся, усы его шевельнулись, и он медленно покачал головой:
— Нет, милая, не всех. По пути у черных кораблей есть острова, Атоллия. Когда встает демоническое солнце, все жители островов отправляются на бой с этими кораблями. Пираты, крысолюды, огры, минотавры, рыболюды — все они объединяются, чтобы дать отпор.
При этих словах ветер за окном завыл сильнее, ударяя каплями дождя по стеклу, словно кто-то невидимый пытался прорваться в дом. Лана сжалась еще крепче, но Самсон, напротив, воспрял духом.
— А кто же у них король или королева? — не унимался мальчик, и его голос дрожал от возбуждения.
— Там нет ни короля, ни королевы, — ответил папа, почесывая усы. — Все народы живут вольно, как у нас в Гревионе. Но когда приходит беда, всех зовет из своей башни великая жрица моря по имени Марина.
В это время в комнату тихо вошла мама, в руках у неё была корзина с сухими травами, а её светлые волосы отражали слабый свет углей. Она остановилась у порога и мягко сказала, глядя на детей:
— Кто не будет сегодня спать, тому приснятся демоны, — её голос прозвучал так ласково и спокойно, что даже Лана успокоилась и перестала прятаться. Папа быстро подмигнул детям и, гася свечи, улыбнулся, а затем они с мамой удалились в спальню.
Вскоре комната погрузилась в темноту, и лишь красные угли мерцали в очаге, как глаза древних духов, что следят за каждым вдохом спящих. Самсон лежал в своей постели, прислушиваясь к шелесту дождя за окном и воображая себя капитаном огромного корабля с парусами, туго натянутыми ветром. В мыслях он уже плыл к таинственной Атоллии, где среди пиратов и чудовищ можно встретить легендарную Марину. Её силуэт в его воображении был величественным, с развевающимися одеждами, а глаза её сверкали, как отражение Луны в морской глади.
С каждым новым вздохом он чувствовал, как лодка его снов уносит его все дальше и дальше к восточным морям, к дымящимся вулканам и черным кораблям. А за окном ветер шептал, будто рассказывая свою древнюю, неведомую историю.

Глава 1. Команда мечты

Глава 1. Команда мечты
Трактир «Крик утопленника» был таким же, как и сам городок Бухта Брауна — мрачным и неприветливым с виду, но по-своему уютным для тех, кто знает его закоулки. В воздухе витали запахи дыма, жареной рыбы и давно пролитого пива, а из-за тяжёлых деревянных столов доносились обрывки громких разговоров и пьяных песен. В углу помещения скрипел старый шарманщик, наклоняя голову, как подслушивающий воробей, а у окна двое рыбаков затеяли спор о том, кто из них приносит больше улова. Самсон, привычно не обращая внимания на шум, сидел за столом в углу, где плясали тени от колеблющегося пламени свечей.
Перед ним стоял полупустой кубок эля, а рядом лежала сабля, сверкая на свету аметистами, врезанными в рукоять. Металл был исцарапан боями и морскими ветрами, но сияние драгоценных камней оставалось таким же глубоким и таинственным, как и в тот день, когда Самсон впервые взял её в руки. Он оглядывал зал, пряча в глазах свою усталость старого моряка, прошедшего многие бури.
Рядом с ним, лениво откинувшись на спинку стула, сидел Драгомир — его первый помощник, суровый моряк с рубцами на руках, в которых можно было узнать следы от старых цепей. Он допивал уже третий кубок эля, и голос его разносился по залу с таким же тяжёлым гулом, как и раскаты штормовых волн:
— Капитан, нам бы поторапиться выйти в море, — сказал он, облокотившись на стол и пристально глядя в мутное дно своего кубка. — Наступает месяц Золотень, и Викотновский залив будет совсем не дружелюбен. С другой стороны, знаешь ведь сам — плывем в Атоллию, а там в это время года погода самая приятная.
Самсон бросил взгляд на завсегдатаев трактира, потом снова перевёл его на своего помощника. Он помрачнел, на миг задумавшись о предстоящем пути.
— Все мы успеем, Драгомир, — ворчливо ответил капитан, тяжело поднявшись с места и потянувшись, как старый кот. Его пальцы скрипнули на рукояти сабли, когда он машинально провёл по ней рукой. — Через неделю, максимум две, мы выйдем из этих холодных морей. А там еще пара недель — и вот она, Атоллия.
На мгновение его взгляд смягчился, когда он представил себе солнечные склоны и леса загадочных далеких островов. Но тут же лицо его снова посуровело: они ведь плывут туда не ради наслаждения видами.
— Мы должны основательно подготовиться, — добавил он, глядя на свет в окне трактира, будто пытаясь в темноте разглядеть будущие испытания. — Это не просто прогулка. Мы хотим высадиться на новой земле. И нам нужно быть готовыми ко всему.
Он повернулся к своему штурману и навигатору, крысолюду по имени Глезыр. Тот сидел напротив, медленно потягивая вино из маленького кувшина и время от времени украдкой поглядывая в сторону двери, словно чего-то ожидал. Когда Самсон обратился к нему, его шерсть встала дыбом, и он дернулся так резко, что разлил вино на стол. Глезыр заторопился, пытаясь стереть пятно тряпкой, и, издавая писклявый смех, заговорил:
— Ох, капитан, да всё я помню, всё отлично запомнил! — Он торопливо извлек из-за пояса свёрнутую карту, покрытую следами лап и каплями чернил. — Вот, даже составил новую карту с отметками течений и рифов! Обещаю, нас не застанет врасплох ни один риф или течение…
Самсон хмуро посмотрел на крысолюда, словно взвешивая его слова. Голос капитана прозвучал низко, как скрип старого дерева:
— На наших плечах важная миссия, Глезыр. Гильдии Гревиона выделили на экспедицию немалые средства. Они ждут, что мы вернёмся не с пустыми руками, а с новыми картами, с описаниями земель и, может быть, с долей сокровищ.
Крысолюд нервно закивал, поджав хвост под стул, а Драгомир, тяжело вздохнув, взял слово:
— Капитан, есть ещё одна новость, не из лучших. Наш кок Луи слёг с оспой. Врачи говорят, он вряд ли быстро поправится.
Самсон резко поставил кубок на стол, и эль выплеснулся на доски. Лицо его помрачнело, как море перед бурей.
— Чёрт возьми, Драгомир, как тут можно поторопиться, когда каждый день приходится искать новых людей?! — Он прошёлся взад-вперёд, натягивая пальцами ворот кожаного жилета. — Но кое-кого я нашёл, и завтра он придёт познакомиться с командой.
Самсон подался вперёд, его тень упала на лицо крысолюда, а голос стал чуть тише:
— Но теперь, выходит, придётся искать ещё и нового кока. Мы не можем отправляться в плавание без того, кто сможет приготовить хоть какое-то горячее варево для команды. Уж слишком долгое у нас путешествие.
Драгомир вздохнул и откинулся на спинку стула, глядя в пламя очага, которое отражалось в его глазах, как маленькие золотые змейки. За окном все завывал ветер, принося с собой запах солёного моря и свежести дождя, обещая перемены и скорую дорогу.
На следующий день утреннее солнце едва пробивалось сквозь серые облака над Бухтой Брауна, подсвечивая стоящий у причала корабль «Рыба-меч» — крепкий когг с высоким бором и одним прямым парусом, надежно закрепленном на толстой мачте. Волны неспешно бились о деревянный борт, а с палубы доносились крики матросов, переговаривавшихся с портовыми рабочими, что спешили доставить на борт последние припасы. Ящики с засоленным мясом, бочонки с водой и крепким ромом, сети, инструменты и сушёные травы — всё это скрипело и грохотало, пока его тянули по трапам.
Самсон стоял на палубе и, закинув руки за спину, вглядывался в морскую гладь. Драгомир, его верный помощник, рядом проверял список припасов, подгоняя матросов громкими командами. Рядом стоял Глезыр, крысолюд, в грязно-зеленом плаще, и обнюхивал воздух, словно пытаясь учуять приближающийся шторм. Временами он шепотом ворчал себе под нос что-то про вечное беспокойство морей и глупость людей, лезущих на воду.
В этот момент на палубу по трапу поднялся темный гном. Его шаги гулко отдавались по деревянным доскам, и матросы невольно обернулись, присматриваясь к новичку. Гном был невысокий, но крепкий, как железный брусок. Его длинная густая борода была заплетена в несколько сложных кос, а глаза горели зелёным огнём, как два изумруда. На его левом запястье блестел странный механизм, напоминающий металлический кулак с мелкими шестерёнками и зазубренными деталями, которые тихо щелкали при каждом движении пальцев. В правой руке он держал небольшую, но явно не простую секиру, украшенную древними рунами.
— Здравствуйте, джентльмены, — проговорил гном глубоким и хриплым голосом, улыбаясь одними уголками губ. — Я Торрик Стеклянный Клык, но можно просто Торрик.
Самсон тепло улыбнулся в ответ, приветствуя нового члена команды. Он протянул руку, и гном крепко пожал её своей механической рукой, которая сгибалась удивительно легко, словно живая.
— Рад тебя видеть, Торрик, — сказал капитан, хлопнув гнома по плечу. — Слышал много хорошего о твоих умениях. Торрик не только отличный инженер и архитектор, но ещё и первоклассный канонир. В наших краях таких днём с огнём не сыщешь.
Крысолюд Глезыр, стоявший поблизости, при этих словах закатил свои маленькие жёлтые глазки и пробормотал так, чтобы все слышали:
— Гном на борту… что дальше? Может, дракона позовём, чтоб веселей было?
Торрик лишь прищурился и с усмешкой закурил свою трубку, выпуская в сторону крысолюда густое кольцо дыма. Взгляд его был спокойным, но в нём читалась скрытая угроза, как у зверя, привыкшего к стычкам. Он не стал отвечать сразу, лишь выдохнул облако сладковатого дыма с ароматом чёрного меда и резного дерева, наблюдая, как оно тает в прохладном воздухе.
— Глезыр, — сказал Самсон, слегка нахмурившись, — Торрик здесь для дела. Нам предстоит не простое каперство и не перевоз контрабанды. Дело более рискованное, и не каждому оно по плечу.
Он сделал паузу, давая понять, что произнесенные слова несут особую значимость, и посмотрел на своих спутников. Торрик в ответ лишь кивнул и, покачиваясь на каблуках, медленно прошёлся по палубе, оглядывая старые канаты, паруса и мачты, словно оценивая состояние корабля.
Когда он дошел до бомбарды, стоявшей на носу — массивной старой пушки, что виделись уже не одно сражение, — он окинул её взглядом опытного мастера и чуть покачал головой.
— Запустили вы её, капитан, — хмыкнул Торрик, постучав по металлу костяшками пальцев. — Давно ей чистку делали? Да и пороховой заряд, поди, отсырел.
Самсон виновато пожал плечами, ухмыльнулся и развёл руками.
— Вот для этого я и пригласил тебя, Торрик. Ты ведь с пушками ладишь лучше, чем кто-либо. Надеюсь, сможешь вдохнуть в эту старушку новую жизнь.
Гном кивнул и, достав из кармана тонкий медный инструмент, начал осторожно разбирать заржавевший замок пушки, словно пытался выведать её тайны. Он был в своей стихии и, даже покуривая трубку, не мог удержаться от профессионального интереса.
— Никогда не был в Атоллии, — проговорил Торрик после паузы, изучая внутренний механизм пушки. — Но слышал, что там растет отличный табак, не чета тому, что в наших горах.
Самсон прислонился к мачте и с усмешкой покачал головой.
— Насколько знаю, Торрик, наш путь в Атоллию лишь транзитный. Долго там не задержимся — нам нужно в южные неизведанные моря. Там-то и ждет нас настоящее испытание.
Глезыр, не упустив возможности поддеть новичка, бросил ехидный взгляд на гнома:
— Ты, Торрик, точно готов к такому путешествию? Месяцами на борту, без своей каменной норы? Не затошнит без пещер и ваших уютных паучков?
Торрик прищурился и на мгновение сжал челюсти, но быстро взял себя в руки, отвечая с видимым раздражением, которое, однако, сдержал крепкой самодисциплиной:
— Я темный гном, сынок, а не какой-то там пещерный крот. Мы предпочитаем жить на поверхности, ближе к звёздам и ветру. Не путай нас со светлыми, если не хочешь случайно лишиться хвоста.
Глезыр сплюнул за борт и что-то невнятно пробормотал, но в этот момент мимо прошёл боцман, и крысолюд вернулся к своим обязанностям. Торрик между тем продолжил с интересом осматривать вооружение корабля, давая матросам советы, как лучше наточить абордажные крюки и закрепить канаты, чтобы те не дребезжали на волне.
Самсон, наблюдая за ним, почувствовал, что сделал правильный выбор, пригласив этого упрямого, но умелого гнома на борт. Впереди их ждало много испытаний, и каждый член команды был важен. Да, путь к новым землям обещал быть долгим и опасным, но, глядя на темные облака, собирающиеся над горизонтом, он догадывался: их плавание будет незабываемым.
Поздним вечером Самсон снова оказался в трактире «Крик утопленника». Лампы под закопчёнными абажурами освещали помещение приглушённым светом, создавая в уголках комнаты тёмные тени, в которых могли скрываться самые странные гости Бухты Брауна. За окнами слышался глухой рокот моря, которое в эту ночь казалось особенно неспокойным.
Самсона по-прежнему не оставляла забота о поиске нового кока. Проклиная неудачу, он вошёл в трактир и по привычке направился к стойке, за которой стояла загадочная хозяйка. Женщина средних лет, у которой половина лица была покрыта чешуёй, словно её кожа перетекала в рыбью. Глаз на чешуйчатой стороне выглядел странно и неестественно — как у морского хищника, следящего за добычей из тёмной воды. Она никогда не рассказывала, что с ней произошло, и никто не осмеливался спрашивать, хотя многие догадывались, что её прошлое скрывает не одну мрачную тайну. Все называли её Скумбрия, а её настоящего имени не знал никто.
— Скумбрия, мне нужен новый кок, — сказал Самсон, оседая на высокий табурет. — Может, у тебя на кухне найдется лишний работник? Кто-нибудь, кто знает, как управляться с кипятком и ножами?
Скумбрия покачала головой, поправляя повязку на запястье, которую она носила всегда, хотя под ней и не было видно ни ран, ни шрамов.
— Двое моих поваров и так еле справляются, капитан, — ответила она. И её голос был грубым, но тёплым, словно гравий, намытый на берег морскими волнами. — И они, если честно, уже подумывают сбежать отсюда. Тяжело в наши времена найти кого-то, кто согласится работать в трактире с моими… особенностями.
Самсон только вздохнул, поблагодарил и направился к ближайшему столу. Он сел, опёрся на руки и заказал себе эля, надеясь, что свежая кружка хоть немного отвлечёт его от навалившихся забот. В трактире играла старая мелодия, которую бубнил беззубый шарманщик.
Через некоторое время к Самсону подсел молодой человек, на лице которого едва пробивалась щетина. Лицо его было бледным, но глаза светились мягким светом, как у тех, кто посвящает свои дни служению высшей цели. Одежда была простая, но с характерным символом на груди — не было сомнений, что он принадлежал к церковным служителям.
— Пусть Святая Матерь благословит твой ужин, незнакомец! — произнёс он тихим, но уверенным голосом, скрестив пальцы для короткой молитвы.
Самсон, не сдержав раздражённого ворчания, отхлебнул глоток горького эля и посмотрел на священника из-под густых бровей.
— Да какой там ужин, святой отец, — буркнул он. — Эль да сухари… Тяжело это ужином назвать.
Священник с лёгкой улыбкой покачал головой, словно не хотел согласиться с капризами моряка:
— Радоваться надо всему, что послала нам Святая Матерь. Даже малым благам в трудные времена.
— Даже оспе? — проворчал Самсон, снова делая глоток и устремив взгляд на угли в камине.
Священник смутился, его улыбка дрогнула, и он с искренним беспокойством посмотрел на капитана.
— Ваше здоровье в порядке, капитан?
— Со мной всё хорошо, — ответил Самсон, стуча пальцами по столу. — Но всё плохо с моим коком. Мне срочно нужен новый. Кстати, как тебя зовут? Может, ты умеешь готовить?
Молодой священник слегка покраснел, но быстро собрался и представился:
— Лаврентий, слуга Святой Матери. Но готовить, к сожалению, не умею. Я более искусен в молитвах, врачевании, проповедях и решении теорем… Но это, пожалуй, здесь не пригодится.
Самсон чуть улыбнулся краем губ, разглядывая неуклюжего священника, который, очевидно, не привык к суровым условиям Бухты Брауна.
— Ладно, Лаврентий. Что же привело тебя в этот забытый богом уголок мира? — спросил капитан, чуть прищурившись, словно пытался разглядеть скрытые мотивы за мягкими словами священника.
Лаврентий нервно переминался на месте, его пальцы теребили край рукава. Наконец он тихо вздохнул и заговорил:
— Мечтаю стать корабельным капелланом. Слышал, что на далеких островах не знают, как почитать Святую Матерь, а поклоняются ложным языческим богам… Я бы хотел нести свет веры туда, где его не знают. Пусть и странен мой путь, но я верю, что это моя судьба.
Капитан внимательно выслушал его речь, а затем, задумавшись, решил спросить:
— Раз уж ты умеешь врачевать, то, может, сумеешь вылечить моего кока от оспы? Он, знаешь, не молится и не решает теорем, но кашу варить умеет, а это сейчас самое нужное.
Лаврентий побледнел, его лицо на мгновение исказилось тревогой, и он поспешно покачал головой.
— Прости, капитан… Это слишком тяжёлая болезнь для меня, я не возьмусь. Моих знаний для такого лечения недостаточно.
Прежде чем разговор стал слишком неловким, к столу подошла Скумбрия. Она остановилась чуть в стороне, её чешуйчатый глаз мерцал в свете лампы.
— Вспомнила кое-что, капитан, — произнесла она с той же своей грубой, но теплой интонацией. — На днях ко мне подходил один огр, говорил, что ищет работу. Едва связывал пару слов на агоранском, но, кажется, хотел работать на кухне. Может, если у тебя совсем плохи дела, стоит поискать его?
Самсон приподнял бровь, заинтересовавшись неожиданным предложением. Огр в роли кока? Это звучало как нечто безумное, но сейчас у него было мало вариантов.
Лаврентий улыбнулся, его лицо снова просветлело, словно он нашёл шанс быть полезным:
— Я, кажется, знаю, где он остановился, капитан. Видел его у одного из складов на окраине города. Завтра утром могу проводить тебя к нему, если захочешь.
Самсон на мгновение задумался, отставив в сторону кубок с остатками эля. Его лицо стало серьёзным, но в глазах мелькнуло легкое любопытство.
— Что ж, святой отец, это будет кстати, — сказал он, вставая из-за стола и вытягивая руку в знак согласия. — Если этот огр хоть наполовину так же хорош с кухонным ножом, как с дубиной, может, и получится из него толк.
Скумбрия, улыбаясь краем губ, наблюдала за ними, а Лаврентий с радостью пожал ему руку, согревая её своим теплом.
— Увидимся завтра, капитан. И пусть нас ведёт свет Святой Матери.
Самсон кивнул в ответ и вышел в ночную прохладу Бухты Брауна, размышляя о странных поворотах судьбы. Впереди его ждал не только долгий путь к Атоллии, но и новые лица, которые могли бы стать как его соратниками, так и причиной новых проблем.
Пасмурным утром, когда низкие тучи затянули небо над Бухтой Брауна, и морской бриз приносил влажный, солоноватый запах моря, Самсон и Лаврентий двигались по узким улочкам города. Каменные дома, покрытые слоем соли и мха, словно старые рыбацкие сети, нависали над дорогой, создавая тёмные проходы, которые вели в лабиринт переулков. Пару раз мимо путников роносились уличные мальчишки, гоняя облезлого кота и стуча по окнам обветшалых домов. Лаврентий, облачённый в свою простую, но чистую сутану, старался не наступать в грязные лужи и говорил, чуть повысив голос, чтобы его было слышно на фоне утреннего шума.
— Было это триста лет назад, — начал он, глядя на Самсона с сиянием в глазах. — Святой Феодорий пришёл к племени гоблинов в далёких восточных землях. Он рассказывал им о чудесах и милосердии Святой Матери, но сердца их были жестки, как камни. Они метнули в него копьё и, думая, что убили его, ушли.
Самсон слушал его, сохраняя на лице скептическую усмешку. Его сапоги издавали глухой стук по булыжникам мостовой, а руки прятались в карманах старого кожаного плаща, укрывавшего его от морской сырости.
— И что дальше? — ухмыльнулся он, поворачивая голову к Лаврентию.
Священник, продолжая свою историю, склонил голову, будто цитируя древний текст.
— Феодорий же, будучи благословлён Святой Матерью, исцелил сам себя с помощью чудесной магии. Он снова пришёл к тому племени, и когда они увидели, что он жив, их охватил ужас. Они упали на колени перед ним и стали молить о прощении. А он их простил и обратил в веру всех до единого.
Самсон не сдержался и громко расхохотался, отбросив капюшон назад, чтобы встретить свежий утренний ветер.
— Никогда не думал, что религиозные истории могут быть такими забавными, святой отец! — сказал он, хлопнув Лаврентия по плечу. — Воскрешение, гоблины, испуг…
Лаврентий улыбнулся, не обидевшись на шутку, и лишь тихо вздохнул.
— Благословение Святой Матери приходит в самых неожиданных формах, капитан. Даже в смехе.
Вскоре они достигли нужного места — старого здания с покосившейся вывеской, где на мансарде, в одной из комнат, предположительно и остановился огр, о котором рассказала Скумбрия. Деревянная лестница под их ногами жалобно скрипела, как старый корабль, а двери на этажах были испещрены царапинами и засохшими пятнами от дождя. Когда они добрались до нужной двери, Самсон громко постучал, и эхо от ударов затихло где-то в глубине здания.
Дверь со скрипом открылась, и на пороге показался огр. Он был огромным и широкоплечим, так что чуть ли не касался головой покатого потолка мансарды. Его густая чёрная борода каскадом спадала на грудь, где виднелась татуировка в виде ящера — крокодила, вытянувшегося в грозной позе. Зелёные глаза огра блеснули настороженно, когда он прищурился, пытаясь разглядеть, кто к нему пожаловал. Он с трудом заговорил на ломаном агоранском, и голос его был груб, как хруст сломанной ветки:
— Кто вы… и что… надо?
Самсон на миг растерялся, не будучи готовым к такому грозному виду и трудностями с речью, но затем взял себя в руки и начал объяснять:
— Я капитан Самсон. У меня есть корабль, когг «Рыба-меч». Мне нужен кок для долгого плавания. Говорят, ты искал работу на кухне?
Огр, услышав знакомое слово, начал оживлённо кивать, его большие руки сжались в кулаки, и он стал сбивчиво объяснять:
— Да… был кок у капитана Мога… но Мог из клана Бледной Ночи. Я Гругг — из клана Танцующего Крокодила, — огр ткнул в татуировку на груди, будто она говорила сама за себя. — Мы разные. Он — хороший воин. Я — хороший повар.
Самсон хмыкнул, пытаясь скрыть улыбку. Он знал капитана Мога — сурового огра с пугающим взглядом и отличным знанием агоранского языка. Самсон помнил, как тот рассказывал про огровские пиры, и теперь ему стало интересно, что может предложить этот новоиспечённый кандидат.
— Мог, как я помню, неплохо говорит на агоранском, — заметил капитан. — А ты, я вижу, предпочёл сохранить свои корни?
Огр смущённо почесал затылок, словно пытаясь прогнать воспоминания о прошлом.
— Я… жил тридцать лет в деревне огров. Людей не видел. Язык… не учил, — проговорил он, его лицо покраснело, а взгляд нервно метался между Самсоном и Лаврентием.
Лаврентий, заметив его смущение, мягко улыбнулся и положил руку на мускулистое плечо огра.
— Это не проблема, — сказал он ласково. — Святая Матерь любит всех, вне зависимости от языка. Я помогу тебе выучить агоранский, и ты научишь нас тому, что знаешь сам. Так мы сможем стать хорошими друзьями.
Самсон хмуро посмотрел на священника и огра, обдумывая их слова. Морщинки собрались на его лбу, как волны перед бурей. Потом он вздохнул и кивнул:
— Хорошо, я возьму вас двоих в это путешествие. Но, Гругг, — он посмотрел на огра пристально. — Если хочешь работать коком, приди на мой корабль и покажи, как ты готовишь. Только так я узнаю, что ты не отравишь мою команду своей стряпнёй.
Огр мгновенно оживился, его лицо расплылось в широкой, несколько неуклюжей улыбке, и он с готовностью начал собираться, подбирая свои скромные пожитки. Из угла он достал обтрепанный рюкзак, в котором звякнули какие-то металлические предметы — видимо, ножи и кухонные приспособления. Самсон успел заметить старый, но ухоженный топор, привязанный к его боку, а также небольшой мешок с пряностями, которые огр аккуратно пристроил сверху своей скромной поклажи.
Лаврентий кивнул ему, а затем посмотрел на Самсона с лёгкой улыбкой, будто благодарил за шанс для огра. Самсон только махнул рукой и повёл их обратно к причалу. Внутри у него бурлило странное чувство: он знал, что связывается с опасной затеей, но этот союз с огром и священником мог стать именно тем, что нужно для успешного плавания.
Серый утренний свет неохотно пробивался сквозь плотные облака, когда Самсон и Лаврентий шли по направлению к причалу. Их ботинки громко стучали по камням мостовой, а ветер с моря пробегал по улочкам Бухты Брауна, завывая в узких проходах, как потерянная душа. Лаврентий держался чуть позади, глядя себе под ноги и иногда украдкой посматривая на капитана, который задумчиво шёл впереди.
— Как думаешь, что у этого Гругга на уме? — спросил Самсон, не оборачиваясь, но с усмешкой слушая, как Лаврентий запыхался, догоняя его. — Говорит, был коком, но огр, упоминающий о пряностях и специях, — это что-то новенькое.
— Я верю, что каждый может найти свою дорогу, — с добродушной улыбкой ответил Лаврентий, тяжело дыша. — Даже если эта дорога ведёт через кухню. В конце концов, Святая Матерь учит, что все создания могут искупать свои ошибки через труд.
Самсон прищурился и покачал головой:
— Ну, святой отец, давай посмотрим, как твои слова сработают, когда этот огр решит добавить в суп больше соли, чем нужно.
Лаврентий лишь тихо посмеялся, и они продолжили идти. Когда они проходили мимо небольшого, слегка обшарпанного трактира «Морской черт», из его распахнутых дверей донеслись гневные крики и шум падающей мебели. Капитан остановился, прищурился и, не теряя ни минуты, направился к двери.
— Похоже, веселье, — сказал Самсон и жестом подозвал Лаврентия. — Пойдём посмотрим.
Трактир «Морской черт» внутри оказался тесным и пропах дымом от дешевых курительных трав. Несколько разбитых кувшинов валялись по полу, а у стен стояли столы, перевернутые в пылу драки. В центре этой беспорядочной сцены стояла черноволосая девушка в тёмной тунике. Её волосы свисали как завеса, закрывая половину лица, но глаза, сверкающие, как два осколка льда, горели решимостью. В одной руке она держала короткий посох, из которого вырывались искры снежинок, в другой — кинжал, которым она уверенно отсекала любые попытки приблизиться к ней.
Против неё стояли трое моряков, вооружённых обломками мебели и ножами. Их лица были злыми, иссечёнными морскими ветрами, и они не спускали с девушки взглядов. Хозяин трактира — полноватый и лысеющий мужчина с окровавленной губой — пытался перекрыть дорогу разъярённым участникам сцены, крича:
— Все немедленно на улицу! Разбирайтесь там, проклятые вы все!
Но его никто не слушал. Один из моряков, щеголявший в поношенном кафтане, кричал так, что вены выпирали у него на шее:
— Ведьма! Ты меня обманула, тварь, и теперь верни мои деньги, или я тебе кишки выпущу!
Девушка усмехнулась, сжала посох крепче, и снежинки, что кружились вокруг него, стали замерзать в воздухе, обжигая лицо моряка холодом.
— Забрать свои деньги? — сказала она язвительно. — Ну, попробуй, если сможешь.
В этот момент, когда напряжение в трактире достигло своего пика, взгляд хозяина упал на Лаврентия, стоящего на пороге, и лицо его просветлело, будто он увидел спасение.
— Отец Лаврентий! — закричал он, вскидывая руки. — Вот, инквизитор пришел, пусть он разберется с ведьмой!
Самсон быстро обнажил саблю, её лезвие блеснуло в тусклом свете трактира, и он подмигнул Лаврентию, словно предлагая ему играть по правилам этого внезапного фарса. Священник на мгновение застыл, ошарашенный предложением, но затем взял себя в руки, поправил сутану и шагнул вперёд, стараясь придать себе строгий и решительный вид.
— Да, именно так, — сказал он, оборачиваясь к морякам, — услышал я, что ведьма здесь буйствует. И решил, что разберусь с этим лично.
Он посмотрел на девушку, и на его лице появилась едва заметная усмешка.
— Пойдём, дочь моя, — сказал он, подняв руки в благословляющем жесте. — Суд должен быть справедлив.
Моряки озадаченно переглянулись, и двое из них направили свои ножи на Самсона и Лаврентия.
— А нам-то что с того? — прохрипел один из них, чья рука тряслась от гнева. — Нам нужны деньги, а не ваши молитвы!
Самсон, продолжая держать саблю наготове, говорил ровным, но угрожающим голосом:
— Лучше не гневите отца Лаврентия, приятели. Вы ведь не хотите стать врагами церкви? Это дело может для вас плохо кончиться.
В этот момент Лаврентий развёл руки в стороны, и между его ладонями засиял слабый, но яркий свет. Божественный огонь, как его называли в народе, озарил тёмные углы трактира, и на мгновение лица моряков стали смертельно бледными.
Девушка, заметив этот спектакль, лишь прищурила глаза и сжала посох крепче.
— Никуда я не пойду, — сказала она, но взгляд Самсона и его почти незаметное движение бровями дали ей понять, что это всё часть игры.
Она стиснула зубы, но затем нехотя кивнула и сделала шаг вперёд.
— Ладно, — пробормотала она сквозь зубы и убрала кинжал в ножны на поясе. — Только ради шоу.
Самсон с облегчением вздохнул, подошёл к ней и взял её под локоть, стараясь не упускать из виду моряков, готовых в любой момент прыгнуть на них с ножами. Они медленно двинулись к выходу, а за их спинами остался взбешённый моряк.
— Отец Лаврентий, а как же мои деньги?! — крикнул он, уже почти визжа от отчаяния.
Лаврентий, не оборачиваясь, ответил, возвышая голос и поднимая руки к небесам:
— Святая Матерь вернёт тебе всё, если истово будешь веровать и покаешься!
Когда они вышли на улицу, их встретил пронизывающий холодный ветер. Девушка наконец освободила руку и отступила на шаг, её глаза метали молнии. Самсон чуть расслабился и убрал саблю в ножны, а Лаврентий, по-прежнему сохранявший благочестивую маску, слегка потёр уставшие руки.
— Ну мы и молодцы, святой отец, — с сарказмом сказал Самсон, качая головой. — Капеллан и капитан, вытаскиваем ведьму из беды.
Лаврентий смутился, но затем чуть улыбнулся:
— Я ведь никакой не инквизитор, но… думаю, сыграл свою роль неплохо.
— Не безнадёжно, — ухмыльнулся капитан, повернувшись к девушке. — А теперь, раз уж мы вытащили тебя из этого бардака, скажи, как тебя зовут и что, черт возьми, там произошло?
Девушка вскинула голову, её губы изогнулись в усмешке, но в глазах читалась усталость.
Дорога к причалу продолжалась, и теперь с ними шла новоиспечённая спутница. Ветер хлестал по их лицам, принося с собой солёный запах моря и глухое эхо криков чаек. Улицы Бухты Брауна постепенно пустели — утро становилось днем, и лишь самые упрямые торговцы всё ещё пытались продать свои товары с рыночных лавок. Самсон шёл впереди, шаги его были быстрыми и уверенными, как у человека, принявшего решение.
— Раз уж мы избавили тебя от тех трёх головорезов, самое время познакомиться. Я — капитан Самсон, а это мой спутник, отец Лаврентий, — начал он, не замедляя шага и бросив взгляд на спутницу. — Мы отправляемся в южные моря. Во время прошлого рейса мы обнаружили большой остров. А может, это что-то большее, чем просто остров. Кто знает, что ещё скрывается за линией горизонта?
Он на мгновение замолчал, словно решая, стоит ли продолжать, а затем добавил, с прищуром разглядывая её:
— Полагаю, маг на борту не был бы лишним в таком плавании.
Она посмотрела на него с любопытством, прежде чем начать говорить. Её лицо было полускрыто в тени капюшона, но голос звучал ровно, без следов недавнего волнения.
— Меня зовут Элиара. Родом я с Атоллии, — она чуть пожала плечами, как будто это имя было для неё не больше, чем адрес. — Моя мать была пиратским капитаном, а отец — чернокнижником. Еще подростком я сбежала от матери к отцу, и он обучил меня всему, что знал. Магия земли, тени, да и пара фокусов с водой. Сама Атоллия уже не казалась мне тогда местом для моего будущего. А вот путешествия в неизведанные земли… это интересно.
Её голос на мгновение смягчился, когда она заговорила о затопленных городах и потерянных островах. Было заметно, что эти легенды, уходящие вглубь морских бездн, манили её с самого детства, как сказки, которые родители рассказывали у костра.
Лаврентий слушал внимательно, лицо его по-прежнему оставалось спокойным, но в глазах загорелось профессиональное любопытство.
— Церковь Святой Матери относится к магии Атоллии довольно терпимо, — сказал он, чуть наклоняясь к Самсону, но не отрывая взгляда от Элиары. — Особенно если речь идёт об аспектах воды и природы. Это ведь не еретическая магия, а скорее древние силы, которые сродни природным духам и эльфийским традициям.
Элиара прищурилась, а затем усмехнулась, словно церковные наставления значили для неё не больше, чем шум прибоя.
— Если бы меня волновало, что думает ваша церковь, — с сарказмом произнесла она, оглядывая священника с головы до ног, — я бы давно выбросила свои амулеты в море. Но, видите ли, я привыкла полагаться на себя.
Самсон усмехнулся, и в его взгляде блеснуло признание уважения к её независимому духу. Он вздохнул и перешёл на более серьёзный тон:
— Всё же, спрошу тебя честно: ты не боишься быть единственной женщиной на борту? Путь будет долгим, а команда… ну, сама понимаешь.
Элиара рассмеялась так громко и уверенно, что их голоса на миг затонули в её смехе, а потом она остановилась, подняв одну бровь.
— Вы это говорите дочери пиратской капитанши? — её глаза сверкнули вызовом. — Я с детства привыкла к таким условиям. Поверьте, мне не привыкать ставить на место зарвавшихся матросов.
Самсон ухмыльнулся, признавая собственную оплошность.
— Ладно, глупость спросил, признаю. Пойдём, у нас ещё есть дела.
Когда они добрались до причала, перед ними вновь открылся вид на «Рыбу-меч» — прочный когг, что покачивался на волнах, будто дразнил их, обещая далёкие горизонты и тёмные, неизведанные глубины. Элиара посмотрела на корабль, взгляд её стал задумчивым, а Самсон кивком пригласил её подняться на борт.
На палубе «Рыбы-меча» Самсон окликнул матросов, и те с интересом и опаской поглядывали на новых спутников капитана. Драгомир, заметив Элиару, прищурился, но кивнул ей сдержанно. Однако Глезыр, крысолюд, уже стоял, облокотившись на канатную бухту, и не упустил возможности поворчать, когда увидел новых членов команды.
— Ну, началось, — протянул он, тряся своей тонкой лапой, — сперва гном, потом святоша, а теперь ещё и женщина! Чего ещё ждать? Может, дракона заведём? Или тролля в подмогу?
Самсон лишь ухмыльнулся, подошёл к крысолюду и неожиданно наступил ему на хвост каблуком. Глезыр заверещал и, подскочив на месте, потерял равновесие, чуть не упав в бочку с пресной водой.
— Ай, капитан! — завизжал он, оборачиваясь и хватаясь за пострадавший хвост. — Это что за манеры?!
Драгомир, стоявший поблизости, разразился хохотом, наблюдая за этой сценой. Его громкий смех перекрыл даже шум волн, а Элиара невольно усмехнулась, прикрыв улыбку рукой. Лаврентий лишь покачал головой, сдерживая улыбку, но взгляд его светился тёплой добротой.
Самсон же, повернувшись к своей разношёрстной команде, строго посмотрел на каждого из них и произнёс, его голос был как камень:
— Запомните: я здесь капитан, и только я решаю, кто будет на борту «Рыбы-меча». Если кому-то это не по нраву — берег вон там, идите и ищите счастья в другом месте.
Глезыр, теребя свой хвост, что-то недовольно пробурчал, но смолк под пристальным взглядом Самсона. Он знал, что на этом корабле капитан был не только первым среди равных, но и единственным, кого нельзя было ослушаться.
Палуба затихла, как море перед штормом. Элиара оглядела своих новых спутников, чувствуя, как между ними натягивается невидимая нить, связывающая их в одну команду. Она знала, что впереди их ждёт неизвестность, но взгляд её был полон решимости. А Лаврентий, глядя на эту новую команду, мысленно благодарил Святую Матерь за то, что все они оказались вместе — даже если их пути и не были предначертаны небесами.
— Ладно, хватит балагана, — хмыкнул Самсон и махнул рукой в сторону кают-компании. — Завтра мы выйдем в море.
После ночи на борту «Рыбы-меча» капитан Самсон проснулся рано, с первым светом, пробивающимся сквозь плотный слой туч. Утренняя свежесть окутала причал, и по морю плыл туман, скрывающий очертания кораблей. Капитан вышел на палубу, чтобы проверить готовность команды, и стал нетерпеливо поглядывать в сторону трапа, ожидая появления Гругга. Новый кок мог стать тем, кого они искали, чтобы наконец отправиться в плавание, но день оказался намного более насыщенным событиями, чем он ожидал.
Внезапно на палубу ворвалась женщина в кольчуге, блестящей от утренней росы. Её светлые волосы были спрятаны под капюшоном, а лицо почти полностью закрывал плотный платок. Она двигалась быстро и уверенно, как человек, привыкший к опасностям. На поясе у неё висели два коротких меча в изящных ножнах, украшенных древними астерианскими символами.
— Где ваш капитан? — требовательно спросила она, осматриваясь по сторонам, будто ожидая увидеть врагов из-за каждого угла.
Драгомир, который как раз направлялся к капитанской каюте, чтобы доложить о проверке запасов, остановил её у трапа. Он сложил руки на груди, преграждая ей путь.
— Капитан не встречается с каждым, кто пожелает, — холодно произнёс он, бросив на женщину суровый взгляд. — Так что иди своей дорогой, пока я не…
Но в этот момент Самсон, услышав шум и возбужденные голоса, выглянул из своей каюты. Он прищурился, увидев женщину в кольчуге, и подошел ближе.
— Драгомир, пропусти её, — сказал он, окидывая незнакомку внимательным взглядом. — Ладно, раз уж ты здесь, говори, что тебе нужно?
Женщина чуть расслабилась, но её взгляд оставался настороженным. Она оглянулась на Драгомира и Глезыра, которые, слушая с интересом разговор, не отходили ни на шаг, и тихо произнесла:
— Мне нужно поговорить с вами наедине.
Самсон вздохнул, но кивнул, понимая, что это может затянуться. Он жестом велел ей следовать за ним в каюту. Как только дверь за ними закрылась, женщина села на стул и наконец сняла с лица платок, и взору капитана открылись острые черты и глаза цвета морской волны.
— Меня зовут Галвина Дубович, — сказала она, глядя Самсону прямо в глаза, словно бросая вызов. — Из рода астерианских дворян, и сейчас я — опасный преступник в Агоране.
Самсон усмехнулся, но не без интереса. Он прислонился к столу, скрестив руки на груди.
— Что ж, это интригует. Что случилось?
Галвина на мгновение опустила взгляд, будто старалась найти нужные слова, а затем заговорила быстро, срывающимся голосом, в котором чувствовалась горечь.
— Когда я услышала о гражданской войне в Агоране, я решила, что это мой шанс. Собрала отряд смельчаков, пыталась поднять восстание за независимость Астерии. Но дворяне, лояльные короне, раздавили нас, как мышей под сапогом. Я чудом спаслась, но теперь в любом человеческом государстве меня могут схватить и казнить. Никто не хочет портить отношения с новым королем Агорана.
Самсон, слушая её, выглядел спокойным, но его взгляд был пристальным, будто он пытался понять, на что она рассчитывает. Он лениво провел рукой по бороде, затем с нарочито небрежной улыбкой спросил:
— А почему не спряталась в Диких Землях? Там бы точно никто не искал.
Галвина скривила губы в ироничной усмешке.
— В Дикие Земли, говорят, бежал свергнутый король, — ответила она с явным отвращением в голосе. — Он там со своими чернокнижниками укрылся. Слышала, он практикует тёмную магию и собирает тех, кто готов к реваншу. Встречаться с ним я хочу ещё меньше, чем с виселицей.
Самсон покачал головой и посмотрел на неё испытующе:
— Так что же, ты думаешь, я просто возьму тебя на борт? Какую пользу ты можешь принести команде? Ходила ли ты под парусом?
Галвина выпрямилась и, не отрывая от него взгляда, коснулась рукояток своих мечей.
— Я владею боевыми искусствами, в том числе двумя клинками одновременно. А ещё я боевой маг. Если на ваш корабль нападут пираты или чудовища, я смогу их отбить. К тому же я — бывший капитан приграничной стражи, знаю, как организовать оборону и командовать.
Самсон задумчиво кивнул, обдумывая её слова. Опытных бойцов на борту у него и так хватало, но дисциплины и настоящей выучки им недоставало. К тому же боевой маг мог оказаться полезным в непредсказуемых водах.
— Мы направляемся в неизведанные южные моря, — сказал он после паузы. — Там могут ждать и монстры, и пиратские дозоры, и даже штормы, которых не описывали ни в одной книге. Уверена, что готова к такому пути?
Галвина ответила без колебаний, её голос стал твердым, как сталь:
— Всяко лучше, чем виселица.
Самсон усмехнулся и протянул ей руку. Она на мгновение поколебалась, но затем крепко пожала её, словно закрепляя молчаливую сделку.
Они вышли на палубу, где команда с интересом наблюдала за их возвращением. Самсон поднялся на небольшое возвышение у штурвала и объявил, чтобы его голос был слышен всем:
— Слушайте все! — его голос гулко разнёсся по палубе. — Это Галвина. С сегодняшнего дня она — новый член экипажа «Рыбы-меча». Галвина будет отвечать за защиту судна от пиратов и прочих напастей.
Глезыр, который с прищуром наблюдал за происходящим, вновь не упустил шанса подколоть своего капитана. Он покачал головой, закатывая глаза так, что они чуть ли не выпали из орбит.
— Да что ж такое! Сперва гном, потом святоша, ведьма, а теперь ещё и женщина с мечами! Что дальше, злобоглаза заведём? Или, может, призрака в помощники?
Но прежде чем он успел закончить свои язвительные комментарии, Самсон быстро шагнул вперёд и снова собрался наступить ему на хвост. Но крысолюд быстро увел хвост в сторону. Драгомир, стоявший рядом, заорал от хохота, чуть не свалившись с бочки, на которой сидел.
Самсон, видя, что внимание команды приковано к нему, добавил сурово:
— Я — капитан на этом корабле, и только я решаю, кто будет служить под этими парусами. Если кому-то это не по душе, — он указал на дальний берег, едва видимый в тумане, — можете пойти и искать счастья на суше. Но на моём корабле вы будете служить, а не спорить.
Команда молча покивала, соглашаясь с его словами, хотя среди матросов все ещё витала тень недовольства и шёпот недоверия к новичкам. Элиара и Галвина обменялись быстрыми взглядами, в которых читалось молчаливое понимание — они обе знали, что в этой компании доверие придётся заслужить.
Самсон повернулся к ним и тихим, но решительным тоном сказал:
— Ладно, хватит разговоров. Готовьтесь к отплытию, завтра с рассветом мы выходим в море.
На палубе «Рыбы-меча» царила напряжённая работа: матросы проверяли канаты, закрепляли бочки с пресной водой и расправляли паруса, готовясь к долгому плаванию. Среди всей этой суеты один гном выделялся особой сосредоточенностью. Торрик с серьёзным видом, сощурив глаза, изучал каждый уголок корабля, постукивая по древесине и прощупывая старые швы на бортах. Его движения были методичны, как у мастера, привыкшего оценивать качество работы по мельчайшим деталям.
Он подметил трещину в рейке на палубе, кое-где нашел обветшалые железные скобы, а ещё заметил, что несколько досок у носа корабля от многолетних штормов и морской воды пошли трещинами. Торрик покачал головой и тихо пробурчал себе под нос:
— Эх, работы тут не на один день…
В этот момент к нему подошёл Драгомир, который заметил, как гном возился с кораблем. Боцман, сложив руки на груди, приподнял одну бровь и усмехнулся.
— Увлекся, Торрик? — поддел он. — Капитан-то говорил, что ты инженер, но не думал, что тебя так интересует старая деревянная развалина.
Торрик посмотрел на него с хитрым прищуром и улыбнулся, демонстрируя белые, крепкие зубы в обрамлении густой бороды.
— Я не из тех, кто может устоять перед вызовом. Да и, знаешь ли, в ремонте кораблей тоже есть своё искусство, боцман. — Он погладил свой металлический протез, в котором скрывались сложные механизмы, и затем посмотрел на Драгомира с лукавой искрой в глазах. — И не только в кораблях. Хочешь такую же руку, как у меня?
Драгомир фыркнул и мотнул головой.
— Нет уж, друг мой. Мне и своих рук хватает. — Он посмотрел на гнома с усмешкой, но в его взгляде всё-таки читалось любопытство. — Хотя, должен признать, штуковина у тебя занятная. Что там, кстати, спрятано в этих шестерёнках?
Гном, словно ожидая этого вопроса, поднёс протез поближе к лицу Драгомира. Со щелчком из ладони выскользнуло узкое лезвие, сверкающее на утреннем свете, как зуб акулы. Драгомир чуть приподнял брови, но не дрогнул, сохраняя хладнокровие. Затем лезвие убралось обратно, и на его месте открылось небольшое дуло аркебузы, чёрное и гладкое.
— Полезная штука, должно быть, — заметил Драгомир с легкой усмешкой, постукивая пальцем по собственному поясу, на котором висели старые добрые пистолеты.
Торрик усмехнулся, и его взгляд на мгновение потемнел, как море перед бурей.
— Ага, полезная, не спорю. Но уж лучше я оставил бы свою пятерню, если бы не тот чертов слизень.
Драгомир нахмурился и чуть наклонился к гному, словно лучше пытаясь услышать.
— Какой ещё слизень? Что за байки ты тут травишь?
Торрик вздохнул, прислонился к борту корабля и заговорил, его голос звучал угрюмо, будто он вспоминал нечто неприятное:
— Безответственные алхимики в городе, понимаешь ли, выбрасывают свои отходы прямо в сточные ямы. А там их пожирают слизни и всякие твари, которые должны быть размером с кулак, а вырастают до размеров коровы. — Он сделал паузу, словно наслаждаясь удивлённым выражением на лице боцмана. — Я как раз был в одном из подвалов, и столкнулся с таким вот «малышом». Он бросился на меня, и его кислота сожгла мне руку до кости, прежде чем я успел отбросить его взрывчаткой.
Драгомир нахмурился, раздумывая над словами гнома. Но прежде чем он успел ответить, их разговор услышала Элиара, проходившая мимо. Она остановилась и, сложив руки на груди, бросила на Торрика внимательный взгляд.
— Всего этого не случилось бы, если бы с тобой был маг, — заметила она с лёгкой усмешкой. Её голос был сухим, но в нём прозвучала нотка вызова. — Магия растворила бы слизня прежде, чем он успел бы к тебе подкрасться. Капитан — мудрый человек, раз пригласил меня на борт.
Драгомир лишь пожал плечами и кивнул, как будто признавал правоту её слов.
— Пожалуй, ты права, — признал он, почесав подбородок. — В пути не повредит иметь в команде того, кто понимает, как справляться с колдовскими тварями.
Но Торрик лишь ухмыльнулся и покачал головой, его глаза на мгновение блеснули стальной решимостью.
— Магия — это всё хорошо, да только я не привык полагаться на заклинания, — сказал он, постукивая пальцем по металлической руке, которая чуть слышно жужжала от скрытых механизмов. — Дай мне побольше взрывчатки, и никакие маги не нужны. Иногда порох и железо — лучшие друзья в бою.
Элиара в ответ усмехнулась, её взгляд был полон уверенности, но она сдержала свой ответ, лишь пожала плечами, словно её это мало волновало. Она понимала, что на корабле им предстоит работать вместе, и не хотела сразу ссориться с гномом.
— Возможно, твои взрывчатки и сработают в бою, Торрик, но попробуй ими успокоить шторм или отпугнуть морских духов. Посмотрим, как далеко ты уплывешь на одной своей железяке.
Торрик хмыкнул, но ничего не ответил, только продолжил осмотр палубы. Драгомир, видя, что разговор закончился, снова вернулся к своим обязанностям, а Элиара медленно удалилась, её туника развевалась на ветру, словно была частью этого хмурого морского утра.
Самсон наблюдал за этой сценой с капитанского мостика и невольно улыбнулся. Он знал, что на его борту собралась разношёрстная компания, но чувствовал, что каждый из этих людей найдёт своё место в предстоящем путешествии. Разногласия были неизбежны, но именно такие искры порой разжигали настоящий огонь команды.
Пока на борту спорили о магии, взрывчатке и других полезностях, неожиданное внимание привлекло появление нового гостя. По трапу тяжело поднимался огр, его шаги заставляли деревянные доски скрипеть под значительным весом. Огра украшал меховой жилет, сотканный из шкур неведомых зверей, а через плечо был перекинут мешок с вещами, над которым возвышалась рукоять огромного молота. Огр был настолько крупным, что ему приходилось пригибаться, чтобы пройти под натянутыми канатами на палубе.
Матросы замерли в изумлении, глядя на этого гиганта, а Глезыр, прищурившись, спрятался за одной из бочек. Лишь капитан Самсон и клирик Лаврентий встретили гостя без удивления. Самсон улыбнулся и поднял руку в приветственном жесте.
— Приветствую на борту, Гругг! — произнёс он громко, чтобы его услышали все, кто стоял поблизости. — Пойдем, покажешь, на что способен как повар. Камбуз ждёт тебя.
Гругг кивнул, его лицо озарилось неспешной улыбкой, и он последовал за капитаном в сторону камбуза. По пути будущий кок оглядывался на палубу и матросов, которые испуганно наблюдали за ним, но предпочел не обращать внимания на их взгляды. В его больших руках мешок выглядел, как детская игрушка, а сам он передвигался так осторожно, будто боялся задеть всё вокруг.
В камбузе матросы уже растопили маленькую печь, из трубы которой вырывалась тонкая струйка дыма, и принесли продукты: рыбу, лук, картофель, сушёные травы и немного специй. Гругг внимательно осмотрел всё это богатство, как опытный торговец осматривает товар, затем достал из мешка свои ножи— поразительно острые и ухоженные, не хуже оружия.
Пока он резал и готовил, матросы сгрудились у входа, с интересом наблюдая за этим редким зрелищем. Крысолюд Глезыр стоял чуть поодаль, прячась за плечами Торрика, но не мог удержаться от язвительного комментария.
— Так и знал, что капитан приведет кого-то типа огра! — пробормотал он достаточно громко, чтобы это услышал Самсон.
Капитан, не отрывая взгляда от огра, который сосредоточенно перемешивал что-то в котле, вопросительно поднял бровь.
— Какие-то возражения, Глезыр? — спросил он спокойно.
Крысолюд фыркнул и скрестил лапы на груди, его хвост нервно дергался из стороны в сторону.
— Огр ест гораздо больше, чем люди! Он уничтожит все наши припасы за пару недель, и тогда мы останемся голодать, пока не достигнем Атоллии или куда мы там ещё собираемся! — заявил он, явно надеясь, что капитан примет его сторону.
Самсон лишь усмехнулся и бросил на крысолюда взгляд с оттенком насмешки.
— А кого еще мне взять на должность кока, Глезыр? Тебя? Не твою же мерзкую похлёбку есть экипажу весь путь! — В его голосе прозвучала лёгкая издёвка.
Глезыр обиженно замолчал, но глаза его продолжали блестеть недовольством. Самсон знал, что крысолюд — создание, всегда готовое высказать своё мнение, но он привык к его выходкам и не придавал им особого значения.
Гругг между тем был полностью поглощён готовкой, как будто не слышал разговоров вокруг или, возможно, не понимал половины того, что обсуждали. Он методично обжаривал рыбу и картофель, добавлял в суп сушёные травы и специи, подбрасывал в печь дрова. Весь процесс был для него чем-то вроде ритуала, который он выполнял с той же сосредоточенностью, с каким воин тренируется с оружием.
Элиара, наблюдая за работой огра, вдруг рассмеялась, её смех был звонким и искренним.
— А ты знаешь, Глезыр, — сказала она, прищурившись на крысолюда, — на Атоллии на диких островах огры испокон веку ловили и ели крысолюдов. Может, поэтому ты так нервничаешь?
Глезыр вздрогнул, его уши прижались к голове, и он метнул на неё злой взгляд.
— Я не нервничаю! — пискнул он, но его голос дрогнул. — Я просто… не доверяю таким, как он.
Торрик, стоявший рядом, хмыкнул и, похлопав Глезыра по спине своей механической рукой, пробормотал с усмешкой:
— Не бойся, хвостатый. Мы не дадим тебя съесть. Разве что зажарить немного, если совсем припасы кончатся, но это уж в крайнем случае.
Глезыр скорчил гримасу, но предпочёл промолчать, отползая чуть дальше от гнома и его механической руки. Тем временем Гругг закончил готовить и, подняв крышку с большого котла, осторожно наполнил несколько мисок ароматным супом с рыбой и картофелем. Он протянул одну из мисок Самсону, глядя на него с ожиданием, как ребёнок, показывающий свою первую поделку.
Самсон взял миску, вдыхая аромат, и поднёс ложку ко рту. Он на мгновение замер, а затем удивлённо приподнял брови.
— Честно говоря, Гругг, я не ожидал ничего особенного, — сказал он с ухмылкой, — но должен признать, что это на удивление вкусно!
Гругг кивнул, а его лицо расплылось в медленной довольной улыбке.
— Я старался, капитан, — ответил он, его голос звучал медленно, как будто каждое слово требовало усилий. — Мне приятно, что вам нравится.
Самсон хлопнул его по плечу так, что огр едва не опрокинулся, и обернулся к собравшимся матросам.
— Ну что, друзья! — громко произнёс он, чтобы его слышали все. — Теперь у нас есть не только кок, но и воин, которому можно доверить и еду, и защиту. Готовьтесь, завтра с рассветом мы снимаемся с якоря и отправляемся по намеченному курсу!
Матросы зашумели, обсуждая новость, кто-то даже одобрительно присвистнул. Торрик с усмешкой покачал головой, а Лаврентий с довольным видом наблюдал, как Гругг раздаёт матросам миски с супом. Суровые лица смягчались, когда матросы пробовали блюдо. Глезыр продолжал что-то бурчать себе под нос, но, заметив пристальный взгляд Элиары, смолк и лишь нервно шевелил своим хвостом.
На палубу опускались последние лучи заката, а «Рыба-меч» тихо покачивалась на волнах, словно предвкушая долгий путь, что ждал её за горизонтом.

Глава 2. Выход в море

Солнечным осенним днём «Рыба-меч» плавно отчалила из Бухты Брауна, оставив позади шумный город и неспокойные воды побережья Нарии. Ветер наполнял парус, и когг устремился вперёд, словно сам жаждал новых приключений. Мачты скрипели, канаты трещали от натяжения, а корабль медленно покачивался на волнах, как пробуждающийся зверь. Матросы стояли у борта, с прищуром провожая взглядом уходящий горизонт, где город постепенно исчезал из виду, превращаясь в тонкую полосу на краю воды.
Драгомир, стоявший у штурвала, щурился на ослепительное солнце, которое отражалось от спокойной поверхности моря. Он глубоко вдохнул прохладный воздух, пропитанный солёной свежестью, и бросил взгляд на Самсона, который стоял рядом, глядя на удаляющееся побережье.
— Повезло нам с погодой, капитан, — заметил боцман, улыбнувшись. — Думал, осень принесёт штормы и ледяные ветра, а оно вон как. Море спокойное, как уснувший котёнок.
Самсон кивнул, продолжая смотреть вперёд, где море простиралось до самого горизонта, будто обещая им новые земли и неизведанные тайны.
— Да, но не обольщайся, — ответил он с лёгкой улыбкой. — Доберёмся до Атоллии, а уж там погода всегда на нашей стороне. Вот почему я решил отправляться именно осенью. Пока холодные воды Светлого моря будут проверять нас на прочность, мы достигнем более тёплых морей, где штормы не такие частые.
Лаврентий, стоя у носа корабля, благословил уходящее побережье и экипаж, подняв руки в жесте молитвы. Его голос звучал чётко, перекрывая звук ветра и шелест парусов:
— Святая Матерь, даруй этому кораблю спокойное море, ветра попутные и защиту от бедствий. Да пребудет милость твоя с нами на всех путях наших.
Матросы послушно склонили головы, хотя некоторые украдкой переглядывались, стараясь сдержать улыбки. Суеверия на борту всегда имели своё место, и даже те, кто был не слишком набожен, предпочитали не злить судьбу в открытом море.
Когда молитва завершилась, Самсон направился вниз, к каюте Глезыра, чтобы ещё раз уточнить маршрут, хотя знал, что его штурман досконально изучил все карты. Дверь в каюту была приоткрыта, и оттуда доносился шорох бумаги и негромкое бурчание крысолюда, который что-то высчитывал на своей маленькой доске для заметок.
— Ну что, Глезыр, как у нас дела с курсом? — спросил Самсон, входя в тесную каюту. Она была заставлена свёрнутыми картами, инструментами для навигации и разными вещицами, которые крысолюд явно собирал на протяжении многих лет.
Глезыр вскочил, когда увидел капитана, но тут же вернулся к своему рабочему столу, придвинул свечу поближе к потертой карте и начал водить по ней своими тонкими пальцами, как будто боялся упустить что-то важное.
— Вот сюда, кэп, — сказал он, указывая на карту, где грубая линия вела к югу. — Два-три дня пути до архипелага Отчаянного. Там маяк, старый, но светит далеко. Мы не должны его пропустить. Вдоль этого архипелага идут коварные течения, но я знаю, как их обойти.
Самсон кивнул, всматриваясь в места, на которые указывал крысолюд. Глезыр продолжил, двигая пальцем по карте:
— А потом вот сюда, через пролив Драконьего Зуба. Течения сильные, но они помогут нам быстрее пройти в Бесконечный Океан. А уже здесь, — он постучал когтем по карте, — мы выходим в открытое море и держим курс прямо до Атоллии.
Самсон прищурился, его взгляд скользнул по старым отметкам на карте, изображавшим неведомые рифы и древние символы, указывающие на опасные воды. Он ощутил легкий холодок тревоги, который всегда возникал, когда они вступали в неизведанное.
— Мы точно не собьёмся с пути, Глезыр? — спросил он, стараясь скрыть в голосе беспокойство. — Этот маршрут не из простых, и я не хочу, чтобы нас затянуло на рифы или на какой-нибудь песчаный остров, который не нанесён на карту.
Крысолюд оскорблённо зашипел, его шерсть на загривке встала дыбом, а длинный хвост дернулся. Он с грохотом опустил астролябию на стол и стукнул по ней лапой.
— Капитан, я десятки раз ходил этим маршрутом! — возмущённо воскликнул он. — Я проведу это судно с завязанными глазами, хоть по ночным звёздам, хоть по солнцу днём! Ходил бы один, но вот вам моя помощь, так что сомневаться в моём мастерстве не надо!
Самсон усмехнулся и поднял руки, словно сдаваясь:
— Ладно, ладно, не кипятись. Просто я волнуюсь. Понимаешь, туда, куда мы направляемся, никто до нас не ходил. Это совсем другое дело.
Глезыр прищурился и на мгновение замолчал, задумчиво глядя на карту, его когтистый палец нервно постукивал по краю стола. Затем он вдруг взобрался на стул, будто собираясь поделиться секретом, и сказал, понизив голос:
— Возможно, «никто» — слишком сильно сказано, капитан...
Самсон удивлённо нахмурился и наклонился поближе, чтобы лучше слышать.
— Что ты хочешь этим сказать, Глезыр? — спросил он с недоверием. — Если что-то знаешь, говори прямо.
Штурман снова перевёл взгляд на карту, словно пытался разглядеть на ней нечто невидимое для других, а потом, понизив голос до шёпота, заговорил:
— Когда я был ещё юным крысенком и жил на острове Черепа, старые крысолюды рассказывали байки… Мол, однажды сюда приплывали тёмные эльфы. Их корабли были чёрные, как ночь, и они держали курс на южные моря. Говорили, что они искали древние затопленные города или артефакты, но… никто не знает, что они там нашли. Некоторые говорят, что и пиратские капитаны отправлялись в ту сторону за сокровищами и приключениями. Но ни один из них не вернулся обратно.
Самсон побледнел, его пальцы сжали край стола, и он на мгновение задумался, будто оценивая услышанное. Холодок пробежал по его спине, словно ледяной ветерок из Бесконечного Океана.
— Может быть, их никогда и не было, тех тёмных эльфов, — сказал он, пытаясь скрыть свой страх за иронией. — Может, это всё лишь сказки, чтобы напугать молодёжь.
Глезыр, заметив его тревогу, поспешил добавить с неожиданной теплотой в голосе:
— Возможно, капитан, возможно, — сказал он, пожав плечами. — Старые крысы всегда любили рассказывать страшные истории. Может, и правда всё это только байки, чтобы заставить нас держаться подальше от южных земель.
Но в его глазах промелькнула тень сомнения, будто даже он сам не был уверен в том, что сказал. Самсон снова взглянул на карту, ощущая, как их путешествие обретает оттенки опасности и таинственности. Он знал одно: впереди их ждала неизвестность, но первый шаг они уже сделали, и возвращаться уже слишком поздно.
Солнечные лучи, пробиваясь сквозь лёгкую утреннюю дымку, ласково скользили по палубе «Рыбы-меча», и лёгкие волны перекатывались под бортом, шепча что-то своё, тайное. Лаврентий сидел на скамейке у борта, поодаль от суетливых матросов, которые занимались своими делами. На коленях у него лежала маленькая грифельная доска, и он, погружённый в свои мысли, сосредоточенно выводил мелом цифры и символы.
Его рука плавно скользила по доске, а губы шептали едва слышные слова — он что-то считал, решал, вглядываясь в ряды цифр, будто они могли открыть некую тайну мира. Мелкие частицы мела сыпались на его тёмную сутану, но клирик не замечал их, весь сосредоточенный на работе.
В это время по палубе неспешно проходила Элиара, и, обратив внимание на занятие Лаврентия, подошла ближе, скрестив руки на груди. Её длинная туника развевалась на лёгком ветру, а взгляд был полон любопытства.
— Это какие-то магические символы, Лаврентий? — с лёгкой усмешкой спросила она, наблюдая, как клирик выводит странные знаки.
Лаврентий поднял голову и ответил мягкой улыбкой, но в его глазах светилось ощущение умиротворения, словно он говорил о чём-то очень близком своему сердцу.
— Нет, это математика, — пояснил он. — Решаю уравнение. Ищу, как ведут себя числа в сложных ситуациях.
Элиара нахмурилась, её лицо стало задумчивым, словно она пыталась уловить смысл его слов.
— Я слышала о такой науке, но никогда не понимала, зачем она нужна, — призналась она. — Я умею считать, могу разделить добычу или рассчитать силу заклинания. Но вот эти абстрактные символы и огромные числа… Какой от них толк? Я всегда считала, что магия и заклинания должны приносить пользу здесь и сейчас, а не вынуждать копаться в числах.
Лаврентий мягко кивнул, будто её слова не стали для него чем-то неожиданным.
— От математики есть большая польза, — сказал он, продолжая чертить что-то на доске. — Она учит дисциплине ума, помогает видеть порядок там, где другие видят хаос. Если придёт нужда высчитать что-то сложное — курс корабля, траекторию стрелы или даже… что-то более абстрактное, например, траекторию заклинания, — я смогу сделать это в уме.
Элиара, чуть склонив голову, улыбнулась уголком губ, но в её изгибе брови читался лёгкий скепсис.
— «Траектория заклинания»? — повторила она с иронией.
В этот момент к ним подошла Галвина, её шаги были быстрыми, а лицо слегка нахмуренным. Она глянула на грифельную доску клирика, на которой были видны ряды цифр и символов, и покачала головой.
— Знаешь, Лаврентий, — сказала она, сев рядом на бортик и глядя на морскую гладь, — лучше бы ты учился сражаться, а не вот этими глупостями занимался. Каждый мужчина должен уметь сражаться, защищать себя и свою семью.
Её голос звучал твёрдо, в нём чувствовалась сила привычки и убеждённость в том, что она говорит. Лаврентий, однако, остался спокоен и лишь пожал плечами, как будто её слова не задели его.
— Святая Матерь дала душам свободу воли, чтобы они сами избирали свой путь, — сказал он, смахивая мел с доски и убирая её. — Вот у вас в Астерии следуют догматам гелионизма. Там считается, что каждый мужчина должен уметь защитить семью и церковь, не так ли?
Галвина чуть прищурила глаза, её лицо помрачнело, а в кулаках дрогнули мышцы. Она была готова ответить резко, но Лаврентий продолжил:
— Я мог бы сказать, что это не сильно помогло Астерии отстоять независимость в последние годы, — произнёс он, не глядя на неё, словно обращаясь к морю. — Но говорить не стану, потому что это может глубоко обидеть.
Он поднялся со скамьи, пригладил сутану и, взяв свою доску подмышку, отправился вглубь корабля, оставляя Галвину и Элиару позади. Галвина посмотрела ему вслед, её лицо потемнело от гнева, но она не произнесла ни слова.
Элиара посмотрела на неё, чуть улыбнувшись, но в её глазах читался скрытый интерес.
— Знаешь, он прав, — сказала она, присаживаясь рядом с Галвиной на скамью. — В мире есть много разных сил, которые куда могущественнее, чем умение владеть мечом. Мы все выбираем свой путь, но не каждый путь ведёт к победе.
Галвина стиснула зубы, её взгляд был направлен на горизонт, где небо сходилось с морем. На мгновение она замерла, будто боролась сама с собой, а затем вздохнула, и её плечи расслабились.
— Всю жизнь я тренировалась и училась, — проговорила она, не глядя на Элиару, её голос стал тихим, почти шёпотом. — Пусть среди астерианцев не приветствуется, чтобы женщина занималась военным делом или магией. Но это был мой путь, и я думала, что сила и навыки помогут мне что-то изменить в этом мире. Но в итоге… этого оказалось недостаточно.
Она провела рукой по борту корабля, её пальцы коснулись шершавого дерева, и лицо на мгновение стало печальным.
— Видимо, на самом деле лучше забыть Астерию и начать жизнь с чистого листа в новом месте. Может быть, там я найду нечто, чего не смогла найти дома.
Элиара кивнула и посмотрела на неё с искренним сочувствием.
— Это нелегко: оставить прошлое за кормой, — сказала она тихо. — Но иногда это единственный способ двигаться вперёд. Мы все бежим от чего-то, Галвина. Но кто знает, может, где-то за горизонтом мы найдём то, что так долго искали.
На палубе шумели волны, и лёгкий ветерок пронёсся по лицам девушек, как шёпот моря. Корабль продолжал своё плавание, унося путников всё дальше вглубь холодных вод Светлого моря, навстречу неизвестности.
«Рыба-меч» медленно подходила к архипелагу Отчаянному, пробираясь сквозь легкий утренний туман, который окутывал маленькие скалистые острова. Море было спокойным, но над головой витал тонкий ветер, обещавший перемены в погоде. Вдали виднелся маяк — старый, изъеденный временем каменный столп, чей свет мерцал сквозь дымку. Его лучи пробивались сквозь серые облака, словно пытались вырваться из оков тумана и предупредить мореплавателей о невидимых рифах.
Лаврентий, Галвина и Торрик стояли у борта, глядя на приближающиеся островки. Лаврентий с лёгкой улыбкой и задумчивым взглядом наблюдал за мерцающим светом, держа свои руки на перилах. Галвина стояла рядом, её плащ развевался на ветру, а на лице читалась смесь интереса и лёгкой тревоги, как будто архипелаг пробуждал в ней давние воспоминания. Торрик, прищурившись, затянулся трубкой и выпустил струю сладковатого дыма, который ветер мгновенно унес в сторону.
На мостике стоял Драгомир с подзорной трубой, внимательно изучая острова. Он пытался разглядеть очертания домиков на самом крупном из островов, но туман и расстояние скрывали все подробности. Увидев троих наблюдателей, он отвлёкся от своего занятия и усмехнулся, опуская трубу.
— Ну что, начинающие морские волки, — сказал он, и голос его был ироничным, но беззлобным, — в первый раз маяк видите? Прямо как дети, что за морем ничего не видали.
Торрик слегка нахмурился, его густые брови сошлись на переносице.
— Я, знаешь ли, за свою жизнь десятки маяков видел, — пробурчал он, проводя трубкой по борту, оставляя на дереве след от золы. — Но на этом архипелаге я в первый раз. Есть в нём что-то особенное, не находишь?
Галвина, продолжая смотреть на мерцающий маяк, бросила вопрос через плечо:
— А почему, собственно, название такое: «Отчаянный»? Уж слишком оно… неприветливое.
Драгомир усмехнулся, его лицо озарилось светом ностальгии, и он скрестил руки на груди.
— Слово «отчаянный» как раз и отражает суть этого места, — пояснил он, кивая в сторону скалистых берегов. — Селиться здесь будет только по-настоящему отчаянный человек. Островки маленькие, бедные. Ничего, кроме скал и паршивых пастбищ. Но кто-то ухитряется жить: ловят рыбу, пасут коз и овец, вот и живёт тут десяток-другой семей. Ветра здесь сильные, а во время штормов острова заливает почти целиком. Смотришь на них и думаешь: как у них хватает храбрости остаться?
Лаврентий слегка наклонил голову, его взгляд стал задумчивым, словно он пытался представить жизнь на этих суровых берегах.
— Смелые люди, — сказал он, поднимая руку в жесте благословения в сторону виднеющихся вдали домов. — Пусть Святая Матерь благословит их труды и дарует им защиту от бурь. В такой земле прожить каждый день — это подвиг.
Драгомир усмехнулся, вспомнив старые дни, когда ему доводилось пить с местными жителями в одном из трактиров на этих островах.
— Смотрители маяка — тоже ребята весёлые, — добавил он, и его голос был полон ностальгии. — Как-то выпивал с ними. Рассказывали всякие байки о том, как ночью, в тумане, на берег выходит что-то странное… Но в то же время, гостеприимны, как никто. Выпивку нальют, рыбки закоптят, да ещё и байку расскажут — за уши не оттащишь.
В этот момент на палубу поднялся Глезыр. В одной лапе он держал компас, а в другой — небольшую бутылку вина, которую прикрывал своим грязноватым плащом от любопытных глаз. Его шаги были медленными и меланхоличными, и он явно наслаждался моментом, несмотря на утренний ветер. Он подошёл к группе и на мгновение замер, глядя на свет маяка, а затем сделал глоток вина, уставившись на горизонт с задумчивым видом.
— Согласно легенде, этот архипелаг — останки чудовища, — пробормотал он, и его голос звучал неожиданно тихо и грустно, словно он делился тайной, которую не часто рассказывают.
Торрик, выпуская очередное облако дыма из трубки, приподнял бровь и повернулся к крысолюду.
— И что это за чудовище такое? — спросил он с лёгкой насмешкой, но взгляд его был полон интереса.
Глезыр усмехнулся, его острые зубы блеснули в свете дневного солнца, а затем он тяжело вздохнул, будто собирался рассказать нечто особенно важное.
— Есть древняя байка, — начал он, качая головой, словно вспоминая что-то далёкое. — В давние-давние времена, когда Атоллия ещё не была тем, чем стала, жила здесь одна прекрасная дева по имени Сцилла. Она была влюблена в капитана корабля, человека храброго, но упрямого. И вот однажды он погиб в стычке в море с людьми с материка. Говорят, что Сцилла тогда обезумела от горя и гнева, проклиная всё человечество. Она обратилась к древним богам, требуя у них силы для мести.
Галвина чуть нахмурилась, её взгляд стал холодным.
— А что, боги тоже к ней прислушались? Как это обычно в легендах бывает?
Глезыр, не обратив внимания на её сарказм, продолжил, сделав ещё один глоток вина:
— Да, — его голос стал мрачнее, будто он рассказывал нечто такое, чему сам верил. — Боги услышали её мольбу и превратили в огромное чудовище, женщину-осьминога. Сцилла поплыла к берегам, топя на своём пути все корабли. Но нашёлся герой по имени Бьерн, он сел на своего пегаса, взял в руки волшебный лук и полетел сражаться со Сциллой. Они бились долго, пока море не покрылось кровью, но в конце концов Сцилла была сражена. Её тело окаменело и развалилось на куски, которые и стали архипелагом Отчаянным.
Галвина нахмурилась, её лицо стало суровым, и она, слегка откинувшись, бросила взгляд на мрачные очертания островов.
— Грустная легенда, — признала она, но в её голосе не было тепла. — Хорошо, что это просто легенда, потому что никаких древних богов не существует. Всего лишь сказка, чтобы пугать малышей перед сном.
Глезыр, отступая к борту и глядя в сторону горизонта, только покачал головой, его взгляд был почти мечтательным, но в нём таился странный блеск.
— Я бы не был так уверен на твоём месте, Галвина, — произнёс он, и его голос был полон загадочного оттенка, словно он знал больше, чем говорил. — Многое из того, что люди считают легендами, может оказаться чем-то гораздо более реальным.
Он ещё раз глотнул вина, не дожидаясь ответа, и медленно удалился, оставив за собой шлейф винного аромата и таинственных слов. Галвина смотрела ему вслед хмуро, но в её глазах промелькнуло сомнение, как если бы она вдруг задумалась о правдивости этих древних историй.
Торрик усмехнулся, но продолжал молча дымить своей трубкой, раздумывая о том, что могло скрываться в глубине этих мрачных вод. Лаврентий же снова перевёл взгляд на маяк, а его губы беззвучно шептали молитву — за безопасность корабля, за покой душ, и, возможно, за неведомые тайны, что могли таиться под морской гладью.
«Рыба-меч» медленно двигалась вперёд, и лучи маяка теперь указывали им путь через туман и зыбкую неизвестность. Архипелаг приближался, а вместе с ним приближались и новые загадки, которые не терпелось разгадать каждому на борту.
«Рыба-меч» устремилась вперёд, покидая архипелаг Отчаянный и выходя в бескрайние просторы Бесконечного Океана. Теперь вокруг корабля простиралась лишь водная гладь от горизонта до горизонта. Ни единого острова, ни одной точки на карте — только холодный ветер, что гулял над серыми волнами, и тусклый свет солнца, отражающийся от поверхности моря. Туманная завеса на горизонте скрывала их прошлое, а впереди была только неизвестность. Некоторым из членов экипажа это непривычное одиночество среди волн казалось тревожным. Они переглядывались, молча работали с канатами, и лишь редкие разговоры разрывали тишину. Шутки и смех звучали реже, их место заняли приглушённые разговоры и беспокойные взгляды в сторону пустого горизонта.
Торрик, чувствуя это настроение, решил уйти с головой в работу. Он снял свой камзол, закатал рукава, вооружившись инструментами, и принялся осматривать бомбарду: единственное серьёзное орудие на борту. Он тихо ворчал что-то себе под нос, стуча молотком и подкручивая винты. На лице его застыло выражение сосредоточенности, словно в этот момент ничего, кроме старого потертого металла для него не существовало.
Самсон, ища возможности отвлечься от тягостных мыслей, обходил палубу, когда заметил занятого гнома и подошёл к нему, облокотившись на перила.
— Ну как там наша бомбардочка, Торрик? — спросил он с усмешкой. — Будет она стрелять, когда потребуется?
Гном хмыкнул, не отрываясь от работы, и вытер пот со лба тряпкой.
— Стрелять будет, капитан, — уверенно сказал он, хлопнув по стволу бомбарды так, что по палубе разлетелась пыль. — Но вот что меня беспокоит: с одним орудием плавать не дело. Мы уязвимы, как улитка без панциря. Я бы расставил пушки по углам судна, как положено. И вот уж тогда никакая гадина не подкрадется к нам, будь то пираты или морское чудовище.
Самсон усмехнулся, но в его глазах мелькнул интерес.
— А не перевернётся ли наше судёнышко, если мы начнём стрелять из всех них сразу, мастер Торрик? Уж больно оно у нас небольшое.
Гном посмотрел на него с досадой, чуть прищурив глаза.
— Кто ж стреляет из всех орудий одновременно, капитан? — ответил он с явным раздражением, словно говорил о чём-то само собой разумеющемся. — Пушки нужны, чтобы сдержать противника с разных сторон, так маневрировать можно. Вот доберёмся до Атоллии — там ведь наверняка можно раздобыть пару пушек, не правда ли? Пристроим их по углам, и плавание станет куда как надёжнее.
Капитан покачал головой, хотя в его взгляде блеснуло согласие с доводами гнома.
— Ладно, подумаю над твоим предложением, когда будем на Атоллии. Пушки — дело не дешёвое, а наши запасы монет не бесконечны.
Они ещё немного поговорили о калибрах и боеприпасах, как вдруг их разговор прервал звук быстрых шагов по палубе. Это был огр Гругг, который, несмотря на свою массивность, двигался удивительно быстро и легко. Его лицо, обычно спокойное и даже добродушное, теперь было искажено тревогой.
— Капитан, — проговорил он, остановившись перед Самсоном, — беда у нас, я думаю.
Самсон нахмурился, предчувствуя неприятности.
— Что случилось, Гругг? — спросил он, чувствуя, как его тело напряглось в ожидании плохих новостей.
Огр повёл капитана по палубе вниз, в сторону бочонков с припасами и пресной водой, и открыл одну из бочек. Внутри, на поверхности воды, под слабым светом лампы, плавали мелкие беловатые существа, похожие на личинок или рачков. Их тела извивались в мутной воде, будто они чувствовали присутствие света и пытались скрыться от него.
Самсон выругался, глядя на это зрелище, и с глухим стуком захлопнул крышку бочки.
— Чёрт возьми, да как такое могло случиться?! — воскликнул он, его голос эхом разнёсся по тёмному трюму. — Бочки закрыты неплотно, или нам просто продали грязную воду, полную этой дряни?
Гругг смутился и потёр затылок, будто чувствовал свою вину за происходящее, но всё же решился возразить:
— Я проверял, капитан, они были закрыты… может, попали внутрь ещё в порту. А может, завелись из-за чего-то в воде.
Самсон выругался ещё раз, но потом глубоко вздохнул, пытаясь взять себя в руки. Он знал, что на борту никто не мог бы предугадать такую беду, но теперь им предстояло справляться с её последствиями. Вода была их жизненной необходимостью, особенно в открытом море, где каждый глоток ценился на вес золота.
Торрик, присоединившийся к ним в трюме, нахмурился, разглядывая бочку, и затем перевёл взгляд на капитана.
— Если этих тварей немного, может, удастся очистить воду, — задумчиво сказал он, почесав свою бороду. — А если нет, придётся выбросить целую бочку. Хотя запасов у нас не так много, чтобы такими вещами разбрасываться.
Капитан прикусил губу, осматриваясь по сторонам, и заметил Элиару, которая спустилась вслед за ними, её интерес привлекли возбужденные голоса. Она наклонилась к бочке и, поднеся руку к воде, зашептала что-то на древнем языке. Мелкие существа закружились у её пальцев, но внезапно замерли, словно застигнутые страхом.
Самсон и его команда тщательно проверили остальные запасы пресной воды. Вскоре обнаружилось, что две другие бочки тоже заражены этими мелкими существами, что плавали в мутной воде, извиваясь, словно радовались своему новому дому. Капитан нахмурился, глядя на эту зловредную картину. Проблема оказалась серьезнее, чем он полагал.
— Это, конечно, не катастрофа, — проговорил Самсон, обращаясь к Драгомиру, который стоял рядом, скрестив руки на груди, — но если нас застанет штиль, или случится ещё что-нибудь непредвиденное, эти две бочки могут оказаться роковыми. Нам нужно подумать, как обеспечить запас воды, иначе ситуация станет опасной.
Драгомир кивнул, его лицо оставалось мрачным, как грозовая туча. Он понимал, что любая неполадка в таком путешествии могла стать фатальной. Самсон, не теряя времени, собрал в своей каюте самых важных членов экипажа, чтобы обсудить проблему и найти выход. В просторной, но слегка загроможденной каюте, где на стенах висели карты и инструменты для навигации, собрались Торрик, Элиара, Лаврентий, Драгомир и даже крысолюд Глезыр, который, хотя и ворчал, все же пришел.
— Вот такая ситуация, — проговорил Самсон, опираясь на стол с разложенной картой и обводя взглядом собравшихся. — У нас есть две зараженные бочки, и если потеряем их, можем оказаться в беде. Нужны идеи, как сохранить воду и обезопасить запасы.
Торрик хмыкнул и отложил в сторону свою неизменную трубку. Его грубые пальцы сжимали инструмент для починки бомбарды, но теперь он смотрел на капитана, сдвинув брови.
— Это же мелочь, капитан! — заявил он, размахивая рукой так, что треснула деревянная перегородка. — Воду надо просто довести до кипения! Я в походах не раз пил кипяченую воду, когда лужи и ручьи были единственными источниками, и ничего со мной не случилось. Варёные червяки — не самое худшее, что можно проглотить в таких условиях.
Галвина нахмурилась, её лицо исказилось выражением отвращения. Она прищурилась, глядя на гнома, и с нескрываемым раздражением возразила:
— Я не собираюсь пить воду с варёными червяками… или кто они там? Может, для тебя это нормально, Торрик, но мне это не подходит. Мы же не дикари, чтобы опускаться до такого.
Торрик хмыкнул, но промолчал, лишь затянувшись своей трубкой и выпустив клубы дыма, словно этим жестом хотел выразить свое мнение о «городских» привычках и слабостях.
Самсон, понимая, что их спор вряд ли приведет к решению, вздохнул и покачал головой.
— Не будем рисковать здоровьем, когда мы посреди океана, — заявил он твёрдо. — Если кто-то отравится, это может обернуться катастрофой. У нас нет лишних рук, чтобы лечить больных или кормить тех, кто не в состоянии работать.
Затем он обратился к Элиаре, которая сидела на краю стола, скрестив ноги, её плащ слегка касался пола.
— Ты же знаешь магию воды, — спросил Самсон, с надеждой глянув на неё. — Можешь ли ты очистить воду в бочках?
Элиара на мгновение замялась, её взгляд стал чуть более напряжённым. Она отвела глаза, словно пытаясь что-то утаить, но потом всё же ответила:
— Нет, очистить воду от таких мелких тварей я не могу, — признала она. — Но я знаю заклинание, которое может сделать солёную воду пресной. Правда, много воды так не преобразуешь, я упаду без сил раньше, чем смогу обеспечить водой всех на борту. Но на самый крайний случай, если будет совсем плохо, смогу попробовать.
Самсон кивнул, но в его глазах мелькнуло беспокойство. Он понимал, что в их ситуации каждое действие требовало взвешенного подхода, к тому же ему не хотелось доводить Элиару до изнеможения, когда впереди ещё долгий путь.
Тут в разговор вмешался Лаврентий, который до этого тихо сидел у окна, сложив руки на груди. Его лицо оставалось спокойным, но в глазах была заметна задумчивость.
— У меня есть другое предложение, — произнёс он, наклонив голову. — Я могу превратить вино в воду, если понадобится. Могу благословить наши запасы, чтобы они стали пригодными для питья, и это будет служить в нашей нужде.
Едва он успел договорить, как Глезыр вскочил со своего места, его хвост метнулся из стороны в сторону, а глаза вспыхнули от негодования.
— Совсем святоша с ума сошёл, а?! — завопил он, размахивая лапами. — Вино — это же святое! Да ты подумай, что предлагаешь! Мы же не ради воды его на борт взяли, а чтобы скрасить ночи в этом чёртовом море! Это уж слишком!
В ответ Лаврентий лишь пожал плечами, не выражая никаких эмоций, его лицо оставалось спокойным, словно он не обращал внимания на негодование крысолюда.
— Жизнь важнее комфорта, Глезыр, — сказал он тихо, но твёрдо. — Но это, конечно, на крайний случай. Пока есть вода, не будем трогать ваше вино.
Самсон, пытаясь разрядить напряжение, усмехнулся и хлопнул по плечу крысолюда.
— Успокойся, Глезыр, — сказал он, кивнув. — Будем надеяться, до этого не дойдёт. Если не случится штиля или других неприятностей, наших запасов должно хватить до Атоллии. Но если придётся, мы сделаем всё возможное, чтобы выжить.
После этого капитан отпустил всех, и члены совета разошлись по своим делам. Торрик вернулся к бомбарде, бормоча что-то себе под нос о ненадёжности городской воды и преимуществе луж, Галвина направилась в свою каюту, всё ещё недовольно бурча, а Лаврентий с невозмутимым видом ушёл молиться в свою небольшую келью на борту.
Элиара задержалась на мгновение у двери, бросив взгляд на Самсона.
— Надеюсь, ты прав, капитан, и эти бочки не станут нашей последней ошибкой, — сказала она с лёгкой усмешкой, в которой скрывалась тревога. — Но если что, я сделаю всё, что смогу.
Самсон в ответ лишь кивнул ей и остался в своей каюте один. Он смотрел на карту, размышляя о долгом пути, что ещё предстоит пройти, и о трудностях, которые могут возникнуть в любое мгновение. Впереди был Бесконечный Океан, а вместе с ним — испытания, которые могли сломить даже самых стойких.
«Рыба-меч» продолжала свой путь по спокойным волнам Бесконечного Океана. Ночь была тиха и безветренна, как будто само море уснуло, уступив звёздам возможность доминировать на небесном куполе. Яркие звёзды безраздельно владели тёмным небом, и их свет отражался в чёрной, как чернила, воде. На борту было тихо, лишь изредка доносился стук мачт и скрип канатов, нарушавших этот покой.
Лаврентию не спалось, и он решил выйти на палубу. Ему нравились такие ночи, когда небо было чистым, а звёзды казались настолько близкими, будто можно было протянуть руку и коснуться их. Он стоял у борта, держа в руках амулет Святой Матери, и его губы беззвучно шептали молитву. Лицо священника было обращено к звёздам, а в его взгляде читалась глубокая сосредоточенность.
К нему подошёл один из матросов — худощавый юноша с обветренным лицом и загрубевшими руками — свидетельством долгих месяцев на море. Паренек неуверенно почесал затылок, но всё же решился обратиться к клирику.
— Отец Лаврентий, — начал он, опуская взгляд. — Вы не могли бы меня благословить? Знаю, что, может, это не по-нашему, но мне как-то спокойнее будет.
Лаврентий тепло улыбнулся, его лицо стало мягче, и он положил руку на плечо юноши.
— Конечно, сын мой, — сказал он и произнёс короткую, но проникновенную молитву, благословляя юношу и желая ему безопасности и защиты на этом опасном пути. Матрос благодарно кивнул и, слегка смущённо улыбаясь, вернулся к своим обязанностям.
Но этот момент заметил Драгомир, стоявший у штурвала. Он поднял одну бровь, будто его что-то позабавило в этом зрелище, передал штурвал другому матросу и подошёл к священнику, опершись на борт рядом с ним.
— Ты всё же странный для клирика, Лаврентий, — произнёс он, покачав головой и глядя на море, на котором отражались звёзды. — Редко такое увидишь.
Лаврентий изумлённо приподнял брови и посмотрел на боцмана, слегка склонив голову.
— Почему же? — спросил он, сдерживая улыбку. — Чем это я так выделяюсь?
Драгомир хмыкнул и, сунув руки в карманы своей поношенной куртки, посмотрел на него с искренним интересом.
— Странно, когда молодой мужчина в духовном сане напрашивается на борт судна, идущего к морскому дьяволу на рога, — ответил он, разглядывая Лаврентия. — Я видел миссионеров на Атоллии. Это матерые, повидавшие всякое старики, которые уже удивиться-то ничему не могут. Но ты… ты совсем другой. Женился бы… Я вот только не знаю: вам жениться-то можно?
Лаврентий слегка усмехнулся и перевёл взгляд на звёзды, словно они могли помочь ему найти правильные слова.
— Да, жениться можно, — ответил он после короткой паузы. — Но только на других служителях церкви Святой Матери. Это у гелионистов можно жениться на ком угодно, хоть на крестьянке, хоть на дворянке. А у солнечных аскетов вообще всё строго — им даже любовью заниматься нельзя. Но у нас, у солариан, важнее всего — долг: распространять веру в Святую Матерь по всему свету. Если ты в этом ничего не понимаешь, Драгомир, то и рассуждать не стоит.
Драгомир усмехнулся, но в его глазах промелькнуло уважение к стойкости и убеждениям Лаврентия. Он кивнул, как будто признавал его правоту, хотя и не мог до конца понять этого образа жизни.
— Может, ты и прав, отец. Но всё равно тебе здесь не место, как мне кажется. Ты создан для мира, а не для этой бесконечной воды и опасностей.
На этот раз Лаврентий просто улыбнулся и снова посмотрел на звёзды, не отвечая на слова боцмана. В это время к ним подошла Галвина. Её шаги были почти неслышными, как у человека, привыкшего к ночным вылазкам, а лицо оставалось скрытым в тени капюшона.
— Что это вы тут шепчетесь под звёздами, как два заговорщика? — с усмешкой спросила она, глядя то на Лаврентия, то на Драгомира. — Я думала, что одна не могу заснуть, а оказывается, и у вас бессонница.
Драгомир усмехнулся, скрестил руки на груди и посмотрел на священника, как бы приглашая его ответить.
— Мы просто говорили о звёздах, — сказал Лаврентий, его голос был спокойным, но в глазах мелькнула тень улыбки. — И о том, как каждый из нас находит свой путь под этим бескрайним небом.
Он отвесил лёгкий поклон и, сжав свой амулет, направился обратно к своей келье на борту, оставив Галвину и Драгомира на палубе одних. Галвина проводила его взглядом, в котором смешивались недоумение и интерес, а затем повернулась к боцману.
— Странный он, правда? — тихо проговорила она, глядя вслед священнику, который скрывался в тени корабля. — Такой… прямой, без намёка на хитрость.
Драгомир лишь пожал плечами и, глядя на ночное море, задумчиво ответил:
— Да, странный. Но, знаешь, может, такие и нужны в этом проклятом мире.

Глава 3. Лиловая буря

Их путь по Бесконечному Океану продолжался, и на первый взгляд казалось, что ничто не способно нарушить монотонное плавание. Однако через пару дней после их ночных бесед природа решила напомнить о себе. Днём, когда солнце едва проглядывало сквозь тонкую дымку облаков, Драгомир, стоявший на мостике, внезапно указал рукой в сторону горизонта. Его крик разорвал тишину:
— Лиловая буря! — закричал он, его голос дрожал от тревоги. — Приближается!
Новички, слышавшие об этом явлении лишь в страшных байках, с перепуганными лицами бросились к бортам, пытаясь понять, что их ждёт. Самсон выбежал из своей каюты, быстро оценил ситуацию и рявкнул, отдавая приказы:
— Всем немедленно в каюты! Не вылезать, пока я не прикажу! Живо!
Крысолюд Глезыр, с дрожащими лапами, вытащил из-за пояса свой старый компас. Он взглянул на его стрелку, которая беспорядочно вращалась, словно потеряла связь с реальностью, и завопил с явным ужасом в голосе:
— Оно приближается! Оно идёт за нами!
Матросы, дрожа от страха, попрятались в трюме и в каютах, закрывая окна ставнями и пытаясь не думать о том, что их ждёт за бортом. Даже опытные моряки не любили сталкиваться с лиловой бурей, ведь никто не знал, чем она закончится. Самсон оставался на палубе до последнего, проверяя, что все спрятались, прежде чем забежать в капитанскую каюту и заколотить дверь.
Через несколько минут небо стало стремительно окрашиваться в лиловые и фиолетовые оттенки, будто море и воздух слились воедино в странном танце. На горизонте, где раньше виднелись только грозовые тучи, начали разрываться молнии. Но молнии эти были странными — они не били из неба в море, как обычно, а наоборот, как если бы вода извергала на небо яростные вспышки света, словно сама глубина пыталась докричаться до небес.
Из окон трюма и кают экипаж наблюдал за происходящим, прижимаясь к стеклу, едва осмеливаясь дышать. Вдоль моря проплывали фантомные образы старинных кораблей, покрытых ракушками и водорослями, их мачты были сломаны, а паруса разорваны. Между ними мелькали силуэты гигантских морских чудовищ — огромных змей, гигантских спрутов и существ, которых никто на борту не мог бы описать.
Элиара, видя это, тихо зашептала в темноте своей каюты, словно пытаясь запомнить каждую деталь этого жуткого явления, её руки крепко сжимали амулет из черного коралла. Гругг, сидя в своей маленькой каюте, обнял молот и закрыл глаза, будто молча просил защиты у своего клана. А Лаврентий, не покидая своей кельи, читал молитвы, надеясь, что у Святой Матери хватит сил, чтобы защитить их от этой напасти.
Крысолюд, затаившись в углу трюма, обхватил колени и шептал себе под нос обрывки каких-то древних заклинаний, которые, по его мнению, могли отпугнуть фантомы. Он дрожал, словно маленький зверёк, загнанный в угол.
Но через несколько часов буря стала постепенно утихать. Грозовые тучи начали рассеиваться, и на смену мрачному небу пришла удивительная картина: море засветилось в темноте, словно кто-то разбросал по его поверхности россыпь светящихся жемчужин. Вода сияла множеством оттенков: зелёным, синим, розовым, точно в глубине морей зажглись тысячи крохотных звёзд.
Когда угроза миновала, экипаж начал осторожно выходить на палубу, вдыхая свежий морской воздух. Первой выбралась Галвина, её лицо было бледным, но она старалась не показывать страха. Она остановилась на палубе, разглядывая светящееся море, и голос её прозвучал как эхо в тишине:
— Почему море так светится? Что это за магия?
Самсон, стоя у поручня, посмотрел на неё, а затем на море, где по волнам проплывали светящиеся медузы, а их тела переливались нежными оттенками фиолетового и голубого. Он вздохнул с облегчением, что всё закончилось.
— Всегда после лиловой бури всплывает множество светящихся медуз, — пояснил он, но в его голосе был скрытый трепет. — Они поднимаются с глубины, следуя за вспышками молний. Никто не знает почему, но это всегда так.
Лаврентий подошёл ближе, его лицо было уставшим, но глаза светились благодарностью.
— Мне было страшно, — признался он, сжимая свой амулет, словно он всё ещё чувствовал остаточный холод бури. — Но я молился за всех нас, просил Святую Матерь защитить нас. И, кажется, она услышала.
Элиара, которая стояла рядом, кивнула, но взгляд её оставался задумчивым, будто она анализировала увиденное с точки зрения магии.
— Что это вообще такое — лиловая буря? — спросил Лаврентий, поворачиваясь к ней.
— Никто не знает, — ответила чародейка, пожимая плечами. — Это магическая аномалия, которая встречается в Бесконечном Океане. Возможно, остатки древних заклинаний, забытых богов или проклятий затонувших городов. Моя мать рассказывала о таких вещах, но даже она не знала точно.
Крысолюд Глезыр, опираясь на бочку и попивая из своей бутылки, вставил своё мнение, его голос был хриплым, а глаза чуть расширенными.
— Самое главное, — сказал он, оглядываясь на светящееся море, — это не быть на палубе во время лиловой бури. Голоса из туманной пыли… Если услышишь их, можешь повредиться умом и прыгнуть за борт. Они тянут тебя, как магнит… в помещениях эти голоса не слышны.
Торрик, который в этот момент стоял, опираясь на поручень, затянулся своей неизменной трубкой и выпустил клуб дыма в ночной воздух.
— А как же быть судам, у которых нет трюма и негде спрятаться? — спросил он, глядя на светящиеся медузы. — Маленькие рыбачьи лодки, например?
Драгомир задумался, почесал затылок и кивнул.
— Таким лучше не выходить в Бесконечный Океан, — проговорил он, глядя на горизонт, где постепенно исчезали последние следы бури. — Но если уж случилось — иметь с собой воск, чтобы заткнуть уши. Может, это спасёт от их шёпота.
Галвина, облокотившись на поручень и глядя вдаль, задумчиво пробормотала:
— Бедолаги те, кто оказывается в таких водах на плоту или на лодке. У них будут враги и помимо жажды и голода. Неизвестная злая магия, природа или что-то ещё, чему ни один разум не может дать названия. Но иногда кажется, что это просто каприз судьбы.
Её слова растворились в ночи, но не оставили никого равнодушным. Каждый на борту понимал, что впереди их ждет еще много испытаний, но лиловая буря стала для них напоминанием о том, как тонка в этом бескрайнем океане грань между жизнью и смертью.
Когда море снова успокоилось, и светящиеся медузы начали исчезать в глубине, «Рыба-меч» снова легла на курс, продолжая свой путь на юг. Впереди их ждали неизведанные земли и новые опасности, но каждый на борту знал, что вместе они способны выстоять перед лицом любых испытаний.
После пережитого ужаса лиловой бури Самсон решил, что экипаж заслуживает небольшого праздника. Пережитое единство в страхе и общая радость после того, как буря осталась позади, располагали к тому, чтобы дать людям передышку, чтобы хоть на время забыть о тревогах Бесконечного Океана.
— Знаете, я тут подумал, — сказал капитан, собрав команду на палубе. — Мы редко себе такое позволяем, но сейчас, полагаю, можно устроить небольшой пир. Гругг, надеюсь, ты не против сварганить нам что-нибудь вкусное, а?
Огр радостно кивнул, его лицо озарилось широкой улыбкой, и он тут же бросился в камбуз, напевая себе под нос на языке своего клана. Он с удовольствием взялся за разделку рыбы и за приготовление особого супа, в который добавлял сушёные травы, заботливо привезённые с побережья. В воздухе разносились аппетитные ароматы, которые наполнили трюм и подняли настроение всем присутствующим.
Пока Гругг готовил, Самсон с виноватой улыбкой обернулся к экипажу:
— Когда мы ходим на короткие рейсы, я всегда угощаю всех крабами и неркой, — проговорил он с легкой грустью в голосе. — А вот в таком походе, как этот, на тысячи стрел от дома, приходится экономить, да и праздновать так широко можно только по его завершении. Но всё же, думаю, нам не повредит добавить немного тепла в это холодное путешествие.
Когда пища была готова и накрыт скромный стол, матросы и офицеры уселись вокруг, наслаждаясь хоть и простым, но вкусным ужином. Гругг принес огромный котел с наваристым супом, аромат которого тут же прогнал последние остатки страха перед бурей. Еда оказалась сытной и согревающей, и разговоры за столом постепенно оживились, словно буря навсегда осталась позади.
Драгомир, держа в руках кружку с вином, первым решился поделиться своей историей.
— Знаете, когда мне было четырнадцать, — начал он, его голос был задумчивым, а глаза — полны воспоминаний, — я был всего лишь юнгой на старом бриге «Морской кот». И вот как раз в ту пору я впервые столкнулся с лиловой бурей. Мы тогда шли на север, через самые холодные воды, и буря настигла нас среди бела дня…
Экипаж затих, слушая его рассказ о страхах юности, о том, как он вместе с матросами спрятался в трюме и слышал, как корабль стонал под ударами волн, а фантомные голоса что-то пели на непонятном языке прямо у него над головой.
Элиара, которая сидела рядом и опустила в котелок с супом тонкую ложку, подхватила разговор, её голос был тихим, но в нём звучал сдержанный интерес:
— Я слышала, иногда во время лиловой бури открываются водовороты. Такие, что засасывают целые корабли, и их судьба остаётся неизвестной. Возможно, корабли попадают в другие миры или возвращаются к временам, когда моря ещё не знали людей.
Крысолюд Глезыр, сидевший неподалёку, с прищуром взглянул на чародейку, а затем покачал головой, будто её слова показались ему недостаточно мрачными.
— Согласно поверьям моего народа, — заговорил он, его голос был низким, а лапы нервно перебирали кости от рыбы, — на дне моря спит огромная крыса, покрытая чешуей и с плавником на спине. Когда она поворачивается во сне, поднимаются волны, и начинается лиловая буря. А если она проснётся по-настоящему, то море выйдет из берегов и затопит все земли.
Элиара усмехнулась, но в её взгляде было что-то печальное, словно она и сама чувствовала, что в этих легендах скрывается тень древней истины. Она не стала спорить с Глезыром, лишь молча наблюдала за ним, когда тот вновь взялся за свою бутылку.
В этот момент Гругг, сидя рядом с котлом и аккуратно помешивая остатки супа, поднял голову, словно собираясь с мыслями. Он говорил медленно, подбирая слова, и его голос был глубоким и грубым, но в нём звучала особая сила:
— У меня тоже есть история… мистическая, — говорил он, поглаживая рукоять своего молота. — В детстве мне её рассказывал дед, когда мы сидели у костра. Это история о полумифическом герое нашего народа, по имени Кранг. Хотите услышать?
Лаврентий, отхлебнув вина, окинул Гругга добродушным взглядом и кивнул:
— Конечно, расскажи, Гругг. Всегда интересно услышать старинные легенды.
Огр кивнул и начал свой рассказ, его глаза были полны таинственного света, отражавшего пламя ламп на палубе.
— В племенах огров тогда случилась беда, — начал он, и его голос стал ещё ниже, будто он рассказывал древнюю сказку. — Всё племя начало умирать, и стар и млад. Болезнь пожирала их, как пожар пожирает лес. И никто не знал, что делать. Но тогда поднялся один молодой воин по имени Кранг. Он был смелым и сильным, но главное — у него было сердце, полное сострадания.
Гругг сделал паузу, словно давая слушателям почувствовать важность момента, и затем продолжил:
— Кранг сел на плот и поплыл через море. Он плыл долго, не зная, куда идёт, но следуя за сном, в котором видел загадочный остров. Когда его плот разбился о рифы, он оказался на острове, где обитали существа, похожие на огров, но с головой олифанта, с хоботом и большими ушами. Мы их называем «онеш».
Огр начал старательно изображать хобот, большие уши и бивни, что вызвало лёгкий смешок среди собравшихся, но никто не перебивал его.
— Кранг прожил у онеш несколько месяцев. Он учился у них мудрости и слушал их древние песни. Они научили его, что нельзя есть тела разумных — в них живёт мстительный дух, который потом убивает того, кто его съел. Кранг вернулся на плоту к своему племени и рассказал о том, что узнал. После этого огры перестали есть тела разумных и стали сжигать умерших, чтобы их души могли спокойно уйти на тот свет. И болезнь отступила, как ночной кошмар, когда зажигаешь свет.
Гругг умолк, его взгляд устремился вдаль, будто он и сейчас видел тот далекий остров, оставшийся лишь в легендах его народа.
— До сих пор говорят, что где-то за горизонтом есть остров онеш, где хранится их мудрость, — тихо добавил он. — Но никто не знает, правда это или просто сказка, чтобы учить молодых огров мудрости.
Галвина, которая сидела рядом, опустила голову, её лицо было задумчивым, а в глазах плескалась грусть. Она тихо произнесла, словно говоря себе, а не остальным:
— Мир полон тайн и чудес, о которых мы даже не подозреваем. Возможно, такие легенды — наш способ не сойти с ума от страха перед тем, что скрывается за горизонтом.
Элиара кивнула, но добавлять ничего не стала, а Лаврентий тихо пробормотал молитву благодарности за этот короткий момент покоя и тепла среди бескрайних холодных вод.
Когда ужин закончился, а огоньки ламп на палубе стали гаснуть, «Рыба-меч» вновь легла на свой курс. Ночь опустилась на море, но в сердцах экипажа надолго остался свет этого вечера, когда они, забыв о страхах и опасностях, просто сидели вместе и слушали под звёздным небом древние истории.
Солнечным днём «Рыба-меч» медленно двигалась по спокойным водам Бесконечного Океана. На борту царила привычная суета: матросы настраивали паруса, проверяли канаты и очищали палубу от солёных брызг. Лаврентий, как обычно, нашёл себе укромный уголок на скамейке возле борта, где мог в тишине посвятить время своему любимому занятию — математике. На коленях у него лежала маленькая грифельная доска, на которой мелом вырисовывались стройные ряды цифр и символов, его пальцы быстро скользили по её поверхности, выводя сложные уравнения.
Солнце ярко освещало палубу, а лёгкий ветерок слегка развевал его сутану, добавляя в этот момент ощущение покоя и умиротворения. Лаврентий сосредоточенно решал задачи, когда вдруг его тень закрыла массивная фигура Гругга. Огр медленно шагал мимо, но, заметив доску с цифрами, остановился и с любопытством наклонился, рассматривая необычные символы.
— Что это у тебя? — спросил Гругг своим глубоким, но добродушным голосом, почесывая затылок.
Лаврентий поднял голову, чуть улыбнувшись, и ответил:
— Это цифры, Гругг. Я решаю задачи, чтобы поддерживать ум в форме.
Гругг внимательно посмотрел на доску, щурясь от солнечного света. Он долго разглядывал строки чисел, и на его лице отразилось неподдельное восхищение.
— Гругг любит цифры, но мало цифр знает, — признался он, почесав подбородок. — Знал до трёх, а когда плавал с людьми, выучил до десяти. Вот так, — он продемонстрировал, загибая пальцы, — один, два, три… ну и дальше.
Лаврентий, заметив интерес огра, кивнул и слегка подвинулся на скамейке, освобождая место.
— Знаешь, я могу научить тебя большему, Гругг, — предложил он с улыбкой. — Цифры и задачи — это не только для купцов или учёных. Это очень полезно для ума, да и просто интересно.
Гругг радостно кивнул, его лицо расплылось в широкой улыбке, и он с удовольствием уселся рядом, так что скамейка громко затрещала под его тяжестью. Лаврентий не смог сдержать смешка, но продолжил урок, начертив на доске простые задачи. Гругг с неподдельным интересом смотрел на каждую из них, старательно повторял за священником цифры и делал свои первые шаги в сложных для него вычислениях.
— Ты быстро учишься, Гругг, — отметил Лаврентий с одобрением, когда огр безошибочно решил задачу на сложение. — Когда я преподавал в Агоране для детей купцов, они были куда менее сообразительными и увлечёнными. С ними приходилось всё повторять по три раза, и всё равно им было скучно.
Гругг, слушая похвалу, расплылся в улыбке, которая сделала его лицо ещё более добродушным. Он покраснел от гордости и, похлопав себя по груди, заявил:
— Учиться с Лаврентием интересно! Это, наверное, как у нас с камнями… соревноваться можно! Огры любят соревноваться!
Лаврентий приподнял брови, заинтересованный, и с улыбкой спросил:
— А как вы соревнуетесь, Гругг? Сложение и вычитание у вас ведь вряд ли так популярны, да?
Гругг с удовольствием принялся рассказывать, а его голос был громким и живым, как если бы он снова оказался среди своих соплеменников у костра.
— У нас любят метать большие камни, — пояснил он, изображая руками огромный валун, который держит перед собой. — Кто дальше кинет, тот и победил! Огры сильные, а камни тяжёлые. Иногда целыми днями так играем. Но есть у нас и другое соревнование, оно называется «тугтугинк». Очень весёлая забава! Когда в море большие волны, мы вырезаем специальные доски и катаемся на них, — он начал изображать руками, как будто стоял на доске, балансируя на волнах. — Кто упадёт с доски последним, тот и победил! Весело очень, все кричат, смеются! А если кто на волне прокатится далеко, того весь клан потом уважает.
Лаврентий слушал с интересом, представляя себе огромных огров, что мчатся по волнам на деревянных досках, сражаясь с морскими стихиями. Это казалось ему настолько диким и в то же время завораживающим зрелищем, что он улыбнулся и кивнул.
— Должно быть, тугтугинг очень интересная забава, Гругг, — проговорил священник, его голос звучал тепло и доброжелательно. — Жаль, что здесь, в открытом океане, у нас нет таких волн, чтобы ты мог показать, как это делается. Я бы с удовольствием посмотрел на это.
Гругг рассмеялся, его смех прокатился по палубе, как гром, и некоторые матросы, занятые своей работой, с удивлением обернулись на этот звук.
— Эх, Лаврентий! — ответил он, хлопнув священника по спине так, что тот едва не свалился с лавки. — Может, когда-нибудь ты увидишь, как мы, огры, соревнуемся с волнами! А если очень захочешь, я и тебе доску вырежу. Будешь учиться вместе со мной!
Лаврентий, пытаясь восстановить равновесие после дружеского удара, улыбнулся в ответ и покачал головой.
— Думаю, это для меня уже слишком, — сказал он, смеясь, хотя в его голосе звучала неподдельная благодарность за предложение. — Но я рад, что нашёл себе ученика в лице столь увлечённого огра. Учиться вместе с тобой — настоящее удовольствие.
Гругг в ответ только широко заулыбался, а затем, довольный и счастливый, отправился обратно на кухню, чтобы проверить, как обстоят дела с запасами еды. Лаврентий остался на скамейке, размышляя о том, как удивительно могут пересекаться разные миры и культуры даже посреди бескрайних морей.
Этот день подарил экипажу «Рыбы-меча» ещё один момент сплочённости и простых радостей, напоминая всем о том, что, несмотря на разницу в происхождении, умениях и привычках, они все — часть одного большого приключения, где каждый приносит свою частицу силы и знаний.
Вечер опускался на «Рыбу-меч», окутывая её мягким светом заходящего солнца. Золотые лучи скользили по морю, окрашивая воду в тёплые оттенки оранжевого и красного, будто само море горело в отблесках заката. На палубе царила редкая тишина, нарушаемая лишь скрипом канатов и тихим плеском волн, бьющихся о борта.
Самсон стоял у перил, задумчиво глядя на горизонт, а рядом с ним, опершись на поручень, стоял Драгомир. Боцман держал в руках свою трубку, но на этот раз не спешил закуривать, а лишь разглядывал огненный свет, заливающий волны.
— Когда мы найдём ту самую землю, — тихо проговорил Самсон, не отрывая взгляда от горизонта, — что нам делать? Надо ведь как-то сообщить гильдиям, что мы на месте. Если мы не отправим весточку, они решат, что мы пропали где-то в этом море, и поиски не начнут.
Драгомир усмехнулся, его глаза блеснули в свете заката, и, будто в ответ на собственные мысли, он покачал головой.
— Легко сказать, капитан, но труднее сделать, — ответил он. — Возвращаться самому или кого-то послать обратно… А что если того, кто поплывёт, настигнет буря или что похуже? Бесконечный Океан не прощает ошибок. Это тебе не Светлое море, где можно рассчитывать на помощь от соседей.
В этот момент к ним присоединился Торрик, важно покуривая свою трубку. Он неспешно подошёл к краю палубы и присоединился к разговору, выпустив облако густого дыма, который запахнуло морским ветром.
— Говорите о планах? — спросил он, прищурившись и поглядывая на обоих. — Торопиться в таких делах не стоит, как по мне. Надо бы высадиться, разбить лагерь, разведать местность. Найти подходящее местечко, где есть вода рядом, начать строить. Тогда уже можно и о возвращении думать. Может, кого-то обратно отправить, или самому вернуться. А там и первые поселенцы подтянутся, когда весточку получат.
Самсон кивнул, обдумывая его слова, но беспокойство не покидало его.
— Это разумно, Торрик, — признал он. — Но ведь твои сородичи, тёмные гномы, уже освоили земли за морем. У вас же есть поселения на Аллодии, прямо под носом у гнезда демонов? Разве вам не было страшно начинать с нуля в таких землях?
Гном на мгновение задумался, затем пожал плечами, его лицо оставалось спокойным, хотя в глазах блеснуло что-то суровое.
— Я сам на Тулэ никогда не бывал, — признался он. — Но слышал, что демоны особо гномов не тревожат. Говорят, там земля благодатная — гномы добывают уголь и железо, льют сталь, строят мануфактуры, пасут игольчатых буйволов, сеют земляные яблоки… Да, погодка суровая, но жить можно. А демоны, что рядом, — они своими делами озабочены, их уголь и металл мало интересуют.
Драгомир присвистнул, его брови удивлённо поднялись.
— И что, много переселенцев туда поехало? — спросил он, склонившись чуть ближе к Торрику, словно ждал ответа, способного изменить его мнение о дальних землях.
Торрик вздохнул, его взгляд стал более задумчивым, и он покачал головой, словно рассказывая что-то, о чём предпочёл бы молчать.
— Скажу тебе, человек, по секрету, — начал он, выпуская струю дыма, — не всем по душе этот цирк с бесконечными интригами влиятельных Домов. Многие бегут, да и не только гномы. Тёмные эльфы туда бегут, люди иногда. Каждому хочется пожить в мире, где нет шёпота интриг за каждым углом. Но жизнь в новом месте, вдали от дома, не для каждого. Нужно быть готовым жить с топором в руке и глазами на затылке.
Самсон внимательно слушал его, а затем посмотрел на гнома с любопытством и легкой улыбкой.
— А что же ты сам, Торрик? — спросил капитан, слегка наклоняясь вперёд. — Почему не переехал на Тулэ, раз там так благодатно? Или демонов побоялся?
Гном прищурился, его глаза сверкнули под густыми бровями, но в этом взгляде не было злости, скорее — тень воспоминаний, о которых он не любил говорить.
— На то есть сугубо личные причины, капитан, — ответил он, затянувшись трубкой и выпуская дымное облако в сторону моря. — Не всё решается страхом. Есть дела и поважнее демонов, понимаешь? Да и не люблю я места, где каждый день нужно смотреть в глаза не только врагу, но и тем, кто называет тебя братом.
Драгомир ухмыльнулся, но посмотрел на гнома с уважением, понимая, что за его словами кроется нечто более глубокое, чем он был готов озвучить вслух.
— У каждого свои причины, — проговорил боцман, глядя на море, где ночное небо уже начинало по цвету сливаться с водой. — И каждому своя ноша. Но ты прав: сначала надо основательно устроиться на месте, а потом уже думать, как отправить весточку назад. Море ведь никого не ждёт.
Самсон кивнул, обдумывая их слова, и на мгновение они замолчали, слушая шёпот волн и треск дерева под ногами. Пламя солнца уже угасало за горизонтом, и на небосводе начали загораться первые звёзды, отражаясь в гладкой поверхности моря, как огоньки далёких маяков.
— Если эта земля окажется такой, как мы надеемся, — тихо произнёс капитан, глядя на уходящий свет дня, — возможно, наши усилия не будут напрасны. Но впереди ещё долгий путь. И, как сказал Торрик, торопиться не стоит.
Гном вновь кивнул, его лицо озарилось тёплым светом от догорающей трубки.
— Верно, капитан. На всё своё время, — произнёс он, и в его голосе слышалась уверенность, которой сейчас не хватало многим на борту. — А когда найдём эту землю, может, и я решу, что пора осесть где-нибудь на берегу, лить сталь и строить что-нибудь, что останется после меня. Если, конечно, на пороге не объявятся аборигены с претензиями.
Драгомир засмеялся, и его смех разнёсся по вечернему воздуху, привлекая внимание матросов, занятых своими делами. Самсон тоже позволил себе улыбнуться, но в глубине его глаз оставалась тревога: он знал, что за шутками скрываются настоящие страхи и сомнения.
— Надеюсь, когда найдём эту землю, она окажется более гостеприимной, чем Аллодия, — сказал он, вновь взглянув на горизонт, где последний луч солнца исчезал в глубине морей. — И пусть даже путь будет долгим, я верю, что все наши испытания стоят того, чтобы увидеть новый мир.
Ночь опустилась на «Рыбу-меч», а её экипаж продолжил свой путь в темноту, где светились лишь звёзды да слабое сияние фонарей на мачтах.

Глава 4. Проклятый остров

Солнечные лучи косыми полосами падали на палубу, где Галвина тренировалась с мечами, её движения были быстрыми и уверенными, а клинки серебристой молнией мелькали в её руках. Она отрабатывала удары, неуклонно повторяя комбинации, будто пыталась заглушить мысли в голове. Вокруг неё собралось несколько свободных матросов, уставших от однообразия плавания, и, хотя сначала их привлекло лишь зрелище, вскоре многие из них начали и сами участвовать в тренировках.
— Держи клинок крепче, но не забывай о гибкости запястья! — скомандовала Галвина, когда один из матросов, пытаясь парировать её удар, едва не выронил деревянный тренировочный меч. — Если будешь слишком жёстким, меч выбьют из рук при первом же столкновении.
Она двигалась быстро, словно дикая кошка, и показывала новые приёмы, не снижая темпа, даже когда ученики уже тяжело дышали и покрывались потом. Лишь когда солнце опустилось ниже, а её тело начало отмечать признаки усталости, Галвина остановилась, смахнула пот с лица и отпустила матросов, которые со смешком и благодарностью побежали к бочкам с водой.
Воительница, разогретая от тренировки, направилась в каюту, которую делила с Элиарой. Она открыла дверь, и её встретила тишина, нарушаемая лишь шорохом страниц — чародейка лежала на своей койке и читала книгу, покрытую кожаным переплётом с металлическими вставками. Тусклый свет лампы, висящей под потолком, освещал её лицо, одухотворенное древними строками.
Галвина, не говоря ни слова, подошла к кувшину, стоявшему на деревянном столе, и налила себе кружку воды. Сделав несколько больших глотков, она поставила кружку и, слегка колеблясь, обернулась к Элиаре.
— Ты много знаешь об этих древних богах, — проговорила она, её голос был тихим, но в нём звучала тревога. — Ты же с Атоллии, должна лучше других понимать, что за существами они были… Что ты о них думаешь?
Элиара подняла глаза от книги, её лицо было задумчивым, будто она размышляла над тем, что стоит сказать, а о чём умолчать. Она отложила книгу и уселась на краю кровати, поджав под себя ноги.
— В Атоллии всё сложнее, чем ты думаешь, — сказала она с лёгким вздохом. — На каждом острове — свои поверья, свои легенды. Островов, говорят, не менее тысячи, и далеко не все из них обитаемы. На одном острове тебе скажут, что древние боги — это духи моря и ветра, на другом — что это чудовища, которые питаются душами. И в это можно верить, пока не увидишь, что на соседнем острове поклоняются тому же богу как покровителю рыбаков.
Галвина задумчиво кивнула, её взгляд стал мрачным, и она присела на кровать, обхватив руками колени. Склонив голову, она задала следующий вопрос:
— Но как так получилось, что у Атоллии нет единого правителя? Или хотя бы нескольких королевств, как у нас на материке? Ведь столько земли, столько народов…
Элиара усмехнулась и провела рукой по прядям своих волос, которые светились в слабом свете лампы.
— Это долгая история, — начала она, и в её голосе появилась тень грусти. — Говорят, давным-давно на месте Атоллии был небольшой континент или большой остров, где существовала великая держава. Города, белые колонны, мраморные дворцы… Но потом случилось что-то ужасное. Никто не знает, что именно. Одни говорят, что море поднялось и поглотило землю. Другие — что сами боги в ярости разорвали его на части. Но итог один: континент раскололся на тысячи островов, и та держава погибла. Остались лишь руины на тех островах, что уцелели. Белые колонны, истёртые ветром, и мраморные статуи, покрытые морской солью.
Она на мгновение замолчала, и Галвина, впитывая каждое слово, представила себе величественные руины.
— А те, кто выжил после катастрофы, — продолжила Элиара, её голос помрачнел, — превратились в разбойников и мореходов. Никто не стал собирать их в единое царство. Они привыкли жить вольными, подчиняться лишь своему капитану или вождю. Вот так и получилось, что на Атоллии никогда не было единого правителя. Да и не нужно им это. Каждый остров — это маленький мир, со своими правилами и богами.
Галвина нахмурилась, её лицо стало серьёзным.
— Страшная история, — произнесла она, задумчиво смотря в пол. — Ужасно представить, если бы на месте нашего материка оказалась куча островов, скольким существам пришлось бы погибнуть! Какая же сила могла разрушить землю вот так? Наверное, лучше бы никогда не знать…
Элиара кивнула, но в её глазах горел огонёк жажды знания, которую не могла подавить даже эта пугающая картина.
— Я всегда мечтала узнать, что же произошло с той древней державой, — сказала она, её голос стал мягче, почти мечтательным. — Возможно, разгадка скрыта в затопленных городах. Может быть, в морских глубинах всё ещё покоятся древние книги или артефакты, способные рассказать правду. Это было бы величайшим открытием для магов и учёных.
Галвина резко вскинула голову, и её взгляд стал холодным и подозрительным.
— А кому же поклонялись в той державе? — спросила она, прищурившись. — Неужели… тем самым древним богам?
Элиара на мгновение замерла, потом медленно кивнула, её губы изогнулись в кривой улыбке.
— Да, возможно, — ответила она тихо, её голос был почти шёпотом. — Под «древними богами» могут подразумеваться и те, которым поклонялись в той исчезнувшей империи. Может быть, они были куда могущественнее, чем нынешние божества. И, возможно, люди просто забыли о них, но это не значит, что они перестали существовать.
Галвина прищурилась, её лицо стало мрачнее.
— Если они действительно были такими страшными и могущественными, как говорят легенды, то, наверное, хорошо, что их забыли, — возразила она. — Лучше уж молиться Святой Матери, которая никогда не превратит человека в чудовище.
Элиара фыркнула, её губы искривились в саркастической усмешке.
— Церковь Святой Матери в её нынешнем виде появилась всего чуть более четырехсот лет назад, — напомнила она. — А древние боги, те, о которых я говорю, — это изначальные боги человеческой расы, настоящие творцы. Они существовали до всех наших государств и церквей. И они заслуживают того, чтобы память о них была возвращена. Может быть, они способны вернуть утраченные знания и силу.
Галвина резко поднялась, её глаза вспыхнули от гнева.
— Это богохульство! — резко проговорила она, её голос был холоден, как зимний ветер. — Я не хочу слушать такие речи. Это опасные мысли, Элиара, и если бы клирик услышал их…
Элиара лишь пожала плечами, её лицо стало непроницаемым, а глаза потемнели, словно она скрывала какую-то свою внутреннюю боль или тайну.
— Пусть Лаврентий думает, что хочет, — сказала она тихо, возвращаясь к своей книге. — Я знаю, что истина всегда сложнее, чем кажутся догмы. Но, наверное, нам с тобой лучше такие вещи не обсуждать. У каждого из нас свой путь, Галвина.
Галвина, не желая больше продолжать этот разговор, вышла из каюты, хлопнув дверью, и оставила чародейку в одиночестве с её древними текстами и тайными мыслями. Элиара, оставшись одна, вздохнула и снова погрузилась в чтение, но в её взгляде ещё долго плескалась тень тревоги, как волны под тёмным небом.
Галвина, выйдя на палубу, посмотрела на ночное небо, где светила луна. Её мысли были тяжелы, и сердце сжималось от предчувствия, что их путешествие откроет не только новые земли, но и старые тайны, которые, возможно, лучше бы оставались забытыми.
Самсон сидел у себя в каюте, наклонившись над судовым журналом. Свет свечи мерцал, отбрасывая длинные тени по стенам, пока рука Самсона медленно выводила на пожелтевших страницах записи об очередном дне их долгого плавания. В трюме скрипели деревянные балки, а снаружи слышался глухой плеск волн. Всё шло своим чередом, но внезапный крик нарушил размеренное течение времени.
— Земля! — разнёсся над палубой голос матроса, сидевшего в «гнезде».
Самсон замер, не поверив своим ушам, затем поспешно закрыл журнал так резко, что чернила даже не успели высохнуть, и бросился на палубу. Выйдя на свежий воздух, он увидел матроса, который стоял на смотровой мачте, указывая куда-то на юг, а его лицо раскраснелось от волнения.
— Капитан! Я вижу берег! — голосил юнга, чуть не выпадая из «гнезда» от переполнявших его эмоций.
Драгомир уже стоял у поручня, скрестив руки на груди и всматриваясь в горизонт, его взгляд был сосредоточен и насторожен. Самсон подошёл к нему, взял у него подзорную трубу и внимательно посмотрел в направлении, указанном матросом. Некоторое время горизонт оставался пустым, но затем, когда лучи заходящего солнца заиграли на воде, он и сам увидел тонкую тёмную линию, простирающуюся вдоль моря. Земля.
Но земля эта была странной: вместо привычных очертаний берега — скалистых утёсов или песчаных пляжей — перед ними простиралась ровная линия, словно нарисованная гигантским циркулем. Это был не просто остров, а нечто совсем иное, непривычное.
Не успел он осмыслить увиденное, как рядом раздался быстрый топот, и к ним подскочил Глезыр, который, едва сдерживая дыхание, размахивал своими маленькими лапками.
— По нашему курсу не должно быть никакой земли! — затараторил он дрожащим голосом. — Либо мы сбились с курса, либо наткнулись на что-то новое, чего нет на картах. Это… невозможно! Я проверял все карты, я сам рисовал!
Самсон нахмурился, его лицо стало серьёзным, но в глубине глаз читались надежда и азарт исследователя. Он знал, что в таких делах нельзя полагаться на случайность, но и не исследовать явление было бы глупо.
— Подвести судно поближе, но осторожно! — скомандовал он.
Его голос разнёсся по палубе, и матросы кинулись к парусам, настраивая их для маневра.
Корабль медленно приближался к загадочной земле, и чем ближе они подходили, тем больше росло волнение среди команды. Те из матросов, кто мог оторваться от дел, собрались на палубе, выстроились у перил и с замиранием сердца смотрели на приближающийся берег. Экипаж шептался, обсуждая, что же это может быть, пока нарастающий шёпот не сменился тревожной тишиной. По мере приближения стало ясно, что берег и правда был удивительно ровным, а скалы, которые его окружали, выглядели аккуратными и геометрически правильными, словно искусно выточенными рукой великана.
Элиара подошла ближе к капитану, её лицо было напряжённым, а в руках она держала свой магический амулет. Она окинула взглядом странные очертания берегов, и в её глазах блеснуло беспокойство.
— Капитан, мы должны быть осторожны, — произнесла она тихо, её голос дрожал от странного предчувствия. — У Бесконечного Океана много зловещих тайн. Я никогда не слышала ни о каком таком острове. Это может быть… ловушкой, магической иллюзией, кто знает?
Торрик, стоявший неподалёку, вскинул руку с трубкой и выпустил густое облако дыма, на мгновение окутавшего его лицо. Он усмехнулся.
— К чёрту страхи и сомнения! — заявил гном, его голос был груб и решителен. — Мы не зря пришли сюда, в эти воды. Нужно подплыть на лодке и разобраться, что это за место. А если вдруг там найдём что-нибудь интересное — это только плюс к нашей экспедиции!
Самсон молча кивнул, взвешивая в голове их слова. Элиара, конечно, была права в своём предостережении, но и Торрик высказывал разумный подход. Ждать долго и гадать, что скрывается на том берегу, не было смысла. Наконец, капитан принял решение.
— Ты прав, Торрик, — сказал он, окинув взглядом гнома. — Я высажусь на берег, а ты пойдёшь со мной. Кто ещё готов рискнуть?
— Я остаюсь на корабле, — буркнул Драгомир, скрестив руки на груди. — Играть в эти игры с океаном — не для меня. Кому-то нужно быть тут и следить за кораблём, если с вами что-то случится.
Самсон коротко кивнул боцману, принимая его решение, и посмотрел на остальных членов команды. Галвина тут же шагнула вперёд, её глаза горели решимостью, а руки привычно касались рукоятей мечей.
— Я пойду с вами, капитан, — сказала она, её голос звучал уверенно. — Никто не знает, что может нас ждать на этом берегу, а моя помощь в бою может пригодиться.
Элиара, глядя на неё, слегка улыбнулась, но её лицо оставалось серьёзным.
— Я тоже пойду, капитан. Если это магия, лучше иметь при себе того, кто сможет распознать её и, возможно, противостоять ей, — произнесла чародейка, сжимая свой амулет.
Лаврентий, державший в руках святой символ, подошёл последним, его лицо было бледным, но решительным.
— Святая Матерь бережёт тех, кто идёт в опасность с чистым сердцем, — сказал он, глядя Самсону в глаза. — И если я смогу принести пользу или исцелить раны, я готов сопровождать вас.
Самсон оценил их готовность и решимость, вздохнул и кивнул, оглядывая их всех.
— Хорошо, тогда готовьте лодку, — скомандовал он, и в его голосе прозвучала смесь волнения и предчувствия. — Мы узнаем, что же скрывается на этом странном берегу.
Экипаж подготовил небольшую шлюпку, спуская её на воду с помощью блоков и канатов, и вскоре лодка, полная решительных путников, направилась к неизвестному берегу. Лиловые отблески заходящего солнца играли на спокойной воде, а на горизонте сгущались тени, словно сама ночь приготовилась поглотить тайну этого загадочного острова.
Лодка тихо скользила по воде, оставляя за собой крошечные волны, которые быстро гасли в бескрайней глади океана. Экипаж усердно греб, удаляясь от «Рыбы-меча», которая всё больше уменьшалась. Загадочный остров приближался, и чем ближе к нему были путники, тем больше росло в их душах чувство тревоги. Это был не просто страх перед неизвестностью — ощущение было такое, словно сама природа этого места отвергала их присутствие, предостерегала, что они здесь лишние.
Совершенно ровный берег, к которому они приближались, оказался сделан из чего-то странного, напоминающего хрусталь. Поверхность была прозрачной, но не такой, как стекло — в неё можно было заглянуть на пару метров, прежде чем взгляд терялся в густой черноте, словно под поверхностью скрывался целый мир теней.
— Я такого в жизни не видел, — прошептал Лаврентий, и его голос звучал как шорох ветра над водой.
Когда они наконец высадились на берег, Торрик сразу же припал к земле, протянув свои грубые руки и касаясь хрустальной поверхности. Он провёл ладонью по холодной гладкой плоскости и выругался, а глаза его широко раскрылись от изумления.
— Что за чертовщина?! — пробормотал он, его голос звучал удивлённо, почти испуганно. — Никогда не видел ничего подобного. Гляди, капитан, можно заглянуть внутрь, но дальше — только тьма. Понятия не имею, как такое вообще возможно!
Самсон склонился рядом с ним, проводя пальцами по поверхности хрусталя. Он чувствовал, как холод проникает через пальцы, пробираясь вглубь, до костей. Невысокие скалы, которые они видели с моря, оказались гигантскими кристаллами, ровными и острыми, словно их кто-то специально огранил.
Лаврентий встал на колени и начал молиться, прижимая к груди амулет. Его шёпот разносился по хрустальной равнине, но даже священные слова, казалось, глохли в этом странном месте.
Самсон встал, выпрямился и глубоко вдохнул, стараясь взять себя в руки.
— Это место выглядит жутко, — произнёс он, пытаясь скрыть дрожь в голосе. — Но мы должны разведать, что тут, иначе зачем всё это путешествие? Если кто-то хочет остаться здесь — я пойму, возвращайтесь к лодке.
Но никто не сдвинулся с места. Торрик сжал рукоять своего молота, Галвина вытащила мечи, Элиара сжала в руке амулет, а Лаврентий продолжил молиться, будто пытаясь защитить всех от невидимой угрозы.
— Мы идём с тобой, капитан, — проговорила Галвина, глаза её светились решимостью.
Путники пошли вперёд, осторожно ступая по странной поверхности. Кристаллы блестели под солнцем, отражая свет странными преломленными лучами. Элиара коснулась одного из кристаллов и нахмурилась.
— Это место словно из другого мира, — пробормотала она, её голос звучал задумчиво. — Смотри, капитан, они сверкают, но их блеск какой-то… неправильный. В глубине они черны, как и сама земля.
Чем дальше они шли, тем больше нарастало странное чувство дискомфорта. Воздух становился плотным, и в ушах вдруг появился слабый звон, будто где-то далеко звучал кристальный колокольчик.
— Вы слышите этот звон? — спросил Лаврентий, оглядываясь на остальных.
Все кивнули, но не произнесли ни слова. Каждый ощущал, как этот звук, тонкий и тревожный, проникал в самую глубину их сознания, будто пытался достучаться до их страхов.
Самсон шёл первым, ведя группу через странный чуждый мир. Руки у него потели, а в сердце росло чувство необъяснимого ужаса. Он ощущал, как ноги дрожат, словно он пробирается по узкому мосту над пропастью.
— Кто бы мог подумать, — пронёсся у него в голове рой мыслей. — Ни чудовищ, ни врагов, а мне так страшно…
Они продолжали идти вперёд, но с каждой минутой окружающий мир становился всё более чуждым, а звон в ушах нарастал, заставляя сердце биться быстрее. Внезапно Самсон остановился и, повернувшись назад, чтобы убедиться, что остальные идут следом, увидел, что остался один. Пустая кристальная равнина простиралась вокруг него, и не было ни следа его спутников.
— Эй! — закричал он. Его голос эхом отразился от холодных поверхностей кристаллов, но ответа не последовало. — Элиара! Торрик! Галвина! Лаврентий!
Он метнулся назад, но путь, по которому они пришли, оказался заблокирован непроходимыми кристаллами, острыми и способными пронзить, как лезвия мечей. Самсон ощутил, как паника сковывает его, а сердце бьётся в груди так, словно пытается вырваться наружу.
— Что за дьявольщина… — пробормотал он, оглядываясь по сторонам, но вокруг была лишь мёртвая тишина и холодный свет, преломляющийся в бесконечном лабиринте.
Внезапно капитан заметил, что в одном из кристаллов перед ним появилось его собственное отражение. Он подошёл ближе, прищурившись, чтобы лучше разглядеть, но вместо своего привычного облика увидел нечто иное.
В кристальной глубине перед ним стоял не человек, а чудовище: его тело было покрыто чешуёй, как у древнего морского змея, а вместо руки длинная сабля, вырезанная из ржавого железа. Глаза стали похожи на рыбьи: выпученные и безжизненные, а изо рта торчали тонкие острые зубы. Вместо бороды с его лица свисали длинные водоросли, которые колыхались, словно в подводном течении.
Капитан почувствовал, как холодный пот пробежал по его спине. Он попытался сделать шаг назад, но кристаллы вокруг словно сжались, не давая отойти от этого жуткого видения.
— Нет! — закричал он, его голос пронёсся по пустой равнине, но не нашёл ответа. Самсон развернулся и побежал в другую сторону не оглядываясь, его сердце колотилось в груди, а дыхание стало прерывистым и тяжёлым.
Кристаллы блестели в его периферийном зрении, и в каждом он видел тот же самый образ — монстра с саблей вместо руки, с глазами, полными древнего безумия. Каждый шаг отдавался в теле болью и страхом, и Самсон чувствовал, как земля под ним становится зыбкой, словно сама поверхность начала изменяться.
Самсон не знал, куда бежать, он понимал, что с каждым шагом попадает всё глубже в ловушку этого проклятого места.
Самсон бежал по кристальному лабиринту, спотыкаясь на каждом шагу. Его дыхание стало прерывистым, будто воздух вдруг стал густым и липким, не давая его лёгким наполниться. Лабиринт вокруг него изменялся, перекрывая пути, словно сам остров играл с ним, загоняя вглубь своей жуткой сущности. Кристаллы сияли странным светом, и в каждом он видел жуткие отражения — искажённые образы себя, превращённого в чудовище.
«Неужели здесь я и найду свой конец?» — пронеслось у него в голове, пока он пытался осознать, что происходит. Сердце замирало в груди, словно готовилось к последнему удару. Самсон уже представлял, как остров пожирает его, а вместо него выпускает искажённое, изуродованное существо, которое отныне будет жить его жизнью.
Эта мысль была настолько страшной, что он почти потерял контроль над собой. В приступе отчаяния он выхватил саблю и рубанул по кристаллам перед собой. Удар отозвался звенящим эхом, отражённым от стен, и в тот же момент Самсон почувствовал, как земля у него под ногами исчезает. Он упал, словно провалившись в пустоту, и его тело тяжело ударилось о землю.
На мгновение он потерял связь с реальностью, ощущая лишь холодную ровную поверхность под спиной и тяжёлое дыхание, разрывающее ему грудь. Его глаза, распахнутые от страха, встретились с небом, которое казалось непривычно спокойным. Но теперь это был реальный мир, не тот кристальный ад, который только что окружал его.
— Капитан! Что с тобой? — раздался хриплый голос Торрика, который склонился над ним, встряхивая его за плечи. Гном выглядел обеспокоенным, хотя взгляд его оставался жёстким, как у бойца, привыкшего к опасностям.
Самсон вскочил, будто его пронзили током, и, оглядевшись, увидел своих спутников. Элиара, Галвина и Лаврентий стояли рядом, их лица были бледными и полными тревоги.
— Это место проклято! — закричал он, не в силах сдерживать панику, которая всё ещё сжимала его сердце. — Мы должны убираться отсюда немедленно! Оно нас поглотит, как пыталось поглотить меня!
Не дожидаясь вопросов, он развернулся и побежал к лодке, остальные последовали за ним. Их ноги глухо стучали по хрустальной поверхности. Друзья прыгнули в лодку и дрожащими руками взялись за вёсла, гребя, как если бы от этого зависела их жизнь. Вода за бортом бурлила от поспешных движений, а лодка мчалась прочь от проклятого берега.
Торрик оглянулся на капитана, когда они отплыли на несколько сотен футов от берега.
— Что случилось, Самсон? — спросил гном. Голос его был напряжён, но всё же он пытался понять, что заставило капитана так реагировать. — Ты закричал и побежал, а потом, чёрт возьми, начал размахивать саблей и упал.
Самсон, все ещё тяжело дыша, провёл рукой по лицу, пытаясь стереть остатки кошмара, который всё ещё словно висел перед его глазами.
— Меня настигли страшные видения, — ответил он, найдя наконец в себе силы говорить. — Зеркала… или эти кристаллы показывали мне чудовище, которое должно было быть мной. Оно пыталось… оно хотело занять моё место! А ты, Торрик, ничего не видел?
Гном отрицательно покачал головой, его лицо оставалось серьёзным, но в глазах мелькнуло недоумение.
— Нет, капитан, ничего такого, — ответил он, разглядывая Самсона так, словно пытался увидеть следы безумия в его глазах. — Место это, конечно, жуткое, но никаких монстров я не видел.
Лаврентий, сидя на скамье и вцепившись в амулет Святой Матери, медленно поднял взгляд на капитана, его лицо было меланхолично, будто он всё ещё находился в трансе.
— Я тоже видел, — проговорил священник тихо, его голос был полон скорби. — Я видел Мирланду. Она звала меня с собой, шептала, что я должен оставить этот мир и пойти за ней…
Торрик нахмурился и, стараясь разогнать нарастающее беспокойство, бросил вопрос:
— А кто такая Мирланда, отец?
Лаврентий лишь отмахнулся, глаза его были устремлены в никуда, будто он вновь увидел перед собой знакомые образы. Он больше не стал ничего объяснять, и Торрик понял, что разговор на этом закончен.
Элиара сидела, обхватив колени руками, лицо её было напряжённым, а глаза пустыми, словно она всё ещё пыталась вырваться из кошмара, в который их затянуло странное место.
— Оно… оно поглощало меня, — пробормотала она хрипло. — Я чувствовала, как растворяюсь в пустоте, как моё тело исчезает. Это было словно тёмное море, и я становилась его частью, теряя себя… Я не могла бороться, не могла сопротивляться…
Самсон бросил на неё взгляд, но понимал, что сейчас слова мало помогут. Оставалось лишь сильнее грести, пока они не вернутся на борт, пока не окажутся как можно дальше от проклятого места, где каждый из них столкнулся с чем-то таким, что могло сломить даже самых стойких.
Когда они наконец достигли корабля, изнурённые и полные ужаса, поднялись на борт и обернулись, они увидели, что загадочный остров исчез, словно растворился в свете заходящего солнца, оставив лишь пустой горизонт и шёпот волн.
Драгомир, наблюдавший за ними с мостика, тут же бросился к Самсону, обняв его, как старого друга, с такой силой, что едва не сбил с ног.
— Так и знал, что не стоило туда высаживаться, капитан! — сказал он, и хотя его голос дрожал, в нём звучало облегчение. — Это было чистое зло, ловушка, которую поставил сам океан. Чем бы это ни было, оно хотело вас убить! Я чувствовал это, чёрт побери, всем нутром чувствовал!
Самсон, всё ещё отмечая, как его сердце бешено колотится, кивнул, хотя и не знал, что ответить. Он чувствовал холодный пот на своём лбу и понимал, что ещё долго не сможет избавиться от того ужаса, который испытал в кристальном лабиринте.
— Да, Драгомир, ты был прав, — выдавил он, наконец, глядя на ускользающий горизонт. — Это место — настоящая ловушка. И если нас когда-то вновь занесёт в эти воды, мы обойдём его стороной. Но чем бы это ни было, оно останется со мной до конца дней.
«Рыба-меч» вновь легла на курс, и ветер раздувал её паруса, отгоняя прочь от исчезнувшего острова и его таинств. Но каждый, кто был на этой лодке, знал, что покинуть остров физически было лишь половиной дела. Оставалось покинуть его в своих мыслях, и вот это будет намного труднее.
Вечер укрыл «Рыбу-меч» своей темной пеленой, когда команда, с трудом оправившись от недавних ужасов, собралась в кают-компании. На столе перед ними стояли кувшины с вином, а вокруг мерцало несколько свечей, чьи огоньки дрожали в такт раскачивающемуся судну. Несмотря на жуткие переживания, которым они подверглись на таинственном острове, каждый из присутствующих хотел хоть немного развеять напряжение и попытаться найти в происходящем хоть что-нибудь, за что можно было бы зацепиться и не сойти с ума.
Самсон сидел в углу, сжимая кубок с вином, но едва притронулся к нему. Его взгляд блуждал где-то в пустоте, словно он всё ещё видел перед собой те искажённые образы. Рядом с ним сидела Галвина, руки у неё дрожали так сильно, что вино выплёскивалось через край кубка, оставляя красные пятна на столешнице. Она говорила, и её голос был тихим, но надрывным, как если бы каждое слово давалось ей с трудом:
— Я была… на троне, — начала она, тяжело дыша, будто всё ещё ощущала под собой холод кристальной поверхности. — Хрустальный трон, будто часть меня самой. Я была королевой, но и рабыней одновременно. Ноги у меня сливались с кристаллами, и я не могла даже пошевелиться… Оставалось только смотреть, как этот мир пожирает меня, поглощает мою душу. Если бы не вопли Самсона и Торрика, наверное, я бы так и осталась там навсегда, забыв, что была человеком.
Драгомир нахмурился, слушая её рассказ, его лицо выражало беспокойство. Глезыр, склонив голову набок, изучал Галвину с неприкрытым любопытством, будто пытался представить, что она видела, но не находил подходящих слов. Он протянул лапу к своему кубку и нехотя проговорил:
— Дела-а-а — протянул он, цокнув языком. — Никогда не слышал ничего даже отдалённо похожего. Не знал, что в этих водах такое водится.
Гругг, сидевший чуть поодаль и нервно поглаживающий свой молот наконец заговорил. Его голос был тих, но полон древнего суеверного страха:
— Это злые духи чужого мира, — произнёс он, глядя в пространство, словно пытаясь разглядеть тех самых духов в мерцании свечей. — Они пришли сюда с одними им ведомыми целями. Они питаются душами, вытягивают жизнь, чтобы кормить свою тьму. В горах, где я жил, рассказывали, что такие духи не знают ни жалости, ни голода, только вечную жажду.
Элиара, сидевшая напротив, всхлипнула, но собралась с силами, чтобы высказаться. Её лицо было бледным, но в глазах горел странный болезненный огонёк. Она держала руки на столе, сжимая их в кулаки, как если бы это могло удержать её от нового падения в бездну.
— Я думаю… возможно, эта аномалия… это место… — начала она, и её голос задрожал, как пламя свечи на ветру. — Может, всё это последствия того лилового шторма? Не так уж много времени прошло с тех пор, как мы его пережили. Такие бури — не просто погодные явления, это разломы, трещины между мирами. Возможно, это место существовало всегда, но только теперь стало для нас доступным.
Она закусила губу, словно стараясь сдержать слёзы, блестевшие в уголках её глаз, и посмотрела на свои руки.
— Но… это чувство, когда тебя поглощает что-то большее, — продолжала она, голос её стал тихим и проникновенным, словно она делилась самым сокровенным. — Это одновременно пугает и… влечёт. Как будто я стала каплей, упавшей в океан. Наверное, так себя чувствует капля, когда осознает, что её больше нет отдельно от воды, что она часть чего-то великого. Но в то же время… этого ужаса было слишком много. Я потеряла себя, почти забыла, кем я была.
Торрик нахмурился, его взгляд стал жёстче, и он стиснул зубы. Он хлопнул ладонью по столу, отчего кубки с вином на мгновение задребезжали.
— Ты рассказываешь страшные вещи, девочка! — резко проговорил он, его голос был суров и груб. — Такие мысли сводят с ума. Забудь их. Нечего думать о том, что пытается поглотить тебя. Это опасно. И для тебя, и для всех нас.
Элиара лишь кивнула, слёзы скатились по её щекам, и она закусила губу, пытаясь сдержать рыдания.
— Это невы-… невыносимо… — заикаясь, прошептала она. — Как будто я нашла свою цель в жизни, прикоснулась к чему-то, что было важнее всего. И теперь, когда я снова здесь, в этом мире… всё мне кажется таким мелким и бессмысленным.
На мгновение в кают-компании воцарилась гнетущая тишина, которую нарушали только скрип досок под тяжестью корабля и тихое потрескивание свечей. Торрик тяжело вздохнул и, похоже, решил перевести разговор в более лёгкое русло, как бы это ни было трудно после всего услышанного.
— А почему только у меня ничего не было? — спросил он, откидываясь на спинку стула и закусывая трубку. — Лишь звон в ушах, и больше ничего. Может, мне и вовсе нечего бояться, а?
Глезыр хитро прищурился, его хвост чуть подёргивался от сдерживаемого смеха, и он шутливо ткнул гнома в бок.
— Видишь, гном, тобой даже хтоническое нечто из другого пространства брезгует! — фыркнул он, задорно блестя глазами. — Может, оно подумало, что ты слишком упрямый для поглощения?
Это замечание, неожиданно для всех, вызвало смешок у присутствующих. Сначала тихо рассмеялся Драгомир, потом к нему присоединились Глезыр и Гругг, а затем и Самсон позволил себе короткий нервный смешок, который однако звучал скорее как способ снять напряжение.
Элиара, вытирая слёзы, улыбнулась через силу, а Торрик усмехнулся и погрозил крысолюду кулаком.
— Ты, хвостатый, смотри, как шутишь! А то как-нибудь я тебя этим моим упрямством научу, — усмехнулся гном, и в его глазах мелькнуло что-то тёплое, почти дружеское.
На несколько минут напряжение в кают-компании слегка ослабло. Путники сидели за столом, пили вино и пытались хотя бы на миг забыть о том, что им пришлось пережить на проклятом острове. Но каждый понимал, что их путь ещё далеко не закончен, и впереди их ждут новые испытания, возможно, ещё более страшные.
Когда свечи догорели, и комната погрузилась в полумрак, Самсон поднял свой кубок, взгляд его стал серьёзным.
— За то, что мы выжили, — сказал он, и в его голосе слышалась тихая решимость. — И за то, что дойдём до конца, несмотря на всё, что встанет на нашем пути.
Кубки поднялись в едином жесте, и крошечный огонь надежды снова зажёгся в их сердцах, освещая им путь в ночи Бесконечного Океана.

Глава 5. Помидорка

Корабль «Рыба-меч» уже пару недель бороздил просторы тёплых вод. С каждым днём море становилось приветливей, его воды — тёплее, а небо — ярче, так что даже звёзды в ночи казались живее. Жаркое солнце плавно сменило северную прохладу, и, хотя ветер всё ещё напоминал о холодных водах Северного Альдора, каждый день приносил всё больше уверенности, что холодные дни остались позади.
Капитанскую каюту ярко освещал солнечный свет, который пробивался сквозь окна и падал на карту мира, развёрнутую на столе. Лаврентий, склонившись над картой, водил по ней пальцем, словно пытаясь окинуть взглядом весь мир разом. Он размышлял о землях, через которые они прошли, о той тайне, которую они только начали распутывать.
— Знаете, капитан, — начал клирик, с интересом разглядывая старинную карту с кривыми линиями и художественными изображениями чудовищ в неизведанных водах. — Некоторые философы в нашей церкви считают, что наш мир — лишь один из многих. А Святая Матерь столь могущественна, что создала множество миров и населила их своими чадами. Они считают, что каждый мир — это её благословение, но лишь некоторые из тех миров обитаемы, другие же — пусты или таят в себе сущности, далекие от нас.
Самсон усмехнулся, задумчиво глядя на карту, где волнистой линией обозначались границы известных морей и далёкие земли, о которых мало кто знал что-либо. Он провёл пальцем по линиям, словно пытаясь уловить что-то большее за этими чернилами.
— Что же, — сказал он с улыбкой, в которой было больше сарказма, чем веселья, — выходит, нам придётся составлять карту для каждого нового мира, если таков замысел Святой Матери? У нас так никаких чернил в мире не хватит на всех, и картографов тоже!
Лаврентий улыбнулся в ответ и вежливо засмеялся, его смех был мягким, словно ветер, который скользил по мачтам.
— Вот именно, капитан, вот именно! — подхватил он, задумчиво посматривая на карту. — И знаете, такой взгляд не считается ересью, пока нет доказательств, существуют ли другие обитаемые миры или их вовсе нет. Это лишь философия, одна из многих теорий. Хотя многие наши братья считают, что даже думать о таких вещах — занятие бесполезное.
— Некоторые из моих братьев считали, что все миры — это гранёные части одного великого кристалла, — продолжал Лаврентий, проводя пальцем по карте. — Как свет преломляется через грани, так и божественное присутствие отражается в этих мирах. Одни из них похожи на наш, наполнены жизнью, светом. Другие же…
Он посмотрел на Самсона, его лицо омрачено мыслью.
— Другие отражают лишь тьму. И, может быть, наш корабль пересёк одну из этих граней. Оказался на той стороне, где свет Святой Матери больше не достаёт.
— А чем тот жуткий остров не доказательство того, что другие миры существуют? — резко спросил Самсон, и его голос прозвучал неожиданно серьёзно.
Он откинулся на спинку своего кресла, отхлебнув из стакана рома, его взгляд был устремлён куда-то вдаль, за границы карты, словно он вновь видел те кристальные берега.
Лаврентий на мгновение замолчал, его лицо побледнело, а затем он понизил голос, будто опасался, что его слова может услышать кто-то, кому не следует:
— Такой мир… такой кошмарный и лишённый жизни мир мог создать разве что Пирион Осквернённый, а не Святая Матерь, — сказал он тихо, почти шепотом. — Если это было сообщение с того мира, то, может быть, оно от него. Лишь он мог бы прислать мне видение… образ Мирланды.
Самсон настороженно посмотрел на Лаврентия, пытаясь уловить в его словах нечто большее. Он налил ещё рома клирику в стакан и подал его.
— Так кто такая эта Мирланда, Лаврентий? — спросил капитан, его голос был мягким, но в нём звучал намёк на приказ.
Лаврентий глубоко вздохнул, принимая стакан из рук капитана. Он взвесил свои слова, будто решая, готов ли он поделиться своей самой личной историей.
— Дайте мне куда-нибудь сесть, капитан, — сказал он наконец, стараясь не смотреть Самсону в глаза. — Стакан рома — и я поведаю вам её историю.
Самсон кивнул и указал на кресло у стола. Лаврентий медленно опустился на сиденье, держась за край стола, словно опирался на него в тяжёлый момент. Он отхлебнул из стакана и закрыл глаза, будто пытаясь снова увидеть то далёкое прошлое, что пронзало его сердце.
— Мирланда… — начал он, и в его голосе звучала нескрываемая горечь. — Она была дочерью богатого купца из западного края Агорана. Умная, красивая… таких женщин в мире мало. Я встретил её в Агоране, когда ещё был простым священником в одном из портовых городков. Она часто приходила в храм, молилась и спрашивала меня о жизни за стенами города, о далеких землях и о богах, которых она никогда не знала. И я полюбил её.
Его голос задрожал, и он снова сделал глоток рома, будто пытался заглушить горечь воспоминаний.
— Но я был лишь нищим священником, а она — дочерью одного из самых влиятельных купцов. Её отец нашёл ей богатого жениха, и, несмотря на все наши мечты, ей пришлось подчиниться. Она вышла замуж, и я не мог ничего сделать, лишь молился за её счастье. Но продлилось оно недолго… Мирланда умерла при родах: говорят, её сердце не выдержало, — его голос дрожал всё сильнее, и в нём слышалась боль утраты. — А её ребёнок умер вместе с ней.
Лаврентий замолчал, его лицо исказилось от боли, он закрыл глаза, будто пытался заглушить навязчивые образы, которые преследовали его.
— После её смерти я чувствовал, будто потерял свою душу, — продолжал он тихо, не открывая глаз. — Я видел лицо Мирланды в каждом сновидении, слышал её голос в шуме ветра. Она звала меня… просила уйти из этого мира и последовать за ней. Именно это чувство заставило меня оставить материк и отправиться в неизвестность. Я хотел её забыть, но в этих далеких водах, в каждом шторме, в каждом кошмаре я всё ещё вижу её…
Лаврентий посмотрел на свой стакан, словно в его глубине мог разглядеть далёкие образы.
— Она была… как свет в этом тёмном мире, — произнёс он, и на его губах появилась печальная улыбка. — Её смех был как колокольчики, а когда она говорила, весь мир словно замирал, чтобы слушать её. Я помню, как однажды она, смеясь, взяла мой амулет и спросила: «А если Святая Матерь настолько велика, почему она не создала второго Лаврентия? Тогда я бы смогла выйти замуж за одного из вас, а второй остался бы служить в храме!»
Он замолчал, а потом тихо добавил:
— Даже когда её не стало, этот её смех остался со мной. Но теперь он звучит иначе. Как будто она смеётся не от радости, а… из глубокой боли.
Капитан сидел молча, слушая исповедь Лаврентия, и пока священник говорил, лицо Самсона становилось всё более мрачным. Он осознал, что тот ужас, который они пережили на таинственном острове, для Лаврентия был не просто случайной встречей с потусторонним. Это была встреча с прошлым, которое не отпускало его.
— Значит, ты считаешь, тот образ, который ты видел, был не просто плодом твоего воображения? — спросил Самсон, пытаясь понять, что же стоит за этими словами. — Ты думаешь, это была… действительно она?
Лаврентий открыл глаза и посмотрел прямо на капитана, его взгляд был полон тревоги и боли, но в нём также читалась странная глубокая уверенность.
— Я не знаю, капитан. Но если этот мир действительно один из многих, как говорят философы, может быть, там, за границами нашей реальности, Мирланда всё ещё жива? Или, по крайней мере, её дух не нашёл покоя. И если это так… — Он вздохнул, с трудом находя слова. — Но, скорее всего, это было искушение Оскверненного! И я не отдам ему мою душу.
Лаврентий провёл рукой по лбу, будто стирая невидимые тени.
— Капитан, на том острове… я видел её. Её лицо отражалось в кристаллах, словно она была там, живая, дышащая. Но её глаза… они смотрели на меня так, будто я её подвёл. Словно она звала меня в этот мир, чтобы… чтобы я искупил вину.
Он дрожащими руками поднёс стакан к губам, сделал глоток и добавил:
— Я молился, чтобы понять, была ли это она. Или это… что-то другое, что приняло её облик, чтобы сломить меня.
Капитан некоторое время смотрел на клирика, затем встал и налил себе ещё стакан рома. Он понимал, что ни ему, ни Лаврентию, ни остальным на борту не суждено понять, что же они видели на том острове. Но в глубине души Самсон подозревал, что ответ на этот вопрос ждёт их впереди, в тех загадочных землях, куда они направляются.
— Что ж, Лаврентий, — проговорил он наконец, поднимая свой стакан, — пусть твоя вера найдёт то, что ищет. Но пока мы здесь, среди живых, наша цель — добраться до нового мира. И если придётся встретиться с демонами или духами прошлого, мы будем к этому готовы.
Лаврентий кивнул, его лицо всё ещё оставалось мрачным, но в глазах загорелся слабый огонёк благодарности. Он поднял свой стакан, и они выпили в молчании, каждый погружённый в свои мысли, в свои страхи и надежды.
В это же время Драгомир уверенно держал штурвал, глядя на спокойное море, раскинувшееся вокруг них до самого горизонта. Волны лениво накатывали на борта «Рыбы-меча», и в тёплом свете дневного солнца их пенный гребень сверкал, как серебряная нить. Тишина океана казалась абсолютной, но её время от времени нарушали лёгкие перекаты досок под ногами да скрип натянутых парусов.
Рядом с боцманом стоял Торрик, вертя в руках разломанную астролябию. Гном недовольно хмурился, его густые брови сошлись на переносице, и он с раздражением разглядывал повреждённый инструмент.
— Эта пьяная крыса уронила и разбила инструмент! — буркнул гном, показывая трещину на корпусе астролябии, которую старательно пытался скрепить медными пружинами. — А мне теперь — чини, ладно бы что-то простое, но это! Страшно подумать, что там в их городах происходит, если такие, как Глезыр, свободно ходят и что хотят, то и делают.
Драгомир ухмыльнулся, наблюдая за стараниями гнома, и покачал головой.
— На самом деле, не всё так плохо, как кажется, — ответил он, взглянув на гнома с едва заметной улыбкой. — У них в городах строгая иерархия. Вся семья слушается самого старшего, и если уж в доме есть прадедушка, то его слово — закон. Это среди людей, эльфов и гномов, да и других народов Глезыр может позволить себе быть разгильдяем и хамом. А перед своим прадедушкой он бы по струнке ходил, как миленький, да ещё и хвост бы в трубочку свернул!
Торрик хмыкнул, но на лице его читалось недоверие.
— Хм, интересно, — ответил он, прищурив глаза, и продолжил свою кропотливую работу инструментом. — Всё равно не пойму, как они так живут. У нас, гномов, хоть тоже старшинство уважают, но чтобы так строго… Такое мне не по душе. Хотя, знаешь, люди в этом смысле тоже не лучше.
Драгомир усмехнулся, его взгляд снова вернулся к горизонту, где солнце преломлялось в воде.
— У каждого народа свои причуды, — заметил он, поигрывая пальцами на рукояти штурвала. — Глезыр с его свободолюбием, ты с твоими молотами и медными механизмами, а я вот пытаюсь понять, когда же на нас свалится что-то более привычное, чем этот проклятый остров. Ты вот, например, Торрик, как будто жаждешь встретить врага.
Гном резко поднял голову и огляделся, словно ожидая, что из-за ближайшей волны вынырнет морское чудовище или появится тёмный парус пиратов.
— А что? — с вызовом сказал он, вскинув брови. — Мы уже сколько недель в пути, а встретили только всякие неведомые мистические явления. Где же морские чудовища? Где пираты? Где, наконец, хоть какой-нибудь бой?! Я жажду битвы, боцман, а не философских разговоров и странных островов!
Драгомир пожал плечами, ухмыляясь, и плавно повернул штурвал, направляя корабль на более устойчивый курс.
— Мы ведь посреди океана, Торрик. Здесь и не должно ничего происходить, кроме всякой чертовщины, — ответил он почти равнодушно, как будто говорил о погоде. — Пираты и чудовища охотятся там, где попадаются люди и корабли с золотом. А здесь, в Бесконечном Океане, кроме нас, похоже, и нет никого.
Торрик задумался, его руки на мгновение замерли, но затем он кивнул, соглашаясь с логикой боцмана.
— Ладно, это звучит разумно, — проговорил гном, хотя в его голосе всё ещё звучала досада. — Только где-то в глубине души я надеялся, что мы нарвёмся на что-то опасное. Вот бы сразиться с каким-нибудь кракеном или встретить корсарский флот. Не ради славы, а ради адреналина, да и просто чтобы руки не забыли, как держать секиру в настоящем бою.
Драгомир хмыкнул и покачал головой, наблюдая за волнением гнома. Но вскоре взгляд его стал задумчивей, и тогда он решился задать вопрос, который давно его волновал.
— Слушай, Торрик, а почему ваши тёмные гномы враждуют со светлыми? — спросил он, глядя на гнома с интересом. — Мы все в детстве слышали сказки о ваших войнах и вражде. Но неужели это всё из-за… чего-то серьёзного? Или это просто старая привычка?
Торрик хитро прищурился, словно оценивал боцмана, решаясь, сколько ему стоит рассказать.
— Враждуют? — протянул он, усмехаясь. — Нет, это эльфы любят друг другу в глаза вцепиться при встрече, светлые и тёмные. Мы, гномы, не такие горячие, хотя, конечно, не без своих нюансов. Скорее, мы друг друга избегаем, чем враждуем. Это на поверхности всё кажется так просто — свет против тьмы, но на деле всё куда сложнее. Мы можем сотрудничать, если есть общая цель или угроза.
Драгомир кивнул, прислушиваясь к словам гнома, а Торрик продолжил. Его лицо было напряжённым, но в глазах заиграли огоньки, когда он заговорил о том, что давно его волновало.
— Просто у нас, у тёмных и светлых, разная философия, — сказал он, покручивая трубку в руках. — Светлые братья помешаны на сохранении традиций предков. Им дорога каждая реликвия, каждый древний камень, как память о прошлом. Они считают, что нельзя использовать чужой труд или механический труд, потому что это отнимает часть души. Для них каждый удар молота — это не просто работа, это молитва их предкам.
Он вздохнул, посмотрев на астролябию, словно она символизировала для него нечто большее.
— А мы, тёмные, не видим в этом смысла, — продолжал он, нахмурившись. — Мы развиваемся, строим мануфактуры, механизмы. Мы создаём машины, чтобы наши руки не гнулись вечно под весом молотов и кирок. Такова наша философия: стремление к новому, к тому, чтобы лучше использовать мир, который перед нами. А светлым это не по душе. Они считают нас предателями их идеалов, а мы их —упрямцами, которые тормозят развитие.
Драгомир, прислонившись к штурвалу, слушал его с интересом. В его взгляде читалось понимание, и он задумался, глядя на светлеющее небо, словно пытаясь представить себе жизнь гномов в их подземных городах.
Драгомир нахмурился, на мгновение оставив штурвал без внимания.
— Удивительно, — произнёс он, и в его голосе слышалось искреннее уважение. — Сколько нас с детства учат, что у гномов одни только пивные бочки и молоты, а оказывается, за всем этим стоит настоящая философия. А почему об этом не говорят?
Торрик хмыкнул и скрестил руки на груди.
— Да кому это надо, боцман? Людям проще рассказывать о нашей жадности, мол, гномы любят золото. Красивая сказка лучше сложной истины. Да и мы, скажу честно, не любим делиться. Но вот ты теперь знаешь.
— Значит, если не отправлять светлого и тёмного гнома в одну шахту, то и проблем не будет? — спросил он, усмехаясь. — Всё дело в том, что каждый живёт по-своему, и стоит только пересечься, как начинается конфликт?
Торрик фыркнул и покачал головой.
— Не всё так просто, — ответил он, пряча улыбку в своих густых усах. — Бывают времена, когда мы с ними даже работаем вместе. Когда, например, какое-нибудь чудовище просыпается под землёй или появляется что-то, что грозит всем нашим землям. Но в остальное время — да, мы просто стараемся держаться подальше друг от друга.
Драгомир кивнул, его взгляд вновь скользнул по горизонту, где разливался утренний свет.
— Знаешь, Торрик, я понимаю тебя, — сказал он, и его голос звучал мягче, чем обычно. — Каждый народ по-своему странен, но, похоже, это не мешает нам всем быть на одной лодке… или, в нашем случае, на одном корабле.
Торрик усмехнулся, и в его глазах на мгновение сверкнула теплая искра. Он поднял астролябию, которой, казалось, требовалась ещё масса работы, и кивнул боцману.
— Так и есть, человек, — сказал он с лёгкой улыбкой. — И насколько бы ни были разными наши народы, на этом корабле мы все в одной команде. Потому что когда ты посреди бескрайнего океана, неважно, кем ты был раньше. Важно только то, как ты держишь штурвал и насколько готов к тому, что встретится на пути.
Они стояли на мостике, наблюдая за спокойным океаном и зная, что впереди их ждёт ещё много неизвестного. И пусть Торрик жаждал битвы, а Драгомир мечтал о безопасном пути, оба понимали, что в этом путешествии каждый день приносит свои вызовы.
Вечером Самсон сидел в кают-компании, окружённый матросами и Груггом, и азартно бросал кости на стол. Деревянные кубики с цифрами катились по поверхности, издавая звенящие звуки, которые смешивались с глухим рокотом волн за бортом. Вокруг царила напряжённая, но весёлая атмосфера: каждый был погружён в игру, ожидая результата броска и хоть на мгновение забывая о долгом пути и суровых испытаниях.
Гругг, сидевший напротив капитана, сосредоточенно следил за кубиками, и пытался понять, как идёт игра. Огру приходилось непросто — правила ему объяснили наспех, и он по-прежнему не до конца понимал все тонкости, но это его не останавливало. На его лице застыла серьёзная мина, будто от этого броска зависела судьба всего плавания.
— О! Гругг выиграл! — воскликнул один из матросов, когда кубики остановились на удачной для огра комбинации.
Огромный Гругг расцвёл в широкой улыбке и хлопнул себя по груди, довольно кивая, а матросы засмеялись, но не без уважения к его простодушной радости.
В стороне от них, чуть отстранённо, стояла Галвина. Она не принимала участия в игре, но внимательно наблюдала за происходящим, сложив руки на груди. Её взгляд был напряжённым и слегка осуждающим. Гелионизм, которого она придерживалась, полагал азартные игры пороком, опасным соблазном, способным погубить душу. Но она знала, что на корабле отвлечься не так-то просто, и хотя сама игра ей не нравилась, она молча стояла рядом, наблюдая за увлечённой компанией.
Самсон заметил её взгляд и ухмыляясь откинулся на спинку своего стула, бросив кости очередному сопернику.
— Ну, раз уж мы тут собрались, расскажу вам одну историю, — начал он, его голос звучал расслабленно и непринуждённо, но в нём чувствовалась та искорка, которую подогревали воспоминания о старых подвигах. — Было это лет семь назад. Мы тогда причалили к одинокому острову, и не просто так. На том острове жили людоящеры, поклонялись они золотому идолу. Вроде бы невеликие боги были у них, но уж очень за него держались, как за самое дорогое.
Гругг с интересом прищурился, его большие глаза заблестели в свете лампы, а матросы подались вперёд, затаив дыхание и ожидая продолжения. Самсон слегка усмехнулся, будто предвкушая эффект своей истории.
— Вот мы и решили его себе прихватить. Ну, знаете, немного золота на борту никогда не повредит, да лягушачьи головы явно не были рады чужакам на своём острове. Зашли мы туда под покровом ночи, скользнули мимо их хижин, пробрались в храм, где этот идол стоял. Золотой, как день ясный, в свете костров он просто сиял! Двое моих ребят подкрались, схватили его и на плечи кинули. А он немаленький, скажу вам. Идол-то почти с человека ростом был, да и весил не меньше.
— И как? Удалось уйти? — спросил один из матросов, поддаваясь духу истории.
— Да не всё так просто, как хотелось бы! — Самсон прищурился, его голос стал громче, завлекая слушателей. — Людоящеры нас заметили. Полезли из своих хижин, да ещё и оказались отличными пловцами, что твои угри. Кинулись за нами прямо в воду, плыли, будто родились в этом море, а несколько даже залезли на борт, когда мы уже отплывали. Пришлось сражаться! Их когти были остры, а пасти злее, чем волна в шторм.
Гругг, слушая рассказ, медленно кивнул, будто представлял себе это сражение, а Галвина стояла всё так же неподвижно, но теперь уже с интересом прислушивалась.
— Мы отбились, да и добрались до безопасных вод, — продолжал Самсон. — А когда оглядели добычу внимательнее, поняли, что обманулись. Идол-то оказался не золотой, а медный! Днём, в свете солнца, он блестел, а ночью не разберёшь. Ну что ж, лучше что-то, чем ничего, вот и продали его потом в порту Либерталии, хоть и гораздо дешевле, чем рассчитывали.
Матросы зашумели, смеясь и подначивая капитана. Кто-то хлопнул Самсона по спине, и он ответил широкой улыбкой, принимая шутки с лёгким сердцем. Гругг попытался повторить его весёлое выражение лица, но получилось у него это несколько угловато.
Галвина дождалась, пока смех немного стихнет, и, осмелившись, шагнула ближе, обращаясь к капитану:
— Капитан, а правда, что Атоллия отражает нападения демонов с другого края материка? — спросила она, её голос был осторожным, но в нём звучала неподдельная заинтересованность.
Она помнила истории из своего детства, рассказы о битвах, которые вели пиратские капитаны, обороняя свои острова от сил, пришедших из-за моря.
Самсон посмотрел на неё с лукавой улыбкой и откинулся на стуле, сложив руки на груди.
— О да, мне родители тоже рассказывали эту сказку, — усмехнулся он. — Но знаешь что, Галвина? По правде сказать, такое случилось лишь дважды за всю историю. Первый раз — это было незадолго после Войны Выживания. Тогда весь материк и острова были на грани, и да, демоны попробовали пройти через океан. Но встретили их не горы и леса, а яростные пираты Атоллии и их союзники из прибрежных городов. Сколько там крови пролилось, говорят, море покраснело!
Галвина прищурилась, стараясь понять, насколько правдива история. Её мысли вернулись к книгам, которые она читала о битвах прошлого, но услышать такую интерпретацию было странно.
— А во второй раз когда это было? — спросила она, подаваясь вперёд.
— Второй раз был спустя лет пятьдесят после первого, — продолжил Самсон, перебирая свои воспоминания. — Говорят, демоны снова попытались прорваться через море на своих тёмных кораблях. Но, видимо, не учли, что моря — не их стихия. Их встретили на подступах к Атоллии, а там были не только пираты, но и маги, и рыцари, и даже несколько жрецов Святой Матери, хотя на Атоллии их не особо жалуют. Опять кровь, битва… да и конец такой же.
— Демоны? — переспросил один из матросов, и его лицо побледнело. — Мой дед рассказывал, что видел их корабли. Говорил, что у них были чёрные паруса, а борта светились багровым светом, словно они горели изнутри. Он уверял, что это было на рассвете, когда его корабль был у берегов Атоллии. Их командир приказал разворачиваться, не дожидаясь, пока те подойдут ближе.
— И что же стало с этими кораблями? — с интересом спросил Гругг.
— Никто не знает, — ответил матрос, нервно потирая ладони. — Говорят, они исчезли так же внезапно, как появились. Может, они утонули. А может... — он понизил голос, — всё ещё ждут своего часа где-то в глубине океана.
Капитан усмехнулся и откинулся назад, а взгляд его был далёким, словно он пытался разглядеть те давние сражения в волнах прошлого.
— Но что там у демонов на уме — этого никто не знает. Может, они выучили урок и больше не лезут в океан. А может, просто ждут, пока мы забудем, что вода — не их союзник. Кто знает? Я лишь считаю, что нам с вами не стоит надеяться на легенды, а лучше держать сабли под рукой. Мало ли что!
Галвина кивнула, стараясь усмирить собственные мысли. Истории капитана звучали весело и легко, но в них ощущалась правда тех времён, когда каждое сражение за остров было не только битвой, но и вопросом жизни и смерти.
Самсон снова взял кости, собираясь продолжить игру, но прежде чем их бросить, взглянул на Галвину и добавил с лёгкой усмешкой:
— Так что, если мы вдруг встретим этих демонов, не беспокойся, Галвина. Мы тоже можем устроить им тёплый приём.
Кости снова покатились по столу, а смех и разговоры наполнили кают-компанию, но у каждого в сердце остались воспоминания о тех далёких легендах и старых битвах.
Галвина вернулась в свою каюту, чтобы отдохнуть после долгого дня, но там её ожидало нечто странное и тревожное. Элиара сидела на койке, закрыв лицо ладонями, и её тело мелко дрожало. Чародейка покачивалась взад и вперёд, словно её охватил невыносимый внутренний холод. Галвина нахмурилась, и её сердце сжалось от внезапной тревоги.
— Элиара, что с тобой? — быстро спросила она, подойдя ближе. Её голос звучал мягче, чем обычно, и был полон заботы, которую она не всегда была способна проявить.
Элиара не ответила сразу, лишь покачала головой, её плечи продолжали содрогаться. Галвина нахмурилась ещё сильнее и, присев рядом с ней на край кровати, осторожно коснулась её руки. Чародейка выглядела хрупкой, как ветка, которую сгибает сильный ветер.
— Что случилось? — повторила Галвина, её голос стал ещё мягче, и в нём слышалась искренняя тревога. — Ты можешь мне рассказать, что тебя так мучает.
Элиара наконец отняла руки от лица, и её красные от слёз глаза встретились с глазами Галвины. Она вздохнула, будто собирая остатки мужества, и заговорила:
— Прости меня, Галвина… Прости, что приходится тебе это слушать. Просто… после того, что мы видели на проклятом острове… — её голос сорвался, и она на мгновение замолчала, но затем продолжила, будто пытаясь прорвать плотину. — Словно… что-то коснулось меня там. Я чувствую это до сих пор, как тень, которая не уходит, и я… я хочу снова ощутить это. Хочу снова почувствовать то же самое. Это как… как зов, который тянет меня обратно, в ту пустоту.
С этими словами она снова зарыдала, её слёзы блестели на щеках, а голос дрожал так, будто каждый звук причинял боль. Галвина, забыв все свои прежние разногласия с чародейкой, неожиданно для самой себя наклонилась и обняла её, притянув к себе, словно защищала её от невидимой угрозы.
— Успокойся, Элиара, — тихо прошептала она, гладя чародейку по спине. — Я здесь. Ты не одна. Мы все здесь, рядом, друзья. Это место действительно ужасно, оно влияет на магов, как никто из нас не может понять. Самсон сумел вырваться, Торрика это вообще не коснулось, а Лаврентий… лишь его вера спасла его.
— Ты не понимаешь, Галвина, — хрипло сказала Элиара, отводя взгляд. — Это было больше, чем просто пустота. Там, на том острове, я чувствовала себя… всемогущей. Как будто я могла разрушить весь мир, если захочу. Это было так страшно, но так… заманчиво. И эта тень... она не оставляет меня. Каждую ночь я чувствую её шёпот. Он говорит, что я должна вернуться, что там — моя истинная сила.
Галвина молча выслушала её, но в глазах зажёгся холодный огонёк.
— И ты всерьёз думаешь, что эта сила стоит того, чтобы потерять себя? — спросила она, её голос стал строгим, но в нём слышалась забота. — Элиара, ты сильная, но не позволяй этому поглотить тебя. Магия всегда пытается захватить тех, кто ей доверяет больше, чем нужно. Это её природа. А твоя природа — бороться с этим.
Элиара всхлипнула и прижалась к плечу Галвины, её тело перестало дрожать, и она глубоко вздохнула, пытаясь восстановить контроль над собой.
— Я думала, всё позади, что это всего лишь кошмар, — прошептала она, её голос был едва слышен. — Но это как зараза, которая осталась в сердце. Я теперь не знаю, как с этим справиться, Галвина. Никогда не чувствовала себя такой уязвимой.
Галвина отпустила её, но осталась сидеть рядом, глядя на неё мягко, но с уверенностью. Её собственный взгляд был устремлён куда-то в прошлое, на те сцены, что она старалась забыть, но не могла.
— Понимаю тебя, — сказала она тихо, её голос обрёл грустные нотки. — Я тоже ищу эти ощущения… Когда я шла освобождать Астерию, в моём сердце горел огонь. Я верила, что могу всё изменить, что смогу вернуть нашему народу свободу и достоинство. Но когда я увидела, как бронированные рыцари короля разносили мою армию, которая состояла в основном из бедняков и фермеров, я поняла, как жесток мир.
Она замолчала на мгновение, сжимая кулаки, словно сражалась со своими собственными призраками. Элиара слушала её, затаив дыхание, её глаза снова наполнились слезами, но на этот раз от сопереживания.
— Я должна была стоять до конца, как дворянка Астерии, — продолжила Галвина, её голос стал жёстче, но в нём слышалась горечь. — Должна была сражаться, даже если бы это значило погибнуть. Но я испугалась. Я сбежала, предала тех, кто верил в меня, испугавшись за свою ненужную жизнь. И теперь я ищу что-нибудь, что могло бы меня оправдать. Какое-то новое сражение, новую цель… может, искупление. Но я не знаю, найду ли я его.
— Когда армия короля шла на нас, я смотрела на своих людей, — продолжила Галвина, её голос стал холоднее. — Они были напуганы, но верили в меня. Я кричала им, что мы победим, что этот бой изменит судьбу Астерии. Но я сама не верила в это. Когда начался бой, мои люди умирали так быстро, что я даже не успевала запомнить их лица.
Она замолчала, и её кулаки побелели.
— Я бросила их, — продолжила она шёпотом. — Я бросила их, чтобы спасти себя. И теперь каждую ночь я вижу их в своих снах. Их глаза, полный укор, словно они спрашивают: "Почему ты нас оставила?"
Элиара смотрела на неё, не зная, что сказать. Но потом тихо ответила:
— Ты можешь сделать только одно. Найти способ заслужить их прощение, Галвина. Не прошлое определяет нас, а то, что мы делаем сейчас.
Элиара, глядя на Галвину, наконец вздохнула и вытерла слёзы тыльной стороной ладони. Её лицо стало спокойней, и в глазах мелькнуло понимание. Она сжала руку Галвины и слабо улыбнулась, будто старалась поддержать её так же, как только что поддержали её.
— Знаешь, Галвина, — сказала она тихо, её голос был всё ещё слаб, но в нём зазвучала теплая нотка. — Может быть, этот путь мы пройдём вместе. Мы не найдём ответов в одиночку, но можем разделить эту тяжесть. Может, нам стоит выйти на палубу, выпить вина и поболтать о боевой магии, как в старые добрые времена. Что скажешь?
Галвина кивнула, в её глазах светилось согласие, и она наконец позволила себе слабо улыбнуться.
— Думаю, это хорошая идея, Элиара. Ты права, иногда нужно просто немного забыть о прошлом и принять немного радости в этом мире. Может, это и не изменит нас, но, по крайней мере, мы снова почувствуем себя живыми.
Они поднялись с койки, и теперь шаги двух женщин, шагавших бок о бок, раздались в коридорах корабля. Они отправились на палубу, чтобы на мгновение забыть о своих страданиях, обжигая горло терпким вином и делясь историями о магических дуэлях и мечах, которые резали не только тела, но и сердца.
И в эту ночь под звёздами они поняли, что не важно, что будет впереди. Главное — что в этом опасном путешествии они не одиноки, и, возможно, это поможет им пережить тени прошлого и встретить будущее с новой силой.
Проходили день за днём, и «Рыба-меч» медленно, но верно приближалась к Атоллии, оставляя позади бескрайний Бесконечный Океан. Жаркие лучи солнца играли на волнах, морская гладь искрилась и переливалась под ясным небом. Матросы привыкли к однообразию ежедневного быта: сменялись вахты, они полировали палубу и следили за парусами, но каждый был настороже, готовый к любым неожиданностям. И вот в один из таких дней раздался громкий крик из «гнезда», где находился наблюдатель.
— Земля! — голос матроса прозвучал громко, перекрывая шум волн.
На палубе мгновенно оживились. Самсон, держа в руках свою трубу, с важным видом поднялся на мостик, всматриваясь в горизонт. Его челюсти были сжаты, взгляд сосредоточен. Он долго изучал очертания земли, которые едва проглядывали вдали, и наконец улыбнулся уголками губ, узнав знакомую линию берега.
— Атолл Гилберта! — воскликнул он, его голос был полон торжественного удовлетворения. — Это начало Атоллии, друзья мои.
Драгомир, стоявший рядом, хитро подмигнул капитану и задал вопрос, который был уже больше ритуалом, чем настоящим вопросом:
— Нести Помидорку, капитан?
Самсон картинно взмахнул рукой, словно отдавая команду целому флоту:
— Конечно, нести Помидорку, Драгомир!
На этот раз не только старые моряки, но и новички с удивлением и некоторым недоумением высыпали на палубу. Слышались шепотки и пересуды, пока они пытались понять, что же это за «Помидорка» такая, и почему её нужно нести. Но старые моряки лишь ухмылялись и пожимали плечами, оставляя тайну до самого важного момента.
Спустя пять минут Драгомир торжественно вынес на палубу чучело ярко-красного попугая с пышным хвостом, который когда-то был настоящим, но теперь больше походил на забавную игрушку. Рядом с ним на подносе лежала широкополая шляпа с золотой пряжкой — капитанская шляпа.
Самсон взял попугая с уважением, как если бы принимал самое ценное сокровище. Он аккуратно поместил чучело на своё плечо, прикрепив его так, чтобы не упало, а затем водрузил на голову шляпу. Попугай слепо смотрел бусинами своих глаз, его чучело слегка перекосилось на плече, но капитан был более чем доволен. Он расправил плечи, постучал по полю шляпы и с видом победителя сделал несколько важных шагов по палубе, постоянно поправляя «Помидорку», чтобы тот не свалился.
— Ну как вам? — подмигнул он матросам, когда встал прямо под солнцем, а его тень длинной полосой растянулась по доскам палубы.
Старые моряки тут же захлопали в ладоши, улыбаясь и подшучивая, а кто-то даже начал тихонько напевать старую морскую песенку про попугая на плече у капитана.
Новички — Гругг, Галвина, Лаврентий и Элиара — смотрели на всё это с полным недоумением. Они стояли, не зная, как реагировать, пока Самсон, замеив их замешательство, не рассмеялся. Он пояснил:
— Знакомьтесь, это Помидорка. Давняя морская традиция. Заходя в Атоллию, нужно иметь попугая на плече. — Его голос звучал торжественно, почти как у жреца на службе. — По легенде, попугай приносит удачу. Капитан Эдвард Мулих однажды заплыл в Атоллию без попугая. Его бедный пернатый спутник погиб, пока они были в Порции. Ну а дальше всё пошло не по плану: шторм, скалы, корабль разбился вдребезги. С тех пор ни один уважающий себя капитан не зайдёт в воды Атоллии без попугая.
Матросы поддержали слова капитана дружным гулом и одобрительными кивками, словно были свидетелями важных событий.
Гругг, который внимательно слушал объяснение, потянулся и спросил, несколько смущённо подбирая слова:
— Капитан, а шляпа зачем?
Самсон посмотрел на него с широкой улыбкой, игриво подмигнул и, поправляя шляпу на голове, ответил:
— Шляпа нужна, чтобы попугай знал, кто здесь капитан, Гругг! Конечно, он должен видеть, кто главный на борту, чтобы случайно не вздумал перехватить командование.
На этот ответ новички не удержались и рассмеялись, хотя по-прежнему чувствовали лёгкую неловкость, наблюдая столь странную традицию. 
Гругг долго разглядывал чучело попугая, нахмурившись так, что складки на его лбу стали глубже. Наконец, он поднял руку и задал вопрос, который мучил его больше всего:
— Капитан, а что, если "Помидорка" оживёт? Ну, вы же говорите, что это традиция, магия какая-то… А вдруг ночью он слетит вам с плеча и начнёт раздавать приказы?
На секунду на палубе повисло молчание, а потом раздался дружный хохот. Самсон, от души смеясь, похлопал огра по плечу.
— Если "Помидорка" начнёт командовать, Гругг, я позволю ему это. Может, он справится лучше меня!
Даже Элиара позволила себе улыбнуться, глядя, как капитан картинно прохаживается с чучелом на плече.
— Ваша традиция, капитан, выглядит как будто… немного странно, — сказала она, подходя ближе и изучая чучело попугая. — Но, пожалуй, в этом что-то есть. Магия символов и ритуалов всегда сильна в таких вещах.
Самсон кивнул, не собираясь терять серьёзность своего ритуала, и обвёл взглядом море прямо по курсу, где уже виднелись очертания атолла.
— В море, Элиара, многое держится на вере, — ответил он, глядя на горизонт. — Если попугай на плече добавляет команде уверенности, то почему бы и нет? Впереди нас ждёт Атоллия, и уж лучше перестраховаться, чем потом разбираться с последствиями.
Экипаж замер, вслушиваясь в его слова, но напряжение быстро рассеялось, когда Самсон снова улыбнулся и картинно указал рукой на берег.
— А теперь… Драгомир, направляй нас к удаче!
Драгомир вновь подхватил штурвал, направляя судно к зелёным холмам атолла Гилберта. А Самсон с важным видом ещё раз поправил Помидорку у себя на плече, глядя вперёд, в ту сторону, где начиналась Атоллия. На корабле царило приподнятое настроение, ведь морская традиция, какой бы странной она ни была, подарила экипажу надежду, что впереди их ждут удачные дни.

Глава 6. Добро пожаловать в Атоллию

Когда «Рыба-меч» приблизилась к атоллу Гилберта, команда замерла, любуясь открывшимся видом. Лагуна сверкала в солнечном свете, её кристально чистые воды играли оттенками бирюзы, отбрасывая на окружающие острова танцующие отблески. Небольшие островки, покрытые тропической растительностью, выглядели зелёными оазисами, разбросанными посреди моря. На одном из них, словно напоминание о былых днях, лежали останки старого полуразрушенного корабля, чьи мачты торчали из песчаных дюн, словно костлявые пальцы, тянущиеся к небу.
Новички на борту с интересом смотрели на эту картину: для многих из них это было первое погружение в экзотический мир Атоллии. Гругг даже удивлённо раскрыл рот, глядя на невиданные растения и на ярких птиц, порхающих над водой.
— Много слухов о таких местах слышал, но не думал, что так красиво! — пробормотал он, а его глаза блестели от восторга.
Драгомир, стоявший на мостике, лениво осматривал горизонт, опершись на штурвал.
— Первое впечатление обманчиво, — сказал он с усмешкой, оборачиваясь к новичкам. — Почти все эти острова слишком малы, чтобы на них кто-то жил. Исключение — центральный остров, который дал имя атоллу. Тут жил старый моряк по имени Гилберт. Никто толком не знал, кто он и откуда пришёл. Вечно нелюдимый, а когда и говорил, то с таким странным акцентом, что никто не мог понять, из какого он королевства. Теперь уже не проверить, откуда он прибыл. Гилберт давно умер от старости, а дом его обветшал и рухнул, оставив лишь воспоминания.
Элиара внимательно посмотрела на остров и покачала головой.
— В таких местах всегда есть что-то загадочное, — сказала она тихо, словно для себя. — Истории, которые умирают вместе с их героями.
Самсон тоже оглянулся на остров, но быстро перевёл взгляд на горизонт впереди. Атолл остался позади, и теперь им предстояло двигаться дальше по курсу. Впереди в ясном небе показались паруса: большой корабль, чей силуэт быстро становился всё отчётливее.
— Галера по курсу! — доложил один из матросов, прищурившись глядя на приближающееся судно.
Когда «Рыба-меч» и галера оказались достаточно близко друг к другу, экипажи обеих судов смогли разглядеть друг друга без подзорных труб. На галере развевался странный черно-белый флаг с символом сердца — простой, но от этого не менее загадочный. Обычные торговцы такие знамёна не поднимали.
Вскоре моряки с галеры стали размахивать оружием — саблями, алебардами и арбалетами. Драгомир нахмурился и напрягся, но на его лице было видно, что в душе он понимал, что это не серьёзная угроза.
Торрик, подняв взгляд на движущуюся галеру, сразу сжал рукоять своей секиры, в его глаза загорелся боевой огонёк.
— Сейчас будет драка с пиратами? — спросил он с надеждой в голосе, губы его растянулись в предвкушении, а глаза заблестели.
Но Самсон, поправляя свою шляпу с сидящим на плече Помидоркой, усмехнулся и покачал головой:
— Нет, это всего лишь приветствие по-атоллийски. — Он ответил пиратам лёгким жестом, высоко подняв руку, словно бы помахал в ответ, что было своеобразным признанием их обычаев.
Торрик нахмурился, разочарованный таким исходом.
— Ну а как же все разговоры о кровожадных пиратах, капитан? — проворчал он, всё ещё не отпуская рукоять оружия. — Где резня, где звон металла?
Элиара, что стояла рядом и изучала приближающуюся галеру, ответила с лёгкой улыбкой:
— Атоллия — это не просто сборище пиратов. Она поделена на условные сферы влияния между самыми сильными группировками. Некоторые контролируют торговлю, другие — определённые маршруты или острова. Есть и нейтральные зоны, где могут развернуться стычки, но там обычно долго не протянешь, если не знаешь, что делаешь. В тех местах как раз и встречаются настоящие кровожадные флотилии. А тут — просто приветственные жесты.
Драгомир ухмыльнулся и, взглянув на Галвину, добавил:
— Мы сейчас направляемся на остров Черного Сердца, чтобы запастись припасами и заплатить пошлину Бессердечному Алрику.
— Пошлину? Пиратам? — переспросила Галвина, её голос был полон недоумения. Она нахмурилась, её лицо приобрело жёсткие черты. — Мы платим этим головорезам за право торговать?
Самсон обернулся к ней, скрестив руки на груди, его лицо оставалось спокойным, но в глазах мелькнула искорка иронии.
— Видишь ли, Галвина, Атоллия — такое место, где у тебя есть три варианта: платить, драться или прятаться. Платить проще всего, драться со всеми бандами на Атоллии — чистое безумие, а прятаться — это удел отчаявшихся. Бессердечный Алрик контролирует этот остров, и лучше уж заплатить ему за мирный проход, чем пытаться прорваться силой. Да и с припасами на борту будет спокойнее.
Элиара кивнула, добавляя свои размышления:
— К тому же, Алрик — не самый плохой из тех, кто тут обитает. Он известен тем, что поддерживает порядок на своих территориях. Если платишь ему, то можешь быть уверен, что тебя в его водах никто не тронет. А вот дальше, ближе к нейтральным водам… там уже кто угодно может попытать счастья.
Галвина недоверчиво покачала головой, но её взгляд смягчился. Она понимала, что капитан говорит правду: в этих водах надо играть по правилам, которые давно установили другие.
— Понятно. — Она опустила взгляд на синюю воду, задумчиво наблюдая, как солнце играло в волнах. — Но всё равно странно это. Пиратам платим, да ещё и так спокойно об этом говорим.
— Добро пожаловать в Атоллию, Галвина, — с усмешкой сказал Самсон, вновь поправляя свою шляпу. — Здесь всё немного не так, как на материке. Но зато каждый день полон неожиданных встреч и таких вот странных обычаев.
Корабль медленно продолжал свой путь к острову Черного Сердца, а перед путниками развертывалась новая глава их путешествия, полная загадок и встреч с пиратами, которые могут стать врагами или союзниками. С каждой милей приближаясь к Атоллии, друзья чувствовали, что мир вокруг становится всё менее предсказуемым, но это лишь подогревало дух авантюры, что толкал их дальше.
«Рыба-меч» плавно скользила по водам Атоллии, оставляя за кормой тёмно-синюю полосу. Путь пролегал мимо множества небольших островов, усеянных пальмами и покрытых буйной зеленью. Эти острова выглядели дикими и нетронутыми человеком, на них редко можно было увидеть хоть какие-то признаки жизни. Однако над многими из этих клочков суши кружили странные создания — маленькие крылатые рептилии с кожистыми крыльями, что ловко скользили по воздуху в поисках добычи. Их зелёные чешуйчатые тела блестели в солнечном свете, а их крики, напоминающие что-то среднее между карканьем и щебетом, разносились над поверхностью воды.
Лаврентий, стоя у борта, смотрел на этих существ с изумлением. Его глаза расширились, когда один из крылатых ящеров пролетел особенно близко, едва не коснувшись его капюшона.
— Это… это что, маленькие драконы? — с восхищением спросил он, оборачиваясь к остальным. Его голос дрожал от восторга, как у ребёнка, увидевшего что-то невероятное.
Крысолюд Глезыр, который как раз сидел неподалёку и лениво потягивал ром, усмехнулся и фыркнул, не упустив возможности поддеть клирика.
— Да-да, драконы, конечно, прячься, святоша, а то съедят тебя вместе с рясой и молитвами, — ухмыльнулся он, показывая острые зубы.
Лаврентий нахмурился, но прежде чем он успел возразить, Элиара присоединилась к разговору, её глаза блестели от веселья.
— Глезыр, не волнуй его зря, — проговорила она, повернувшись к клирику с улыбкой. — Эти существа называют морскими дрейклингами. Они не опасны для людей, питаются в основном крабами и мелкой рыбой. Местные мудрецы давно изучили их повадки. Так что драконами их можно назвать лишь с большой натяжкой.
Лаврентий кивнул, но всё ещё не мог скрыть восхищения, глядя на порхающих ящеров, пока они не исчезли вдалеке за островами. Вскоре на горизонте показалась одинокая фигура — маяк, высоко возвышающийся над морем. Его массивная башня из светлого песчаника напоминала о забытых временах, когда здесь, в Атоллии, шли ожесточённые сражения и плавали по морям корабли давно исчезнувших народов.
— Это один из самых старых маяков в этих водах, — заметил Драгомир, кивая на старинное сооружение, которое возвышалось над островом, словно страж, наблюдающий за безбрежными водами. — Он тут стоит, наверное, столько же, сколько и сам атолл. Никто точно не знает, кто его построил и зачем.
Элиара задумчиво посмотрела на маяк, её пальцы нервно крутили прядь волос, а в глазах блестело любопытство.
— Возможно, это и так, но всё равно сложно понять, что за цивилизация жила в Атоллии до того, как острова стали пристанищем пиратов и авантюристов, — сказала она, а её голос был задумчивым, будто она пыталась разгадать древнюю головоломку. — Говорят, что на некоторых из островов до сих пор живут циклопы, и что раньше они были правителями этих мест. Но дверь в этот маяк сделана обычного человеческого размера, для циклопа она слишком мала. Видимо, строили его всё же не гиганты.
В это время Глезыр, уже прилично захмелевший, но всё ещё бодрый, допил свой ром и слегка покачиваясь встал. Он начал ходить туда-сюда по палубе, размахивая бутылкой и активно жестикулируя хвостом, а его голос набрал уверенности.
— Ха, да всё это вздор, все эти ваши циклопы и древние люди! — заявил он. Привлекая внимание всей команды, его хвост хлестнул по палубе с таким звуком, будто он хотел навести порядок. — Атоллией правили вовсе не люди, не циклопы, а мои предки! Это же Древняя Империя крысолюдов! Мы здесь были владыками, а все остальные — люди, огры, циклопы — нашими слугами! — Глезыр закатил глаза и многозначительно поднял лапу вверх, словно готовился произнести речь перед огромной толпой.
Элиара не смогла сдержать смеха, её звонкий голос эхом разлетелся по палубе.
— Что за нелепость, Глезыр? — засмеялась она, с трудом удерживаясь от того, чтобы не упасть от смеха. — Как это крысолюды правили Атоллией? Какая ещё Империя?
Глезыр возмутился и угрожающе потряс хвостом, будто его репутация подверглась оскорблению.
— Смейся, смейся, — заявил он, театрально поднимая лапу к груди. — Но знайте: я — потомок древних царей крысолюдов! Эта великая тайна у нас передавалась от отца к сыну на протяжении тысячелетий. Так что, быть может, скоро я верну свой трон, а вы все будете служить мне, как и подобает верным подданным!
Самсон не удержался и, хлопнув себя по колену, рассмеялся так громко, что даже чайки, кружащие над водой, на миг замолкли. Затем он подошёл к Глезыру, похлопал его по плечу и, подмигнув, сказал:
— Ну что ж, царевич, мы тебя послушали, а теперь марш делать что-нибудь полезное на борту! Может, хотя бы царственный мусор за борт выбросишь, а? — Он отпустил лапу крысолюда, и тот, покачиваясь и всё ещё бормоча что-то о древних династиях, поплёлся исполнять очередное поручение.
Матросы на палубе смеялись, переглядываясь друг с другом, а настроение на борту заметно поднялось после рассказов и шуток. Даже Элиара, всё ещё смеясь, выглядела расслабленной, хотя взгляд её снова вернулся к старинному маяку, исчезающему вдали.
Когда вечер окрасил небо в розовые и оранжевые оттенки, и солнце клонилось к закату, «Рыба-меч» продолжала свой путь, медленно, но уверенно направляясь к новым приключениям. И хотя путники не знали, что ждёт их на следующем острове, каждый чувствовал: в этом диком и загадочном месте им ещё предстоит разгадать множество тайн — как древних, так и совсем новых.
На следующее утро, когда первые лучи солнца окрасили небо в розовые и золотистые оттенки, перед «Рыбой-мечом» открылся вид на остров Черного Сердца. Это был самый большой участок суши, что они встретили с начала своего путешествия по Бесконечному Океану. Высокие скалы вздымались над берегом, защищая его от ветров, а тропический лес плотной зелёной стеной покрывал большую часть острова. Изредка среди деревьев мелькали белые и розовые пятна орхидей, а яркие пестрые попугаи то и дело взлетали вверх, как всполохи радуги на фоне густой зелени. Вниз по склону тянулись кривые тропинки, ведущие к живописной бухте, где колыхались на волнах десятки кораблей с мачтами, словно лес из переплетённых снастей и парусов.
Порт был оживлённым и шумным. На пристани суетились пираты, торговцы, простые моряки. Дымки поднимались от костров и труб, смешиваясь с ароматом жареной рыбы, специй и солёного морского воздуха. Над домиками и складскими постройками вился лёгкий дым, а рыжеватый свет костров разливался по причалам, словно напоминая, что этот город жил своей жизнью даже по утрам.
Вид на всё это великолепие был столь живописен, что Торрик, стоявший у борта, долго не мог отвести взгляд. Он снял с головы шапку, чтобы лучше видеть, и в глазах его читалось неподдельное удивление. Наконец, он выдохнул, едва веря в реальность происходящего.
— Неужели это город пиратов? — произнёс он с лёгким оттенком восхищения и недоверия в голосе.
Самсон, стоявший неподалёку, улыбнулся и одобрительно хлопнул гнома по плечу.
— Да, это один из многих городов Атоллии. Называется Корона, — сказал капитан, указывая рукой на многочисленные домики, склонившиеся к берегу, и на шумные рынки, где спорили из-за цен, обменивались товарами и делились новостями. — На другой стороне острова есть рыбацкая деревня, а в центре — поселение земледельцев. Живут они здесь по-своему, но все нуждаются друг в друге.
Лаврентий, стоявший рядом с ними и глядя на всё это с лёгким изумлением, вытер пот со лба и покачал головой.
— Никогда не думал, что у пиратов могут быть представители мирных профессий, — заметил он, и его голос звучал слегка растерянно. — Ремесленники, рыбаки, земледельцы… Словно это вовсе не Атоллия, а какой-то благородный край.
Драгомир, прислонившись к борту и глядя на порт с выражением человека, знающего все его секреты, усмехнулся и заметил:
— Пиратам тоже надо что-то есть, что-то носить и чем-то воевать. Им нужны суда, чтобы держать под контролем свои воды, а ещё ремесленники, чтобы чинили их корабли и ковали оружие. Так что да, Лаврентий, тут мирные люди — необходимая часть этого мира, даже если им не всегда рады.
Капитан собрал всех на палубе, его взгляд стал строгим и сосредоточенным.
— Сейчас сойдем на берег и отправимся в Корону, — объявил он, оглядывая команду. — Новички, держитесь рядом со мной и не отставайте. Здесь свои правила, и хоть мы и гости, лучше не забывать, что Атоллия — земля свободных, но своенравных людей. Мы можем задержаться здесь на пару дней, а может, и больше. Надо пополнить запасы и уладить кое-какие дела. Держитесь в тени, не лезьте на рожон, и всё будет в порядке.
Драгомир, стоявший чуть в стороне, подошёл ближе и, понизив голос, шепнул капитану на ухо:
— Я останусь на борту, Самсон. Кто-то должен следить за «Рыбой-мечом», пока вы там будете развлекаться.
Самсон кивнул, глядя на своего верного боцмана с пониманием.
— Верно, Драгомир. Следи за кораблем. Я на тебя рассчитываю.
Корабль медленно приближался к причалу, его киль скользил по спокойной воде, словно приветствуя этот дикий, но столь живой уголок Атоллии. Гругг оглядел побережье с ностальгией, вдыхая запах солёного воздуха и смолистого дыма, который доносился от костров в порту.
— Давно не был в городах Атоллии, — пробормотал он себе под нос, а его голос звучал почти мечтательно. — Везде люди, дым, веселье… и битвы за кусок хлеба. Помню, как когда-то был здесь молодым бойцом.
Самсон услышал его и хлопнул огра по широкой спине, улыбаясь с добродушием.
— Ну что ж, Гругг, в этот раз нам придётся держать себя в руках, а не махать кулаками. По крайней мере, на первый день.
Они причалили к деревянной пристани, и Самсон первым спрыгнул на скрипучие доски, поправляя свою шляпу. За ним последовали остальные, кто с опаской оглядывался по сторонам, а кто с восторгом вдыхал ароматы новых приключений. Новички старались держаться поближе к капитану, а старожилы с видом опытных морских волков шагали вперёд, будто каждый из них был частью этого странного, но завораживающего мира.
Перед ними раскинулся город пиратов, полный звуков, запахов и множества новых, ещё не разгаданных тайн.
На берег острова Черного Сердца сошли все, кроме Драгомира и пятерых матросов, которые остались на борту «Рыбы-меча», чтобы присмотреть за судном. Самсон взял с собой несколько мешочков с золотом, и их вес приятно оттягивал ему пояс, обещая успешные сделки. Капитан повёл свою разношёрстную команду по пыльным улочкам Короны. Их шаги звучали на деревянных досках причалов и переулков, сопровождаемые любопытными взглядами местных жителей. В их взглядах читались вопросы и сомнения, смешанные с холодным равнодушием, как у людей, привыкших видеть чужаков.
— Мы направляемся в постоялый двор «Две пальмы», — объявил капитан, оглядывая свою команду. — Хорошее место, тихое, не задают лишних вопросов.
Элиара кивнула, её острые глаза изучали местные лавки, где продавали экзотические фрукты, странные амулеты и оружие, выкованное на жарком атоллийском солнце. Она не могла не заметить, как торговцы с прищуром следили за каждым их шагом, прикидывая, в какой мере чужаки готовы расстаться со своими монетами.
Галвина, шедшая чуть позади, мрачно оглядела портовых работяг, пиратов и странных людей в длинных плащах, которые скрывали свои лица.
— Большинство из этих местных, — пробормотала она так тихо, чтобы услышал лишь Торрик, — попадись они мне на материке, непременно познакомились бы с моими мечами.
Гном, усмехнувшись, поправил свою секиру на поясе и взглянул на Галвину с понимающей улыбкой:
— Не переживай, у меня такие же желания. Но тут, видишь ли, не всё так просто. Атоллия — это тебе не материк.
— Вот именно, — перебил их капитан, его голос прозвучал чуть громче, чтобы услышали и остальные. — Я вам скажу так: не стоит тут никого задирать и провоцировать конфликты. Да, здесь всё кажется диким, но у них тоже есть свой закон, хоть и писанный кровью и клинками. А у нас совсем нет времени и лишних ресурсов, чтобы впутываться в местные дрязги. Не забывайте, зачем мы здесь.
Глезыр, шедший сзади, подхихикнул, и его хвост лениво махнул из стороны в сторону.
— Поглядите на этих сухопутных, — протянул он с сарказмом. — Только сошли с корабля, и уже хотят кого-нибудь убить. И кто после этого настоящий бандит? — Он ухмыльнулся, вызывающе глядя на Галвину и Торрика.
Гном нахмурился, но сдержал себя, понимая, что сейчас не время поддаваться на провокации.
— Если меня никто не трогает, — ответил Торрик, глядя вперёд, где виднелись очертания «Двух пальм», — то и моя секира никого не тронет. Но если кто-то решит проверить, насколько крепок мой череп, я буду рад устроить ему сюрприз.
Элиара улыбнулась, слушая этот обмен мнениями, но в её взгляде сквозила осторожность. Она понимала, что здесь, на Атоллии, любое неосторожное слово или жест могут обернуться неожиданными последствиями.
Вскоре они подошли к постоялому двору «Две пальмы». Над входом вилась облупившаяся деревянная вывеска с двумя нарисованными пальмами, а под самой вывеской в луже лежал пьяный пират, которого судорожно рвало. Его приятель, тоже едва стоявший на ногах, смеялся, хлопая его по спине и, видимо, находя в этом процессе нечто чрезвычайно забавное.
— Ух, какое гостеприимство, — заметил Лаврентий, морщась от запаха рвоты и перегара, но стараясь держаться учтиво.
— Добро пожаловать в Атоллию, святой отец, — ухмыльнулся Самсон, толкнув дверь. — Тут не всегда встречают с букетом роз.
Они вошли внутрь и уселись за массивный деревянный стол, вокруг которого легко могло разместиться их пёстрое сборище. Атмосфера постоялого двора была такой же шумной и беспокойной, как и порт снаружи, а обслуживала гостей смуглая черноволосая девушка с хитрыми быстрыми глазами, что пробегали по каждому из вошедших, мгновенно оценивая их статус и намерения.
— Ну что ж, раз уж мы здесь, предлагаю отметить прибытие в наш первый пункт назначения, — заявил Самсон, снимая шляпу и кладя её на стол. Он кивнул девушке, и та подошла поближе, ловко держа поднос. — Нам всем эля из тропических фруктов! Я угощаю.
— Эль с тропическими фруктами, говорите? — Лаврентий поднял брови, явно удивлённый необычным предложением. — Я никогда не пробовал ничего подобного. Интересно будет узнать, чем же оно отличается от нашего, материкового.
— Поверь мне, Лаврентий, — сказал Самсон, подмигнув, — разница огромная. Но лучше один раз попробовать, чем сто раз услышать.
Напитки прибыли быстро, и команда радостно взяла в руки кружки. Эль оказался насыщенного янтарного цвета, от него исходил аромат ананасов, цитрусов и лёгкий оттенок специй. Друзья сделали первый глоток, и на их лицах засияли удивлённые улыбки: вкус был необычным, но приятным, с лёгкой кислинкой и сладостью экзотических плодов.
— Итак, слушайте меня внимательно, — начал капитан, отставив кружку и оглядывая своих людей. — Сегодня все отдыхают, набираются сил. А завтра я отправлюсь в крепость в скалах, чтобы пообщаться с Бессердечным Алриком или его заместителями. Нам нужно получить знамя Черного Сердца. Без него в этих водах делать нечего.
Галвина оторвалась от своего напитка, нахмурилась и спросила:
— Что за знамя такое, капитан?
Самсон усмехнулся и провёл пальцем по краю кружки, словно проверяя её гладкость.
— Это такой небольшой флаг, Галвина. Символ, который мы привяжем к мачте. Все, кто увидит его, поймут, что мы под протекцией Черного Сердца. Без такого знамени здесь нельзя чувствовать себя в безопасности. Это своего рода гарант мира и безопасности от крупных пиратских банд. Если его нет — значит, корабль — лёгкая добыча. А с флагом нас могут тронуть разве что самые отчаянные или безумные.
Элиара кивнула, делая ещё один глоток. Её взгляд был сосредоточенным, словно она размышляла о тайнах этого мира, но губы едва заметно улыбались от аромата напитка.
Самсон лишь пожал плечами, улыбаясь уголками губ, словно знал нечто такое, о чём пока не хотел говорить. В неопределённом ожидании был свой особый шарм, словно весь этот остров — с его людьми, тропическими лесами и скрытыми опасностями — был лишь очередным испытанием на их пути.
Торрик, сидя в углу постоялого двора «Две пальмы», с интересом рассматривал внушительный ряд трубок и свертков с табаком, выложенных перед ним на столе. В воздухе витал аромат пряного и терпкого дыма, смешиваясь с запахами тропических фруктов и горячего эля. Гном вдыхал этот аромат, словно изучая каждую нотку, затем набил свою трубку новым сортом, прикурил и выпустил струю дыма, которая закрутилась в спираль.
— Это… неплохо, — сказал Торрик, выпустив кольцо дыма и оценивающе кивая. — Табак у них тут, хоть и грубоват, но со своим характером.
Рядом сидящий Гругг наклонился к гному, обнюхивая его трубку с любопытством, глаза его блестели, как у ребёнка, которому показали редкое угощение.
— Огры тоже любят курить, если есть чего, — сообщил он, внимательно наблюдая, как Торрик наслаждается процессом.
Гном усмехнулся, глядя на восторженное лицо огра.
— Ладно, маленький наш повар, — пробурчал он, делая вид, что предлагает нехотя. — Держи, попробуй, только не проглоти трубку целиком! — Он протянул Груггу трубку, и тот осторожно взял её в свои огромные руки.
Гругг поднёс трубку к губам, сделал глубокую затяжку и с силой выпустил дым так, что на мгновение весь стол окутался белесой дымкой. В глазах огра вспыхнуло удовлетворение, и он довольно ухмыльнулся.
— Хороший дым! — признал он, возвращая трубку Торрику. Гном только хмыкнул и снова закурил.
Тем временем Лаврентий, слегка отстранившись от общего веселья, достал свою грифельную доску и стал сосредоточенно выводить цифры и символы. Он, как всегда, нашёл утешение в своих вычислениях, пока вокруг него шумела пирушка. Однако его занятия не остались незамеченными. К столику, на котором была разложена доска, подошёл тощий человек с длинной седой бородой, одетый в тёмный обветшалый плащ. Он склонился над столом, поглаживая бороду, и внимательно разглядывал доску.
— Простите за вторжение, святой отец, — сказал он хрипловатым голосом, в котором слышался намёк на любезность. — Но такая доска здесь — большая редкость. С её помощью можно многое сделать.
Элиара, заметив его, тут же подняла глаза, и в её взгляде вспыхнуло любопытство.
— Ого, чернокнижник в этих местах? — сказала она, голос её был полон иронии, но в нём чувствовалась и искренняя заинтересованность. — Приятно видеть коллегу в столь отдалённой части света.
Седобородый маг отвесил ей вежливый поклон, а затем снова обратился к Лаврентию:
— Мне тоже приятно встретить знатоков магии, — сказал он, снова повернувшись к клирику. — Но, честно говоря, я больше интересуюсь вашей доской. Видите ли, в наших краях есть одна игра, называется «Архимаг». Проблема в том, что для игры в неё нужно вести множество записей, а без такой доски делать это неудобно. С доской же — совсем другое дело! Играть станет куда проще и интереснее.
Лаврентий, недоверчиво сдвинув брови, прищурился, и его руки прижали доску ближе к груди, словно это был какой-то фамильный талисман.
— А в чём, собственно, смысл этой игры? — спросил он с осторожностью, изучая странного незнакомца.
Маг ухмыльнулся, оскалив свои жёлтые зубы, и пояснил:
— В «Архимаге» каждый игрок выступает в роли волшебника, который должен снести башню оппонента, одновременно возводя защитную стену вокруг своей. Это как шахматы, но с магией, ресурсами и заклинаниями. Поверьте мне, весьма увлекательное занятие для долгих вечеров в тавернах. Хотели бы вы попробовать?
Лаврентий задумчиво покрутил доску в руках, его глаза на миг засияли интересом. Ему всегда были любопытны сложные головоломки и стратегические игры, а особенно те, что требовали умственного напряжения.
— Звучит интересно, — наконец сказал он и кивнул, соглашаясь на предложение. — Ладно, расскажите мне подробнее о правилах, маг.
Седобородый маг удовлетворённо улыбнулся и жестом пригласил Лаврентия к своему столику в углу, чтобы детальней объяснить хитросплетения игры. Клирик осторожно пошёл за ним, предчувствуя, что на этот раз его любопытство приведёт к новым неизведанным открытиям.
Тем временем застолье продолжалось. Элиара и Галвина спорили о нюансах боевой магии, Гругг и Торрик обменивались впечатлениями о табаках, а Самсон наслаждался редким моментом отдыха, следя за оживлённой атмосферой вокруг себя. Однако внезапно тень упала на их стол, и капитан заметил, что к ним подошла небольшая группа пиратов с серьёзными жёсткими лицами. Их одежда была грязной и потрёпанной, но глаза блестели холодным светом.
— Ты Самсон Сиагум? — Один из пиратов с прищуром уставился на капитана, а его рука крепко сжимала рукоять кинжала.
Самсон поднял глаза, его лицо оставалось спокойным, но в глазах мелькнула настороженность.
— Да, это я, — ответил он ровным тоном, стараясь не показывать беспокойства.
— Говорят, с тобой путается Драгомир, — продолжил пират, его голос был мягким, но в нём таилась угроза. — Но что-то его тут нет. Где он?
Капитан быстро прикинул варианты, но решил идти по самому безопасному пути. Он позволил себе лёгкую улыбку и пожал плечами, делая вид, что не придаёт значения вопросу.
— Последний раз видел его в порту на материке, — сказал Самсон, следя за их реакцией. — Но что с ним стало потом, даже не знаю. Давно не пересекались.
Пираты некоторое время молча изучали его взглядом, словно пытаясь прочитать истинные намерения капитана, и тишина вокруг стола на мгновение стала почти невыносимой. Самсон чувствовал, как его рука рефлекторно тянется к поясу, где висела сабля, но сдержал себя.
— Очень жаль, что не знаешь, — наконец сказал старший пират с насмешкой. — Капитан Краснозуб давно его ищет. Если увидишь его, скажи, что он наделал много долгов в неправильных местах. — Он махнул рукой своей компании, и они развернулись, удаляясь к другому столу, где их ждали выпивка и продолжение дня.
Самсон сделал вид, что не придал их словам значения, но в груди неприятно закололо. Краснозуб был известен своей жестокостью и не прощал обид. Однако в голове капитана уже вертелся план, как можно скрыть Драгомира, если пираты решат обыскать «Рыбу-меч». Он невольно подумал, что Атоллия, несмотря на свои богатства и свободу, таит множество опасностей, и некоторые из них могут оказаться смертельными даже для опытного моряка.
Его взгляд пересёкся с Элиарой, которая, судя по всему, тоже уловила напряжение в воздухе. Она тихо кивнула, и в её глазах мелькнула тень понимания. Да, их поджидали непростые времена.
Ночь окутала Корону своим тёплым ласковым покровом, и на пляже, покрытом мягким, как мука, песком, тишина сменялась лишь тихим шёпотом прибоя. Полная луна светила ярко, как серебряный фонарь, отражаясь в спокойной поверхности океана, оставляя на нём серебристую дорожку. Вдали мерцали огоньки ночного порта, а над головами в бескрайнем небе сияли звезды, похожие на россыпь бриллиантов.
Торрик, Галвина и Лаврентий покинули «Две пальмы», чтобы немного проветриться и прогуляться по берегу. Гном решил воспользоваться моментом, разделся до исподнего и с радостным криком вбежал в тёплые волны океана. Он плескался в воде, словно ребёнок, а затем, уже мокрый и взъерошенный, вернулся к своим спутникам, капая солёной водой на песок. Лаврентий и Галвина сидели на берегу, глядя на тёмную гладь моря.
— И вот, представляете, ржавый он был до ужаса! — возбуждённо рассказывал Торрик, стоя на пляже и наспех натягивая свои штаны. — Железный голем, покрытый плесенью и ржавчиной, но я его разобрал, прочистил каждую шестерёнку! Работает как новый! Ещё и усиление поставил ему на руки, так что теперь он ломает камни, как орехи! — Он размахивал руками, изображая, как работал с големом, и голос его полнился гордостью.
Лаврентий слушал его с улыбкой, а сам мысленно возвращался к своей партии в «Архимаг». Хотя игра ему понравилась, в поведении его учителя, пиратского мага, он заметил кое-что подозрительное. Лаврентий успел выиграть первую партию, проиграть вторую и свести вничью третью, но когда дело дошло до предложения теперь сыграть на деньги, сработала его внутренняя интуиция, и он благоразумно отказался.
— Видно было, что он хотел меня обхитрить, — рассказал клирик, улыбаясь. — Но, думаю, если кому-то из вас захочется попробовать свои силы в «Архимаге», я с радостью научу вас правилам, когда окажемся на борту.
Галвина, которая слушала его с полуулыбкой, вдруг поднялась на ноги и взглянула вдаль, где темнели силуэты скал, покрытых ночными тенями. Она вдыхала солёный воздух, и в её взгляде читалась тоска. Внезапно она заговорила:
— Игры на борту — это, конечно, хорошо. Но я пришла в эту экспедицию не ради развлечений. Я надеюсь найти тут что-то большее, новый смысл в жизни.
Лаврентий удивлённо посмотрел на неё, заметив её серьёзное выражение.
— Что тебя беспокоит, Галвина? — мягко спросил он, поднимаясь на ноги и убирая доску под мышку.
Она на мгновение задумалась, затем повернулась к нему с горькой усмешкой на губах.
— Ты не поймёшь, Лаврентий. Ты ведь агоранец, а я — астерианка. — Её голос стал жёстче, в нём зазвенела старая боль. — Ваши короли присвоили себе корону Астерии. Они думают, что всё в этом мире принадлежит им по праву, лишь потому, что могут заполучить это силой.
Лаврентий посмотрел на неё, лицо его оставалось спокойным, но в глазах читалось сочувствие.
— Я не король Агорана, Галвина, — тихо ответил он. — И не я принимал решение вторгнуться в вашу страну. Так случилось, что монаршие семьи Агорана и Астерии были связаны кровью. И королевство Агоран имело легитимные претензии на трон Астерии. Не я устанавливал эти законы.
Галвина, нахмурившись, хотела было возразить, но в этот момент вмешался Торрик, который всё ещё встряхивал воду с мокрых волос и пытался натянуть свои ботинки на босые ноги.
— Вот как всё-таки хорошо, что мы, тёмные гномы, когда разделились со светлыми сородичами, избавились от монархии навсегда, — усмехнулся гном. — Дома темных гномов сами выбирают себе синдиков и управляют своими делами без всей этой семейной чехарды. Никаких королей, никаких династий — живем, как хотим, и сами решаем, что нам делать!
Галвина скептически приподняла бровь, её взгляд был холодным.
— А что ж ты тогда не остался в своём прекрасном мире со своими сородичами? — съязвила она, её голос прозвучал резко. — Зачем тебе понадобилось отправляться в путешествия и рисковать жизнью?
Торрик заворчал, отвернувшись, и засунул руки в карманы, словно искал там ответы.
— Это… никак не связано с политикой. — Он упрямо отвернулся к морю, избегая её взгляда. — Просто иногда душа требует свободы, понимаешь? Иногда даже тёмный гном хочет видеть что-то ещё, кроме рудников и мануфактур.
Галвина пожала плечами, но тон её стал чуть мягче, будто в словах гнома она увидела часть собственного стремления.
В этот момент к ним подошёл усталый человек в широкополой шляпе, его лицо было морщинистым и обветренным, а на шее висел амулет из клыка морского чудовища. Он вёл за собой осла, нагруженного мешками с товарами. Осёл неторопливо переступал копытами по песку, дыша шумно и с видимым неудовольствием.
— Вижу вас здесь первый раз, — произнёс человек хриплым голосом, поднимая шляпу и вытирая пот со лба. — Вы, значит, новые на острове, да?
Галвина окинула его оценивающим взглядом, её рука всё ещё крепко сжимала рукоять меча, несмотря на расслабленную обстановку.
— Можно сказать и так, — ответила она осторожно. — А тебе-то что за дело?
Мужчина, отмахнувшись от её прямолинейности, рассмеялся, показав ряд редких пожелтевших зубов.
— Да уж никакого дела, госпожа воительница. Просто решил узнать, кто из новых гостей сюда пожаловал. Время нынче неспокойное, знаете ли. Вдруг полезные знакомые… или наоборот. — Он хитро подмигнул Торрику, который под его взглядом выглядел как воплощение невинности, несмотря на то, что всё ещё был в мокром исподнем.
— Мы здесь, чтобы взглянуть на мир, — с улыбкой сказал Лаврентий, стараясь смягчить напряжённость в разговоре. — Может, и ты расскажешь, что происходит в этих краях?
Человек, ухмыльнувшись, потянул за повод осла, заставляя его подойти ближе.
— Ну, если вам интересно… Здесь в последнее время много чего происходит. Слышал, что Бессердечный Алрик ищет новую команду для какого-то рискованного дела. Может, вам стоит поговорить с ним, если вы действительно ищете приключений.
С этими словами он тронул своего осла и продолжил путь вдоль пляжа, оставляя за собой лёгкий след на мокром песке. Торрик, Галвина и Лаврентий переглянулись, обдумывая его слова.
— Всё больше загадок в этом месте, — заметил Лаврентий, глядя вслед странному путнику. — Но одно можно сказать точно: Атоллия хранит куда больше тайн, чем кажется на первый взгляд.
— А ещё больше — на второй, — буркнул Торрик, натягивая последний ботинок. — Но разве не за этим мы сюда пришли?
Захмелевший Самсон возвращался на борт «Рыбы-меча», скользя по тропам ночного порта, где звуки шума и смеха постепенно угасали. Луна освещала его путь, её свет отражался на гладкой поверхности воды, рассекая тьму серебристым сиянием. Поднявшись по трапу, капитан теперь стоял и вдыхал солёный морской воздух, который его всегда успокаивал. На борту царила тишина, и только слабый свет фонаря, мерцавший у каюты, нарушал этот покой.
Он заметил Драгомира, который сидел на скамейке у борта и вырезал что-то из дерева, держа в руке маленький нож. Самсон остановился на мгновение, присматриваясь к его работе — это был миниатюрный кораблик с тонкими парусами. Резьба оказалась удивительно детальной для простого боцмана, и в его руках деревянный обрубок постепенно превращался в маленькое произведение искусства. Самсон почувствовал, как его охватывает ностальгия: ведь раньше они часто делали такие вещи вместе, когда скучали в долгих рейсах.
— Драгомир, иди ко мне, нам нужно поговорить, — негромко, но твёрдо позвал его капитан.
Боцман, услышав голос капитана, вздрогнул, спрятал свой нож в карман и поспешил за ним в каюту. Когда они оказались внутри, Самсон устало опустился в кресло за массивным деревянным столом, на котором горела масляная лампа, освещая карты, судовой журнал и хаотично разбросанные морские инструменты.
— Я встретил людей Краснозуба, — начал капитан, пристально глядя на боцмана, его голос был тихим, но в нём чувствовалась напряжённость. — Они искали тебя. Спрашивали, где ты, и что с тобой. Говорили, что капитан Краснозуб ищет тебя уже давно. Что это значит, Драгомир? Почему тебя ищет этот пират?
Драгомир побледнел, его лицо исказилось тревогой, он опустил взгляд и неловко переминался с ноги на ногу.
— Вот этого-то я и боялся больше всего, Самсон, — пробормотал он, его голос был хриплым и дрожал от волнения. — Знал же, что однажды это догонит меня.
— Я не могу вести корабль в такую неизвестность, не зная, с какими призраками из прошлого мы столкнёмся, — сказал капитан, его голос стал жёстче. — Рассказывай всё, что знаешь.
Драгомир вздохнул, опёрся на стол и, чувствуя, что отступать больше некуда, начал свой рассказ.
— До того, как я попал на твой корабль, Самсон, я вел всякие дела на Атоллии. Знаешь, как оно бывает: кое-что перепродать, кому-то помочь с грузом, какие-то мелкие сделки. Тогда я встретил Краснозуба, и он предложил мне одну авантюру, от которой трудно было отказаться.
Он посмотрел в глаза капитану, стараясь разглядеть его реакцию, но лицо Самсона оставалось непроницаемым.
— На Атоллии растёт одно растение, называется бодролиственник, — продолжал Драгомир, задумчиво потирая свои мозолистые руки. — Если его жевать, заваривать или выжимать из него сок, то оно бодрит, поднимает настроение, даже может заглушить боль. Но есть проблема: бодролиственник быстро увядает, теряет свои свойства, и его уже никуда не вывезешь за пределы островов. Но Краснозуб и его алхимик нашли решение. Он изготовил зелье, которое должно было сохранить листья свежими. А мне доверили доставить груз на материк, чтобы заинтересовать тамошних дворян, торговцев и магов этим «чудо-товаром». Потенциальная прибыль сулила огромные деньги, таких сделок я прежде не встречал.
Самсон кивнул, продолжая внимательно слушать, но в его взгляде начала появляться тень недоверия.
— Но что же пошло не так, Драгомир? Почему Краснозуб теперь тебя ищет?
Драгомир с горечью усмехнулся, его лицо исказилось от стыда и сожаления.
— Всё пошло не так с самого начала, капитан. Когда мы погрузили листья на корабль и вышли в море, то сначала все держались стойко. Но потом… проклятое бодрящее свойство листьев стало нашим же врагом. Команда начала жевать листья, заваривать их, да и я не устоял… За неделю пути мы использовали почти весь груз. Сами, понимаешь, бодрились и веселились, как в последний раз в жизни! А когда, наконец, осознали, что наделали, было уже поздно. Краснозуб нас убьёт за такой провал, ведь с этой затеей он потерял не просто деньги, но и свою репутацию. Мы с командой разбежались в разные стороны, пытаясь спастись от его гнева.
Капитан не выдержал и расхохотался, его смех наполнил каюту, как звук разбивающихся волн. Драгомир, уставившись на Самсона с недоумением, чуть отпрянул назад.
— Никогда бы не подумал, что всё дело вот в такой глупости, — сказал капитан, усмехнувшись и покачав головой. — Затопить весь потенциал в каких-то листьях… это даже для Атоллии звучит нелепо.
— Но теперь, капитан, я в большой опасности. — Драгомир нахмурился, его голос был мрачным. — Если Краснозуб узнает, что я вернулся в Атоллию, он не оставит попыток найти меня. Мне нужно скрываться, и, я надеюсь, ты понимаешь, почему я до сих пор скрывал это от тебя?
Самсон нахмурился и провёл рукой по небритой щеке, пытаясь обдумать ситуацию. Он понимал, что из-за долгов Драгомира их судно теперь могло оказаться под угрозой, и это его не радовало. Но бросить друга в беде он тоже не мог.
— Что ж, Драгомир, — сказал капитан, вставая с кресла и протягивая руку боцману, — ты знаешь, что у нас на корабле не принято оставлять своих. Но это не значит, что мы не будем осторожными. Ты остаёшься на борту и держишься подальше от посторонних глаз. А я постараюсь разузнать, что можно сделать с Краснозубом. Но ты уж постарайся, чтобы до тех пор он тебя не нашёл.
Драгомир с благодарностью сжал протянутую руку капитана, его взгляд снова обрёл решимость.
— Спасибо, капитан. Ты не представляешь, как это важно для меня. Я приложу все усилия, чтобы не подвести тебя и экипаж.
Самсон кивнул и отпустил его руку, лицо его снова стало серьёзным, но в глазах мелькнуло тепло.
— Отдыхай, Драгомир, и будь начеку. Завтра у нас новый день и новые проблемы. А этот остров — он ведь тоже полон неожиданностей, как и наш путь.
Боцман кивнул и покинул каюту, оставив капитана наедине с его мыслями. Самсон ещё долго сидел за столом, глядя на свет масляной лампы и размышляя о новых проблемах и старых друзьях.
Каюта была окутана лёгким дымом, который лениво вился в воздухе и смешивался с запахом фруктового бренди и пряных трав. В центре кают-компании за старым потертым столом сидели трое: крысолюд Глезыр, Элиара и огр Гругг. Глезыр важно положил ноги в старых дырявых башмаках, откуда выглядывали его острые когти, на край стола и ловко заворачивал листик дурелиста, потирая свои усики.
Элиара, сидя напротив него, держала в руках бутылку фруктового бренди из манго и задумчиво глядела на янтарную жидкость, переливающуюся в свете лампы.
— Мой отец любил этот сорт бренди, — сказала она, отливая немного напитка себе и Груггу. Её голос был тихим, почти нежным, будто она на мгновение вновь оказалась на далёких островах, где прошло её детство под пение морских птиц и дуновение солёного ветра.
Глезыр с достоинством подпалил дурелист и сделал глубокую затяжку. Дым вышел из его ноздрей тонкими струйками, заполнив воздух острым ароматом.
— Хорошо, что мы собрались тут втроём — коренные атоллийцы, — произнёс он, выпуская кольцо дыма и делая паузу, чтобы добавить драматизма. — Я, огр и чародейка. Не понять нас уроженцам материка, не понять, да-а… — Он добавил снисходительную улыбку, но внезапно закашлялся, сбив всю пафосность момента.
Элиара усмехнулась и поднесла к губам бокал, глядя на крысолюда с едва скрытой иронией.
— А откуда ты вообще взял ту байку про империю крысолюдей? — спросила она, отставив бокал и откидывая прядь волос за ухо. — Я занималась изучением руин, древних табличек, говорила с чернокнижниками, но никогда не слышала ничего подобного. Ни одной таблички, ни одного упоминания в текстах.
Глезыр, всё ещё пытаясь прийти в себя после приступа кашля, смахнул лапой дым от своего лица и недовольно прищурился на неё.
— Просто надо говорить с нужными существами, а не с непонятно кем! — ответил он с вызовом, снова затягиваясь и делая вид, что контролирует ситуацию. — Твоё знание — это только верхушка айсберга. Крысолюдские легенды живут в памяти нашего народа, а не на старых плитах!
Чародейка прищурилась, её глаза блеснули из-за света лампы, отразившегося от янтарного бренди.
— Ладно, но если ваша «империя» действительно существовала, почему же в руинах на Атоллии я нахожу статуи только людей или странных морских существ со щупальцами? Они похожи на Моргараса, бога глубин, которого обычно изображают как кракена. Крысолюдов там нет, и даже упоминаний нет!
Глезыр ещё раз затянулся, глядя на Элиару с видом непоколебимого знатока.
— Всё потому, что мы прятались, — сказал он с чувством, приподняв брови и выпуская клуб дыма. — Мы были умнее всех остальных, понимаешь? Зато у нас есть легенда о Черном Принце, который однажды придет и будет править всеми: и крысолюдами, и остальными народами. А вдруг… — тут его глаза блеснули хитростью, — вдруг тот самый Принц — это именно я?
Элиара рассмеялась, откидываясь на спинку стула, её смех был звонким и почти мелодичным.
— Да с чего ты это взял, Глезыр? — спросила она, всё ещё улыбаясь, словно услышав лучший анекдот за последние месяцы. — Черный Принц — ты?! Чем ты собираешься всех покорять, своим дурелистом?
Крысолюд обидчиво распушил усы, но на его лице всё же мелькнула улыбка.
— Так говорит моё внутреннее чутьё, — ответил он, но в голосе его уже не было прежней уверенности, словно он и сам почувствовал абсурдность своей затеи.
Гругг, до этого внимательно слушавший их разговор и лениво потягивавший бренди из своей кружки, вдруг вставил своё слово. Он сморщил лицо, словно не привыкший к сладкому вкусу напитка, и, отставив кружку, произнёс с характерным для огров акцентом:
— У нас в племенах тоже есть одна легенда. Про Белого Огра. Когда-то давно, очень давно, с севера приплыл Белый Огр, который научил наших предков возделывать поля, делать инструменты и строить лодки. До него мы только охотились и собирали фрукты. Он показал нам, как жить лучше. Считается, что однажды Белый Огр вернется и научит нас ещё более важным и сложным вещам. Но никто не знает когда. — Гругг почесал затылок и нахмурился. — Но вот я точно знаю, что не я — тот Белый Огр!
Элиара, слушая его рассказ с интересом, снова рассмеялась, на этот раз более тепло и дружелюбно.
— Даже огр понимает, что быть легендарным спасителем — не его роль, — сказала она, покачивая головой. — А вот наш Глезыр готов присвоить себе этот титул, хотя кроме дурелиста за душой и нет ничего!
Глезыр, наигранно обиженно прищурившись, махнул лапой, будто отгоняя её слова, но улыбка так и не покинула его лица. Он сделал ещё одну затяжку и посмотрел на Гругга с усмешкой.
— Да ладно тебе, Гругг. Может, однажды и ты станешь Белым Огром! — сказал он, подмигнув огру. — А я уж тогда, как Черный Принц, буду смотреть сверху и посмеиваться.
Гругг пожал плечами, не совсем понимая иронию, но ответил просто:
— Белый Огр или нет, мне главное, чтобы еда была вкусная и крепкий напиток в кружке. А все эти сказки… они для тех, кто не любит жить в настоящем.
Элиара сделала ещё один глоток бренди, её взгляд устремился на лунную дорожку, сверкавшую за окном.
— В твоих словах есть смысл, Гругг, — тихо произнесла она, словно обращаясь не к своим спутникам, а к самим звёздам за окном. — Может, мы все ищем легенды и великие пророчества, чтобы оправдать свои страхи и неудачи. Чтобы скрыться от того, что нам действительно нужно сделать.
На какое-то мгновение они все замолчали, прислушиваясь к шёпоту моря за стенами судна и тихим звукам ночи. В этот момент, под светом луны и звёзд, каждый из них думал о своём: о давно потерянных мечтах, забытых легендах и новых задачах, которые ожидали их впереди.

Глава 7. Пиратские проблемы

Самсон проснулся на рассвете с тяжёлой головой и неприятным ощущением во рту. Вчерашняя выпивка всё ещё отзывалась в его висках глухой пульсацией. Он приподнялся на койке, зарывшись лицом в ладони, и с усилием попытался собраться с мыслями. Вскоре осознал, что, несмотря на похмелье, ничего не остаётся, кроме как отправляться к крепости, где заседал глава этой пиратской республики. Предстояло пройти долгий путь через утренние улочки Короны и подняться к укрытой в скалах крепости.
«Хорошо хоть, я не из Кланов Варнхольма», — мысленно усмехнулся капитан, вспоминая истории о том, как северные варвары после пирушек могут приходить в себя неделями. Он накинул плащ, проверил, чтобы мешочек с золотом был плотно завязан, и направился к выходу из каюты.
В кают-компании на одной из скамеек валялся Глезыр, раскинув лапы и храпя, как старый трактор. В воздухе густо витал запах выкуренного дурелиста вперемешку с перегаром. Самсон покачал головой и подумал, что крысолюд уж точно не годится в компаньоны для столь ответственной миссии, как переговоры с пиратским правительством.
Он вышел и оказался на пристани, освещённой нежными лучами утреннего солнца. Небо было чистым, светлым, без единого облачка. В Короне начинался новый день: из домиков, сложенных из деревянных досок, доносился шум утренних хлопот, люди спешили к рыбацким лодкам, чтобы успеть выйти в море. По узким улочкам шныряли дети в потрёпанных одеждах, бросая друг другу ракушки. Портовые рабочие, негромко ругаясь, загружали корабли ящиками с товаром,где можно было различить экзотические фрукты и оружие.
На центральной площади среди пальм и крупных кактусов бродили торговцы, выкрикивая свои предложения. Среди них выделялся высокий человек с густой бородой, продающий сушёных морских змей и небольшие пузырьки с подозрительно выглядящей жидкостью. Проходя мимо, Самсон покачал головой и продолжил свой путь к крепости.
Поднявшись по одной из главных троп, капитан заметил минотавра, сидящего у стены. Кожа его была покрыта свежими синяками, рога потемнели от засохшей крови, а взгляд был устремлён в никуда. Самсон с сожалением вспомнил истории, что когда-то чернокнижники создали минотавров, чтобы они служили охранниками и рабочими, но многие из них отказались от своей навязанной судьбы и предпочли свободу, пусть и с риском для жизни. Мимо прошли несколько пиратов, но никто даже не обратил внимания на минотавра, оставив его наедине с его болью.
«Жестокий мир», — подумал Самсон, глядя на чужую участь. Он вспомнил ещё одну байку о том, что чернокнижники когда-то создали и женщин-змей для своих тёмных целей, но сам пока ни разу не видел таких существ и не был уверен, что это не очередная выдумка.
Преодолевая крутые тропы, капитан поднялся выше, туда, где утренний свет лился на мшистые камни. Пушистые ковры изо мха покрывали скалы, придавая этому суровому месту необычную зелёную мягкость. Каждый шаг Самсона сопровождался тихим скрипом под ногами, словно камни и мох нашёптывали свои старые тайны. Он остановился на мгновение, чтобы оглядеть Корону сверху: вид на крохотные домики, на гавань, где стояло множество кораблей, и сине-зелёные волны, омывающие берег, был одновременно величественным и трогательным. Люди внизу выглядели как муравьи, занятые своими хлопотами, а сам он чувствовал себя странником, идущим навстречу неизвестности.
Вскоре перед ним показалась крепость, укрывшаяся среди скал. Её массивные стены из старого камня были увиты лианами, а флаги с чёрным сердцем на белом фоне гордо развевались на ветру, напоминая о власти и силе, скрытых за этими стенами. Единственный вход в крепость представлял собой решётку, которая торчала из пола, словно металлический клык, защищающий эту пиратскую цитадель.
Самсон подошёл ближе и крикнул, чтобы привлечь внимание привратника. Голос его эхом отразился от скал, и через некоторое время решётка заскрипела, и из-за неё показалась фигура. Это был привратник в старом мундире с латунными пуговицами, в руках он держал пистоль, который направил на капитана. Привратник внимательно осматривал Самсона, его глаза настороженносверкали .
— Кто ты такой, и что тебе нужно в крепости? — требовательно спросил привратник, его голос звучал хрипло, словно он всю жизнь дышал дымом костров.
— Я капитан Самсон Сиагум, — представился Самсон, стараясь говорить ровно и спокойно, показывая этим, что не желает конфликта. — Принёс золото для получения разрешения поднять знамя Черного Сердца на своём корабле.
Привратник прищурился, словно пытаясь прочесть мысли капитана, но затем медленно опустил пистоль.
— Алрик в море, — сухо ответил он, продолжая сверлить капитана подозрительным взглядом. — Но на месте его помощник. Может, он сможет помочь тебе с этим вопросом.
После этих слов решётка начала медленно опускаться, открывая путь внутрь крепости. Самсон прошёл через проём и почувствовал, как взгляды охранников, стоящих в тени стен, буравят ему спину. Он понял, что этот визит может стать проверкой не только его намерений, но и характера.
Самсона сопроводили в крепость двое суровых пиратов в кирасах, их стальные доспехи тускло поблёскивали в свете утреннего солнца. Плащи пиратов едва заметно колыхались от лёгкого ветра, проникавшего в открытые окна крепости. Капитан невольно отметил, что атмосфера здесь напоминает замок какого-нибудь материкового феодала, где дисциплина и порядок не менее важны, чем пиратские обычаи.
Они миновали коридор, стены которого украшали старые карты, ржавые мечи и щиты с выгравированными на них гербами и знаками, оставленными, вероятно, прежними владельцами крепости. Шаги по каменным плитам отдавались глухим эхом, а под высокими арками мерцали свечи в канделябрах. Наконец Самсона привели в просторный зал, где под сводчатым потолком величаво развевался огромный флаг с изображением чёрного сердца на белом фоне. Тёплые лучи утреннего солнца проникали сквозь оконные щели, освещая флаг и заставляя его символ зловеще поблёскивать.
В центре зала стоял массивный деревянный стол, изрезанный временем и ножами, свидетель многих бурных собраний и заседаний. За столом, словно в своём привычном окружении, сидел старик с длинной седой бородой и глубокими морщинами на лице. Самсон узнал его: это был тот самый старец, который вчера пытался сыграть с Лаврентием в «Архимаг». На этот раз он держал в руках чашку с горячим кофе, от которой поднимался густой ароматный пар.
Старик сделал медленный глоток, склонив голову чуть в сторону, и поднял на Самсона ясный взгляд, в котором светились искры скрытой мудрости и, возможно, слегка насмешливого любопытства.
— Ах, снова рад видеть молодого капитана, — произнёс он с улыбкой, его голос был хрипловат, но не лишён тёплых ноток, словно он втайне наслаждался этим неожиданным визитом.
Самсон тоже улыбнулся, стараясь скрыть своё удивление, и, слегка поклонившись, представился:
— Капитан Самсон Сиагум. Должен признать, очень неожиданно встретить вас здесь, сэр… Гай, верно?
Старик кивнул, поставив чашку на стол, и жестом пригласил капитана присесть напротив.
— Верно, Гай — к вашим услугам, капитан. Я являюсь советником Алрика, его магом и управляющим хозяйственными делами. Помогаю ему решать вопросы, когда его нет на месте. А сейчас, как вы уже поняли, он отправился в море, оставив меня управлять крепостью. Но к чему церемонии? Расскажите, что привело вас сюда этим утром.
Самсон сел за стол, чувствуя, как каменные стены крепости сжимают их в своём холодном объятии. Он развязал мешочек и высыпал на стол пять сотен золотых монет, которые звякнули на потёртом дереве, перекатываясь, словно катящиеся по наклонной плоскости звезды. Золото сверкнуло в утреннем свете, отражаясь в глазах Гая.
— Мне нужно знамя Черного Сердца, чтобы мой корабль мог без опаски путешествовать по Атоллии, — прямо сказал Самсон, глядя на старика. — Золото, чтобы заплатить за это право, у меня с собой.
Старик склонился над столом, его пальцы с длинными суставами ловко подцепили одну из монет, и он стал внимательно разглядывать её, словно видел её прошлое и будущее. Затем Гай глубоко вздохнул, возвращая монету на стол, и печально покачал головой.
— Золото, капитан, — начал он медленно, поднимая на Самсона проницательный взгляд, — это, конечно, хорошо. Но в нынешнее время его недостаточно. Война — дело дорогое.
Самсон нахмурился, не скрывая своего удивления.
— Я принёс вам пять сотен монет, — сказал он, его голос стал более напряжённым. — Это целое состояние! Как этого может быть мало?
Гай сделал ещё один глоток кофе, затем откинулся на спинку кресла и скрестил руки на груди, его глаза стали задумчивыми.
— Возможно, в мирное время этого было бы достаточно, капитан, — сказал он, снова поставив чашку на стол. — Но сейчас мы враждуем с двумя флотилиями — Кипящей Кровью и Жестокими Мечами. Патроны, еда, ремонт судов… Всё это требует ресурсов. А золота не всегда хватает, особенно когда с каждой стороны давят враги. — Он на мгновение замолчал, будто взвешивая каждое слово. — Но я вижу, что ваша команда способна не только махать оружием, но и справляться с трудностями.
Капитан недоверчиво прищурился, его рука невольно напряглась на мешочке с золотом.
— Вы хотите сказать, что этого золота недостаточно, и мне придётся доплатить… работой? — уточнил Самсон, его голос был осторожным, но в нём уже чувствовалась настороженность.
Гай развёл руки в сторону, его улыбка стала чуть более искренней, но взгляд всё ещё оставался внимательным и цепким.
— Не смотри на меня так, капитан, — проговорил он примирительно. — Я не прошу тебя грабить суда Кипящей Крови или вмешиваться в наши пиратские дела. Но у нас есть проблемы иного рода, и ваша команда может с ними справиться. Дело вот в чём… — Старик на мгновение замолчал, его взгляд стал серьёзным. — В последние недели фермеры на острове стали находить убитых животных. Тела этих бедных созданий были обескровлены, словно кто-то выпил из них всю кровь до последней капли. Жители начали роптать, что на острове завёлся вампир. Пока он не тронул разумных существ, но страх ползёт по острову, как чёрная тень, и кто знает, как долго это ещё продлится? Многие уже боятся выходить из дома по ночам.
Самсон нахмурился, переваривая услышанное, но в его сердце уже зашевелилась тревога. Он поднял взгляд на Гая и медленно выдохнул.
— Вы хотите, чтобы я и моя команда разобрались с тем, кто пьёт кровь из животных? И за это вы дадите мне знамя?
Гай кивнул, его пальцы снова замкнулись на чашке с кофе.
— Да, именно так. — Он сделал ещё глоток и отставил чашку. — Начните с ферм в центре острова. Убийства начались там, поговорите с земледельцами. Может, они что-то заметили или слышали. Если разберётесь с этой проблемой, знамя Черного Сердца будет вашим.
Самсон встал, поправляя плащ на плечах, и протянул руку Гаю.
— Ладно, маг. Я разберусь с этим. Но помни: если я выполню твою просьбу, то хочу, чтобы наше соглашение было выполнено без промедлений. Знамя, как и договор, не терпит лишних слов.
Гай пожал ему руку, в углу рта блеснула ухмылка, словно он видел перед собой молодого воина, готового вступить в игру, правила которой он ещё до конца не понял.
— Удачи тебе, капитан. Может, это дело окажется не таким сложным, как кажется. А может, откроет для тебя нечто новое.
С этими словами он отпустил руку Самсона и снова вернулся к своему кофе, словно знал, что этот разговор был лишь началом более длинной и опасной истории.
Самсон вернулся на борт «Рыбы-меча», неся на своих плечах груз разочарования и растущей тревоги. Тяжело вздохнув, он позвал команду в кают-компанию, чтобы рассказать им новости. Экипаж собрался вокруг стола, на котором всё ещё лежали остатки вчерашнего застолья, пустые кружки и пара крошек хлеба, что оставил после себя Глезыр. Члены команды внимательно слушали капитана, а в воздухе висело напряжение, словно грозовая туча.
— Золота, оказывается, недостаточно, — мрачно начал Самсон, глядя на спутников. — Управляющий Гай хочет, чтобы мы разобрались в загадочных смертях домашних животных на острове. Говорит, фермеры находят трупы, обескровленные до последней капли.
Лаврентий ахнул и перекрестился, его лицо побледнело от ужаса.
— Святая Матерь, этого нам только не хватало! Если там вампир, то это ужасные новости! — Его голос дрожал. — Вампиры — это высшая нежить, они очень сильны, коварны и хитры. Мы можем даже не понять, когда окажемся под их чарами. Они не те, с кем следует шутить!
Элиара, опершись на стену, нахмурилась и обдумывала услышанное.
— Для настоящего вампира странно пить кровь животных, — задумчиво сказала она, её пальцы теребили прядь волос. — Если я правильно понимаю их природу, они предпочитают кровь людей, это даёт им силу и позволяет сохранять рассудок. Возможно, это не вампир в общепризнанном понимании, а что-то другое. Или же… он скрывается и не хочет, чтобы подумали что он вампир.
Глезыр, который дремал на лавке после долгой ночи, вдруг проснулся, услышав слово «вампир». Он сонно потёр глаза, приподнялся и посмотрел на капитана подозрительно, прищурив свои маленькие красные глаза.
— Подождите, капитан, вы сказали, что Алрика нет на месте? — его голос стал настороженным. — А что если сам Алрик и есть этот вампир? Может, этот старикашка, Гай, решил использовать нас, чтобы от него избавиться? Тогда всё становится понятнее: за наше же золото мы ещё и его проблему решаем!
На миг в каюте повисла тишина. Слова крысолюда словно застыли в воздухе, добавляя к общей тревоге ещё и подозрение. Самсон нахмурился и тяжело задумался, прокручивая слова Глезыра в голове.
— Это очень смелая версия, Глезыр, — медленно произнёс он, глядя на крысолюда с уважением и опаской. — И самая пугающая из всех, что я слышал. Но Гай сказал, что Алрик сейчас занят войной с другими пиратскими бандами. Возможно, он действительно отсутствует по этой причине… а может, и нет. Мы должны быть готовы ко всему.
Торрик хлопнул ладонью по своей секире и ухмыльнулся, его голос был наполнен бравадой и решимостью.
— Какая разница, кто или что этот вампир, — сказал он с уверенностью. — После выстрела в голову из моей аркебузы он точно перестанет пить кровь! Только подпустите меня поближе.
Галвина, облокотившись на стол, склонила голову и деловито заговорила.
— Нам нужно разработать стратегию. — Её голос звучал твёрдо, будто она вновь вернулась на поле боя. — Я предлагаю разделиться. Одни пойдут к фермерам в центре острова и поговорят с ними, узнают, что они видели. Другие пойдут к рыбакам на другой конец острова, вдруг они тоже что-нибудь заметили ночью на воде. А кто-то должен остаться в городе и попытаться разузнать, что говорят в местных тавернах. Мы должны собрать как можно больше информации.
Самсон кивнул, одобряя её план. Он знал, что в этом вопросе опыт Галвины, как бывшего командира, окажется бесценным.
— Хорошо, — сказал он. — Я отправлюсь в город, там меня уже знают и, возможно, будут более разговорчивы. Вы тоже разбейтесь на группы по трое и отправляйтесь в деревни. Сначала поговорите, выслушайте всё, что рассказывают, а потом решим, как действовать дальше.
Глезыр, который уже было собирался затянуться новым листиком дурелиста, вдруг резко поднял голову.
— А как же Драгомир? — спросил он, с подозрением оглядывая капитана. — Он пойдёт в город с тобой, а? Может, всё-таки пригодится?
Самсон, услышав это, мрачно нахмурился. Он посмотрел на Глезыра и остальные лица, которые теперь ждали его ответа, и ответил с тяжёлым вздохом:
— Нет. Драгомир остаётся на корабле. — Его голос звучал жёстко, словно это решение далось ему с трудом. — Ему лучше оставаться в тени, пока мы не разберёмся, что происходит. Я не хочу, чтобы он привлекал к себе лишнее внимание.
Элиара посмотрела на капитана с удивлением, но потом поняла, что спорить бесполезно. Лаврентий тихо прочитал молитву за безопасность всех.
Галвина же поднялась и подтянула свои ремни на доспехах, её глаза горели решимостью.
— Ладно, капитан, если такова твоя воля, то так и будет. Но учти, мы будем ждать от тебя вестей, так же как и ты — от нас. Если кто-то к закату не вернётся, значит, дело куда хуже, чем кажется.
Капитан кивнул и, развернувшись, посмотрел на своих спутников с уверенностью, которую ощущал далеко не полностью.
— Давайте, отправляйтесь, и будьте осторожны. Мы должны узнать, с чем имеем дело, до того, как это чудовище, кем бы оно ни было, начнёт убивать людей. А если это и правда вампир… тогда я хочу, чтобы мы встретили его подготовленными.
Команда разделилась, каждый принял свою задачу и направился в разные стороны острова. Но в сердце оставалось тревожное опасение: что за тьма скрывается за этими странными убийствами, и какие ещё тайны хранит остров Черного Сердца?
Галвина, Лаврентий и Торрик, завершив скромный завтрак, отправились по пыльной дороге в сторону центра острова, к фермерам, которые жили на отдалённых участках, где происходили загадочные убийства животных. Дневное солнце грело спины, а лёгкий бриз приносил с океана свежий солёный воздух, смешанный с ароматами тропических цветов.
Дорога была хорошо утрамбованной, по ней часто проезжали телеги с грузами, направлявшиеся в Корону, и в воздухе стоял запах влажной земли. Торрик шёл впереди и, раскрыв рот, выводил мелодию на языке тёмных гномов, мелодию, которая перекатывалась странными резкими звуками, словно удары по камню. Галвина и Лаврентий шли чуть позади, прислушиваясь к этой незнакомой песне.
— Вот интересно, что же происходит, когда больше одного из вас собираются? — Галвина прищурилась, глядя на гнома. — Сколько же шума и возни вы производите?
Торрик на мгновение замолк и обернулся к ней, в его глазах светилась задорная искра.
— Ты ничего не понимаешь, женщина, — с насмешкой отозвался он, поднимая палец в знак учителя. — Мы, тёмные гномы, куда более дисциплинированны, чем кажемся, когда в этом есть необходимость! Если бы в твоей армии повстанцев был хотя бы десяток-другой наших штурмовиков, — он сделал паузу, словно придавая вес своим словам, — то никакие рыцари вам были бы не страшны.
Галвина уже было открыла рот, чтобы возразить, её глаза блеснули привычной упрямой решимостью, но Лаврентий вежливо вмешался, разведя руками и прерывая их перепалку.
— Во имя Святой Матери, давайте не будем подшучивать и враждовать друг с другом, — с мягкой, но настойчивой улыбкой произнёс он. — Такие разговоры ни к чему хорошему не приведут. Мы здесь, чтобы помочь, а не выяснять, кто из нас сильнее или праведнее.
Галвина неохотно кивнула, бросив на Торрика недовольный взгляд, но затем переключила внимание на окрестности. Пейзаж вокруг них стал меняться: вдоль дороги распахнулись зелёные луга, покрытые яркими пятнами незнакомых цветов. В зарослях тропических деревьев кричали птицы с разноцветными перьями, изредка пролетая над ними, словно яркие стрелы, а в густой листве шуршали какие-то неведомые существа. Воздух был полон жизни и движения, но красоту этой природы омрачала тень странной и пугающей тайны, которую они должны были разгадать.
Наконец они добрались до деревни — это оказалось небольшое поселение с низкими домиками, сложенными из камня и дерева, крыши которых покрывали соломой. Загоны для животных стояли на открытых площадках, но многие из них были пусты — местные предпочитали после наступления темноты держать скот в безопасных сараях. У забора одного из таких домов сидел старик, курящий трубку, и наблюдал за проезжающими телегами.
К ним подбежал молодой мужчина с загорелым лицом и всклокоченными волосами, его одежда была вся в пятнах от работы на земле. Он окинул взглядом необычную троицу, с интересом задержав взгляд на бородатом гноме и клирике.
— Эй, вы не из города, да? — спросил он с заметным акцентом, его тон был настороженным, но в глазах читалось любопытство.
Лаврентий улыбнулся и ответил дружелюбно:
— Да, мы недавно прибыли на корабле. Я клирик Святой Матери, и мы хотим помочь вам.
При упоминании о клирике лицо мужчины просветлело, и он быстро заговорил:
— Клирик Святой Матери? — его голос стал менее резким. — Благослови меня, святой отец. Пожалуйста, благослови меня, чтобы ночные страхи нас миновали.
Лаврентий сделал шаг вперёд и возложил руку на его плечо, прочитав простую, но искреннюю молитву, и надеясь, что хотя бы частично развеет страх этого человека. Мужчина поклонился и, заметив наготове меч Галвины и суровый взгляд Торрика, понял, что гости пришли не просто так.
— Мы прибыли побольше узнать о странных смертях ваших животных, — сказала Галвина, её голос был твёрдым, но не враждебным. — Говорят, кто-то по ночам убивает скот?
Лицо мужчины помрачнело, и он с тревогой посмотрел на деревню, словно проверяя, не подслушивает ли их кто-нибудь из местных.
— Правда это, госпожа, — подтвердил он, голос его стал глуше. — Кто-то убивал свиней, коз, кроликов. Их тела были обескровлены, как будто их высосали до последней капли. Мы так испугались, что сожгли трупы, опасаясь, что они восстанут, как проклятые твари. У нас тут все напуганы, кое-кто говорит, что это злой дух или, не приведи Святая Матерь, вампир.
Торрик, нахмурившись, шагнул вперёд, поднимая бровь:
— А где это началось, крестьянин?
Мужчина фыркнул, его лицо покраснело от обиды.
— Мы не крестьяне! — с гордостью заявил он, поднимая подбородок. — Мы вольные землепашцы и пастухи! Никто над нами не властвует, кроме нас самих. А началось всё у Безрукого Диего. — Он кивнул в сторону невысокого каменного дома с черепичной крышей в конце дороги. — Вон там его дом, идите к нему, он расскажет вам больше.
Троица поблагодарила мужчину, а за ними увязались любопытные детишки, которые с удивлением разглядывали необычных гостей. Они шептались между собой и исподтишка показывали на Торрика, похоже, никогда раньше не видели тёмных гномов.
— Гляди, гляди! А что это у него за борода такая длинная? — прошептал один мальчишка, разглядывая густую бороду Торрика.
— А правда, что гномы могут прятать в бороде топоры? — спросил другой, не отрывая глаз от Торрика, и те замерли в ожидании ответа.
Гном обернулся к ним и, подмигнув, низким голосом прошептал, будто открывая страшную тайну:
— Не только топоры, мальцы, но и целую кузницу! — и, увидев их испуганные лица, снова обернулся к своим спутникам, едва сдерживая улыбку.
Галвина бросила на него осуждающий взгляд, но глаза её смеялись. Лаврентий же тихо хмыкнул, хоть и покачал головой.
Они подошли к дому Безрукого Диего, где деревянная дверь была покрыта глубокими царапинами. Крыша выглядела наклоненной, будто на неё налетел сильный ветер. За деревянной калиткой, покрытой мхом, виднелись остатки догоревих костров, где недавно сожгли тела мёртвых животных.
У крыльца дома никого не было, и Галвина крикнула в сторону двери:
— Хозяин! Есть кто-нибудь дома?
Ответный крик раздался сзади, со стороны сада, и троица направилась туда, осторожно шагая по утоптанной тропинке, ведущей мимо аккуратно высаженных рядов кустов и деревьев. Там, в зелени сада, они увидели высокого мужчину с мускулистым телом, работающего среди тонких деревьев. У него не было левой руки, только плечо, прикрытое простым полотняным рукавом. Когда он заметил незнакомцев, отложил инструмент и помахал им единственной рукой, а на его лице появилась приветливая улыбка.
— Очевидно, ты и есть Безрукий Диего? — сухо спросил Торрик, оглядывая сад и его хозяина с едва скрытым недоверием.
Диего громко рассмеялся, откинув голову, и его смех раскатился по зелёным деревьям, напоминая весёлый звук моря.
— Да уж, маскироваться под кого-то другого мне точно сложновато, — пошутил он. — А вы, я полагаю, прибыли с корабля? На местных не похожи.
Лаврентий сделал шаг вперёд, его взгляд был мягким, но серьёзным.
— Да, мы прибыли недавно, — подтвердил клирик, складывая руки на груди. — Мы слышали о беде, которая случилась у вас и у других фермеров, и хотим помочь разобраться с тем, кто пьёт кровь ваших животных.
Лицо Диего мгновенно изменилось, веселье испарилось, и в его глазах промелькнула тень.
— Да, тут действительно беда такая… — начал он, хмуро кивая. — Всё началось у меня, с моего дома, примерно две недели назад. — Он поднял из корзины фрукт янтарного цвета и протянул его гостям. — Это папайя. На материке вы такой не попробуете, уверен.
Галвина аккуратно разрезала фрукт кинжалом, его сладкий сок заблестел на лезвии. Она разделила кусочки между товарищами, и каждый попробовал экзотическое угощение. На вкус папайя оказалась сладкой, с лёгким кисловатым оттенком, и напоминала что-то среднее между манго и грушей. На мгновение это вернуло всем троим ощущение простоты жизни, далёкой от загадочных смертей и вампирских страхов.
— Довольно вкусно, — заметил Торрик, утирая сок с бороды, и затем серьёзно добавил: — Но расскажи нам, что же случилось с твоими животными?
Диего кивнул и, ведя их по саду в сторону дома, продолжил:
— Ну, я раньше был пиратом, — сказал он, взгляд его стал отрешённым, будто он снова видел те далёкие дни. — Мы сражались, нападали, плавали, как и все. Но однажды в бою я упал за борт, а огромная акула откусила мне руку. Чудом выбрался на сушу, и с тех пор решил оставить старую жизнь. Теперь вот выращиваю фрукты и ухаживаю за животными.
— Это богоугодная деятельность, — кивнул Лаврентий, слегка улыбнувшись, словно пытаясь поддержать бывшего пирата. — Куда лучше, чем пиратство. Святая Матерь видит твои труды и благословляет их.
Диего грустно улыбнулся, но в его взгляде теплилась благодарность. Затем он перевёл взгляд на Торрика и продолжил:
— Но вот что было дальше. Однажды утром я зашёл в хлев и нашёл одного из поросят мёртвым. Сначала решил, что это болезнь, но потом увидел странные следы… — его голос стал приглушённым, словно он говорил о чём-то запретном. — Следы клыков. И поросёнок был полностью обескровлен, не осталось ни капли. Тогда я понял, что это не обычная смерть.
Галвина нахмурилась, её рука инстинктивно коснулась рукояти меча.
— И что же, не было взлома? Вход в тот хлев не выломан? — уточнила она.
— Нет, — покачал головой Диего, остановившись и повернувшись к ним лицом. — Мой хлев соединён с загоном, и животные могут свободно гулять между ними. Кто угодно мог перелезть через забор и сделать своё грязное дело.
Галвина с подозрением взглянула на него.
— Почему же вы так беспечны к безопасности? — спросила она. — Вы знали, что здесь нечто странное происходит?
Фермер оглянулся на свои аккуратные загоны и заросли фруктовых деревьев, его лицо омрачила тень досады.
— Да никогда раньше тут такого не было, — вздохнул он. — Здесь нет таких хищных зверей, которые могли бы пролезть в загон. Разве что змеи, но они неспособны на такое. А пиратам воровать свиней незачем: они охотнее украдут золото или ром. Здесь всегда так было заведено.
Лаврентий смотрел на фермера серьёзно и мягко одновременно, его взгляд был устремлён на опавшие листья папайи под ногами.
— И что же было дальше, Диего? — спросил он. — После того, как вы нашли мёртвого поросёнка.
Диего провёл рукой по лицу, словно стирая усталость с век, и продолжил:
— Мы, конечно, испугались. Сожгли тело, чтобы от греха подальше не ожило, мало ли что. Но спустя пару ночей у соседей точно так же нашли мёртвую козу, — он указал на дом вдали, у которого стоял чёрный дымоход. — Тоже обескровленную, с такими же следами. Все говорят, что это проклятие, что мы вызвали что-то злое.
Галвина вгляделась в темнеющие кроны тропических деревьев и спросила:
— Вы пытались выследить это существо? Устроить засаду или хотя бы найти его следы?
Диего нервно хмыкнул, его лицо на миг стало напряжённым, как натянутая струна.
— Мы обходили окрестности деревни, но далеко не пошли, — признался он, стараясь не смотреть в глаза Галвине. — А сунуться в дикие леса никто не решился. Кто знает, что может сделать такая тварь с человеком, если она способна выпить всю кровь из животного? Мы люди простые, нам не под силу сражаться с тем, что мы даже не можем увидеть.
Торрик сжал кулаки, его глаза сверкнули решимостью.
— Вот за это и возьмёмся мы, фермер, — сказал он, глядя Диего прямо в глаза. — Мы найдём эту тварь и прогоним её отсюда, будь то вампир, демон или кто-то ещё.
Лаврентий тоже кивнул, его взгляд стал суровым, а рука легла на священный символ, висящий на груди.
— Мы не оставим вас без помощи, — заверил он. — Наша вера и решимость с нами, как и мечи, и аркебузы. Но нам нужно больше сведений: любые звуки, запахи, следы, которые могли бы помочь понять, с чем мы имеем дело.
Диего ещё раз обвёл взглядом их решительные лица, словно впервые увидел в них настоящую надежду. Затем он склонился и указал в сторону зарослей леса, что начинались за огородами.
— Если вы так уверены, что сможете справиться, — сказал он, — идите туда. Лес этот старый, и в нём полно тайн. Если тварь где-то и скрывается, то, возможно, там, где её не побеспокоят.
Троица поблагодарила фермера и, обменявшись взглядами, направилась к зарослям, что скрывались за последними домами деревни. За ними по-прежнему увязывались любопытные детишки, но теперь их голоса звучали шёпотом, словно они чувствовали, что шаги их гостей приближаются к чему-то опасному и загадочному.

Глава 8. Охота за вампиром

Элиара, Гругг и Глезыр шли по тропе, которая петляла между скалами и редкими деревьями, направляясь к противоположному берегу, где находилась деревня рыбаков. Ветра с океана приносили запах солёной воды, смешанный с ароматом нагретой солнцем листвы. Глезыр, накинув на плечи потрёпанный плащ, ворчал, как всегда, громко и с вызовом:
— С чего эта Галвина взяла, что рыбаки что-то знают? — возмущался он, размахивая лапами. — Давно это вампиры стали пить кровь у рыб? Да у рыб вообще она есть? Эти скользкие твари из воды — всё равно что водяные комки мяса!
Элиара улыбнулась, но отвечать не спешила, её глаза были направлены вперёд, на синюю линию горизонта.
— Есть-есть, крыс, кровь даже у насекомых есть, не то что у рыб! — проговорила она, бросив на него лукавый взгляд. — И идея Галвины не так уж лишена смысла. Возможно, рыбаки слышали что-то странное или видели следы. А может, они держат не только рыбу, но и животных, вроде собак, коз или кур. К тому же лучше узнать всё, чем пропустить важную деталь.
Огр Гругг, шагавший позади с довольной улыбкой, решил вставить своё мнение.
— У нас на островах всегда рядом с рыбаками живут коты, большие такие. Коты огров не как у людей, а больше, с пятнами, и шерстью такой, что аж лоснится! — его голос звучал с гордостью, словно он хвастался каким-то особым достоянием огров.
Глезыр поморщился от этой мысли и сморщил нос, словно ощутив запах десятка кошек сразу:
— Какой кошмар — огромные пятнистые кошки! Мне и мелкие людские не по душе. Кошки — те ещё воры с хвостами! — Он поёжился, словно даже вообразил этих зверей. — Хорошо, что не существует народа котолюдов, вот была бы напасть!
Элиара рассмеялась, её смех звенел, как хрустальные колокольчики на ветру:
— А вдруг такой народ и правда живёт где-то в тех неизведанных землях, куда нас капитан повёл? Представь, крысолюд и котолюд в одном экипаже!
Глезыр скривился и сердито махнул лапой, как будто отгонял назойливую муху:
— Ха! Я бы тогда попросил перевести меня на другое судно! Не желаю быть лакомством на двух ногах!
Пока они обсуждали свои странные фантазии, тропа повела их вниз, ближе к берегу. Вдруг Элиара замедлила шаги и остановилась, нахмурившись, её лицо стало сосредоточенным, а взгляд устремился куда-то в сторону.
— Подождите, я что-то чувствую, — сказала она, прислушиваясь к чему-то невидимому.
Не дождавшись ответа, чародейка свернула с тропы и шагнула в густую растительность, которая обрамляла обрыв. Гругг и Глезыр поспешили за ней, раздвигая ветки и задевая лианы, которые тянулись между деревьями. Когда они нагнали её, то увидели, что  Элиара остановилась перед древним монументом, едва видимым сквозь густую завесу мха и корней.
Это оказался резной каменный постамент с вырезанным на нём изображением кракена — огромного морского чудовища со щупальцами, которые скручивались в замысловатые узоры. Большинство щупалец были сломаны или стёрты временем, а от глаз морского чудовища остались лишь углубления в камне. Поверхность монумента покрывал зелёный мох, а под корнями и лианами проглядывали неизвестные символы, вырезанные на камне.
— Невероятно… — прошептала Элиара, её голос стал едва слышным. — Это место до сих пор излучает слабую магию. Должно быть, когда-то ему поклонялись как святилищу. Но… — Она прищурилась, стараясь разобрать символы. — Эти знаки мне незнакомы. Я не могу их прочесть.
Глезыр, подойдя поближе, пробурчал, махнув носом в сторону древнего камня:
— Ну и что ты нашла, чародейка? Эта старая рухлядь не имеет никакого отношения к нашему заданию. Мы пришли за вампиром, а не за истуканами!
Элиара оторвалась от созерцания монумента и кивнула, соглашаясь:
— Возможно, ты прав. Но это открытие говорит о том, что тысячи лет назад здесь жили разумные расы. Эти руины могут многое рассказать о прошлом Атоллии.
Гругг, почесывая подбородок, внимательно разглядывал вырезанное изображение кракена:
— Наш народ никогда не поклонялся большому спруту, — задумчиво произнёс он. — Огры чтят духов предков, Луну и Солнце, но не морских чудовищ. — Он посмотрел на Элиару и добавил: — Память об этих богах живёт лишь в таких легендах, как Белый Огр.
Элиара, тронув пальцами старый камень, вдруг почувствовала странное покалывание в глубине сознания, словно тень той силы, что она ощутила на зловещем кристальном острове. Это чувство вызвало у неё странное беспокойство, но она сдержалась, не желая пугать своих спутников.
— Ладно, идёмте, — сказала она, отрываясь от монумента. — У нас есть более насущные дела.
Они продолжили свой путь и вскоре достигли деревни рыбаков, которая раскинулась на небольшом прибрежном плато. Деревянные домики теснились у самой воды, из их труб поднимались тонкие струйки дыма, запах рыбы витал в воздухе и лёгкий морской бриз приносил с собой влажный солоноватый аромат. Повсюду сновали коты, ловко уворачиваясь от ног рыбацких детей, которые играли на песке, гоняя деревянные лодочки по мелководью. Кошки таскали обглоданные рыбьи скелеты, а некоторые хитрые пушистые хищники крались за свежей рыбой, сушившейся на верёвках между домами.
— Ой, — простонал Глезыр, отшатнувшись от очередного кота, что прошмыгнул мимо него. — Это что, кошачий остров?! Меня никто не предупредил!
Элиара усмехнулась, разглядывая деревню, наполненную жизнью.
— Видимо, твои страхи материализовались, крыса, — поддразнила она его. — Но держись, скоро мы узнаем, что здесь происходит. Если повезёт, возможно, рыбаки и знают что-то полезное.
Гругг только фыркнул, хлопнув Глезыра по плечу так, что тот чуть не потерял равновесие:
— Расслабься, маленький хвостатый, кошки тебя не тронут. А если тронут, скажи им, что ты с огром, — ухмыльнулся он. — А ещё лучше, угости их рыбой.
Крысолюд бросил на него сердитый взгляд, но всё же кивнул, решив, что ему придётся быть осторожным в этом кошачьем царстве.
Они углубились в рыбацкую деревушку, где простые деревянные домики тянулись вдоль извилистых улиц, напоминавших узкие тропинки. Их путь привёл к небольшой площади, где стояла лавочка под старым пальмовым деревом. На лавочке сидели двое местных — оба немолоды, с морщинистыми лицами, загорелыми от солнца и ветра. Один из них внимательно изучал старую рыболовную сеть, аккуратно расправляя узлы, второй же лениво гладил рыжую кошку, свернувшуюся у него на коленях.
Когда шаги путников стали слышны на песчаной дорожке, рыбак с кошкой поднял голову, прищурил глаза от яркого света и поздоровался:
— Ну что ж, должно быть, вы те самые, что прибыли с корабля? — Его голос звучал хрипло, как старое дерево, скрипящее под ветром.
Элиара сделала шаг вперёд, её чародейское одеяние легко колыхалось на ветру.
— Добрый день! Да, мы недавно прибыли, — ответила она, кивнув в знак уважения. — Но откуда вы знаете о нас?
Рыбак чуть усмехнулся, почесав седую бороду, а затем кивнул на рыбацкие лодки, стоящие у берега.
— Один парень по имени Олвин, который возит грузы на своей лодке, заходил к нам пару дней назад. Рассказал, что пришвартовался новый корабль, и на нём, мол, с вами был гном, но, видать, перепутал в темноте, — он прищурился на Глезыра. — С вашим хвостатым другом.
Крысолюд недовольно пошевелил усами и фыркнул:
— Гном тоже есть, но, к счастью, сейчас в другом месте. Кому нужны эти коротышки с их постоянными бормотаниями?
Рыбак с рыболовной сетью оглядел Гругга и Глезыра, качая головой, словно изучал какую-то редкую диковинку.
— Жаль, — признался он. — Гномов никогда не видел. А огры и крысолюды в Атоллии — дело привычное. Мы уж тут всякого насмотрелись, особенно в порту.
Элиара выслушала их разговор и перешла к делу:
— Мы слышали о смертях животных на острове. О тех, из которых выпили кровь. Это тревожит фермеров, и мы пытаемся понять, что происходит. Вам что-нибудь известно об этом?
Рыбак, гладивший кошку, погладил её чуть медленнее и кивнул:
— Меня зовут Корвин, — представился он, — и да, слышал я про эту беду. Среди фермеров у нас много друзей и родственников, слухи до нас долетают быстро. Но «вампир», как вы его называете, до наших кошек пока не добрался. А у нас их тут немало, да и коты боевые, срываются на любой шорох. — Он снова посмотрел на свою рыжую кошку и с нежностью погладил её за ухом.
Глезыр хмыкнул, осматривая кошек, которые сновали вокруг, и язвительно добавил:
— А вы, уважаемый, не боитесь, что рано или поздно это чудовище доберётся и до ваших любимцев? Или до вас самих?
Корвин вздохнул, подняв взгляд на крысолюда. В его глазах появилась задумчивая, почти меланхоличная тень.
— Всё может быть, — сказал он тихо, как будто это признание тяготило его. — Но что сейчас можно сделать? Мы живём на этом острове уже сотни лет, и всё было спокойно. Не будь здесь такого покоя, Корону бы и не построили, не так ли?
Его товарищ, не отрываясь от расправления сетей, добавил неожиданно:
— А как же дикари, Корвин?
Корвин кивнул, словно это упоминание вернуло его к старым мыслям, и повернулся к Элиаре и её спутникам.
— Да, разве что дикари. На западном краю острова живёт племя дикарей, — пояснил он, поглаживая бороду, как будто это помогало ему лучше думать. — Когда-то их было много, но самые воинственные из них встретили свою участь, когда пираты захватили остров и построили здесь гавань. Остались только мирные, которые стали переселяться в Корону и теперь живут среди нас… Вы, наверное, видели их, тех смуглых с чёрными волосами, что продают рыбу на рынке? Это потомки тех дикарей. Но одно племя точно осталось. Живут они далеко на западе, в лесах, почти ни с кем не общаются. Святая Матерь их знает, чем они там промышляют.
Элиара прищурилась, изучая лицо Корвина, её взгляд стал острее.
— Что вы хотите сказать? — спросила она, слегка наклонив голову. — Вы думаете, это племя может быть причастно к нападениям?
Рыбак пожал плечами, снова погладил свою рыжую спутницу, которая запрыгнула на землю и направилась обнюхивать огромные сапоги Гругга.
— Не знаю, леди, — медленно проговорил Корвин. — Но они живут там одни, почти как призраки прошлого среди лесов. Вполне возможно, что у них свои тайны. Может, они что-нибудь призвали… или что-то пробудили. Но я не хочу клеветать на них без доказательств.
Гругг, склонившись, стал осторожно гладить кошку своей массивной рукой, и та удивительно спокойно восприняла его внимание. На его грубом лице появилось неожиданное мягкое выражение.
— Мы у себя на островах, — сказал он задумчиво, — знаем: если что-то спит в лесах, то лучше его не будить. Но раз оно проснулось, значит, кто-то его побеспокоил.
Элиара молча кивнула, соглашаясь с этой мыслью, её взгляд затуманился, словно она вспоминала что-то далёкое, что-то похожее на тени того древнего монумента. Глезыр, напротив, явно не доверял этому разговору, но предпочёл не перебивать.
— Спасибо, Корвин, — сказала Элиара, наконец, возвращаясь к делу. — Мы проверим западный край острова и постараемся узнать больше. Надеемся, что все эти жертвы прекратятся.
Корвин кивнул, его лицо осталось серьёзным, но в глазах появилась тень надежды.
— Берегите себя, — тихо сказал он. — Там, на западе, не просто дикие места. Там дикие сердца, и, может быть, кое-что куда более старое, чем мы думаем.
Тем временем Галвина, Торрик и Лаврентий внимательно осматривали деревню, проверяя каждую мелочь, которая могла бы пролить свет на ночные нападения. Возле одного из домов они обнаружили сломанные клетки, в которых когда-то жили кролики. Деревянные прутья были разорваны, словно неведомая сила вырвала их изнутри. Соседи Диего, собравшиеся вокруг, рассказывали, как ходили по ночам в патруль с факелами и палками в руках, стараясь не оставлять животных без присмотра. Лица фермеров были утомлёнными, а разговоры полны тревоги и ожидания новой беды.
— Мы стараемся запирать животных на ночь, — жаловался один из фермеров, поглаживая седую бороду. — Но это всё равно что дыры в сите затыкать: не знаешь, откуда снова ударит.
Галвина, оглядев окружающий лес, за которым скрывалось безграничное море зелени, решительно предложила:
— Надо исследовать лес. Скорее всего, чем бы это ни было, оно приходит оттуда.
Лаврентий кивнул, но добавил с сожалением в голосе:
— Напрямую изучать аспект смерти и её существ нам, клирикам, недозволено. Знания о вампирах у нас лишь из старых книг и легенд. А они такие противоречивые! Одни пишут, что вампиры могут жить только ночью, а другие уверяют, что днём они ничем не отличаются от обычных людей… Вот если бы какой-нибудь рыцарь сумел поймать живого вампира и доставить его в семинарию, было бы куда проще.
Гном, проверяя свой протез, из которого раздался характерный щелчок, лишь усмехнулся:
— Ну что ж, если в лес — значит, в лес. Меня там никакие твари не испугают. Пусть попробуют напасть — аркебуза не промажет!
Друзья углубились в лес, их шаги тонули в мягкой лесной подстилке, где шорох листвы смешивался с пением незнакомых птиц и свистом насекомых. Вокруг них раскинулся дикий лес, где высокие деревья сплелись кронами, пряча небо. Плотные заросли создавали ощущения, что их окружает зелёный туннель, из которого нет выхода. Час за часом они бесцельно бродили, ориентируясь по солнцу, которое пробивалось сквозь листву лишь тонкими лучами, словно пытаясь указать путь.
Наконец Лаврентий остановился, потер шею и задумчиво сказал:
— Если это существо приходит по ночам, нам вряд ли удастся его встретить в такой час.
Но прежде чем он успел договорить, из-за дерева с треском и шорохом спрыгнуло существо. Оно было похоже на крупную зелёную обезьяну с лягушачьими глазами и массивной челюстью. Мышцы его перекатывались под безволосой кожей, покрытой тонкой слизью, словно существо только что вылепил сам лес.
— Берегись! — крикнула Галвина, выхватывая оба меча, и бросилась вперёд.
Существо заревело, вонзая свои мощные лапы в землю, и метнулось на Торрика. Гном, не теряя времени, активировал свой протез — клинок блеснул на солнце, но в следующий момент раздался грохот выстрела, и аркебуза из протеза ударила в плечо существа. Оно отшатнулось, но не упало, лишь завизжало и ударило по гному массивной лапой, сбив его с ног.
Лаврентий бросился на помощь. Он поднял святой символ, и вокруг него вспыхнуло сияние Святой Матери, на мгновение ослепившее существо. Тварь пошатнулась, теряя ориентировку, и завыла, прикрыв свои огромные глаза.
— Сейчас! — крикнула Галвина, ринувшись вперёд, и её мечи пронзили бок чудовища, разорвав его плоть.
Существо захрипело, завалилось на бок и наконец затихло, испустив последний вздох, полный боли и ярости.
Они тяжело дышали, стоя над поверженным врагом. Лес вокруг затих, будто сама природа затаила дыхание, наблюдая за чужаками, нарушившими её покой. Торрик, поднимаясь с земли и отряхиваясь ото мха, громко выругался:
— Дьявол его побери! Хорошо, что у меня железная рука. Живой бы после такого не осталось!
— Что это за тварь? — с недоверием спросила Галвина, разглядывая поверженное существо.
— Не знаю, но это не вампир. Лучше отнесём его к фермерам, пусть посмотрят, — предложил Лаврентий.
Они с трудом затащили тело болотника на край леса и вышли на открытую поляну, где их ждали взволнованные фермеры. Торрик, расправив плечи, громко объявил, стараясь сделать свой голос звучным и торжественным:
— Эй, выходите смотреть на вашего вампира! Глядите, как мы его одолели!
Фермеры начали выходить из домов, за ними тянулись любопытные дети, готовые разглядывать каждый сантиметр пойманной диковины. Диего вышел вперёд, прищурился, глядя на тушу, и помотал головой, его лицо озарилось удивлением, смешанным с лёгким презрением:
— Да это же просто болотник, — сказал он с усмешкой. — Неужто за ним вы и охотились?
Галвина нахмурилась и, убирая мечи в ножны, уточнила:
— Болотник? А кто это такой? Мы думали, что это чудовище, что пьёт кровь.
Диего улыбнулся, опёрся одной рукой на заборчик и объяснил:
— Болотники — звери редкие. Живут в болотах и лесах. Иногда, конечно, нападают на людей, если те вторглись на их территорию, но они вовсе не вампиры. Глядите сами, у него зубы плоские, как у нас. Жуют ботву, жуков да фрукты, а не кровь пьют.
К телу болотника подбежали детишки, смеясь и с криками тыча в него палочками, явно наслаждаясь необычным зрелищем. Некоторые фермеры, переглядываясь между собой, начали посмеиваться над «охотниками на вампиров», глядя, как Галвина и её спутники выглядят несколько смущёнными после такого поворота событий.
— Значит, это просто редкий зверь, — пробормотала Галвина, присаживаясь на корточки перед телом болотника и осматривая его когтистые лапы. — А не какая-то нежить, как мы думали.
Диего кивнул, отпуская свою усмешку:
— Да, это просто зверь. Когда я был пиратом, мы встречали таких на дальних островах. Большие и сильные твари, но опасны, лишь если их разозлить или напугать. Вам бы лучше было не тревожить его. Ну да ладно, дело сделано.
Лаврентий, отведя взгляд к закатному небу, где солнце опускалось за линию деревьев, глубоко вздохнул и покачал головой:
— Видимо, мы ошиблись, думая, что нашли виновника всех бед. Пожалуй, нам лучше вернуться в город и встретиться с капитаном, чтобы всё ему рассказать. Темнеет уже, а эта история не становится менее запутанной.
Галвина и Торрик кивнули, согласившись с его решением. И вот, оставив тело болотника на растерзание фермерской молвы и любопытных детишек, они отправились в сторону Короны, чувствуя, как вечерний ветер подхватывает их мысли, унося их к новым загадкам и неизвестностям.

Глава 9. Поиски

Элиара, Гругг и Глезыр стояли перед Корвином, когда чародейка задумчиво спросила:
— А может, есть ещё кто-нибудь, кто может рассказать больше о старых временах и дикарях?
Корвин на мгновение потер подбородок, словно размышляя над этим, а затем указал в сторону побережья:
— Есть тут один парень, Солар. Он потомок тех самых дикарей, что когда-то населяли западную часть острова. Мой дед знал его деда, да и сам Солар кое-что помнит. Сейчас он, наверное, у берега, чинит свою лодку. Попробуйте у него спросить.
Гругг кивнул с благодарностью, а Глезыр недовольно засопел, но ничего не сказал. Они направились к побережью, где солёный морской ветер обдувал лица и разносил запахи рыбы, водорослей и свежести океана. На берегу теснились маленькие рыбацкие лодки, на верёвках сушилась сеть, а неподалеку возвышался грубо сколоченный рыболовный пирс. Элиара заметила смуглого мужчину с черными, как смоль, волосами, который склонился над лодкой, работая со сверлом и ремнями, его ловкие пальцы быстро и уверенно управлялись с инструментом. Вокруг него крутилась стайка ребятишек, таких же смуглых, с любопытными глазами.
Чародейка подошла ближе и окликнула:
— Ты — Солар?
Мужчина поднял голову, его тёмные глаза блеснули на солнце, и он кивнул.
— Да, это я, — ответил он, отложив инструменты и вытирая руки о ткань, заправленную за пояс.
Детишки замерли, увидев высокого огра и крысолюда с длинным хвостом. Самый смелый мальчишка протянул руку и осторожно тронул хвост Глезыра, тот вздрогнул и яростно оглянулся, но увидев, что это всего лишь ребёнок, промолчал. Гругг хмыкнул и добродушно погладил мальца по голове, что вызвало хихиканье остальных детей.
Элиара пояснила:
— Мы пришли по совету Корвина. Он сказал, ты, возможно, знаешь что-то о дикарях на западной стороне острова. Мы пытаемся выяснить, кто или что нападает на животных в этих краях.
Солар нахмурился и рявкнул на детей, чтобы те шли помогать матери. Дети неохотно разбежались, оставив взрослых разговаривать. Мужчина сел на край своей лодки и задумчиво провёл рукой по её борту, словно вспоминая далёкие дни, о которых слышал от своего прадеда.
— Я, может, и потомок дикарей, — начал он, голос его звучал ровно, но в нём слышалась горечь, — но родился уже здесь, в Короне. Всего того, что знали мои предки, мне не передали. Только прадед рассказывал истории, да и те в основном про времена пиратов. Язык их давно забыт, а с ним и многое другое. Если бы не бледные люди, что пришли на наши земли, мы, возможно, до сих пор сидели бы в лесах и охотились луками.
Глезыр перебил его, недовольно хмурясь:
— Послушай, тут происходят странные вещи. Мы ищем того, кто пьёт кровь животных. Ты уверен, что это не связано с оставшимися дикарями? Может, у них свои жуткие обряды?
Солар грустно усмехнулся, скрестив руки на груди, и покачал головой:
— Я не слышал ни про какие кровавые обряды у наших. Прадед рассказывал, что море для нас было миром мёртвых. Туда уходят души умерших, там живут духи — и злые, и добрые. Остров — это наш мир, а за его пределами мир богов и духов. Иногда смельчаки пытались уплыть на плотах в поисках новых земель или знания, но никто из них не вернулся. Поэтому море и считалось опасным, запретным местом. Всё изменилось, когда приплыли вы, бледнолицые, и начали строить лодки с парусами. Да что там, мне и самому нравится ловить рыбу сетями и лечиться у ваших алхимиков. А вот те, кто живёт в лесах на западе… — он махнул рукой куда-то вдаль. — Они остались при своём. Не знаю, что у них там теперь за обычаи.
Гругг, наклонив голову и почесав затылок, аккуратно спросил:
— А как нам к ним попасть, к этим дикарям? Где их искать?
Солар нахмурился и провёл рукой по грубой древесине лодки:
— Туда почти никто не ходит, даже рыбаки избегают западного побережья. Если решитесь идти, двигайтесь вдоль берега в сторону заката. День пути или чуть больше — и, может, выйдете на их поселение. Но советую быть осторожными. Они людей не жалуют и предпочитают держаться в стороне. Куда там ещё с вопросами лезть…
Элиара нахмурилась, обдумывая услышанное. Её лицо отражало смесь любопытства и опасений. Она кивнула Солару и поблагодарила его за информацию, отметив про себя, что это важная нить к разгадке их задачи. Затем она повернулась к Груггу и Глезыру:
— Пожалуй, нам нужно вернуться в город и объяснить капитану, что нужно отправляться на запад. Если корни этой истории кроются в древних обрядах или дикарских традициях, то без их понимания нам не обойтись.
Гругг согласно кивнул, а Глезыр почесал усы и бросил на Солара подозрительный взгляд.
Солар, слушая их разговор, сидел на своём месте, словно наблюдая за волнами и невидимыми призраками прошлого. Он лишь кивнул на прощание, когда они повернулись к городу. Около них шумел прибой, и волны мягко катились на песок, будто унося с собой воспоминания и тайны древнего народа, что когда-то правил здесь, на далёком и теперь почти забытом берегу.
Самсон сидел в тенистом уголке трактира «Две пальмы», где тёплый воздух, смешанный с ароматом пряных трав и дыма от костров, окутывал его. За столом напротив сидел Луи, владелец трактира, пожилой мужчина с кожей цвета кофе, который с видимым удовольствием крутил между пальцами серебряные монеты, переданные ему капитаном. Его улыбка обнажала жёлтые зубы, а тёмные глаза сверкали любопытством.
— Так вот, — начал он, укладывая монеты в карман своего замшевого жилета. — Меня зовут Луи. На самом деле, моё настоящее имя другое, просто никто его здесь не запоминает.
Самсон приподнял бровь и уточнил:
— Настоящее? Что это значит?
Тот усмехнулся, глядя на капитана, и развалился на стуле, поглаживая свой объёмный живот.
— Я родился на одном из дальних островов, — начал он, — в племени дикарей. Но когда был ещё юнцом, на наш остров напали пираты. Забрали меня, да и не только меня, в рабство. Я стал гребцом у них на галере. Жизнь была тяжёлая, но я учился быстро. Узнал агоранский, понял, как управляться с парусами, и вскоре они уже доверили мне носить оружие. Так и стал я матросом, а потом — пиратом. Денег скопил, авторитет заработал. Теперь вот владею этим местом. Старый хозяин умер у меня на руках, так что перед смертью назначил меня своим наследником. Вот и управляю «Двумя пальмами». И знаешь, мне это нравится больше, чем скитания по морям.
Самсон, слушая историю Луи, невольно задумался, что судьба может быть куда более причудливой, чем он себе представлял. Он отпил глоток местного рома и, поставив стакан на стол, спросил:
— Интересная история, Луи. Но как насчёт слухов о вампире? Говорят, зверь какой-то кровь пьёт у животных. Может, у тебя есть мысли на этот счёт?
Луи вздохнул и огляделся, словно проверяя, не подслушивает ли кто.
— Эти острова, парень, — проговорил он тише, — место странное. Мистическое, если хочешь. Когда я был ребёнком, видел на своём острове нечто… странное. То ли чудилось мне, то ли было на самом деле — сам не знаю. С тех пор думаю, что в этих водах водится нечто большее, чем просто рыбы да акулы.
Он наклонился ближе, лицо его стало серьёзным.
— Сюда изредка прибывают изгнанники с материка. Убегают от королей, от их законов. Некроманты, колдуны, да и вампиры тоже могут найти себе укрытие. Никто ведь их не проверяет. А ещё на некоторых островах появляются культы. Говорят, там поклоняются всякой древней ерунде, молятся старым богам, морским демонам. Кто знает, может, и кого-то нового сюда занесло, того, кто разбудил нечто, спящее в глубинах…
Самсон, опершись на стол, прищурился, пытаясь понять, есть ли в словах Луи хотя бы доля правды или это просто очередная байка старого пирата. Он вздохнул и отмахнулся:
— Всё это, конечно, звучит интересно, Луи, но, кажется, я заплатил тебе слишком щедро.
Луи оскалил зубы в добродушной ухмылке.
— Ты просил рассказать, что знаю, я и рассказал, — ответил он с видимой невозмутимостью. — А монеты… пусть идут на оплату за хорошую беседу.
Он подался вперёд, внимательно изучая лицо капитана, и заметил тонкие капли пота, появившиеся у Самсона на лбу.
— Ты, парень, не заболел ли? Гляжу, бледноватый стал. Жар чувствуется, а?
Самсон почувствовал, как по спине пробежала холодная дрожь, и прижал руку ко лбу. Да, с утра он чувствовал себя неважно, будто холодный ветер пробирался в его кости, но не придал этому значения. Прежде чем он успел ответить, дверь трактира распахнулась, и внутрь вошли Элиара, Гругг и Глезыр.
Они выглядели уставшими, но в их взглядах горело что-то новое, то ли отчаяние, то ли решимость. Глезыр скинул с себя капюшон, отряхнул с ботинок песок и сразу же направился к стойке, запрашивая стакан крепкого рома. Гругг, как всегда массивный и молчаливый, оглядел помещение и кивнул Самсону.
— Капитан, — начал Гругг, скромно усаживаясь рядом. — Мы кое-что узнали про дикарей на западе острова. Думаем, это может быть связано с нашими проблемами.
Элиара склонила голову к плечу и посмотрела на Самсона с легкой тревогой.
— А ты сам-то как, капитан? Вид у тебя неважный, — заметила она.
Самсон махнул рукой, словно отмахиваясь от её заботы, но внутри чувствовал, что её беспокойство небезосновательно. Возможно, напряжение последних дней и странное чувство, оставшееся после встречи с мистическим островом, начало сказываться на его здоровье. Он попытался сосредоточиться на их сообщении, чтобы отвлечься от собственных недомоганий.
— Ладно, рассказывайте, что узнали. Надо понять, что нам делать дальше, — сказал он, надеясь, что голос его звучит твёрже, чем он себя чувствовал.
Луи удалился, оставив аромат пряностей и тлеющего табака, смешанный с запахом моря, что всегда витал в «Двух пальмах». Самсон, прижав ладонь к виску, подозвал одного из слуг и крикнул:
— Принесите нам вина!
Элиара уселась за грубый деревянный стол и, поправив тунику, подвинулась поближе к капитану, наслаждаясь теплым вином из местных фруктов. Глезыр, достав из кармана лист дурелиста, аккуратно складывал его в трубку, словно каждый жест был частью древнего ритуала. Он закурил, выпустил клуб дыма и, глядя на Самсона, начал говорить:
— Слушай, кэп. Мы тут кое-что нарыли. В этих местах водятся какие-то дикари. Когда пираты сюда прибыли, почти все эти дикари переселились в Корону, стали жить, как обычные люди, ну, более-менее. Но нашлись и такие, кто решил остаться в лесах и продолжать свои танцы с палками вокруг костров. Элиара тут считает, что это они могут пить кровь.
Элиара нахмурилась, перебив крысолюда:
— Я ничего такого не говорила! Я лишь предполагаю, что они могут быть как-то связаны с существом, которое пьёт кровь животных. Возможно, они знают об этом больше, чем местные. И если на острове есть древние верования, то это может стать ключом к разгадке.
Самсон, прислонившись к спинке стула, заглянул в её усталые глаза:
— А я тут общался с Луи, хозяином трактира. Он выходец из диких племён. Говорит, их предки поклонялись каким-то морским демонам. Ты, Элиара, разбираешься во всех этих делах. Не слыхала о каких-нибудь кровососущих морских чудовищах?
Чародейка отпила глоток вина, лицо её стало серьёзным, а глаза задумчивыми:
— Увы, капитан, если бы кто-то систематизировал все эти мифы и легенды, было бы куда проще. Все, что мне известно — это разрозненные байки, в которых морские существа питаются девственницами, кровью или даже драгоценными камнями. Где здесь правда, а где вымысел, никто точно сказать не может. Но, думаю, посещение этого племени может пролить свет на происходящее. Важно понять, кому они поклоняются и что у них за ритуалы.
Она нахмурилась, словно перед мысленным препятствием:
— Но есть одна проблема. Скорее всего, они не понимают агоранский или какой-либо другой язык с материка. Если мы туда пойдём, разговаривать будет сложно, да и доверять нам они не станут.
Гругг, изучающе глядя на капитана, заметил:
— Кэп, ты выглядишь неважно, точно заболел. Вчера ещё был бодр, а теперь словно ты — не ты. Мудрее было бы остаться на корабле, отдыхать, пока мы здесь разберёмся.
Самсон тряхнул головой, пытаясь разогнать слабость:
— Может, и заболел, но это не отменяет нашей миссии. Разве можно сейчас лечь и лежать, когда на кону будущее экспедиции? Я должен быть на месте и решать проблемы!
Глезыр, выпуская очередной клуб дыма, ехидно заметил:
— Знаешь, кэп, если ты свалишься посреди леса от лихорадки, нам будет куда сложнее разбираться с этими «демонами». Лучше бы ты принял лекарства и остался в каюте. Мы с огром и чернокнижницей тут всё уладим. А то ходишь тут бледный, как привидение.
Самсон собрался было резко ответить, но в этот момент дверь трактира распахнулась, и в помещение вошли Торрик, Галвина и Лаврентий. Их лица были измученными, но в глазах светилась решимость. Гном, как всегда, энергично похлопывал по своему металлическому протезу, будто проверял его надёжность. Лаврентий выглядел задумчивым, а Галвина — хмурой и сосредоточенной, её руки нервно сжимали ремень на поясе.
— Ну что, есть новости? — с интересом спросил Самсон, пытаясь скрыть собственную усталость и боль.
Торрик плюхнулся на стул, громко ухнул и, глядя на Элиару и Самсона, воскликнул:
— А вино? А мне вина? Почему никто не нальёт вина честному гному?!
Самсон, несмотря на свой недуг, махнул рукой и крикнул слуге, чтобы тот принес ещё вина. Гном быстро получил свой кубок и залпом опустошил его, явно наслаждаясь каждым глотком. Он вытер усы и с горячностью продолжил:
— Ну, так вот, пошли мы в тот лес, где, как уверяли фермеры, прячется угроза. И что же? Напоролись на зеленую чудовищную тварь! Бился я с ней, как истинный воин! Галвина подтвердит, что бой вышел славный, хоть существо это оказалось всего лишь зверем, а не проклятой нежитью, — он повернулся к воительнице, ожидая одобрительного кивка.
Галвина, сидевшая напротив, лишь слегка кивнула, но её взгляд оставался сосредоточенным.
— Да, зверь был мощным, но это всего лишь дикое создание. Фермеры быстро объяснили, что это болотник, которого они не боятся, если не пересекать его территорию.
Лаврентий вздохнул и, сцепив пальцы, добавил:
— Я сразу подумал, что мы не на верном пути. Это существо было агрессивным, но совсем не похоже на вампира. Когда мы притащили его тушу в деревню, фермерам это показалось скорее поводом для шуток. Они сказали, что болотник — обычное животное, хоть и редкое.
Глезыр, слушая с ухмылкой, выпустил клуб дыма, подперев голову рукой, язвительно заметил:
— Вот они, наши славные борцы с монстрами — идут в лес, чтобы гонять травоядных зверюшек! Да вы настоящие герои, что тут скажешь!
Торрик бросил на крыса недобрый взгляд, но удержался от возражений, а вот Элиара, проигнорировав насмешки крысолюда, объяснила прибывшим то, что они узнали в деревне рыбаков:
— Мы выяснили, что на западном краю острова живёт племя дикарей, которое избрало путь изоляции. Возможно, они поклоняются древним морским силам, таким, о которых упомянул Луи. Надо выяснить, чем они занимаются и что могут знать об этих смертях. Если кто на острове и может знать о настоящей природе этого существа, так это они.
Гругг тяжело посмотрел на Самсона и заметил:
— Но сначала надо решить, что делать с капитаном. Он совсем плохо выглядит.
Все взгляды устремились на капитана, который, несмотря на показную стойкость, уже выглядел измождённым. Глубокие круги под глазами и пот на лбу говорили о том, что его состояние быстро ухудшалось. Глезыр, сжалившись или, возможно, просто думая о перспективах остаться без руководства, обернулся к Лаврентию:
— Эй, святой отец, ты не мог бы исцелить его своей божественной магией? Разве не в этом суть ваших молитв?
Клирик замялся и с сожалением покачал головой:
— Увы, аспект жизни, которым я владею, помогает исцелять раны и лечить боль, но для борьбы с заразами и болезнями нужен ещё и аспект природы. Это совсем другая школа, и в ней я не обучен… Прости, капитан.
Глезыр раздражённо пробурчал:
— Так и знал, что от святош пользы ноль, когда действительно нужна помощь! Ну и что нам делать теперь, а?
Галвина отставила в сторону свой кубок и с силой ударила по столу кулаком так, что даже эхо ударило по стенам трактира:
— Что делать? Мы идём обратно на корабль и уложим капитана в постель, чтобы он хоть немного отдохнул. Глезыр, займись поисками местных лекарств, поговори с Луи, наверняка он знает травы и настои от лихорадки. Торрик и Лаврентий, готовьтесь к походу в леса на запад, но прежде чем уйти, разработаем наш план. Мы не можем позволить себе потратить здесь время впустую!
Элиара одобрительно кивнула Галвине и обратилась к Самсону:
— Капитан, мы не можем рисковать твоим здоровьем. Дай нам команду, и мы решим этот вопрос с дикарями и их древними верованиями. Но тебе нужно хотя бы несколько дней, чтобы восстановить силы.
Самсон, обхватив голову рукой, кивнул, с трудом удерживая внимание. Ему не нравилась мысль, что придётся уступить на время руководящую роль, но в глубине души он понимал, что сейчас не сможет помочь команде так, как хотелось бы.
— Хорошо, — наконец сказал он с тяжёлым вздохом. — Грузите меня на корабль и лечите. Если что-то пойдёт не так — возвращайтесь сразу. Поняли?
Они переглянулись, и каждый в их взгляде читал решимость. Команда была готова к новым испытаниям.
Самсон лежал в своей каюте, укрытый шерстяным одеялом, чувствуя, как жара разливается по его телу, словно невидимые волны тепла медленно выжимали из него силы. Сквозь приоткрытый иллюминатор пробивался свет утреннего солнца, мерно покачивая тонкие лучи на деревянных стенах каюты. Он тяжело дышал и с каждым вдохом ощущал тяжесть в груди. В его мыслях смешивались образы дальних земель, открытых морей и лица невесты, ждущей его возвращения в Гревионе.
— Вот будет глупо, если я умру от какой-то чёртовой болезни, — произнёс Самсон, вытирая пот со лба. — И что подумает моя Доротея? Мы ведь собирались пожениться, когда я вернусь из этой экспедиции. Представляешь, Лаврентий? Глупо будет умереть вот так, вдали от дома.
Лаврентий, сидевший рядом на низком стуле, сочувственно кивнул, задумчиво рассматривая свечу, чей огонёк мерцал в тени.
— Не волнуйся, капитан. Думаю, это что-то вроде простуды или перегрева. У тебя высокая температура, но сыпи нет, лимфатические узлы не воспалены. Это явно не тропическая лихорадка. Пей воду, отдыхай и не поднимайся с кровати. А если всё закончится хорошо, — он улыбнулся с лёгкой грустью, — я с удовольствием приду на твою свадьбу и благословлю вас обоих.
Самсон слегка улыбнулся в ответ, но в его глазах читалась тревога. Он чувствовал, как тени и сомнения медленно ползут по его сознанию, и впервые за долгое время страх смерти показался ему не просто пустыми словами, а чем-то совсем реальным.
Когда Лаврентий вышел из каюты, его встретила группа, собравшаяся у дверей: Элиара, Торрик, Гругг, Глезыр и Галвина. Все с нетерпением ждали новостей.
— Что с капитаном? — спросила Галвина, нахмурив брови.
— Болен, но пока ничего смертельно опасного, — клирик устало вздохнул. — Я буду молиться, чтобы его состояние не ухудшилось, но ему нужно время и покой.
Галвина серьёзно кивнула, а Глезыр, качая головой, добавил с лёгкой ноткой раздражения:
— Вот и отлично! Пока капитан валяется в постели, нам тут нужно решать вопросы с вампирами и демонами. Не знаешь, кого ещё обвинить в вампиризме, святоша?
Галвина, видя, что ждать больше нельзя, созвала всех на борт и объявила:
— Мы не можем тратить время. Пока капитан выздоравливает, мы идём в леса на запад, к дикарям. Надеюсь, мы найдём ответы на наши вопросы.
Лаврентий кивнул и добавил:
— Я передам Драгомиру инструкции по уходу за больным, чтобы Самсон был под присмотром.
Крысолюд, протирая свои обветшалые ботинки, вздохнул:
— Ну а кто теперь будет главным в нашем отряде? Ведь когда мы ходили к рыбакам, главного не было, а тут нас шестеро, всё не то же самое, как ты понимаешь.
Элиара ответила с мягкой усмешкой:
— Тогда мы без лидера справились, и теперь справимся.
Но крысолюд не сдавался и, нахмурившись, заметил:
— Это другое дело, нужно понимать! Здесь надо решать, кто будет командовать.
Галвина, не выдержав, резко ответила:
— Если нужен лидер, то это буду я. Кому не нравится — могу оставить его на корабле.
Торрик одобрительно хмыкнул, усмехнувшись:
— А я не против. Люблю женщин, которые знают, чего хотят, — и шутливо подмигнул воительнице.
Крысолюд, обиженно надув губы, пробормотал:
— И почему это не я?
Но ему никто не ответил: все занимались подготовкой к походу. Галвина же взяла командование в свои руки, чётко распределяя задачи:
— Нам нужны припасы и оружие. Гругг, бери огнестрельное, мало ли, что там в лесах. Торрик, проверь инструменты. Элиара, возьми зелья и магические компоненты — на всякий случай. Глезыр, ты у нас опытный следопыт, готовься к поискам. Лаврентий, убедись, что на корабле всё готово к возможным неожиданностям. Мы выходим через два часа.
Через некоторое время один из матросов тащил на плечах тяжёлую походную палатку и, ставя её на палубу, с задумчивым лицом заметил:
— Никогда не думал, что она нам так быстро понадобится.
Галвина с одобрением похлопала его по плечу:
— Отлично, парень. Не переживай, мы скоро вернёмся. И капитан поправится, вот увидишь.
Солнце клонилось к закату, и команда готовилась к новому опасному шагу в своём путешествии. Впереди их ждали неизведанные земли, неизвестные обычаи дикарей и мрачные загадки, которые скрывал остров Черного Сердца.

Глава 10. Тайна острова

Отряд шёл вдоль южного побережья острова Черного Сердца, направляясь к диким землям на западе. Ветер гнал по небу тяжёлые тучи, и прохладный бриз приносил запах моря, смешанный с ароматом влажных тропических растений. Над морем на горизонте клубились грозовые облака, обещая дождь, но пока ещё удерживаясь от разрядов.
Торрик, вдохновлённый походом, во весь голос затянул свою песню, ударяя шагами в такт по камням, иногда отбивая ладонью ритм по своему металлическому протезу. Мелодия была незнакомой, грубой и ритмичной, словно стук молотов по наковальне. Галвина, шедшая рядом, не выдержала и спросила:
— Торрик, что это за песня такая? Вроде и грустная, а всё равно бодрая.
Гном с достоинством поправил свой ремень и, не прерываясь, начал рассказывать:
— Это песня про дунклера по имени Греймар Тёмносекач. Он был великим штурмовиком во время Войны Выживания, когда мы сражались не только с эльфами, но и со светлыми гномами, что им помогали. Греймар и его воины разоряли эльфийские города и уничтожали их укрепления, но в конце они погибли в последнем бою. Он стал героем у нас, у дунклеров! — Торрик сделал паузу и добавил с гордостью: — После той войны нас и стали называть темными гномами.
Галвина задумалась над его словами и уточнила:
— А кто такие дунклеры, Торрик?
Гном с удовлетворением пояснил:
— «Дунклер» — это наш язык, самоназвание темных гномов. Так что, если хочешь проявить уважение, можешь обращаться ко мне именно так!
— Как хорошо, что среди нас нет эльфов, — язвительно вставил крысолюд, глядя на сгущающиеся тучи. — Я бы этого точно не вынес. Хватит уж терпеть и одного гнома!
Элиара с усмешкой обернулась к Глезыру и поинтересовалась:
— Да уж, Глезыр, есть ли вообще в Северном Альдоре народ, который тебе хоть немного нравится?
Крысолюд хмыкнул и, сжимая хвост в лапах, ответил с ухмылкой:
— Орки. Знаешь почему? Потому что я их никогда не видел, и они меня ещё не раздражали! — Его тонкие зубы сверкнули в коротком смехе.
Лаврентий, желая отвлечь от дальнейших подколок, перевёл тему и обратился к Груггу:
— Гругг, а как ты попал на борт капитана? Я слышал, что огры редко уходят в дальние плавания.
Огр, подбирая слова, задумчиво посмотрел на море и ответил:
— Так и есть. Но есть один капитан, огр, зовут его Мог, из клана Бледной Ночи. Он взял меня коком на свой корабль, а до этого я в таверне поваром работал, на одном из островов Клыковой цепи. Мог — хороший капитан, но наши кланы враждовали всегда. Я из клана Танцующего Крокодила. Если бы кто-то узнал, что я служу на его корабле, беда была бы! Поэтому пришлось уйти. Но мы с Могом расстались друзьями, даже хакку на прощание сплясали.
— А что такое хакка? — заинтересованно спросил Лаврентий, замедлив шаг и внимательно слушая рассказ огра.
— Хакка — это танец боевой, огры так показывают свою силу и дух! — с энтузиазмом пояснил Гругг, сжав свои массивные руки в кулаки. — Если хотите, я могу показать, когда сделаем привал.
— Что ж, — сказал Торрик, потирая руки, — я как раз и думаю, что самое время для привала! Похоже, скоро зарядит дождь, так что лучше остановиться до того, как нас промочит до нитки.
Они выбрали небольшую укромную полянку среди пальм и высоких трав. Мягкая земля была покрыта сухими листьями и разноцветными тропическими цветами, а поблизости журчал маленький ручей. Гругг скинул мешок на землю, расправил плечи и встал в центре поляны.
— Смотрите! — объявил он.
Взмахнув руками, Гругг начал танцевать свою хакку, топая ногами по земле и громко выкрикивая слова на своём родном языке. Его движения были резки, но наполнены энергией, словно он вёл бой с невидимыми противниками. Каждый шаг гремел, каждый жест был отточен, и даже листья прыгали под мощью его танца.
Лаврентий, подбадривая огра, в такт хлопал в ладоши, а Торрик, усмехаясь, даже отбивал ритм ногой. Элиара наблюдала за танцем с интересом, а Галвина отметила для себя, что несмотря на громоздкость, огр двигался с удивительной ловкостью. Глезыр хмыкнул, но тоже улыбнулся, наблюдая за неожиданным выступлением.
Когда танец закончился, Гругг с гордостью посмотрел на своих товарищей и сказал, отдышавшись:
— Вот так танцуют настоящие воины Танцующего Крокодила!
Отряд разразился одобрительными возгласами, и в этот момент, несмотря на мрачные облака и неясность их миссии, все почувствовали, что впереди их ждёт ещё много интересного — хотя, возможно, опасного.
Переждав короткий дождик под укрытием раскидистого дерева и утолив голод парой кусков сухого мяса и фруктов, отряд вновь отправился в путь. Тучи постепенно рассеялись, пропуская лучи солнца, которые, преломляясь в каплях дождя, освещали им дорогу. Мокрый песок блестел под ногами, а за ними оставались четкие следы их ботинок и лап.
Галвина шла впереди, внимательно следя за окружающей местностью. Вдруг она резко подняла руку, призывая всех остановиться, и присела, чтобы изучить нечто в песке. Остальные подошли ближе и увидели то, что привлекло её внимание: четкие следы босых ног, примерно человеческого размера. Они были направлены в сторону леса, словно кто-то недавно прошёл здесь, проскользнув вдоль кромки воды.
— Вот и первые следы дикарей в прямом смысле! — усмехнулся Торрик, проводя рукой по влажной бороде. — Видимо, не одни мы тут гуляем.
— Надо идти по следам, — решительно сказала Галвина, разглаживая песок рукой. — Может, наконец-то выведем их на чистую воду.
— Что, снова охотиться на болотников будем? — с насмешкой поинтересовался Глезыр, закручивая усы. Гном в ответ фыркнул:
— А почему бы и нет? Болотники мне нравятся — одним больше, одним меньше!
— Надеюсь, на этот раз нас ждет что-то поважнее, чем травоядное чудовище, — строго заметила Галвина, поднявшись на ноги и проверяя заточку своих мечей. — Возможно, это приведет нас к «вампиру», а не к очередной дикой зверюге.
— Пусть Святая Матерь благословит наши поиски, — тихо добавил Лаврентий, подняв глаза к небу и перекрестившись.
Они двинулись в сторону леса, ориентируясь по следам, но вскоре те словно растворились в мягкой почве под кронами деревьев. Галвина с досадой нахмурилась, но продолжила идти вдоль границы леса и пляжа, стараясь не терять направление. Надежды путников вскоре оправдались: на горизонте появилась тонкая струйка дыма, тянувшаяся из-за высокой прибрежной скалы.
— Дым! — указал на него Гругг, наклонив голову в сторону. — Это может быть костёр. Кто-то есть поблизости.
— Тогда поспешим, — скомандовала Галвина, и отряд ускорил шаг.
Когда они приблизились к скале и начали осторожно её обходить, из-за уступа им на встречу неожиданно выскочили два смуглых мускулистых молодых человека с копьями в руках. Их тела были покрыты простыми татуировками, одежды на них не было почти никакой, кроме набедренных повязок. Один из мужчин что-то быстро закричал на своем языке, подняв копье в угрожающем жесте:
— Nā malihini! Aia nā malihini ma ʻaneʻi!
Отряд рефлекторно схватился за оружие, но Гругг поднял руку, призывая не спешить. Он прищурил глаза, прислушиваясь к интонациям их речи.
— Их язык похож на язык огров, — пробормотал он, всматриваясь в напряженные лица дикарей. — Думаю, я смогу с ними говорить.
Галвина кивнула, давая знак действовать, и огр сделал шаг вперед, положив свою тяжелую руку на грудь в жесте дружбы. Он старался говорить медленно и чётко.
Молодые люди настороженно переглянулись, затем один из них слегка опустил копьё, всматриваясь в Гругга. Они выглядели озадаченными и немного напуганными, но больше не делали враждебных жестов. Похоже, они не ожидали, что с ними кто-то заговорит на языке, столь близком к их собственному. На лицах дикарей мелькнуло выражение удивления, и они начали о чем-то говорить между собой, бросая быстрые взгляды на отряд.
— О чем они там шепчутся? — с опаской спросил Лаврентий, продолжая держаться на расстоянии, но всё же ощущая, как его сердце бьётся от напряжения.
— Не знаю точно, но… кажется, они обсуждают, могут ли нас к себе пустить, — пробормотал Гругг, внимательно следя за каждым движением дикарей. — Возможно, не всё так плохо, как могло бы быть.
Галвина слегка ослабила хватку на рукояти меча, но полностью руку не убирала, готовая к любому развитию событий. Элиара наклонилась к ней и тихо сказала:
— Давай будем осторожнее. Если они решат, что мы угроза, мы окажемся в опасности.
Галвина осторожно кивнула, сжимая зубы.
Огр какое-то время говорил с охотниками, и, похоже, их беседа пошла на лад. Постепенно выражение настороженности на лицах дикарей смягчилось, они окончательно опустили свои копья. Гругг, обернувшись к своим товарищам, подал знак спрятать оружие. Галвина, Торрик и остальные убрали свои мечи и луки, продолжая внимательно следить за дикарями, которые с особой опаской разглядывали крысолюда и гнома. Лица охотников выражали неподдельное удивление и даже некоторую растерянность — видно, эти создания были для них в диковинку.
Гругг, улыбаясь, перевел для своих спутников:
— Они называют вас «маленький человек» и «мышиный человек».
Глезыр прищурился, его глаза заблестели от ехидства.
— Ах, как жаль, что они не понимают, что я говорю! Иначе бы узнали, что я их назвал «обезьяньими людьми»! — тихо проворчал он, чем вызвал короткий смешок у Элиары.
Охотники пригласили путников к своему костру, где ярко горело пламя, разгоняя тени и подсвечивая лица дикарей. Тепло огня приятно разливалось по телу, отгоняя сырость, накопленную в лесу. Друзья уселись вокруг огня, наблюдая за дикарями, которые осторожно пробовали хлеб, отломленный для них Галвиной. Те с любопытством понюхали ломоть, а потом откусили по кусочку, видимо, впервые пробуя подобную еду. Их глаза удивлённо распахнулись, когда вкус хлеба пришелся им по нраву.
Гругг продолжал вести беседу с охотниками на смеси языка огров и местного диалекта, а затем переводил напарникам суть разговора. Смелая Птица и Зеленый Камень оказались братьями, охотниками своего племени. Они никогда не уходили так далеко на восток, опасаясь бледных людей. Однако, как рассказали братья, дичь теперь стала редкой, и они вынуждены рисковать, продвигаясь все дальше от своей деревни.
Лаврентий, заметив возможность узнать больше о жизни этих людей, поднялся на колено и с интересом предложил Груггу:
— Спроси их, что они думают о бледных людях. Как они нас воспринимают?
Гругг задал вопрос, и охотники, нахмурившись, заговорили, обращаясь к костру, словно собирали свои мысли. Гругг перевел:
— Бледные люди пришли много лун назад. Они говорят, что это бессмертные демоны. Некоторые из их племени думали, что они боги, и ушли к ним. Но назад уже не вернулись. Старейшины говорят, что ушедшие живут среди бледных людей и сами превращаются в них. Бледные люди носят блестящий камень, и копья не могут их убить.
Галвина ухмыльнулась, поняв, что речь идет о железе, которое они и сами носили с собой. Дикарям оно и впрямь могло казаться чем-то сверхъестественным.
Внезапно Гругг нахмурился, переводя дальнейший рассказ охотников. Он обернулся к своим спутникам и с удивлением сообщил:
— Кажется, их вождь, Зубастая Черепаха, пригласил морского духа, чтобы он защищал их племя от бледных людей. Но этот дух, похоже, сам охотится на животных, из-за чего охотники вынуждены искать добычу все дальше от деревни.
Элиара наклонилась ближе к Груггу и прошептала:
— Похоже, мы нашли нашего «вампира». Морской дух, говоришь? Звучит как что-то магическое, но едва ли это настоящий дух. Наверное, это какое-то существо, которое дикари принимают за сверхъестественное.
Торрик недоверчиво хмыкнул, крепче сжимая рукоять своей секиры.
— Морской дух, который пьёт кровь животных? Да зачем ему это?
— Возможно, они просто не понимают его истинной природы, — задумчиво произнесла чародейка, глядя на пламя. — Он может выглядеть как нечто неземное для тех, кто не видел магии и чуждых существ.
Галвина внимательно слушала и вдруг прищурилась:
— Если мы сейчас скажем, что направимся к их деревне, охотники пойдут с нами и предупредят своих. Могут подготовить ловушку или спрятать своего «морского духа».
Она помолчала, обдумывая, а затем продолжила:
— Мы сделаем вид, что уходим назад к своему кораблю, а потом свернём с пути и пройдём к их поселению другим маршрутом. Это даст нам элемент неожиданности.
Гругг перевел её слова охотникам, сказав, что они благодарят их за гостеприимство и будут возвращаться обратно. Смелая Птица и Зеленый Камень с облегчением закивали, видимо, они и сами не хотели сопровождать чужаков к своему племени. Отряд встал на ноги и, обменявшись прощальными жестами с охотниками, пошел в сторону, откуда пришёл.
Но стоило им скрыться за скалой, как Галвина жестом приказала изменить курс и свернуть в густую чащу леса, чтобы обогнуть охотников и направиться прямиком в деревню дикарей.
— Теперь наша цель — добраться туда до заката и выяснить, что за духа они пригрели у себя на груди, — шепнула она, вынимая из ножен меч и прокладывая путь сквозь кустарник.
Друзьям пришлось вернуться назад, затем сделать крюк и войти в лес, надеясь, что Смелая Птица, Зеленый Камень или их соплеменники не преградят им путь. Торрик ворчал, что время уходит, и тени леса становятся длиннее, сгущая сумерки.
— Да уж, темнеет быстро, — бурчал гном, ударяя палкой по кустам. — Мы бы уже могли вернуться с этой затеей на корабль и отдохнуть. А если этот дух окажется просто ещё одной ящерицей?
Элиара остановилась и обернулась к нему:
— Наоборот, ночь нам на руку. Если этот дух охотится по ночам, возможно, днем он прячется или спит. А вот сейчас мы его точно увидим, когда он явится на зов вождя.
Галвина осторожно отодвинула ветку, за которую цеплялись её волосы.
Чародейка ответила с усмешкой:
— А я собрала их в пучок! Видишь, иногда магия не нужна, чтобы избежать проблем с кустами!
В лесу становилось всё темнее, и каждый шаг путников начинал звучать громче, будто сама земля выдавала их присутствие. Они старались двигаться осторожно, не нарушая ночной тишины, но вскоре пришлось выйти ближе к краю леса, чтобы избежать слишком плотной чащи. Факелы зажечь они не решились: свет мог выдать их позиции.
Глезыр прищурился, сверкнул зубами в темноте и заявил:
— Вам повезло, что у вас есть я! Моя природная особенность — видеть в потемках гораздо лучше, чем вы!
Торрик хмыкнул:
— Наконец от тебя есть хоть какая-то польза, хвостатый!
Шли они так недолго. Вскоре на горизонте показалось слабое зарево, пробивающееся через деревья. Значит, они уже близко к деревне дикарей. Группа остановилась и переглянулась. Галвина наклонилась к земле, чтобы лучше разглядеть путь.
— Вряд ли дикари ставят дозорных, — рассуждала она шепотом. — Им незачем: они ни с кем не враждуют, и поселенцы из Короны их не трогают.
— Тогда подкрадёмся ближе и посмотрим, что тут происходит, — решила Элиара, указывая на путь среди кустов.
Пробираясь через густую поросль, они вышли на небольшой выступ, откуда виднелась деревенька дикарей, состоящая всего из пары десятков хижин, сплетенных из веток и покрытых пальмовыми листьями. В центре деревни горел огромный костер, тени от которого плясали на плетеных стенах.
Прячась за домами, друзья наблюдали за происходящим: взрослые, дети и старики, все как один, сидели на коленях перед костром и устремляли свои взгляды в сторону моря, над которым висела яркая луна, словно наблюдая за их ритуалом. Вождь — высокий мужчина в короне из перьев и с длинными белыми шрамами на теле — поднял копье к небу и выкрикивал на своём языке слова, которые гулко разносились по берегу.
— Наверное, это и есть тот самый Зубастая Черепаха, — прошептал Глезыр, напрягаясь, чтобы уловить каждое движение дикарей.
Неожиданно, подчиняясь какому-то единому сигналу, все жители деревни легли на землю лицом вниз и протянули руки к земле. Элиара прикусила губу, чувствуя нарастающую тревогу, когда из темного моря стало что-то подниматься.
Вода тихо плескала о песок, когда из её черной толщи начало выплывать нечто, сначала казавшееся лишь тенью под поверхностью. Но с каждым шагом к берегу образ существа становился всё более четким. Чем ближе оно подходило, тем более жуткими становились его очертания.
Лаврентий, укрывшийся за плетеным забором, почувствовал, как страх сковывает его грудь. Перед ним предстало существо, о котором они могли слышать только в страшных сказках.
Это существо стояло на двух тонких, но мускулистых ногах, его тело было покрыто чешуей, блестящей в свете луны, словно мокрое стекло. Рыбья голова с выпученными глазами и огромной пастью, полной острых кривых зубов, двигалась с хрипом, словно вбирая в себя воздух. Изо рта торчали длинные клыки, поблескивающие, как кинжалы. Длинные руки, заканчивающиеся когтистыми пальцами, тянулись вперед, а за спиной, над горбатым хребтом, вздымался большой костяной плавник, который едва колыхался на ветру.
Друзья притаились, затаив дыхание, не смея двинуться, когда существо подошло к самому краю костра. Оно наклонило свою страшную голову к вождю, который дрожа встал перед ним на колени. Пламя костра осветило его лицо, и можно было разглядеть ужас, написанный на нем. Вождь что-то прошептал, прижавшись к земле, как к последнему спасению.
Лаврентий сдавленно прошептал:
— Святая Матерь, защити нас…
Элиара наклонилась ближе к нему и произнесла едва слышно:
— Похоже, это не просто ритуал… Они поклоняются ему, как божеству.
Галвина положила руку на рукоять меча и прошептала:
— И что же нам теперь делать? Мы не можем просто так напасть. Если это действительно дух, нам нужно знать, как его уничтожить.
Торрик стиснул свою руку-аркебузу, готовясь к самому худшему:
— Если он сейчас накинется на нас, я его угощу свинцом в глотку. Но, клянусь своим протезом, надеюсь, что до этого не дойдет.
Существо замерло и обернулось, его выпуклые рыбьи глаза уставились прямо на укрытие путников, словно видя их насквозь. Страх, что оно их заметило, сковал всех, но первым не выдержал Глезыр. Он вскочил и с криком «Нас раскрыли!» яростно бросился к чудовищу, выхватив кинжал.
Существо издало пронзительный шипящий звук, оттопырив жабры, из которых брызнули струи воды. Жидкость зашипела на раскаленных камнях у костра, поднимая клубы пара. Вождь Зубастая Черепаха закричал что-то на своем языке, отчаянно размахивая копьем. Остальные дикари замерли, как зачарованные, лишь наблюдая за происходящим и не делая попыток вмешаться.
Элиара выскочила следом за крысолюдом, не отставая от его порыва, и быстро произнесла заклинание. Под ногами монстра песок стал превращаться в липкое, жидкое месиво, и существо увязло в зыбком песчаном плену, потеряв равновесие и завалившись на бок.
— В бой! — крикнула она, взмахнув посохом, и все остальные ринулись на чудовище.
Галвина первой прыгнула вперед, выкрикивая боевой клич. Ее клинки свистели в воздухе, нанося удары по чешуйчатому телу чудовища. Кожа его оказалась жесткой, словно покрытой пластинами, и мечи едва пробивали ее, оставляя лишь неглубокие порезы. Чудовище взревело, раскидывая когтистые лапы в попытке достать противников. Лаврентий схватил святой символ и встал в защитную стойку, готовый прикрыть чародейку.
— Будь ты проклято, порождение тьмы! — выкрикнул клирик, стараясь удержать чудовище на расстоянии.
Гругг ударил чудовище массивным молотом по плечу, и этот удар едва не выбил существо из равновесия, оставив на его чешуйчатой шкуре глубокую вмятину. Торрик тем временем направил аркебузу прямо в голову рыбьей твари и выстрелил, разорвав тишину ночи оглушительным звуком. Пуля пробила голову монстра сбоку, и он зашатался, но всё ещё оставался на ногах.
— Это тебе за всю пролитую кровь бедных зверюшек! — выкрикнул гном, перезаряжая аркебузу.
Но существо не сдавалось — оно ударило хвостом, сбив Элиару с ног, затем потянулось когтями к Глезыру, но тот ловко увернулся, вонзив кинжал прямо в бок монстра. Из раны брызнула тёмная вязкая жидкость, и чудовище взревело, но силы его уже угасали. Элиара, поднявшись, снова сосредоточилась и метнула в монстра каменную иглу, которая ударила в грудь существа, пробив чешую.
— Получай, отродье бездны! — крикнула она, и на её лице сверкнула решимость.
Последний удар пришелся от Галвины — она метнулась к чудовищу и рассекла ему горло своим мечом. Существо захрипело, его руки дернулись в агонии, а затем оно рухнуло на землю, разбрызгивая песок и кровь. У костра воцарилась тишина, прерываемая только тяжелым дыханием отряда.
Вождь Зубастая Черепаха, ошеломленный произошедшим, закричал что-то на своем языке, глаза его метали молнии. Он схватил своё копье и, выкрикнув нечто угрожающее, бросился на Галвину. Но та легко увернулась, и его импульсивная атака привела лишь к тому, что он сам напоролся на её меч. Кровь заструилась по лезвию, и вождь замер, прежде чем рухнуть на землю.
Крики ужаса вырвались у дикарей, увидевших гибель своего вождя и «бога».. Они не стали дожидаться дальнейших событий, и, бросив свои костры, с воплями кинулись прочь в ночной лес, где их силуэты быстро исчезли среди деревьев.
Торрик, окинув взглядом поле боя, победно пнул безжизненное тело монстра:
— Славная битва, — произнёс он с гордостью. — Теперь осталось только доставить голову этой форели-переростка нашему капитану! Пусть видит, с чем мы справились.
Элиара отерла лоб и, поправив плащ, усмехнулась:
— Голова, может, и не слишком большая, но зато уродливая. Надеюсь, это останется напоминанием, что иногда магия полезнее грубой силы.
Глезыр с трудом отряхнул песок со своего хвоста и, все ещё нервно глядя по сторонам, пробурчал:
— Хорошо, что вас тут было много, а то одному с таким не сладить. Но честно скажу, этот запах рыбы меня еще долго будет преследовать.
Лаврентий, всё ещё дрожа после схватки, посмотрел на тела вождя и чудовища и вздохнул, покачав головой:
— Возможно, мы поступили жестоко. Теперь этот народ остался без вождя, без защитника, и они разбежались, как испуганные дети. Что же с ними будет? А ведь можно было бы попытаться наставить их на путь веры в Святую Матерь, вместо того чтобы принести им такую беду…
Элиара фыркнула и, вытирая кинжал от крови монстра, бросила через плечо:
— Ну так и догоняй их, благородный клирик, проповедуй и обращай, если тебе не лень. Может, к утру успеешь завербовать пару новых последователей.
Торрик засмеялся, хлопнув Лаврентия по плечу:
— Не принимай всё так близко к сердцу, святоша. Мы сделали, что должны были. Теперь пусть этот рыбьеголовый дух больше не тревожит ни ферм, ни дикарей.

Глава 11. «Все мы барахтаемся в грязи, но иные из нас глядят на звезды»

Они ушли подальше от деревни дикарей, где свет костра мерцал над мёртвыми телами, и остановились на песчаной отмели, чтобы разбить на ночь лагерь. Волны, тихо набегая на берег, глухо перекатывались в темноте. Море отражало бледный свет луны, и над ним блестели звезды, будто жемчужины, рассыпанные на бархатном покрывале. Галвина, усевшись на камень, поглядела на темнеющий горизонт.
— После смерти их вождя и этого… монстра, — произнесла она, глядя на мерцающие угли костра, — вряд ли они вернутся мстить. Слишком силен был их страх.
Элиара, держа голову существа на коленях, внимательно изучала его странные остекленевшие рыбьи глаза и жуткие клыки, блестевшие в лунном свете.
— Это явно не дух и не элементаль, — задумчиво проговорила она, прищурив глаза. — И не голем. Обычная плоть и кровь… пусть странная, но все же плоть. Может, подобные существа живут на дне моря? Но откуда вождь узнал, как его вытащить на сушу? И если оно питается кровью, где оно брало кровь там, на дне моря? Или оно плавало между островами, выискивая себе добычу?
Лаврентий, севший рядом с чародейкой, усмехнулся и покачал головой:
— Знаешь, Элиара, не все существа пьют кровь ради пропитания. Когда я учился в семинарии, епископ Анарафей, мастер кафедры аспекта природы, однажды доказал, что комары пьют кровь не для того чтобы насытиться. Они делают это, чтобы согреть свои яйца внутри тела. Может, и это существо имело свою странную цель.
Элиара на мгновение отвлеклась от разглядывания головы и посмотрела на него с недоумением:
— Ты серьезно сравниваешь это чудовище с комарами, клирик?
Галвина фыркнула и пригубила глоток вина из фляги:
— Лаврентий, твои сравнения всегда поражают, а вот ты, Торрик, все время хватаешься за свою секиру, а сам только и стреляешь из аркебузы. Может, пора уже секиру-то в дело пустить?
Гном расправил бороду и усмехнулся, погладив рукоять своего оружия:
— Хорошо, женщина, в следующем бою буду использовать только секиру! Будет тогда счастье и мне, и тебе.
Гругг, сидя рядом, покачал головой, глядя на голову поверженного существа:
— Всё равно это было страшное существо. Людям не следовало ему поклоняться. Огры бы так не сделали. Клан Зубастой Луны, конечно, практикует магию мертвых, но они не касаются живых существ. Мертвых надо почитать, а не использовать.
Лаврентий кивнул, соглашаясь с ним, и посмотрел на звезды, которые мерцали над морем. Его мысли наполняли тревоги и раздумья о будущем племени дикарей, которые, потеряв своего вождя и чудовище, теперь скитаются по острову, лишенные своего убежища и защиты. Может ли к ним прийти кто-нибудь, кто покажет им иной путь? Или их судьба — затеряться среди туманных джунглей Атоллии?
Ночь прошла спокойно, тишину нарушали лишь шум прибоя и редкие крики ночных птиц, пронзавшие влажный воздух. Все уснули у потухающего костра, и только Лаврентий остался сидеть у тлеющих углей, завернувшись в плащ. Он долго вглядывался в небо, где то и дело вспыхивали падающие звезды, оставляя за собой серебристые следы. Клирик размышлял о судьбах людей, о таинственном океане, простирающемся за край земли, и о звездах, которые были выше всего этого, будто древние светила, наблюдающие за всем с холодным безразличием.
«Узнаем ли мы когда-нибудь, что такое звезды и почему они падают?» — думал он, подбросив в костер несколько веток, чтобы поддержать огонь.
Эти мысли кружились в его голове, пока сознание не стало уплывать в сон, как корабль, уходящий в туманную даль.
Самсон лежал в своей постели, укрывшись плотным одеялом, и чувствовал, что слабость не отпускает его, правда, и хуже не становилось. Мысли его метались между бредом лихорадочного жара и образами далекого берега, где ждала его невеста. Он пытался понять, каково это — быть настоящим капитаном, как говаривал старый Эдуардо, «женатым на море и на вечном поиске приключений». Может, Эдуардо и был прав — море не терпит конкуренции.
Тут дверь резко распахнулась, и Самсон вздрогнул от неожиданности. На пороге стоял Драгомир, сияющий, как новенькая медная монета.
— Капитан, у нас гости! — сказал он с неприкрытым энтузиазмом, откидывая плащ и впуская в каюту поток свежего воздуха.
Самсон растерянно поднял голову, едва понимая, кто же мог прийти. Но вскоре в дверной проем ввалился Торрик, на лице его играла довольная ухмылка, а в руках он держал какой-то мешок.
— Принес тебе лекарство, капитан! — громко заявил гном, тряся мешком. — Все по старинным рецептам гномьих лекарей!
Он с торжественным видом развязал веревку и вытряхнул на стол содержимое мешка — голову мертвого чудовища. Голова уже начала слегка подванивать, но ее чудовищные клыки все еще блестели, и от нее исходил зловещий морской запах.
Самсон от удивления сел, упираясь рукой в кровать, и с неуверенностью в голосе спросил:
— Это и есть тот… вампир?
Торрик с гордостью кивнул, словно представлял редкий трофей перед капитанским судом.
— Самый что ни на есть! Видел бы ты, как мы с ним сражались! — ответил гном, гордо выпрямившись.
Тут в каюту вошел Лаврентий. Он приложил руку ко лбу Самсона, проверяя температуру, и мягко спросил о его самочувствии:
— Как ты, капитан? Чувствуешь себя лучше?
Самсон покачал головой, и в его глазах мелькнуло беспокойство:
— Не лучше, но и не хуже… Мне бы только знамя Черного Сердца получить, чтобы мы могли продолжить экспедицию, не теряя времени.
Лаврентий покачал головой и нахмурился, глядя на капитана с укором:
— Ты все еще должен отдыхать. Если отправишься в путь в таком состоянии, и тебе станет хуже, то среди океана у нас не будет ни лекарей, ни помощи. Мы можем потерять тебя, капитан, а это недопустимо.
В этот момент в каюту, словно по сигналу, ворвался Глезыр, сжимая в лапах кинжал. Он гордо поднял его перед лицом Самсона и, блеснув глазами, заявил:
— Смотри, капитан, я дрался с этим монстром как рыцарь! Один на один, не пожалел и лезвия!
Торрик фыркнул, обратившись к крысолюду:
— Ага, «один на один»!
Элиара зашла следом, усмехнувшись при звуках перепалки своих товарищей, и остановилась у стены, наблюдая за происходящим. Гругг, заглянувший в дверной проем, добавил с широкой ухмылкой:
— Гругг тоже дрался! Помогал… Элиара водой удержала, все победили!
Самсон устало улыбнулся, ощутив, как его окружает тепло и забота его странной, но преданной команды. Несмотря на жар, на дрожь в теле и неясные перспективы выздоровления, он чувствовал, что с такими спутниками даже самые опасные авантюры становятся немного менее пугающими.
— Спасибо вам, ребята… — тихо произнес он, глядя на их довольные лица. — Не ожидал, что вам удастся раздобыть голову этого… кто бы он там ни был. Но знамя мы все равно должны получить. Как только мне станет чуть лучше, я сам поговорю с Гаем.
Торрик, вытирая пот со лба после своего долгого рассказа, хлопнул Самсона по плечу:
— Не беспокойся, капитан, как и сказал наш святоша, отдыхай и поправляйся! Мы тебе знамя этого Черного Сердца доставим, с духом или без!
Капитан, хоть и устал, почувствовал, как дух его снова укрепился. Он знал, что экспедиция продолжится, а вот их поиски неизведанного еще далеко не закончены.
Самсон понемногу выздоравливал, и каждый из членов команды находил себе занятия на время ожидания. Голова чудовища, оставленная на солнышке на палубе, начала потихоньку засыхать, источая одновременно отвратительный и завораживающий запах и напоминая всем о пережитом странном приключении. Лаврентий, обеспокоенный состоянием капитана, нашел в городе лекаря с добротной репутацией и выторговал у него несколько пузырьков с микстурами. Клирик сам следил за приемом лекарств Самсоном, надеясь, что здоровье капитана скоро восстановится.
Тем временем Галвина и Торрик использовали любую свободную минуту для тренировок, устраивая дружеские поединки. Гном с удовольствием использовал свою секиру, напоминая Галвине о своем обещании полагаться на нее в бою. Они обменивались ударами, отрабатывали стойки, и каждый раз бой завершался смехом и взаимными подшучиваниями.
Глезыр сгорбившись склонился над картами, строя новый маршрут и иногда бурча себе под нос, что никто не оценит его усилий, пока он тут рвет когти над навигацией. Гругг, не забывая о своих обязанностях, готовил блюда из привезенных с берега продуктов, наполняя воздух аппетитными запахами. В свободное время он с увлечением соревновался с Лаврентием в решении математических задач, усердно пытаясь осмыслить магию чисел.
Элиара же решила прогуляться по улочкам и, почти не надеясь на удачу, надумала узнать, есть ли в этом пиратском городе книжные лавки. Она долго бродила по узким улицам, пока не набрела на незаметный переулок, где над старой дверью качался выцветший символ книги. У двери сидел безногий пират с повязкой на одном глазу и просил милостыню. Он проворчал: «Красавица, подай монетку, не обеднеешь!» — но чародейка его проигнорировала, сосредоточившись на загадочной лавке.
Открыв дверь, Элиара оказалась в помещении, которое выглядело как обыкновенная книжная лавка: узкие ряды полок, покрытых пылью, да аромат старых страниц, сгущавшийся в каждом углу. Но больше всего ее поразил сам хозяин магазина. В тусклом свете свечей, в дальнем углу лавки, среди стопок книг и скрипучих стульев, стоял он — огромный черный кот, одетый в аккуратный бархатный камзол и белую рубашку. Его янтарные глаза безмолвно наблюдали за гостьей, а кончик хвоста медленно двигался из стороны в сторону.
Элиара не удержалась и с удивлением воскликнула:
— Вот это да! Котолюд!
Кот вытянулся, поправил свой воротничок, и, мурлыкая, отозвался:
— Прошу прощения, леди, но я не котолюд, — его голос был мягок, словно шелест книжных страниц.
Чародейка смутилась и, пытаясь оправдаться, выпалила:
— Простите, у меня есть знакомый крысолюд, и он однажды сказал, как хорошо, что не существует котолюдов… а я тогда подумала, что всякое может быть.
Басилиус, как он представился, подошел ближе, его шаги были плавными, почти неслышными на деревянном полу. Он улыбнулся уголками своих кошачьих губ и тихо промурлыкал:
— В некотором смысле ваш знакомый крысюк прав. Я не представитель какой-то расы. Я единственный такой… уникальный.
— Тогда как же вы появились на свет? — полюбопытствовала Элиара, все еще очарованная этим странным существом.
Басилиус с деланным равнодушием махнул лапой, на которой блестел серебряный коготь:
— Звали меня Басилиусом и раньше. Я был обыкновенным котом чернокнижника по имени Сальвий. Когда он потерял свою матушку, горе заставило его окончательно сойти с ума, и он начал проводить весьма необычные эксперименты. Вот и я стал одним из них. Он всегда говорил, что я был его лучшим «творением», — кот усмехнулся. — Теперь я распродаю его библиотеку.
Элиара спросила с легкой тревогой:
— А что стало с вашим хозяином? В добром ли он здравии?
Кот вздохнул и, задумчиво глядя куда-то в сторону, промурлыкал:
— Увы, ром и бодролиственник оказались сильнее его воли. Сердце не выдержало. Но… его наследие теперь перед вами — эти книги. Так чем могу помочь?
Элиара прищурилась и решила перейти к делу:
— Недавно столкнулась с очень странным морским существом, питающимся кровью. Хотелось бы что-нибудь об этом найти в книгах.
Басилиус, задумавшись, поднялся на задние лапы и принялся рыться в дальнем углу лавки, перебирая древние тома. Наконец он вынул с верхней полки книгу в черном переплете с золотыми узорами, присыпанную пылью, покрывавшей каждую страницу:
— Эта книга называется «Черная книга моря». Хозяин говорил, что нашел ее в кармане мертвого матроса, которого прибило к берегу после кораблекрушения. Хотя, кто знает, он мог и соврать. — Басилиус улыбнулся, глаза его блеснули игривым светом. — В любом случае она может быть вам полезна. Возьмете?
Элиара согласилась, спросив цену, и отсчитала серебро, положив монеты в лапу кота. Басилиус провел по ним когтем, довольный их звонким звуком, и торжественно протянул книгу Элиаре.
— Будьте осторожны, леди. Черные страницы могут таить в себе не только знания, но и… тени.
Элиара, выйдя из лавки, все еще была ошеломлена этим странным знакомством. «Говорящий кот в одежде, книжный магазин на задворках пиратского города, черные книги… Что будет дальше?» — подумала она, возвращаясь к кораблю с новой тайной подмышкой.
Кабинет Гая был все таким же сумрачным и пропахшим табаком, а за окном сквозь узкие бойницы виднелось неспокойное море. Самсон, сегодня более бодрый и с твердой решимостью в глазах, вновь стоял перед старым магом, который неторопливо выпускал из трубки сизый дым. Капитан выложил на дубовый стол засохшую голову морского чудовища. Голова с выпученными рыбьими глазами и оскаленными клыками выглядела устрашающе даже в своем теперь уже безжизненном состоянии.
Гай медленно прищурился, рассматривая ее, и, отложив трубку, поинтересовался:
— Так что же все-таки случилось на острове?
Самсон пересказал историю о том, как его команда пробралась в поселение дикарей, как те пытались поклоняться существу, надеясь на его защиту. Он рассказал и о том, как чудовище убивало животных, выпивая из них кровь, и как дикари видели в нем защитника от «бледных людей». Гай внимательно слушал, его морщинистое лицо оставалось неподвижным, словно высеченным из камня. Когда капитан закончил, старик протянул руку к голове чудовища и слегка покачал ее.
— Вот так так, дикари, значит! — задумчиво протянул он, делая новую затяжку. — Давно надо было разорить их гнездо, но ведь они под ногами больше не путаются, сидят себе на отшибе. На острове хватает места, чтобы строить и жить. Потому и не трогали их. А они, оказывается, вспомнили свои древние ритуалы.
Самсон прищурился и склонился ближе к столу:
— Какие еще ритуалы? Вы что-то знаете, старик?
Гай не спеша стряхнул пепел в железную чашу на столе и медленно ответил:
— Ну, это ж Атоллия. Здесь каждый второй остров — как кладбище древних верований. Полно старых статуй, руин храмов и всякой чертовщины, оставшейся от тех, кто давно сгнил на дне моря. Морской черт знает, кто тут поклонялся и чему. Может, древние племена и оставили свои знания, обрывки легенд и заклинаний. Очень может быть, те дикари что-то об этом и знали.
Самсон задумчиво кивнул и облокотился на спинку стула. Его мысли крутились вокруг опасности, которую они оставили за спиной. Он с горечью признал:
— Чудовище-то не трогало людей. Если бы не начало пить кровь домашних животных, так и сидело бы у них в защитниках. Никто бы и не узнал.
Гай задумчиво посмотрел на потолок, будто вспоминая что-то из древних текстов или собственных мрачных догадок, затем сказал:
— Это самое страшное, капитан. Кто знает, что может сидеть у тебя под боком и ждать подходящего момента. Нечто спокойно живет в тени, пока не решит выйти на свет. Тут вся Атоллия такая: полна скрытых ужасов. — Затем он, не отрывая глаз от капитана, налил себе из серебряного чайника горячий кофе, аромат которого на мгновение перебил запах табачного дыма.
Самсон некоторое время помолчал, обдумывая сказанное. Потом, собравшись с духом, вернул разговор к главному:
— Так что насчет знамени? Мы сделали, что вы просили, а теперь пришло время для вашей стороны сделки.
Старик, не спеша, потянулся к ящику стола и извлек оттуда маленькое сложенное знамя с черным сердцем на белом фоне. Он развернул его, словно демонстрируя символы и их значение, затем скрутил обратно и передал Самсону.
— Вот, держи, капитан. Теперь ваш корабль под защитой Черного Сердца. Но помни, — его голос стал глуше и серьезнее, — куда бы ты ни плыл, кто бы ни был твоим врагом, в открытом море твои враги — не всегда худшее. Берегись, капитан. Там, за горизонтом, могут ждать вещи куда страшнее дикарей с ходячей кровососущей рыбой.
Самсон взял знамя и крепко сжал его в руках, глядя на Гая с благодарностью и настороженностью одновременно. Он понимал, что предупреждение мага — не просто стариковская болтовня, но мудрость, оплаченная долгими годами жизненного опыта на этих опасных водах. Гай, словно почувствовав это, медленно кивнул и добавил:
— И, если вернешься живым, заходи сюда еще. Может, расскажешь что-нибудь, чего я не знаю. А если не вернешься… Ну что ж, Атоллия таких как ты уже много видела.
Самсон улыбнулся, сложил знамя, спрятал его в карман камзола и встал, глядя на старого мага с решимостью в глазах:
— Не сомневайтесь, я еще вернусь. До встречи, Гай.
С этими словами он покинул каменный кабинет, держа путь обратно к своему кораблю, где его ждали команда и новое приключение.
Яркий солнечный свет играл на белом парусе, под которым гордо развевалось знамя Черного Сердца — символ, дающий право на безопасное плавание под протекцией пиратской республики. Матрос с ловкостью прикрепил его к мачте, а рядом суетились грузчики, занося на борт последние ящики с провизией и водой. Капитан Самсон наблюдал за этим с палубы, проверяя все в последний раз. Взгляд его был сосредоточенным, но уже не таким тяжелым, как во время болезни. Он снова был в своей стихии, снова был капитаном.
Глезыр, сидя на бочке с вином и раскладывая на коленях карту, позвал его:
— Кэп, подойди, покажу наш маршрут. Тут у меня все тщательно рассчитано.
Самсон подошел, и крысолюд, водя тонкими когтистыми пальцами по выцветшей карте, объяснил:
— Вот смотри, от острова Черного Сердца до острова Черепа у нас уйдет примерно неделя. Потом мы направимся к атоллу Затмения, тут могут быть опасные течения, но они сэкономят нам время. От атолла идем на юг, и мы в неизведанных южных морях. Если звезды сойдутся, через пару недель будем на том побережье, что ты хотел назвать… эээ… как ты там сказал? Самсония?
Капитан кивнул, сложив руки на груди:
— Да, именно так. Недели через две будем на месте. И хватит насмехаться, крыса. Если земля новая, то почему бы и не дать ей мое имя?
Глезыр закатил глаза и с ухмылкой заметил:
— Амбициозно и пафосно, капитан. Но знаешь что? Если так хочешь, можешь назвать в мою честь какую-нибудь бухту или мыс. Но последнее слово все равно останется за гильдиями географов, уж они-то раздают названия как угодно.
Самсон усмехнулся:
— Ну, в любом случае, мы-то не сидим в своих тронных залах, как какой-нибудь Арнольд I Ерласинг, пытающийся перекроить карты в свою пользу. Мы — исследователи. Наши имена останутся в веках, и не потому что мы этого хотим, а потому что мы были там, где не бывал ещё никто.
Глезыр вздохнул и, покрутил в руках компас и посмотрел в сторону южного горизонта:
— Очень хочется верить, что мы не найдем в этих новых землях чего-то такого, что никогда не следовало находить.
Капитан нахмурился, замечая нехарактерную для крысолюда серьезность:
— А что тебя пугает, Глезыр? Это обычное волнение перед неизвестным или что-то конкретное?
Крыс пригубил из фляги с ромом и откинулся назад, глядя на неспокойное море:
— Не нравится мне это все, кэп. Все эти истории про морских демонов, про древних богов. Какой-то неспокойный дух витает над нашей экспедицией. Наверное, одна только эта чокнутая Элиара рада всем этим вещам. Ты б видел, как она радовалась тому древнему куску камня в форме спрута, что мы нашли на Черном Сердце! Глаза светились, как у ребенка, нашедшего волшебную палочку. Одно дело байки в таверне рассказывать, другое — видеть это своими глазами.
Самсон рассмеялся, дружески шлепнув Глезыра по спине:
— Полегче, дружище! Мы с тобой плавали по темным водам и в куда более жуткие места заходили. И всегда возвращались. Все будет хорошо, иначе и быть не может. Мы пересечем эти моря, разгадаем их тайны и вернемся с золотом, картами и историями, которые заставят завидовать любого капитана в порту. А может, и принесем парочку древних артефактов нашей чародейке.
Крысолюд, скривив мордочку, в ответ лишь буркнул:
— Да уж, надеюсь, твоя уверенность не подведет нас, кэп. И пусть за горизонтом нас не ждут существа, от которых даже я стану молиться твоей Святой Матери.
Самсон снова взглянул на знамя, развевающееся на ветру, и подумал: что бы ни случилось дальше, они готовы встретить это лицом к лицу. Впереди их ждали опасности, загадки и, возможно, великие открытия.

Глава 12. Разговоры в пути

«Рыба-меч» резала воды Атоллии, следуя среди множества мелких островов. Часто на таких клочках земли не было ничего, кроме густых зарослей и белоснежных пляжей. Но как-то они проплывали мимо одного из таких островков, как вдруг на песчаном берегу показалась толпа дикарей, вооруженных копьями и луками. Их смуглые тела блестели на солнце, а глаза следили за кораблем. Видимо, их впечатлило это громоздкое судно, прорезающие волны у их берега.
Один из дикарей, самый смелый, зарядил стрелу в лук и выстрелил, целясь в сторону корабля. Стрела, ударившись о борт, беспомощно соскользнула в воду. Драгомир, следивший за этим с мостика, рассердился:
— Да чтобы вас морские дьяволы утащили! — Он достал пистоль и выстрелил в воздух, громкий звук разнесся над водой, заставив дикарей с криками броситься обратно в лес.
Элиара, сидевшая неподалеку с книгой в руках, оторвалась от чтения и взглянула на убегающую толпу. Драгомир, по-прежнему недовольный, махнул рукой в сторону исчезнувших дикарей:
— Вот объясни мне, чародейка, ты же говорила, что раньше здесь была великая цивилизация, а откуда тогда взялись вот эти дикари? Как надо было деградировать, чтобы скатиться до такого?
Элиара на мгновение задумалась, убрала прядь волос за ухо и, закрыв книгу, ответила:
— Может быть, эти дикари никогда не были частью той цивилизации. Вполне вероятно, что когда континент Атоллии разрушился, они жили на соседних островах и лишь позднее перебрались на те, где раньше процветали города и храмы. Но наследниками древней державы они точно не были — слишком многое их отделяет.
Лаврентий, который прислушивался к их разговору, покачал головой и сказал с грустью в голосе:
— Жаль, что мы не остановились и не исследовали брошенную деревню на Черном Сердце, пока дикари не вернулись. Кто знает, какие там могли бы остаться знаки или свидетельства их веры? Если эти земли когда-то были захвачены демонами, вполне возможно, что здесь до сих пор тянется тень Пириона Оскверненного. И если бы мы могли спасти этих людей от его влияния, это было бы богоугодным делом.
Элиара внимательно взглянула на него и спросила, нахмурив брови:
— А кто такой этот Пирион Оскверненный? Я, признаться, не слишком хорошо знаю нюансы веры материковых народов. Мы тут на Атоллии больше о духах моря говорим, чем о ваших богах.
Лаврентий покрыл себя знаком солнца и заговорил с благоговением, но и с печалью:
— Пирион был создан самой Святой Матерью, как ее брат. Она сотворила его, чтобы он помогал ее чадам обустраивать этот мир. Он учил людей разжигать огонь, строить дома, прясть ткани. Но зависть охватила его сердце, и он заключил сделку с демонами из другого мира, когда они вторглись в Северный Альдор. С тех пор он стал их покровителем и носит имя Оскверненного. Пирион искушает живых существ демонической магией, обещая силу и могущество, но сила эта пожирает их души и превращает в демонов самих ее обладателей.
Элиара задумчиво посмотрела на линию горизонта, где плясали белые гребни волн:
— Знаешь, Лаврентий, мы здесь, на Атоллии, веками жили без всяких Пирионов и отлично себя чувствовали. А вы, на материке, вечно живете в страхе перед своей же мифологией.
Лаврентий, глядя на море, вздохнул и с горечью в голосе ответил:
— То, что ты не знаешь о дьяволе, ещё не значит, что дьявол не знает о тебе. Иногда опасность приходит совсем не оттуда, откуда ее ждешь. Вспомни хотя бы то жуткое чудовище, которое мы встретили на Черном Сердце. Кто знает, сколько еще подобных созданий скрывается под волнами этого океана?
Элиара посмотрела на него со смесью сочувствия и скептицизма:
— Вот так и живем, Лаврентий. Ты боишься невидимого, а я — того, что может оказаться передо мной. Но с другой стороны, мне даже любопытно: а что же мы найдем в этих новых землях?
Лаврентий грустно улыбнулся, глядя на далекий манящий горизонт:
— Надеюсь, не то, что оставило следы в этих заброшенных деревнях и разрушенных храмах. Пусть лучше нас там ждет новая земля и новые надежды, а не новые кошмары.
Элиара промолчала, но в ее взгляде мелькнула искра интереса — словно тайны, скрытые за горизонтом, звали ее.
Корабль «Рыба-меч» продолжал свой путь, рассекая волны. В полуденный зной на горизонте показался небольшой пиратский барк, ветры наполняли его паруса, и Самсон, настороженный, взял подзорную трубу, чтобы лучше разглядеть чужаков. Он заметил, как с их борта тоже наблюдают за его кораблем. Что-то в их манере движения и настойчивости взгляда вызывало у капитана беспокойство.
— Хм, чего им от нас надо? — пробормотал Самсон себе под нос, но продолжал следить за пиратским судном. Когда корабли начали расходиться, он заметил мелькнувшую в небе маленькую темную точку, которая быстро удалялась от пиратов.
— Почтовый голубь, черт возьми, — выругался он. — Кому-то передают весточку.
Чувство тревоги не оставляло капитана, и он сразу же позвал к себе Торрика. Гном, всегда находившийся неподалеку от боевых орудий, появился почти мгновенно.
— Готовь бомбарду, Торрик, на всякий случай. Кто знает, что эти пираты задумали? — сказал капитан.
Торрик прищурился и усмехнулся, потом обвел взглядом палубу и с заметным недовольством поинтересовался:
— А что, пушек так и не купил, как я тебе советовал? Одной бомбарды тебе мало будет, если дойдет до боя.
Самсон устало покачал головой, признавая свою ошибку. Торрик с досадой топнул ногой по палубе:
— Ах, вы, люди, такие наивные! На море пушек много не бывает! Пока можешь, вооружайся как следует, а не надейся на мирные прогулки по волнам.
Самсон приподнял бровь, услышав этот совет, и решил больше узнать о прошлом гнома:
— А откуда это тебе, гному, знать, как лучше воевать на флоте? Ты же вроде наемник, не адмирал.
Торрик вздохнул, будто снова вернулся в прошлое, которое старался забыть, и начал свой рассказ:
— До того, как я стал наемником, я был портмейстером в Даркмау-Док, огромном портовом городе. Оттуда на кораблях уходили сотни колонистов в Тулэ, в земли вечного холода и вечного ожидания новой жизни. Нам, дунклерам — так мы, темные гномы, себя называем — не слишком нравится делить власть с темными эльфами в Эбонской Олигархии. Официально у нас равные права, но эльфы всегда найдут способ сделать так, чтобы быть «равнее» нас. Взять хотя бы эту Малефию Вен'Дир, которая уже веками остается верховным директором. Для них мы — всего лишь рабочие руки, добывающие уголь и железо. Мы для них — расходный материал.
Самсон, слушая, задумался и нахмурился:
— Никогда бы не подумал, что у вас с эльфами такие разногласия. Я всегда считал, что темные народы лучше ладят друг с другом.
Торрик горько усмехнулся и посмотрел на горизонт, где скрывался пиратский корабль:
— О, конечно, есть среди дунклеров те, кто радостно примазывается к власти эльфов. У них-то все хорошо. Но многие другие решили уплыть на восток, в Тулэ, подальше от этой «равноправной» власти. Но и там, за ледяными холмами, от тени эльфов не укрыться. Их колонии распространяются, как чернила на белой ткани, и в любой момент история может повториться. Поэтому я решил посвятить свою жизнь поискам новой земли для моего народа, где бы мы могли жить без постоянного вмешательства и контроля.
Капитан нахмурился еще сильнее, лицо его стало серьезным:
— Так ты хочешь использовать плоды моих исследований, чтобы перевезти дунклеров на новые земли? Это же была моя мечта, моя экспедиция!
Торрик похлопал Самсона по локтю, его голос стал мягче, почти дружеским:
— Не горячись, капитан. Да, у меня есть свой интерес, но, кто знает, вдруг на юге найдется место для всех нас? Ты ведь сам говорил, что эти земли огромны и неизведанны. Людям и дунклерам там может хватить места, если никто не станет пытаться стать выше другого. А если твои исследования позволят моему народу обрести свободу, я буду первым, кто поставит к твоему памятнику венок.
Самсон внимательно посмотрел на гнома, слова которого заставили его задуматься. В мире, полном конфликтов и старых обид, мог ли он действительно найти место, где столь разные народы смогут жить в мире? Или все, что он увидит, — это повторение старых ошибок на новой земле?
Но в то же время он знал, что такие размышления нельзя позволять себе на море. Здесь, вдали от материковых интриг и старых обид, главное было — идти вперед, навстречу неизвестному, быть готовым к любому вызову, будь то пираты или древние боги, чьи имена до сих пор шепчут в древних руинах Атоллии.
— Ладно, Торрик, — наконец ответил капитан с легкой улыбкой на губах. — Увидим, что нас ждет впереди. Но если эта новая земля окажется полной тайн и опасностей, твоей секире придется поработать на славу.
Вечер был тихим, и «Рыба-меч» плавно качалась на волнах, когда с запада показалась галера. Она подавала световые сигналы, и Самсон, заметив это, скомандовал спустить паруса. В воздухе повисло напряжение: команда знала, что на этих водах нельзя быть уверенными в мирных намерениях встречных кораблей.
Когда суда поравнялись, капитан галеры с рыжей бородой и грубым голосом перекрикнул шум волн:
— Эй, на «Рыбе-мече», есть разговор!
Его голос звучал резко и требовательно. Самсон, стараясь сохранять спокойствие, крикнул в ответ, представившись и придав своему голосу твёрдости, чтобы на галере поняли, кто здесь хозяин.
— Самсон, капитан «Рыбы-меча»! — его голос разнесся по воде, а Драгомир, стоящий рядом, напрягся, понимая, что эта встреча не предвещает ничего хорошего.
— Мне сказали, что у тебя на борту Драгомир. Этот плут задолжал капитану Краснозубу. Выдавай его, и мы разделим награду. — Морес Водохлеб говорил с легкостью, будто обсуждал самую обыденную сделку.
Самсон глянул на Драгомира и увидел, как тот побледнел, словно смерть дышала ему в затылок. Но теперь было слишком поздно отнекиваться, не говоря уж о том, что боцман стоял прямо рядом с ним, и сомневаться в его присутствии было бессмысленно. Капитан поднял голову, его голос звучал твердо и холодно:
— Да, он здесь. Но если ты хочешь его, Морес, приди и возьми сам.
На галере наступила тишина, затем раздался злобный смешок Мореса:
— Ты ведь понимаешь, капитан, что за его голову обещана награда? Отдавай его по-хорошему, и все останутся довольны.
— Слушай, Морес, — голос Самсона звучал так, что вся команда почувствовала в нем сталь, — я своих людей не сдаю. Если хочешь Драгомира, попробуй взять его силой, но предупреждаю: у нас на борту есть бомбарда, и стрелять мы умеем.
Морес прищурился, его лицо стало суровым, и в голосе появились ледяные нотки:
— Да, вижу, у тебя знамя Черного Сердца. Вот только это не спасет тебя, капитан, когда ты окажешься в нейтральных водах, где за тобой никто не придет. Помни об этом, Самсон.
Самсон отмахнулся:
— В следующий раз будь готов к драке, а не к пустым угрозам.
Морес сжал кулаки, но не стал затягивать разговор, бросив в ответ:
— Ладно-ладно, капитан. Но мы еще встретимся. — Затем скомандовал своим гребцам, и галера начала удаляться в сторону заката.
Когда пиратский корабль исчез за горизонтом, Драгомир тут же повернулся к Самсону, его лицо было бледным от страха, но глаза светились благодарностью:
— Капитан, спасибо тебе. Ты спас меня… я… я не знаю, что бы без тебя делал.
Самсон глянул на него с прищуром, стараясь сдерживать гнев:
— Ты втянул нас в историю, боцман. Краснозуб, награда, теперь еще и Морес… Мы рискуем всей экспедицией, потому что кто-то не смог удержаться от соблазна и провалил своё дело!
В этот момент к ним подошли Галвина и Лаврентий. Воительница была напряжена и готова к любым неприятностям, а Лаврентий выглядел задумчивым, явно переживая за безопасность корабля.
— Что это было, капитан? — спросила Галвина, тревожно оглядываясь на затихшую водную гладь. — Они что, хотели на нас напасть?
Самсон потер виски, тяжело вздохнул и ответил:
— Старые грехи Драгомира снова тянут нас на дно. Краснозуб ищет его, и теперь у нас проблемы с пиратами.
Лаврентий покачал головой:
— Плохо дело, если эти пираты решат, что наша честь стоит их золота. А ведь мы только начали наше путешествие, и дальше будет еще труднее.
Галвина посмотрела на Драгомира с недовольством, но ничего не сказала. Затем она обратилась к капитану:
— Ну, если уж мы ввязались в эту историю, значит, будем стоять до конца. Только дай мне знать, капитан, если решишь, что пора использовать силу. У нас тут достаточно крепких рук, чтобы показать пиратам, что мы не отдадим ни одного из своих.
Драгомир благодарно кивнул ей, но было видно, что тревога его не покидает. Самсон положил руку ему на плечо:
— Отдыхай, боцман, но не забывай: твои проблемы стали нашими проблемами. Теперь в этом замесе всем выживать. Так что старайся не подвести.
— Я обещаю, капитан, я отплачу за помощь, — прошептал Драгомир, его голос звучал слабо, но решительно.
— Надеюсь, — коротко бросил Самсон и отошел к корме, наблюдая, как вечерний свет отражается на волнах.
Он не был уверен, что правильно поступил, защитив Драгомира. Но в мире, где моря скрывают больше тайн, чем люди, честь все еще оставалась для него важнее легкого выхода.
Ветер трепал парус, и «Рыба-меч» снова взяла курс на юг, к неизвестным берегам и к загадкам, которые, возможно, изменят их судьбы.
Элиара сидела в своей каюте при свете тусклой лампы, осторожно перелистывая страницы старинной книги. Бумага была шершавая на ощупь, с легким желтоватым оттенком времени, но текст оставался четким, будто слова только вчера нанесли пером. Она всё не могла отделаться от мысли, что книга будто сама по себе сопротивлялась времени — или была защищена древней магией. Имя Жарод Сет ей ничего не говорило, но этот таинственный автор явно обладал знаниями, которые не лежали на поверхности мира.
Книга «Черная книга моря» была устроена странно: она не начиналась с предисловия или рассказа о жизни автора, что обычно сопровождало подобные тома. Сет словно спешил поделиться тайнами, будто не хотел тратить время на бесполезные предисловия. В самом начале он писал о море, как о матери всех живых существ, как о живом, древнем разуме, что таится под вечными волнами. Элиара, изучившая магию, знала, что вода хранит память о древности, и что волны океана — это своего рода живая летопись.
— «Моргарас…» — прошептала она, читая о древнем существе. Это имя встречалось в некоторых атоллийских легендах, но обычно упоминалось в полушутливом контексте, как у сказочников и рыбаков. Теперь же, в книге, Моргарас предстал перед ней в ином свете: не просто морское чудовище, а древнее существо, способное порождать других.
На странице были изображены грубые контуры подводных существ — лобстерианов с массивными клешнями и акулоидов с заостренными плавниками, больше напоминающие рыцарей, нежели чудовищ. Чародейка провела пальцем по рисунку, который выглядел как набросок, сделанный в темноте, будто сам художник никогда не видел этих существ при свете дня. «Каким образом Сет узнал об этих созданиях? Видел ли он их сам или услышал истории от какого-нибудь странствующего моряка?» — думала она.
Слова автора были наполнены древними страхами, предчувствием потаенных сил, что просыпаются на дне. Элиара заметила, как меняется текст: от спокойного описания он переходил к лихорадочным, почти безумным строкам, где Сет писал о «тени Моргараса», что иногда поднимается к поверхности, чтобы вновь почувствовать вкус мира живых, прежде чем вернуться в свои пучины.
На одной из страниц автор упоминал о том, что некоторые акулоиды создали поселения на отдаленных островах, возможно, даже где-то в пределах Атоллии. Их потомки до сих пор помнят о своем происхождении, и, как писал Сет, «те, кто наследовал зубы, наследовал и знания». Это описание зацепило Элиару: «зубы и знания». Что если на каком-то отдаленном атолле до сих пор скрываются эти создания, которые могут пролить свет на тайны Моргараса?
Она вспомнила, как недавно они сражались с морским существом, вызванным дикарями на острове Черного Сердца. Существо, конечно, было иным, но в нем тоже чувствовалась древняя неведомая сила, что подчиняется законам, которые люди уже давно забыли.
Элиара закрыла книгу, задумчиво глядя на пляшущее пламя лампы. В её голове роились вопросы, но вместе с тем и страх: «Что если эти древние существа пробудятся вновь? Что если океан, который они считают лишь бездной, окажется обителью древних богов, жаждущих снова ступить на сушу?» Она прижала книгу к груди, чувствуя, как холод, исходящий от слов на страницах, будто проникал в её сердце.
Когда она поднялась на палубу, уже светало, а вокруг простиралась бескрайняя водная гладь. Вдалеке, едва видимый, маячил силуэт очередного острова. Элиара посмотрела на море, и вдруг в её голове всплыли слова из книги: «Моргарас спит, но сны его живы». В ее сердце росло предчувствие, что они скоро узнают, какие сны могут пробудить древнего господина морей.
Лаврентий и Гругг сидели на палубе, склонившись над маленькой грифельной доской. Священник аккуратно рисовал символы и цифры, объясняя своему увлеченному ученику-огру, как решать простые уравнения. Вокруг них простирался бескрайний океан, сверкавший под солнцем, словно тысячи алмазных искр танцевали на волнах. Волны тихо шептались с кораблем, и этот бесконечный хор воды был для них фоном, заполняющим тишину между словами.
Элиара подошла к ним, держа в руках свою таинственную книгу. Она выглядела задумчивой, и в ее взгляде читалась тень сомнения. Присев рядом, она аккуратно положила книгу на колени, и лицо ее осветилось загадочной улыбкой.
— Знаете, Лаврентий, — начала она, поглядывая на спокойное лицо священника, — в этой книге говорится, что первые боги родились из морской пучины. Могущественные существа, способные сами творить жизнь, отделять части своей плоти и создавать из них целые расы. Это ведь противоречит церковным догматам, не так ли?
Лаврентий внимательно посмотрел на Элиару, в его взгляде мелькнуло что-то вроде грустного понимания.
— Церковь не отрицает возможность существования сильных сущностей, которых некоторые могли бы принять за богов. Но мы верим, что лишь Святая Матерь истинно достойна поклонения, потому что она — источник всего живого, — произнес он мягко.
Элиара, не сдаваясь, прищурилась и задала следующий вопрос:
— А чем Святая Матерь лучше этих древних существ? Почему разумно поклоняться ей, а не им?
Лаврентий выдержал паузу и затем улыбнулся, будто предвкушал этот вопрос.
— Святая Матерь — это Солнце, оно подарило жизнь всему миру. Оно древнее, чем любое существо, что скрывается в глубинах. В его свете рождается жизнь, а в его тепле она расцветает. Смотри! — Он указал на светлую, прозрачную банку с водой, которая стояла рядом. — Поставь воду под солнце, и через несколько дней там появятся крошечные водоросли, даже мельчайшие существа. Разве это не чудо, дарованное Святой Матерью? Она сотворяет жизнь там, где ее не было.
Элиара упрямо прикусила губу, ощущая, что ей не так-то просто оспорить доводы священника. Она откинула волосы с лица, огляделась по сторонам и в конце концов встала, крепко прижав свою книгу к груди, словно в поисках поддержки у ее тайн.
Когда она отошла на несколько шагов, Гругг, наблюдавший за ней, хмыкнул и пробормотал:
— Огры тоже чтут Солнце, знаешь. Только мы зовем его не Святой Матерью, а Золотой Рыбой. Она выныривает из моря каждое утро и снова ныряет на закате. Считаем, что ее сияние помогает нам ловить рыбу и растить овощи, — он задумчиво почесал затылок, поднимая глаза к светилу над их головами. — Мы верим, что она охраняет нас от злых духов моря.
Лаврентий, слушая это, одобрительно кивнул, пытаясь скрыть улыбку в своей бороде.
— Это очень хорошо, друг мой. Золотая Рыба — не такой уж далекий образ от Святой Матери. Кто знает, возможно, когда-нибудь твой народ откроет для себя её истинное сияние.
Огр неуверенно кивнул в ответ, явно не до конца понимая смысл этих слов, но его вполне устраивала мысль, что и его верования имеют что-то общее с верой материковых людей. Он снова обратился к своей задаче, но через несколько мгновений друзья подняли взгляды на горизонт, где море и Солнце сливались в одну линию, полную древних тайн и нераскрытых загадок.
И, глядя на это, каждый из них думал о своем. Лаврентий мечтал о мире, где их вера могла бы принести свет. Элиара размышляла о неизведанных глубинах и о существах, которые могли в них скрываться. А Гругг… Гругг просто надеялся, что Золотая Рыба будет и дальше выныривать из океана каждое утро, принося свет и надежду в новый день.

Глава 13. Помешательство

Небо стремительно темнело, облака нависли над кораблем, грозя разразиться бурей в любой момент. Капитан Самсон сжал зубы и отдал приказ подготовиться к шторму. На палубе началась суета: одни матросы закрепляли веревки. Другие натягивали паруса, чтобы снизить нагрузку, и спускали дополнительные якоря, готовясь встретить мощные волны. Мачта туго трещала под натиском ветра, а моряки, притиснутые ветром к борту, закрывали люки, чтобы ни капли воды не проникло внутрь трюма. Дощатые ставни на иллюминаторах с грохотом закрывались, а новички поспешно укрывались в своих каютах, взволнованно переговариваясь и с тревогой прислушиваясь к завыванию ветра.
Капитан стоял у штурвала, вглядываясь в клубящиеся волны и вспененные гребни, когда внезапно заметил на горизонте тень острова. Он быстро схватил подзорную трубу, всматриваясь в детали, которые проявлялись сквозь пелену дождя и тумана. Там была небольшая, но глубокая естественная гавань, окруженная скалами, которые словно оберегали её от бушующего моря. Это место могло укрыть корабль от шторма, оставив только барабанящий дождь и ветер.
Самсон подозвал Драгомира и спросил его мнение. Боцман, опытный моряк, посмотрел через трубу и кивнул, вытирая капли дождя с лица.
— Да, капитан. Под защитой этих скал мы сможем переждать шторм. Ветер там будет слабее, а волны едва ли достанут. Берем курс на эту гавань?
Самсон не колебался.
— Берем. Лучше провести ночь под скалами, чем под волнами, которые могут разбить нас о рифы.
Корабль направился к острову, послушный рукам опытных моряков, пока гроза начинала играть свою мощь. Они вошли в укромную гавань, и буря осталась за стеной скал, ревя и плескаясь об их подножие. Здесь же, внутри, лишь дождь барабанил по палубе, и тишина острова была столь странной, что казалось, будто само время замедлилось.
Глезыр, стоявший на носу и осматривавший остров, нахмурился. Он потер подбородок и задумчиво сказал:
— Черт меня побери, капитан. Почему на таком удобном острове никто не обосновался? Здесь же можно было бы построить приличную базу или хотя бы маяк. Что-то тут не так…
Не успел крысолюд договорить, как один из матросов, который до этого стоял неподалеку и тоже смотрел в сторону берега, вдруг замер. Его глаза расширились, лицо побледнело, и прежде, чем кто-то успел понять, что происходит, он бросился за борт, срываясь в темную воду с громким всплеском. Матрос поплыл к берегу с неестественной решимостью, словно его вело что-то невидимое.
— Эй, стой, дурак! — закричал Глезыр, выпучив свои круглые глаза. Он в мгновение достал кинжал и шпагу, и прыгнул в воду, следом за своим товарищем, ловко скользя по волнам.
Драгомир, который наблюдал за этой сценой, осознал опасность и тоже закричал:
— Стойте вы оба, проклятые идиоты! — Но затем, ругаясь сквозь зубы, он схватил меч и кинулся следом, его массивная фигура на мгновение замерла на краю борта, прежде чем исчезнуть в холодной воде.
Самсон стоял на палубе, глядя, как фигуры растворяются в бушующих волнах, и сжимал кулаки от бессилия. Буря становилась сильнее, и на мгновение ему показалось, что в грохоте ветра он слышит странный шепот, доносящийся с острова, словно нечто призывало их с берега…
Глезыр, едва отдышавшись от холодной воды, мчался под проливным дождем, уши прижаты к голове, а когти царапали мокрые камни. Дождь лил стеной, смывая все запахи и звуки, и в этой серой завесе Глезыр потерял из виду матроса, который бежал впереди, ведомый загадочным призывом. Крысолюду пришлось пробираться между острыми скалами и зарослями влажных мхов, пока он не услышал внезапный отчаянный крик.
Глезыр бросился на звук, преодолел скользкие склоны и выбрался на небольшую песчаную бухту. Там, в луже крови и бурлящей морской пены, он увидел матроса. Его окружали три огромных краба, чьи панцири переливались сине-зелеными оттенками, словно отблески моря и зелени под поверхностью. Эти твари были размером почти с человека и выделялись странными усиками, извивающимися у их глаз. Глезыр на мгновение застыл, но один из крабов уже заметил его, направив свои длинные усики прямо на крысолюда.
Глезыр ощутил, как его сознание затягивает вязкой пеленой. Голова закружилась, мысли начали путаться, словно в его разум вползали тени. Он собрался с силами и, стиснув зубы, бросился вперед, выхватил кинжал и с ловкостью, которая помогала ему избегать опасностей на улицах Атоллии, отсек усики крабу. Тот зашипел и отпрянул, захлопав массивными клешнями.
Но теперь на крысолюда надвигались оставшиеся два краба. Внезапно из-за скалы появился Драгомир, взмахивая своим тяжелым мечом.
— Это психокрабы! — закричал боцман, размахивая мечом так, что в воздухе мелькали капли дождя.
— Да уже понял! — ответил Глезыр, уворачиваясь от ударов клешней.
Крабы, потеряв гипнотическую власть, рвались в бой. Драгомир рубанул одного из них по суставу, и отрубленная клешня отлетела в сторону с хрустом панциря. Глезыр в это время метнулся к следующему крабу, вонзая ему кинжал в мягкое место под панцирем. Краб, вздрагивая, выпустил поток шипящего звука.
Третий краб подался к воде, словно пытаясь сбежать, но тут раздался выстрел. Из-за очередной скалы появился Самсон с дымящейся аркебузой в руках. Краб дернулся и осел, разваливаясь в лужу крови и песка.
— Черт побери, вы как специально нарываетесь на неприятности! — крикнул капитан, подбегая к месту боя.
Дождь начал стихать, переходя в легкий моросящий туман, который окутал берег. Крысолюд тяжело дышал, морщась от боли в боку, но все же нашел силы усмехнуться, бросив взгляд на безжизненные тела крабов:
— Хороший улов, капитан. Думаю, эта тварь не будет против, если я возьму её клешню на память.
Глезыр принялся с видимым удовольствием отрезать клешню у одного из крабов, даже не обращая внимания на кровь, которая текла из глубоких ран на панцире. Драгомир окинул его неодобрительным взглядом, но ничего не сказал.
Самсон, вытерев лицо мокрой от дождя ладонью, присел рядом с телом погибшего матроса, его глаза на мгновение потемнели от сожаления. Он опустился на колено рядом с телом, прикрыл глаза погибшего и тихо пробормотал:
— Прости, дружище. Вот и первая потеря в нашем походе.
Драгомир, стирая кровь с меча, кивнул в сторону моря:
— Вот почему никто не осмелился здесь обосноваться, капитан. Эти психокрабы способны свести с ума кого угодно. Повезло, что их здесь всего трое.
Самсон стиснул кулаки и поднялся на ноги.
— Забираем его тело на корабль. Мы должны похоронить его достойно, даже если не можем предать земле. Этот остров — не место для вечного покоя.
Они обернулись к морю, где далекие грозовые облака уже начали рассеиваться, пропуская первые проблески заката. Над неизвестным островом сгущались тени, тая в себе загадки, которые, казалось, не спешили открывать свои секреты.
В кают-компании стоял легкий запах соли и морского бриза, перемешанный с ароматом рома и сигарного дыма. Глезыр, оживленно размахивая клешней, расписывал свою версию боя. С гордостью он положил добычу на стол, где та громоздилась, словно трофей какого-то древнего охотника, победившего морское чудовище.
— Чертов краб съел бедолагу Юрия, а я съем краба! Гругг, освободи кухню на пару часиков, я приготовлю знатную похлебку из этого мяса! — с азартом проговорил крысолюд, глядя на клешню с выражением кулинарного энтузиаста.
Огр, задумчиво почёсывая затылок, улыбнулся и кивнул.
— Давай, Глезыр, только не переусердствуй, а то вдруг и я под гипноз попаду от твоего крабьего супа.
Лаврентий, с грустю разглядывая свою доску, задумчиво пробормотал:
— Это же почти как легендарные сирены, о которых пишут в древних текстах… Только здесь это крабы. Кто бы мог подумать, что такое вообще существует! В легендах сирены умели заманивать моряков своими песнями и звуками, но чтобы крабы?..
Драгомир, который стоял у окна, покуривая трубку, усмехнулся и бросил через плечо:
— Насчет сирен ничего сказать не могу. Если они и существуют, тот, кто с ними встретился, уже не сможет об этом рассказать. А вот слухи о них, скорее всего, и появились благодаря таким вот тварям. Эти психокрабы, лиловый шторм… Всё это вполне могло породить рассказы о смертельно опасных созданиях. А люди всегда любят приукрашивать.
Торрик, не отрывая взгляда от своей сияющей секиры, добавил с досадой:
— Как жаль, что меня там не было. Не люблю пропускать хорошую драку, особенно когда можно отрубить кому-то клешню. Представляете, что за удар был бы по этим их щупальцам?
Галвина прищурилась и строго ответила:
— Зря бравируешь, Торрик. Ты бы мог оказаться на месте Юрия. Никакая секира не спасла бы тебя от гипноза, если бы не добрался до крабов вовремя. Лучше бы подумал, что у них, возможно, есть и более крупные собратья, чем эти трое.
Драгомир кивнул, вспоминая бой:
— Ты права. Эти твари особенно опасны, когда начинают влиять на разум на расстоянии. Чем ближе подходишь, тем слабее их воздействие. Видимо, им нужно какое-то время, чтобы «схватить» разум своей жертвы. Но если подкрасться к ним незаметно, как это сделал наш герой, — он кивнул в сторону Глезыра, — то шанс на победу остается.
Лаврентий поднял взгляд от доски и заметил:
— Если бы я знал, что это психокрабы, то использовал бы молитву, которая защищает разум от нечестивого воздействия. Моя молитва способна ослабить чужое влияние на разум. Надо было упомянуть о таком, прежде чем прыгать за борт.
— Ну что ж, святой отец, — поддел его Драгомир с усмешкой, — значит, в следующий раз ты идешь в первых рядах! Не только чтобы отпевать погибших, но и для защиты от этих чудовищ. А вообще, знаете, есть у меня на эту тему одна история.
— Давай, рассказывай, боцман, раз начал, — оживился Торрик, допивая остатки рома из кубка.
Драгомир присел на табурет и потушил трубку:
— Был случай, когда один психокраб загипнотизировал циклопа. Тот, не понимая, что делает, поплелся за крабом, словно зачарованный. Краб, наверное, думал, что добился своей цели. Но циклоп, когда подошел слишком близко, споткнулся о камень, как подкошенный упал, и своим телом раздавил краба прямо на берегу! Кровь и клешни так в разные стороны и разлетелись! Вот так и вышло, что вместо поимки добычи тот краб стал сам добычей.
Глезыр фыркнул, аккуратно проверяя свою шпагу:
— Звучит, как идеальная история для таверны. А я теперь точно буду первым, кто расскажет в Короне, как сражался с психокрабами и не сошел с ума. Да еще и привезет сувенир в виде клешни!
Элиара, слушавшая разговор, наконец не выдержала и рассмеялась:
— Ты, Глезыр, наверное, так же гипнотизируешь своих слушателей, как эти крабы. Только вот не усами, а своими байками.
Теплый смех разлетелся по кают-компании, и на мгновение показалось, что тени недавнего страха отступили перед добрым светом товарищества и юмора.

Глава 14. Остров Черепа

Корабль медленно продвигался к пристани, когда остров Черепа обрисовался на горизонте, таинственный и туманный. Сам остров действительно напоминал череп — его длинные очертания, омываемые волнами, сочетались с маленькими островками, похожими на пустые глазницы, нос и зубы. На фоне сгущающихся сумерек маяк мерцал своим светом, как бы предупреждая: «Добро пожаловать в Черную Лагуну, но не забывай, что за законы здесь правят».
Когда корабль приблизился к пристани, путешественники увидели, как на них смотрят многочисленные жители города — суровые морские разбойники, потертые жизнью. Город простирался вдоль залива, его дома, сделанные из темного дерева и обветренного камня, поднимались по склону, уходя в джунгли, покрывавшие склоны холмов. На стенах многих зданий виднелись грубые рисунки и символы — якоря, русалки, рога, драконы. Над городом развевался флаг Морских Чертей: изображение рогатой русалки с трезубцем. Ее злой, почти насмешливый взгляд напоминал всем, кто входил сюда: это место — дом для своих, но ловушка для чужаков.
Пристань была забита кораблями всех мастей — от небольших шхун до мощных галер, вооруженных пушками. Моряки носили тяжелые ящики из трюмов, кто-то договаривался с купцами о продаже грузов. Воздух наполнял соленый запах моря, смешанный с ароматами жареной рыбы, дыма и сладковатого запаха дурелиста, который здесь курили без всяких ограничений.
Самсон внимательно оглядел пристань и морщился при виде двух пиратов, перетаскивавших за шиворот связанного пленника. Лаврентий, заметив это, нахмурился:
— Здесь, видимо, далеко не все боятся нарушения законов Святой Матери.
— Здесь свои законы, Лаврентий. Законы тех, кто держит власть и силу, — ответил Самсон, скользя взглядом по массивным фигурам охранников в бронзовых кирасах и с алебардами наперевес.
Элиара вышла на палубу, оглядывая город с какой-то странной ностальгией в глазах.
— Моя мать была из Морских Чертей, — произнесла она, глядя на флаг с русалкой.
Глезыр, сидевший на ящике с картами, усмехнулся и бросил фразу, словно невзначай:
— Ну, такими предками можно гордиться! Вот мой батя решил покурить дурелиста на пороховом складе и взорвался вместе с половиной острова. Теперь все думают, что в этом вся моя семья виновата, а не один дурачок-папаша. С тех пор нас там недолюбливают.
Галвина усмехнулась, а потом, задумчиво оглядывая пристань, добавила:
— Надеюсь, тут нам не придется опять охотиться на какого-нибудь вампира или оборотня?
Драгомир хмыкнул и ответил, поправляя у пояса свой кинжал:
— Успокойся, воительница. Черные Сердца и Морские Черти находятся в дружеских отношениях. Нам не надо добывать здесь никаких знамен. Так что можно расслабиться… По крайней мере, на пару дней.
Когда путники сошли с трапа на берег, их встретил шум и гам Черной Лагуны. Здесь пираты и купцы спорили о ценах на ром и табак, пели грубые морские песни в пивных и тавернах, где на каждом углу можно было услышать захватывающие байки о подводных чудовищах и потерянных сокровищах. Одна из таверн называлась «Рогатая русалка» — на ее вывеске красовалось изображение зловещей морской девы с рогами, держащей в руках череп с жемчужным ожерельем. Изнутри доносился гул смеха и музыка старого шарманщика.
На улочках между домами шныряли дети, играя с самодельными деревянными корабликами, а один мальчишка отчаянно пытался приручить краба, привязав его за клешню веревкой. Старый рыбак, сидящий на крыльце, рассказывал истории молодым матросам, держа в руках изрядно потертую карту острова Черепа, где, по его словам, были отмечены спрятанные пещеры и древние тайники.
Элиара, прогуливаясь с товарищами по улицам, заметила женщину в красном плаще, которая на мгновение остановилась и пристально посмотрела на нее. В ее взгляде почудилось что-то знакомое, но в толпе у пристани она быстро исчезла, и чародейка оставила свои догадки на потом. Лаврентий же все время морщился от вида пьянства и разврата, явно не одобряя нравов местных, но, внимая советам капитана, старался не обращать на это лишнего внимания.
Самсон же был в своей стихии, снова ощущая вкус свободы вперемешку с тем особым напряжением, что витает над портовыми городами. Он понимал, что Черная Лагуна — такое место, где можно потерять все за секунду, если только моргнешь не вовремя. Но это был их шанс подготовиться к большой авантюре с походом на юг.
— Ну что ж, команда, отдыхайте, пока есть возможность. Завтра с утра начнем проверку корабля, заправим его всем необходимым, а через два дня возьмем курс на южные моря.
Он поднял руку, приветствуя проходящих мимо пиратов, и почувствовал, как в груди загорается знакомое ощущение предвкушения. Но где-то глубоко внутри он понимал, что каждая морская стрела пути приближает их к новым испытаниям.
Друзья оставили Драгомира и капитана на корабле и, погруженные в свои заботы и опасения, отправилась изучать Черную Лагуну. Трактир «Старая Галера» был одним из самых известных мест в городе, с его скрипучими деревянными полами, крепкими балками, обвешанными якорями и рыбацкими сетями, свисающими с потолка. Внутри стоял неистребимый запах жареной рыбы и табачного дыма, а в углу играл скрипач, выводя старые морские мелодии, знакомые каждому, кто хоть раз пересекал Бесконечный Океан.
Глезыр вдохнул запахи, напомнившие ему о беспокойной юности. Он рассказал товарищам, как когда-то этот остров был для него домом, пока не пришло время бежать из-за конфликта с местной бандой. Он помахал хвостом, когда старый бармен, заметив крысолюда, кивнул ему с едва уловимой улыбкой. Глезыр пробормотал:
— Этот остров — как старая песня. Ты можешь на годы уйти, а вернешься — и мелодия все та же, только припев чуть изменился.
Торрик грохнул тяжелой рукой по столу и воскликнул:
— Ну, раз половина пути позади, давайте чокнемся, чтобы дальше было не хуже! Надеюсь, нас ждут только сокровища, а не новые беды.
Галвина, хотя и не любила трактиров и таких сборищ, все же пригубила бокал. Она чувствовала себя немного расслабленнее, чем обычно, может быть, потому, что на время удалось оставить за плечами тяжкие мысли, что преследовали ее во время всего путешествия.
Когда друзья подняли кубки и громко выпили за успех их экспедиции, к ним подошел высокий мужчина с одним глазом, усатый и морщинистый, но с живым огоньком в единственном глазу. Он улыбнулся, обнажив ряд желтоватых зубов, и воскликнул:
— Ну, не верю своему последнему глазу! Это же Галвина Дубович-Меадора! Да еще и в компании крысолюда и темного гнома, какого черта?!
Галвина насторожилась, но лицо не выдало волнения.
— Да, я Галвина. А ты кто, черт возьми?
— Звать меня Емельян. Я знал твоего отца, Богдана Дубович, мы с ним бок о бок стояли в боях за Астерию, пока я не был вынужден бежать сюда, — он кивнул в сторону моря. — Старые распри с одним местным графом вынудили меня искать себе место под солнцем в Атоллии. Ну, а ты что тут делаешь, девчонка? Неужто стала пираткой?
Крысолюд усмехнулся, перекатывая в лапах свой бокал:
— Пока нет, но я думаю, она уже на правильном пути!
Галвина бросила на Глезыра острый взгляд, но на лице Емельяна появилась добрая улыбка, и ей стало немного легче. Она опустила взгляд на свое вино и горько усмехнулась:
— Я пыталась поднять мятеж в Астерии во время гражданской войны. Думала, что смогу вдохновить людей, повести их за собой. Но моя армия оказалась ничтожной перед хорошо вооруженными рыцарями Агорана. Потерпела поражение и трусливо сбежала сюда. Я совсем не тот герой, которого заслуживала Астерия. Наверное, никогда и не была.
Емельян похлопал ее по плечу, его рука была сильной и грубой, как у человека, привыкшего работать.
— Не говори так, девочка. Бывают такие битвы, которые не выиграть. До тебя пытались другие, после тебя, может, ещё кто попробует. Возможно, ты не проиграла, просто время не подошло. А уж история решит сама, кто был прав. Может, и не стоит за прошлое цепляться — впереди у тебя еще много лет жизни, кто знает, куда она тебя заведет?
Галвина на миг замерла, обдумывая его слова, затем подняла взгляд и с легким вызовом в голосе сказала:
— Знаешь, раньше бы я за такие слова вызвала тебя на поединок.
— Ну, вот видишь! — засмеялся Емельян, хлопнув ее по спине. — Значит, ты уже изменилась. И куда же теперь путь держишь?
Торрик отложил бокал и влез в разговор:
— Мы идем в неизведанные южные моря, искать новые земли. Может, найдем что-то такое, чего никто до нас не видел!
Емельян с уважением покачал головой:
— Смело, смело… Это не для слабонервных. Знаю я одного человека, который лет пять назад тоже решил поискать себе счастья в южных водах. Так вот, его галеру нашли прибитой к берегу, без парусов, зато с трюмом, полным странных костей. Не знаю, правда ли это или байка! Ну, будь что будет, и пусть звезды светят вам на этом пути, друзья!
Они снова чокнулись кубками, Глезыр подмигнул Галвине, и та на миг почувствовала, что ее прошлое — это не только бремя, но и часть ее силы. Пока вокруг шумели разговоры, спорили о ценах и играли на ставках, друзья ощутили, что ночь в Черной Лагуне, полная огней, таит в себе что-то таинственное, но не лишенное теплоты.
Позже Элиара вышла из душного зала таверны «Старая галера» и направилась к храму, который привлек ее внимание, ещё когда их корабль заходил в порт Черной Лагуны. На фоне вечнозеленого тропического леса и скал, храм выделялся своими высокими белыми колоннами, которые, казалось, парили над волнами. Колонны были покрыты лианами и вьющимися растениями, обвившимися вокруг, словно живые узоры. Мраморный фронтон покрылся трещинами, но все еще сохранял следы изящной резьбы: крошечные сцены борьбы морских чудовищ с чудовищами суши.
Элиара толкнула тяжелые деревянные двери, и прохладный воздух храма окутал ее, отдавая свежестью морского бриза, смешанной с ароматом каких-то неизвестных трав. В центре зала, под высоким куполом, возвышался декоративный нос корабля, застывший, как в момент штурма бурного моря. На его краю, словно на страже, сидел каменный кракен с причудливыми щупальцами, свисающими вниз и покрытыми резными символами. Его гладкая каменная поверхность мерцала в свете ламп, расставленных вдоль алтаря —старинные лампы, выполненные из стекла с вкраплениями перламутра, отбрасывали на стены блики, будто на дне морской пучины.
Храм не был многолюден, и лишь несколько людей в белоснежных тогах стояли у алтаря, шепча молитвы и направляя руки к изображению кракена. У каждой жрицы на шее и запястьях звенели золотые кольца, подчеркивая их статус и принадлежность к этому загадочному культу. Элиара подошла к одной из жриц — высокой женщине с длинными черными волосами, перевитыми золотыми нитями.
Жрица повернулась к ней, и в янтарных глазах мелькнуло что-то похожее на любопытство:
— Ищет ли юная дева благословения Моргараса? — спросила она, сложив руки перед собой.
Элиара кивнула, и жрица, подняв руки над ее головой, произнесла на древнем языке слова, похожие на шелест волн. Затем, едва заметно улыбнувшись, она добавила:
— Благословение даровано. Но, вижу, у тебя есть еще и вопросы.
Элиара закусила губу и достала из сумки книгу, чуть приподняв ее, чтобы жрица могла увидеть черный переплет:
— Я недавно наткнулась на «Черную книгу моря». Там говорится, что Великий Моргарас был первым богом, рожденным в морской пучине, а вода — основа жизни. Мне стало интересно: как это соотносится с вашими учениями?
Жрица задумчиво потерла золотое кольцо на пальце, подняв взгляд к каменному кракену.
— Книга мне незнакома, но я слышала об этом учении. В нем много правды, но и тайн. Моргарас действительно существует в двух ипостасях. Великий Моргарас — это древний бог, воплощение могущества морей, оставшееся в памяти немногих племен, древний и забытый культ. Наш нынешний культ — это попытка возродить его образ, но лишь в тех границах, что мы можем осознать. И помни: Великий Моргарас и нынешний Моргарас — это не совсем одно и то же. Мы стараемся почитать его, но до конца понять не можем.
Элиара замерла, обдумывая услышанное, затем чуть нервно засмеялась:
— Звучит слишком сложно. Я даже не ожидала, что все так запутано. А что вы думаете о Святой Матери? Клирики уверяют, что это она — единственный истинный бог.
Жрица печально улыбнулась, словно вспоминая что-то далекое:
— У всех народов есть свой взгляд на богов. Святая Матерь— тоже одна из древних, из тех, кто воплощает силу жизни. Но ее культ с веками изменялся, превратившись из поклонения Солнцу в то, что ты видишь сейчас. И она, и Великий Моргарас — равные по могуществу сущности, каждая из которых видит мир по-своему.
Элиара приподняла брови, пораженная открытием:
— То есть, они равны? Но священники никогда не признают других богов, лишь свою Святую Мать. Они считают, что все остальные — заблуждение.
Жрица опустила голову, словно скрывая от Элиары что-то важное:
— Это естественно. Ведь боги ведут вечную борьбу за влияние над миром. Нам, смертным, этого не видно, но мы чувствуем последствия их борьбы. Иногда, в виде шторма, иногда — в дуновении ветра. Но поверь мне: лучше не вмешиваться в эту борьбу. Даже малейшее прикосновение к их конфликту может свести с ума и погубить душу.
Элиара слегка подалась вперед, и в ее глазах загорелся азарт исследователя:
— Но разве не интересно было бы… увидеть эту борьбу своими глазами? Пусть лишь на мгновение?
Жрица прищурила глаза, и в ее улыбке появилось нечто таинственное и опасное:
— Если твое желание велико, способ есть. Говорят, если откусить кусочек гриба, что растет в глубине наших лесов, то можно увидеть мир, в котором боги ведут свои битвы. Но учти: это видение может свести с ума даже самого сильного. Лишь самые отчаянные и… самые глупые решаются на это.
Чародейка ощутила, как по спине пробежал холодок, но интерес пересилил:
— Где мне найти этот гриб?
Жрица снова загадочно улыбнулась, глядя в сторону дверей:
— Проще будет найти его на рынке в Черной Лагуне. Местные иногда продают его, не понимая всей опасности. Но будь осторожна, дитя… Богам не нравятся те, кто слишком близко подбирается к их тайнам.
Элиара кивнула, пытаясь скрыть волнение, и поспешила выйти из храма, пока разум ее не начал задавать слишком много вопросов. Но в ее голове разыгрался настоящий шторм мыслей и противоречий, поделиться которыми ей было не с кем.
Подставляя лицо морскому ветру, Лаврентий шагал по каменной лестнице вверх, к загадочной башне, нависшей над берегом. Башня, сложенная из серого камня, с которой сливались плети плюща и дикого винограда, казалась частью скалы. Над входом висела табличка со строгим предупреждением: «Обсерватория! Не беспокоить!». Клирик на мгновение остановился, рассматривая потрепанный медный колокольчик у двери, и теперь боролся с искушением постучать. Но в итоге любопытство взяло верх, и он тихонько позвонил.
Спустя несколько мгновений дверь открылась, и из нее высунулся худощавый старик с бородкой, растрепанной ветром. На его заостренном лице отражалось недовольство, а в глазах блеснул огонек подозрительности.
— Ты еще кто такой? — рявкнул он, прищурившись. — Агент инквизиции?
Лаврентий поспешно поднял руки в знак мира:
— Нет-нет, я всего лишь скромный священник Святой Матери, путешественник. Просто увидел вашу обсерваторию, и… стало интересно.
Старик почесал бородку, задумчиво посмотрел на клирика и вздохнул:
— Ну, если ты священник, тем более тебе тут делать нечего. Мы тут небо изучаем, звезды смотрим, а не свечки ставим! — Он сердито потряс кулаком в сторону небес, словно грозя самим богам. — Небо, понимаешь?!
— Но это же прекрасно! — с искренним восторгом ответил Лаврентий. — Изучение неба — благородное дело, и Святой Матери угодно, чтобы люди стремились к знанию.
Старик прищурился, словно проверяя, не издевается ли клирик над ним, затем неожиданно махнул рукой:
— А, пёс с тобой! Заходи!
Внутри обсерватория была не больше уютного домика отшельника. Первый этаж оказался маленькой кухней, совмещенной со спальней. В углу стояла потрепанная кровать, покрытая одеялом с изображением звезд, на столе — остатки вчерашнего ужина и стопка астрономических книжек. На стенах висели схемы звездного неба, сшитые из пергамента и разрисованные чернилами.
Старик повел Лаврентия вверх по винтовой лестнице, каждый шаг по которой отдавался легким скрипом. Наверху находилась лаборатория астронома. Здесь теснилось множество приборов: старый бронзовый телескоп, направленный через окно на небо, множество луп, сложенные стопкой стеклянные линзы и целый ряд металлических сфер с выгравированными созвездиями. На полках громоздились многочисленные запыленные книги, а ещё повсюду лежали исписанные листы бумаги с запутанными вычислениями и схемами.
Лаврентий осматривал это скромное, но удивительное пространство, полное вдохновляющего хаоса.
— Вот оно, мое царство, — гордо объявил старик, обводя рукой весь беспорядок. — Я астроном. Смотрю на звезды и планеты уже полвека. Знаешь, сколько раз мне говорили, что я безумец? Да плевать мне на их мнение! А знаешь, что я за это получил? Ничего!
Лаврентий усмехнулся, разглядывая старый телескоп, и тихо сказал:
— А что вы видите там, в этом безграничном небе?
Старик прищурился, схватил с полки несколько исписанных листов и ткнул пальцем в свои чертежи:
— Вот! Изучаю тела, что находятся за пределами нашего мира. Вон тот, я его назвал Циклопом, потому что он иногда как будто подмигивает — появляется на нем какая-то точка, словно глаз. Хотел бы я знать, что это значит… но не знаю! Наверное, тебе, клирик, такого не понять.
Лаврентий кивнул, делая вид, что понимает, хотя смысл загадочных слов старика пока ускользал от него. Он попросил разрешения заглянуть в телескоп и наклонился к окуляру, но, увы, увидел лишь мутное пятно. Астроном засмеялся:
— Глядеть надо ночью, глупец! Тогда видно все самое интересное. — Он вдруг запрыгнул на табуретку, снял с полки синий колпак с золотыми звездами и натянул его на голову. — Видишь вот этот колпак? Он помогает мне лучше чувствовать звезды!
Лаврентий с улыбкой спросил:
— А как именно помогает?
— Не твое это дело! — усмехнулся старик. — Это секрет астрономов. А знаешь, чем я сейчас занимаюсь? Изучаю Малую Луну. Все знают, что бывают две луны, но никто не понимает, почему то одна, то две. Что за тайна скрыта в их появлении?
Лаврентий, заинтересованный, присел на стул и стал слушать:
— А у тебя есть записи, когда Малую Луну видели?
Старик замер, явно не ожидая такого вопроса от священника, затем бросился к полкам, извлекая пыльные свитки:
— Конечно, конечно! Держи, если что-нибудь понимаешь в этих каракулях.
Лаврентий разложил записи на столе и стал сосредоточенно просматривать даты и циклы появления Малой Луны. Затем попросил пергамент и перо, и старик, суетливо притаскивая чернильницу, что-то пробормотал себе под нос.
Клирик внимательно переписывал данные и начал составлять уравнение, сверяясь с астрономическими записями. В голове его складывались числа, и, наконец, он произнес:
— Если учитывать углы наклона орбит и влияние света, то можно высчитать приблизительный цикл появления Малой Луны в течение нескольких десятилетий. Должно быть, у нее есть и более длинный цикл, который мы просто не заметили.
Старик замер, присматриваясь к расчетам Лаврентия, затем вдруг засиял, словно озаренный открытием:
— Эй, клирик, а ты не так уж и глуп, как я думал! С такими расчетами мы сможем предсказать следующее появление обеих лун! О-о, я чувствую, что близок к разгадке!
Лаврентий улыбнулся, но его не оставляло странное чувство, будто они вторглись в неведомую тайну мира.
В таверне разговоры текли, как поток темного эля, вперемешку с громким смехом и шутками. Торрик, расправив плечи и подняв кружку, вдруг задал вопрос, который словно завис в воздухе:
— А вы-то, ребята, что планируете в этих новых землях найти? Какие мечты скрываются под вашими пыльными шляпами?
Глезыр, пригубив своего любимого напитка, лениво скользнул взглядом по таверне и хитро усмехнулся.
— Ну, сначала, конечно, хочу найти побольше диких зарослей дурелиста, ха-ха! — Он хмыкнул, довольный собственной шуткой, но потом добавил: — Если же серьезно, не хочу задерживаться в этих местах дольше необходимого. Если найду что-то ценное — хорошо, а если нет — Самсон мне и так заплатит, лишь бы домой вернуться целым.
Гругг, которому все это время приходилось подстраиваться под низкие потолки таверны, гулко рассмеялся и заявил:
— А я, пока на корабле нужны мои руки и мой котел, буду для вас готовить. А потом вернусь на Клыковые острова к семье. У меня там жена и пятеро детишек, жду, не дождусь, когда смогу увидеть их снова.
Галвина, задумавшись, спросила:
— А где находятся эти Клыковые острова, Гругг, и откуда такое название?
Огр потер затылок, словно вспоминая давнюю легенду, и начал рассказывать медленно и размеренно, как ему было свойственно:
— Это далеко на севере Атоллии, за холодными течениями. Там скалы, высокие, как острые клыки, что торчат из моря. Раньше в наших кланах были настоящие воины, мы захватывали острова дикарей и людоящеров, но сейчас… Пираты не очень-то разрешают нам воевать без их одобрения. А поссориться с пиратами — это самое плохое, что может случиться.
Галвина, словно бы думая вслух, тихо сказала:
— Не знаю, что ждет меня в этих новых землях. Может, я встречу новых людей, тех, кто рискнет отправиться сюда, и научу их защищаться, научу тому, что знаю сама… Но жизнь показывает, что не все можно спланировать.
Она сделала большой глоток вина и, чувствуя, как оно обжигает горло, встала, чтобы выйти на улицу подышать свежим воздухом. Легкий морской бриз коснулся ее лица, смывая пьяную лихость вечера.
Возле входа в таверну к ней снова подошел Емельян, и в его взгляде читалась тревога. Он заговорил приглушенно, словно боясь, что его подслушают:
— Правда, что вы собираетесь в южные моря, Галвина?
Она кивнула, чуть нахмурившись от его серьезного тона.
— Да, правда. Мы готовы к любым опасностям. А что, ты тоже хочешь предупредить нас о чем-то?
Емельян сжал губы, но потом заговорил снова, голос его был глухим, как шум морского прибоя:
— Нет, это не байка. Там водится Тихий Ужас, бич южных морей. Мало кто возвращался, когда Ужас находил их корабли. Говорят, он огромный, как целый город, но его невозможно заметить, пока не станет слишком поздно. Он подбирается тихо, словно мрак, и одним движением поглощает целые корабли.
Галвина прищурилась, пытаясь разобрать, шутит он или нет, но у него в глазах был только страх и искреннее предупреждение.
— И что это за Тихий Ужас? Как его победить, если он и правда существует? — спросила она, не в силах скрыть свой интерес.
Емельян опасливо оглянулся по сторонам и наклонился ближе:
— Есть один способ. Говорят, у этого левиафана есть уязвимое место — его мозг. У него огромная, защищенная толстыми пластинами голова, но там, где сходятся его глаза, есть мягкое место. Если сумеете добраться туда, то можно будет пронзить его и убить. Но это чистое безумие, Галвина. Безумие…
Воительница пожала плечами, в ее глазах сверкнул дерзкий огонек:
— Все в этой жизни — безумие. Мы живем ради риска. Но спасибо за предупреждение, Емельян. Запомню твои слова.
Емельян проводил ее взглядом, будто хотел сказать что-то еще, но передумал. Он только тяжело вздохнул и, опустив голову, скрылся в темноте переулка, оставив Галвину под мерцанием звёзд в отголосках морского прибоя.
На шумном рынке Черной Лагуны Элиара заметила крысолюда с яркой полосатой накидкой, который продавал экзотические товары. Она подошла к нему и, понизив голос, спросила о грибах, что могут открыть двери в мир богов. Крысолюд хитро прищурил свои глаза и хихикнул, словно над какой-то шуткой, но быстро вытянул руку с засушенным грибом, который выглядел совсем непримечательно — длинный и сморщенный, словно обычная поганка. Он предупредил:
— Первый раз ешь помалу, леди, иначе на богов взглянешь, да их не узнаешь.
Элиара сунула ему в лапу несколько монет, взяла гриб и отправилась на уединенный пляж за пределами города, куда не долетал шум таверн и гудение причала.
Сначала она разломила гриб на две половины и осторожно съела одну из них. Полчаса прошло, но ничего не случилось. Ей стало казаться, что крысолюд просто ее обманул, но, не желая сдаваться, она проглотила остаток гриба. Снова потянулось ожидание, но внезапно она увидела, как небо над морем озаряется ярким радужным сиянием. Она пыталась разглядеть источник света, но куда бы ни смотрела, он все время ускользал от ее взгляда.
Потом ею овладели странные ощущения, причем они были до неприличия приятными и захватывающими. Она ощутила каждый шов своей туники, каждую нить в своем плаще, как будто впервые почувствовала свое тело. Воздух стал вязким, насыщенным странными сладковатыми ароматами, в которых плескались отголоски песен и неясные шепоты.
Внезапно звуки мира стали видимыми: каждый шелест ветра оставлял за собой мерцающий след, каждая волна на берегу казалась мелодией, извивающейся в воздухе в виде синевато-зеленых лент. Цвета заплясали перед ее глазами в бесконечном танце, символы из древних книг вырисовывались в воздухе, меняясь и складываясь в сложные узоры, неведомые смертному разуму.
Элиара ощутила себя частью этого потока, будто все вокруг, и она сама, были одним целым. Она закрыла глаза и вдруг увидела, как ее тело стало частью гигантского Моргараса, великого морского бога. Ее руки превратились в извивающиеся щупальца, а тело пронзило толщу моря. Она чувствовала, как ее дыхание синхронизируется с дыханием глубин, как бог взмывает над водной поверхностью, нависая над джунглями и океанами.
Над миром взошла луна, но потом она разлетелась на тысячи мелких лун, как разбитая стеклянная сфера. По небосклону ползли огромные насекомые с переливающимися спинами, каждое движение которых отзывалось в ее сознании древней песней звезд. Она поняла, что вот оно — состояние, которое можно назвать «бытием бога», где пространство и время теряют смысл, а сама она видит то, что никогда не должна была увидеть.
Затем в ее видениях появилось существо, от которого исходил жгучий свет, опаляющий и зловещий: Пирион, тот, чье лицо менялось непрестанно, словно ртуть в огненном потоке. Он смеялся, голос его звучал, будто эхо от тысяч пламенных взрывов. Его тело было размытым, словно жидкость, и из него вырывались мелкие коварные демоны, разлетаясь во все стороны. Некоторые демоны соединялись, и тогда перед Элиарой возникали красные пульсирующие шары, наполненные невыразимым ужасом. Она хотела бы перестать смотреть на это, но не могла.
Девушка почувствовала, как ее сознание сталкивается с Солнцем — огромным, живым и дышащим. Солнечная поверхность была усеяна тысячами вулканов, но извергались они не лавой, а целыми потоками цветов, птиц, животных и насекомых, разлетающихся во все стороны в танце жизни и смерти. Элиара простирала свои руки к этому свету, который был и добрым, и беспощадным одновременно, и на мгновение почувствовала, как Солнце вплетается в ее собственное сердце.
Потом все вдруг завертелось, видения стали искажаться, ломаться, и она очнулась на берегу, где яркий свет рассветного солнца уже касался морских волн. Она сидела на коленях, поглаживая мокрый песок, словно пытаясь осознать и уложить в голове все, что видела и чувствовала. Мир вокруг казался далеким и чужим, как будто она ему больше не принадлежала.
— Элиара, что ты тут делаешь? — раздался вдруг знакомый голос, и она вскочила от неожиданности. Перед ней стоял Лаврентий, а рядом с ним — старичок-астроном в синем колпаке со звездами.
Чародейка быстро потерла лицо, стараясь скрыть остатки странных эмоций и впечатлений.
Лаврентий представил ее своему спутнику:
— Это чернокнижница Элиара, тоже с нашего корабля. Она увлекается всякими древними тайнами и богами.
Астроном прищурился, разглядывая ее блестящие и расширенные зрачки:
— Девчонка, что у тебя с глазами?
Элиара беспомощно пожала плечами и вымолвила одно слово:
— Грибы…
Старик расхохотался, его смех звучал как карканье старого ворона:
— Ха-ха-ха! А я сам, бывало, баловался по молодости. Хотел звезды ближе увидеть. Вот и ты, значит, увидела? Запомни, девочка, не все тайны стоит трогать, иначе могут утащить за собой в бездну.
Элиара поежилась от его слов, но где-то в глубине ее души пробудился новый интерес — к звездам, к богам и к тому, что скрывается за завесой видимого мира.

Глава 15. Черный Принц

На рассвете следующего дня корабль ожил от шума и суеты команды. Все готовились к отплытию, закрепляли канаты, проверяли снасти и разворачивали паруса. Самсон, стоя у руля, наблюдал за своей разношерстной компанией, в которой все уже привыкли друг к другу в этом долгом пути. Он вздохнул, собираясь с мыслями, и громко произнес:
— Впереди у нас самая важная и ответственная часть путешествия. Мы покидаем уютную Атоллию и отправляемся к неизведанным землям. Когда мы пройдем за Атолл Затмения, дорога назад станет более чем туманной. Те, кто боятся, могут сойти сейчас. Возможно, это ваш последний шанс.
Казалось, вся палуба замерла. Никто не произнес ни слова, только напряженные взгляды устремились к капитану. Даже те, кто раньше позволял себе шутки и подколки, сейчас были серьезны. Самсон внимательно всмотрелся в каждого и, увидев решимость в их глазах, кивнул с уважением:
— Ну что ж, раз остаться никто не желает, мы отчаливаем!
Когда корабль начал медленно отходить от пристани, Галвина подошла к капитану и тихо сказала:
— Капитан, я тут получила стратегически важную информацию. В южных морях может жить огромное морское чудовище, причем оно совершенно бесшумное. Возможно, это оно топит почти все корабли, которые отваживаются уйти слишком далеко на юг. Говорят, это левиафан по имени Тихий Ужас, и единственный шанс убить его — поразить в самый мозг.
Самсон нахмурился, глядя на уходящий вдаль берег:
— Возможно, в прошлый раз нам действительно просто повезло. Если это чудовище существует, нужно быть готовыми.
К ним присоединился Драгомир, отряхивая руки от древесной стружки:
— Слышал я такую байку. Мол, на юге водится Тихий Ужас, и вот он-то и делает южные моря такими опасными. Но я не воспринимал это всерьез. Мало ли сказок ходит по портам.
Капитан взглянул на него и тихо усмехнулся:
— Многие из портовых баек оказываются правдой, когда речь заходит об Атоллии и южных морях. Если это чудовище реально, то мы должны быть готовы встретиться с ним лицом к лицу.
Друзья встали у борта, провожая взглядом Черную Лагуну и остров Черепа, который постепенно таял за горизонтом, словно призрак в утреннем тумане. Лаврентий, до этого стоявший молча, указал на одинокую башню на скале, еще видимую вдали:
— Видите ту башню на скале? Это обсерватория. Я помог местному астроному высчитать, когда появляется Малая Луна, когда она бывает одна, а когда вместе с Большой Луной!
Глезыр прищурился, скрестив лапы на груди и задумчиво глядя на отдаляющийся остров, сказал:
— Был готов сказать, что ты тратишь время на чушь, святоша. Но астрономия — это необходимая штука в навигации. Наконец ты сделал что-то полезное! Хвалю!
Элиара, стоя чуть поодаль, задумчиво посмотрела на волны и призналась:
— Я попробовала на острове грибы, которые показали мне мир богов. До сих пор увиденное не может уместиться в голове. Как будто я заглянула в тайны вселенной, но они оказались слишком велики для меня.
Лаврентий вспомнил ту сцену на пляже, когда нашел Элиару, и сдержанно улыбнулся:
— В мире есть вещи, которые смертным трудно осознать, но мы все равно их ищем, не правда ли?
Гругг, сидя рядом с Глезыром и разглядывая свои огромные руки, вдруг усмехнулся:
— У нас, огров, есть свои способы заглянуть за завесу. Мы ловим особых золотых рыбок, едим их сырыми, и вот — видим богов и не только! Хотя кто знает: богов мы видим или просто самих себя?
Все на мгновение замерли, слушая его грубый, но странно поэтичный рассказ, а затем над морем разнесся смех команды. На этот раз он был светлым и искренним, будто они пытались таким образом отогнать прочь тени, которые следовали за ними.
Корабль шел на юг, в неизведанные земли, к тайнам и опасностям, готовым либо открыть новые горизонты, либо сделать их плавание последним.
Корабль, рассекая воды, уходил все дальше на юг сквозь непредсказуемые просторы Атоллии. Мимоходом друзья заметили крупный остров, где виднелись массивные каменные сооружения, будто выложенные из огромных блоков. Драгомир всмотрелся в них и поморщился:
— Это остров циклопов. Лучше не подплывать к ним близко.
Торрик взмахнул своей секирой, в его глазах вспыхнул огонь:
— Жаль! А то обещал показать, как владею секирой, но шанса все нет!
Драгомир усмехнулся, не сводя глаз с таинственных строений на острове:
— Тебе бы только свою удаль показать, а эти ребята могут пробить наш корабль камнем или поджарить нас с помощью луча из глаза.
Но его слова прозвучали как предупреждение слишком поздно. Внезапно корабль зашатался, по палубе разнесся громкий треск. Один из матросов закричал:
— Циклопы!
Из пены и брызг с мелководья поднимались четыре огромные фигуры. Массивные трехметровые великаны с одним глазом на лбу, вооруженные булавами и бронзовыми ятаганами, принялись взбираться на борта корабля. Их кожа была цвета высохшей глины, а глаза, горящие алым светом, смотрели на людей с ненавистью и с жаждой крови.
Торрик, наконец-то получивший шанс доказать свою силу, взревел:
— Вперед, на этих громил! Секира и протез против ваших дубин!
Он кинулся на первого циклопа, его секира со свистом рассекла воздух и врезалась в плечо великана. Кровь багровым потоком залила палубу, но циклоп не отступил, а ответил мощным ударом булавы, от которого палуба затрещала. Гном еле успел уклониться, протез его левой руки превратился в острое лезвие, которым он разил великана с двух сторон.
Драгомир схватил меч, прыгнув к другому циклопу. Его удары были точными и быстрыми, он ловко двигался вокруг громилы, уклоняясь от свирепых замахов бронзового ятагана. С мечом в руках он оказался на высоте, отбивая удары, контратакуя и целясь в слабые места чудовища.
Самсон, сжимая саблю, атаковал третьего, стараясь удерживать его подальше от мачты. Он нанес резкий удар по ноге великана, и тот зашатался, ухватившись за канаты. Великан поднял руку, но капитан успел ударить его по запястью, заставив отпустить тросы. Корабль заскрипел, но выдержал.
На палубу выскочили Элиара и Глезыр. Чародейка произнесла заклинание, вызвав в воздухе сверкающий заряд, который с треском ударил в лицо одного из циклопов, на мгновение ослепив его. Глезыр обнажил кинжал и метнулся в сторону, стремясь подрезать сухожилия на ноге великана. Огромный великан зашипел от боли и, потеряв равновесие, рухнул на палубу.
Гругг, как всегда мощный, схватил бочку и бросил ее в голову четвертого циклопа. Тот, пошатнувшись, получил несколько ударов от остальных матросов, которые, не теряя времени, бросились к нему с оружием наперевес.
Торрик, залитый потом и кровью, в последний момент поднял секиру над головой и, с силой обрушив ее на шею поверженного противника, закончил бой. Самсон добил своего врага ударом сабли, сбросив его за борт. Громилы с ревом падали в морскую пучину, оставляя за собой на воде бурлящие следы. Битва на палубе стихла, из звуков на корабле остались только тяжелое дыхание и стоны раненых.
Лаврентий кинулся к матросам, пострадавшим в бою, и призвал силу Святой Матери. Его руки засияли мягким светом, раны затягивались, боль отступала, но одного из матросов, Николаса, уже невозможно было спасти. Он лежал неподвижно, глаза его были открыты, но не видели больше этот мир.
Самсон присел рядом с телом, наклонившись, чтобы закрыть глаза погибшему:
— Вот и вторая потеря на этом проклятом пути, — сказал он с горечью. — Отважный парень, не успевший увидеть мир дальше этих вод.
Галвина, протирая лезвие меча, подошла ближе и посмотрела на уплывающие в глубины тела великанов:
— Мы знали, на что шли. Мы должны быть готовы к худшему, чтобы добраться до цели.
Торрик вытер кровь с лица, его протез оброс ржавчиной от морской воды и красных капель:
— Это была славная битва, но парня все-таки жаль. Такие встречи закаляют. В следующий раз будем осторожнее.
Капитан, поднявшись, окинул взглядом команду, которая собралась вокруг тела погибшего товарища. Море было жестоко, но и их сердца становились жестче с каждой битвой.
На горизонте вставало солнце, озаряя утренним светом море и заливы маленького безопасного острова, где кораблю пришлось остановиться для ремонта. Белый песчаный берег тянулся вдоль остроконечных скал, обрамленных густыми зарослями пальм и тропической растительности. Легкий морской ветерок наполнял воздух ароматом соли и цветущих кустарников, но спокойствие этого места не могло смыть горечи последних потерь.
Самсон стоял у борта, наблюдая, как команда разворачивает паруса и готовит инструменты для ремонта. Он с сожалением покачал головой и тихо произнес:
— Если мы не заметили четырех циклопов, притаившихся на мелководье, то Тихий Ужас точно станет нашей могилой. Как можно быть настолько слепыми?!
Драгомир, стоявший рядом и прислонивший плечо к мачте, попытался приободрить капитана:
— Не переживай, капитан. Мы расслабились в Атоллии, слишком привыкли к относительной безопасности. В южных морях будем внимательнее, ведь там ставки куда выше.
Самсон, нахмурившись, снова поглядел на горизонт, где безмятежно качались волны. Он все еще сомневался, но не мог себе позволить показать слабость.
Тем временем Торрик подошел к ним с докладом:
— Капитан, мачта получила трещину, придется немного подлатать. Я уже направил матросов за подходящими бревнами, ну и, конечно, доски надо бы заменить, а то ведь и воду может пропустить. Пока светло, управимся.
Он тут же начал давать распоряжения матросам, голос его звенел в воздухе, перекрывая шум волн. Гругг, оседлав бочку с инструментами, взялся за работу, помогая поднимать балки и проверять крепления. Он, не обращая внимания на жару, вытирал пот со лба и продолжал трудиться.
— Слышали? — заговорил Торрик, склонившись над лебедкой. — У меня был один родственник, Хорхин. Очень самоуверенный боец. Так вот, однажды он возвращался из гостей и уже почти дошел до дома, как вспомнил, что забыл свой юшман у приятеля. Стал возвращаться за ним. А по пути его утащила химера! Ха! А если бы просто махнул рукой на этот доспех, то остался бы жив! Вот что значит излишняя самоуверенность…
Гругг только хмыкнул и прокомментировал, не прекращая работы:
— У нас говорят: «Не ищи оберега в вещах, ищи его в душе». Если бы у Хорхина была верная душа, а не юшман, он бы до дому добрался.
Глезыр, наблюдая за всем этим переполохом, почувствовал, что скука постепенно поглощает его. Он никогда не был большим поклонником тяжелого труда, предпочитая оставлять физическую работу другим. Сцепив когтистые пальцы за спиной, он лениво зевнул и направился к шлюпке.
— Ну что, благородные трудяги, — усмехнулся он, посмотрев на занятую делами команду. — Пойду осмотрю этот райский уголок, вдруг тут есть что-нибудь интересное. Кто знает, может, найду сокровища или хотя бы тень, чтобы вздремнуть.
С этими словами он взял с собой флягу вина, любимую рапиру, кинжал и, неспешно ступая по песчаному берегу, углубился в тропическую зелень той полосы, где пляж встречался с тенистым лесом. Листья пальм шуршали над его головой, а экзотические птицы поднимали шум, перелетая с ветки на ветку.
Глезыр на миг остановился, чтобы глотнуть вина из фляги и прислушаться к звукам вокруг. Плеск волн, крики чаек и далекий рев каких-то загадочных существ, обитающих в глубине леса, перекликались с его собственным дыханием. Он невольно почувствовал, как этот маленький остров напоминает ему юные годы, когда он был просто крысенышем на побережье Атоллии, мечтающим о приключениях и богатствах.
— Что ж, островок, покажи мне свои секреты, — пробормотал он с лукавой улыбкой, затянув потуже ремень с кинжалом.
Не теряя времени, Глезыр нырнул в густую тень леса, готовый ко всему: к загадкам и тайнам, что могут скрываться в таких, на первый взгляд, мирных местах.
Глезыр, все еще потрясенный надписью «Остров огненной крысы», прочитанной на камне, шел сквозь заросли, держа рапиру наготове. Он то и дело оглядывался, словно боясь, что видение исчезнет, как мираж, оставив его в одиночестве среди дикого леса. Но остров преподнес ему новый сюрприз — едва не наступив на извивающуюся змею, он заколол ее быстрым движением, но не удержался от крика:
— Вот тебе, тварь! Не порти мне день!
Затем, продвигаясь дальше, он неожиданно наткнулся на высокую мраморную статую, изображающую крысолюда в вычурной короне, украшенной причудливыми символами и узорами. Мраморные глаза, пустые, но исполненные загадочной мудрости, словно смотрели прямо на него. Глезыр обошел статую кругом, пытаясь понять, как она сюда попала, и хлебнул вина из фляги, чтобы успокоить взбудораженные мысли.
— Ну и что это за чертовщина? — пробормотал он, касаясь когтистой рукой холодного мрамора. — Это точно что-то интересное…
Вдруг в кустах послышался шорох. Глезыр обернулся, обнажив рапиру и кинжал, готовый к бою. Лезвия отражали слабый свет, пробивавшийся сквозь густую листву. Но вместо врага из кустов появились пятеро крысолюдов с рыжей шерстью, одетых в простые набедренные повязки и украшенных ожерельями из ракушек и костей. Морды у них были исхудалые, но глаза блестели неприкрытым удивлением и, возможно, страхом.
— Принц явился! — произнес один из них на древнем языке крысолюдов, который Глезыр, к своему удивлению, понял без труда. Этот язык давно ушел в прошлое, но он все еще помнил его с детства.
— Да, — быстро подхватил Глезыр, слегка приподнявшись и положив руку на эфес рапиры, стараясь придать себе важный вид. — Я Черный Принц, потомок древних царей!
Рыжие крысолюды тут же упали на колени, и один из них произнес с благоговением:
— Мы долго ждали твоего возвращения, о великий! Ты должен пройти с нами, чтобы ритуал мог начаться.
Глезыр, быстро осознав, что, вероятно, эти аборигены приняли его за долгожданного спасителя или мифического героя, решил подыграть ситуации. Он важно кивнул, слегка поправив пояс с кинжалом, и последовал за ними, стараясь выглядеть внушительно, несмотря на то, что внутри его переполняли смешанные чувства от этого неожиданного признания.
Когда они приблизились к поселению, Глезыру открылось зрелище примитивных хижин, сколоченных из древесины и покрытых пальмовыми листьями, рассыпавшихся вокруг центральной площади. Над площадью возвышалась странная каменная постройка с резной головой крысы, из пасти которой словно струилась вода. Лепные фигуры и таинственные символы украшали стены постройки, создавая атмосферу древнего святилища. Рыжие крысолюды, встречавшие его по пути, смотрели на него с трепетом, тихо перешептываясь друг с другом и показывали пальцами, будто не веря в реальность происходящего.
— Великий Принц, — вновь заговорил один из проводников, обращаясь к Глезыру. — Это храм наших предков, где должен начаться ритуал твоего возвращения. С тех пор, как ты ушел, мы молились о твоем возвращении, и вот ты здесь, чтобы занять свое место.
Глезыр сделал глубокий вдох, едва сдерживая дрожь в руках, и кивнул, стараясь выглядеть так, будто он понимал каждое слово, и знание его предков возвращалось к нему.
— Конечно, — ответил он, внутренне хихикая над ситуацией. — Ведите меня к храму. Начнем… ритуал.
Но в глубине его мыслей начала зарождаться тревога. Что это за ритуал, которого они ждали? И что, если его легенда о «Черном Принце» окажется куда более опасной, чем он мог предположить?
Глезыр вошел в храм с важным видом, продолжая играть роль Черного Принца. Рыжие крысолюды провели его мимо колонн, обвитых плющом, вглубь храма, где его уже поджидал шаман — тощий старик с шерстью, побелевшей от времени, в костяном ожерелье и с кинжалом из зуба акулы на поясе. Шаман с благоговением склонился перед Глезыром, затем поднял руки к небу и воскликнул:
— Наконец-то пророчество исполнится! Огненная Крыса пробудится!
Крысолюды завороженно шептались, уставившись на Глезыра. Он, стараясь сохранить видимость спокойствия, сделал шаг вперед и спросил, что будет дальше. Ему предложили спуститься по древней каменной лестнице в святилище, где якобы должна была состояться его коронация. Глезыр кивнул с мнимым величием и начал спускаться вниз, мечтая о том, как вернется на корабль с увлекательной историей о своих приключениях.
Но внизу его ждала не церемония, а каменный зал, освещенный факелами, чье дрожащее пламя отражалось на влажных стенах. В центре зала возвышался каменный алтарь, на поверхности которого были видны затвердевшие бурые пятна — следы крови. Глезыр замедлил шаг, заметив неладное, и попытался разузнать у своих спутников:
— Эй, а что теперь? И где мой… эээ… трон?
В ответ шаман и его последователи, с устрашающей скоростью, набросились на него. Глезыр попытался схватиться за свою рапиру, но шаман ловко выбил оружие из его рук древком факела. Крысолюд отпрыгнул назад, с криком:
— Эй, вы что творите, мерзавцы?!
Один из рыжих кинулся к нему с грубой дубиной, но Глезыр увернулся и ударил его ногой в живот, заставив врага согнуться пополам. Однако в тот же миг двое других набросились на него сзади, и их вес прижал Глезыра к каменному полу. Он с трудом дотянулся до своего кинжала, но один из дикарей с рычанием вырвал его из рук. Едва крысолюд попытался подняться, его грубо повалили обратно, крепко связывая лапы толстыми веревками.
— Ах вы… чертовы ублюдки! — визжал Глезыр, но его голоса будто бы не слышали.
Его с усилием подняли и уложили на каменный алтарь. Шаман ухмыльнулся, показав желтые зубы, и произнес с благоговейным страхом:
— Кровь Черного Принца пробудит Огненную Крысу! Наш повелитель снова явится в этот мир!
Глезыр, чувствуя, как холодный пот стекает по его спине, завопил, что они все безумцы:
— Вы ошибаетесь! Я не принц, я все придумал, слышите? Это была шутка!
Но слова его будто растворялись в воздухе, не доходя до рыжих крысолюдов. Шаман медленно поднял свой кинжал, его лезвие сверкнуло в свете факелов.
Вдруг снаружи донесся шум и крики, заставившие шамана замереть. Он и его подручные обернулись к выходу, пытаясь понять, что происходит. А в следующее мгновение в храм влетела Галвина с обнаженными мечами, в свете факелов лицо ее казалось пугающим и грозным. Рыжие крысолюды в ужасе взвизгнули и бросились врассыпную, словно испуганные тараканы, бросив кинжал шамана на пол.
— Да уж, самая легкая битва в моей жизни, — усмехнулась Галвина, убирая мечи в ножны и подходя к Глезыру. — И что бы ты без меня делал?
Она быстро перерезала веревки, освобождая крысолюда. Вслед за ней в зал вошли Лаврентий и Элиара, которые окинули взглядом разгромленный храм.
— Похоже, мы как раз вовремя, — заметил клирик, оглядываясь вокруг и поглядывая на алтарь.
Глезыр торопливо натягивал на себя плащ и подбирал рапиру, ворча:
— Эти дикари хотели принести меня в жертву какой-то Огненной Крысе! Ну не безумцы ли? Если бы вы не пришли, я бы стал ужином для какого-то мифического существа!
Элиара не удержалась от смеха:
— Может быть, лучше было бы позволить им завершить ритуал? Кто знает, может, мы бы увидели легендарную Огненную Крысу.
Глезыр яростно махнул рапирой в воздухе:
— Даже не сомневаюсь, что вы бы так и поступили, если бы у вас был запасной навигатор на корабле! А я-то на что надеялся? На то, что, может, меня действительно кто-то примет за принца!
Лаврентий снисходительно улыбнулся и спросил:
— А где же слова благодарности, Глезыр?
Крысолюд покосился на клирика, скривился, но затем выдавил:
— Ну ладно, ладно… спасибо. Без вас я бы, наверное, уже лежал с перерезанным горлом. Но это не значит, что я не мог бы справиться и сам… ну, может быть.
Галвина усмехнулась, хлопнув его по плечу:
— Пойдем обратно, герой. Наверное, ты нас еще и ужином угостишь из этих дикарей?
— Очень смешно, женщина, очень смешно! — проворчал Глезыр, направляясь к выходу, но внутри он чувствовал неожиданное облегчение, что остался живым, пусть и обязан жизнью своим товарищам.

Глава 16. Морской бой

Корабль вновь был готов отправиться в путь. Яркое солнце освещало свежевыкрашенный борт и натянутые канаты, а матросы в последний раз проверяли снасти перед отплытием. Самсон, узнав о злоключениях Глезыра на Острове огненной крысы, разразился смехом так, что эхо от его хохота разнеслось по всей гавани.
— Ну ты даешь, Глезыр! Какой же из тебя Черный Принц? Черный Смех — вот так тебя и назовем! — поддразнил он.
Элиара, хитро улыбаясь, подошла ближе и подколола:
— Держи в своей пустой голове, что если тут есть дикие люди, то есть и дикие крысолюды, не все же живут как цивилизованные жители Черепа. Эти ребята с тобой церемониться не станут.
Глезыр только раздраженно фыркнул:
— Да уже понял, понял я! Отстань ты!
Лаврентий задумчиво почесал подбородок, глядя на удаляющиеся вдаль очертания острова, и поделился своими размышлениями:
— Видимо, эта «Огненная Крыса» — не просто древний дух, а нечто демоническое. Возможно, это демон, которому поклонялись эти крысолюды, как и многим другим тварям из нижних миров. Их алтарь излучал странную энергию…
Элиара усмехнулась, приподняв бровь:
— Ну так что, Лаврентий, собираешься вернуться на остров и обратить их в свою веру? Может, начнешь проповедь на крысолюдском?
Клирик вздохнул, сложив руки на груди:
— Это, конечно, было бы желательно. Но достаточно было бы просто разрушить их алтари и идолов, да наложить заклинание экзорцизма, чтобы очистить остров от тьмы. Кстати, ты ведь сама видела, какая энергия шла от их храма, даже ты бы признала, что это нечистая сила.
Галвина, наблюдавшая за их перепалкой, решила отвлечь их рассказом.
— Знаете, у меня был знакомый рыцарь из Ордена Святого Луки. Их земли на самом севере Ливонии граничат с землями Кланов Варнхольма и Белой Стеной. Так вот, он рассказывал, что если углубиться в дикие леса и болота на севере, то можно наткнуться на жуткие места. Там живут племена, которые поклоняются водяному духу по имени Кайвохартиа. Говорят, ей приносят жертвы, обычно женщин. Видела их капища — страшное зрелище, я вам скажу. Это какие-то столбы, переплетенные корнями, а на них нанизаны кости и драгоценности, вот так, знаете, как жуткая ёлка. И сами эти люди — воины умелые и свирепые, всегда в засаде, нападают из-за деревьев, прячутся в болотах. Вот, Элиара, скажи, этот Кайвохартиа — тоже твой древний бог или нет?
Чародейка нахмурилась и поджала губы:
— Слушай, Галвина, я никогда не интересовалась суевериями суоманов, угронаров и балтаронов. Это на другом конце известного мира, а мы-то сейчас в Атоллии, да и в неизвестные южные моря собираемся. Но вообще интересно было бы узнать, чем они отличаются от Моргараса. Может, стоит изучить, кому они поклоняются и какие ритуалы проводят… Хотя мне бы не хотелось оказаться рядом с их жертвоприношениями.
Глезыр, уже немного придя в себя, закинул лапы на бочку и фыркнул:
— Да что за разница, кто и кому поклоняется! Моргарсы, Кайвохарты и все прочие… Главное, чтобы их культы держались от нас подальше. А то еще на меня накинутся какие-нибудь болотные крысолюды, и тоже начнут требовать жертвоприношений!
Галвина насмешливо покачала головой:
— Будем надеяться, что на этот раз тебе повезет больше, навигатор. И что на пути дальше на юг мы не встретим ни новых поклонников древних богов, ни монстров размером с город.
Лаврентий покрыл себя символом солнца, словно пытаясь отогнать от них все тени зла:
— Пусть Святая Матерь защитит нас в этом путешествии, как и в предыдущих. Хотя иногда мне кажется, что мы идем вглубь таких тайн, что даже боги не знают ответа на все вопросы.
Корабль продолжал своё плавание на юг, в таинственные воды южных морей. Ночью, когда шум волн и шепот ветра заглушали разговоры матросов, Лаврентий стоял у борта, любуясь на звёздное небо. Оно казалось ему здесь особенно чарующим: в Атоллии очертания созвездий были иными, ночи — чернее, а звезды сверкали с ослепительной яркостью, словно сам мир хотел что-то рассказать о древних временах, когда зарождались небесные тела.
Клирик задумался о встрече с астрономом в Черной Лагуне и ощутил в себе стремление разгадать эти космические загадки. Он подумал, что было бы здорово научиться наблюдать за звёздами, понять их движения, а может, даже открыть нечто новое. Ведь если Святая Матерь создала небесные светила, то наверняка хотела, чтобы её дети смогли увидеть её замысел.
Вдруг он заметил, как мимо него прошёл Торрик с фонарём в руках, вероятно, направляясь к складу снастей. Лаврентий окликнул его:
— Эй, Торрик! Есть минутка?
Гном, остановившись, приподнял фонарь, освещая лицо клирика.
— Что тебе, святоша? — усмехнулся он. — Хочешь исповедоваться, что боишься морских чудищ?
— Да нет, ничего подобного, — ответил Лаврентий с улыбкой. — Я тут подумал, мог бы ты сделать для меня телескоп, если мы найдём нужные материалы, когда прибудем в новые земли?
Торрик вскинул брови, почесал бороду и нахмурился:
— Хм, телескоп, говоришь? Ты меня удивил, клирик. Вы, люди, приспособили все наши изобретения под себя — аркебузу, штурвал, подзорную трубу, водяную мельницу… Хотя, знаешь, изобретения на то и нужны, чтобы ими все пользовались. Все, кроме светлых гномов и светлых эльфов — они же помешаны на своих древних традициях. Смеются над нашими приспособлениями, пока не окажутся в беде! — гном громко рассмеялся, и его смех эхом разнесся по палубе.
Их разговор прервала Галвина, подошедшая с задумчивым выражением лица:
— А разве это не ересь — изучать небеса, пытаться влезть в дела богов? Разве вам, клирикам, не стоит ограничиваться тем, что написано в Солнечной Книге?
Лаврентий, мельком взглянув на нее, ответил, переведя взгляд на звезды:
— Вовсе нет. В Солнечной Книге нет ни слова о том, что нельзя изучать небеса. Книга написана почти семьсот лет назад, когда первопророк Гелион вышел из храма Солнца в Железных Пустошах. С тех пор мир изменился, и нам нужно познавать его, чтобы понять. Если Святая Матерь сотворила небесные светила, то значит, хотела, чтобы её чада когда-нибудь их увидели и поняли.
Галвина скептически поджала губы, затем ухмыльнулась:
— Иерархи гелионизма обычно думают иначе: они считают, что все новое — порождение Оскверненного.
Клирик чуть усмехнулся:
— Это типичный взгляд гелионизма. Но в соларианстве нам не запрещают заниматься науками, если этим занимается священник. Познание — это тоже способ служения Святой Матери. Взгляни на небо, Галвина. Разве оно не заслуживает того, чтобы его изучали?
Галвина пожала плечами и взглянула вверх на звезды, которые разливались по небосводу светлыми россыпями.
— Знаешь, в Ливонии я как-то посетила Белый Собор. Видела могилу Святого Мирафима и слышала, что там одна из крупнейших библиотек в мире. Древние книги и знания, о которых многие и не подозревают.
— Верно, — кивнул Лаврентий, просветлённо улыбаясь. — В той библиотеке хранятся все открытия и познания соларианских священников. Даже такие знания, которые считались бы ересью в других королевствах. Там есть трактаты о небесных телах и их движениях, записки исследователей… Когда-нибудь, если мы вернёмся, я бы хотел почитать их.
Гном, слушавший их разговор, усмехнулся и хлопнул Лаврентия по плечу:
— Ладно, клирик, я подумаю насчет твоего телескопа, если конечно не придётся каждый день бороться с тварями и чудищами в этих диких землях. Но если смастерю, то назову его… «Око Торрика», чтобы помнили, кто его сделал!
Все трое тихо рассмеялись, а потом замолчали, глядя на звезды, которые мерцали над Атоллией, словно древние светила наблюдали за их путешествием.
Самсон сидел за своим массивным столом в капитанской каюте, записывая последние события в судовом журнале. Его аккуратный почерк заполнял страницы, в то время как корабль тихо раскачивался на волнах. За спиной капитана возвышался Драгомир, внимательно изучающий огромную карту мира, прикрепленную к стене. На ней были нанесены те маршруты, что они уже преодолели, и те, что оставались только в воображении капитана. Глезыр сидел на соседнем стуле, беспечно болтая ногами и изредка пригубливая вино из своей фляги, а лицо у него было хитрое, как у довольного кота.
— Слушай, капитан, — протянул Глезыр с усмешкой, кивая на карту, — тебе не кажется, что ты слишком поспешил с обещанием вернуться к своей невесте? Не думал, что это путешествие может растянуться куда дольше, чем мы предполагали?
Самсон оторвался от своих записей и прищурился на крысолюда:
— А в чем проблема-то? Я обещал Доротее, что вернусь и женюсь, и я сдержу слово. Даже если придется попотеть.
Драгомир оторвал взгляд от карты и скептически добавил:
— Проблема в том, капитан, что на обратном пути тебя ждет не только месяц плавания, но и организация этого самого плавания. Не думаю, что ты захочешь бросить тут половину команды и отправишься в одиночку. Это будет длинный и трудный путь, а у нас не то судно, чтобы разбрасываться людьми. А значит, нужно будет забрать всех с собой.
Самсон отмахнулся, хоть на лице его промелькнула тень беспокойства:
— Обещание есть обещание. Я вернусь, мы с Доротеей поженимся и, возможно, я уговорю её отправиться обратно в Самсонию. Мы вместе будем строить новый дом на этой земле. А если удастся, то приведем туда первых поселенцев, чтобы начать новую жизнь. Ну, а пока… Надо сначала выяснить, есть ли там вообще земля, которую можно назвать Самсонией.
Глезыр, соскочив со стула, подошел к карте и изучил её с видом знатока. Он провел лапой по маршруту через Атоллию и скривился:
— Конечно, капитан, отдых и пополнение запасов важны, но мы слишком много времени теряем на посещение этих островов. Вот смотри: если предположить, что Самсония существует, то можно срезать путь и пройти прямо через океан, — его лапа провела линию через огромные просторы воды, — это сократит путь чуть ли не на половину. Только вот на когге сделать это будет невозможно, не тот корабль. А вот если бы у нас была каравелла… — Глезыр с воодушевлением представил себе такую картину.
Драгомир покачал головой, хмыкнув:
— Мы еще не высадились в этой твоей Самсонии, а ты уже строишь планы, как будет удобнее добираться туда в третий раз!
Самсон усмехнулся и хлопнул Драгомира по плечу:
— Эй, кто не мечтает, тот не побеждает, боцман! — затем он снова посмотрел на карту и задумался. — А что, идея крысолюда в чем-то верна. Если мы найдём там действительно плодородные земли и место для порта, можно будет задуматься о новом судне. Больше, прочнее и крепче, чтобы сократить время плавания между материком и этими землями.
Драгомир вздохнул:
— Мечтайте, капитан, мечтайте. Но сначала давайте убедимся, что на юге нас ждут не только чудовища и голодные дикари.
Глезыр хмыкнул и допил остатки вина из своей фляги, а затем лениво потянулся:
— Честно говоря, капитан, если там не будет каких-то диких сюрпризов, я даже разочаруюсь. А вдруг мы найдем райский уголок без единой проблемы? Это же скука смертная!
Самсон улыбнулся, снова глядя на карту и представляя тот день, когда он ступит на берега Самсонии, пусть пока лишь в своем воображении. Однако в его сердце теплилось беспокойство: что их ждет впереди — надежда или отчаяние?
Корабль Самсона, «Рыба-меч», мчался к южным рубежам Атоллии, приближаясь к загадочному атоллу Затмения. Ветра наполняли парус, корабль, рассекая волны, стремился к своей цели, когда неожиданно раздался крик одного из матросов:
— Сзади корабли!
Самсон резко бросил взгляд на горизонт и подбежал к корме, вытаскивая подзорную трубу. В дальнем конце он заметил две галеры, идущие на веслах, их ряды весел без устали работали, продвигая корабли вперед. Самсон прищурился и узнал знакомые очертания.
— Морес Водохлеб, — процедил он сквозь зубы. — И, похоже, с другом. Они, видимо, поджидали нас в нейтральных водах. Смотрите, догоняют нас!
Драгомир подошел ближе, тяжело дыша:
— Проклятые! Пока мы прохлаждались на острове Черепа, они явно готовили нам ловушку. Хоть и повезло, что зашли не с носа, а сзади.
На палубе началась суета. Матросы, словно муравьи, носились по палубе, готовя аркебузы, затягивая канаты и переставляя паруса. Торрик, услышав о приближении врагов, со смешком воскликнул:
— Ну, сейчас мы им покажем, как встречать незваных гостей! — Он бросился к кормовой бомбарде, мощному орудию, установленному на носу корабля. Гном умело зарядил его, прикинув траекторию полета ядра, и уже представлял, как ядро пробьет их корпус.
Галеры, увидев, что «Рыба-меч» не собирается останавливаться, подали сигнал: красные и черные флаги, требующие опустить паруса. Но Самсон в ответ крикнул, а его голос разносился над палубой:
— Только полный вперед! Не дадим им шанса на абордаж!
Враги начали палить из носовых пушек, но пока их ядра, с плеском ударяясь о воду, не достигали цели. Торрик прицелился и дал ответный залп из бомбарды. Ядро с ревом вылетело из дула и пронеслось мимо носа одной из галер, заставив её задрожать от страха.
— Лаврентий! Молись за нас! — крикнул Самсон клирику.
Лаврентий склонился у мачты, поднимая руки к небесам, губы его шептали молитву, а глаза горели решимостью:
— Святая Матерь, защити нас в этой битве, да не утонем мы в волнах и не сгинем в пасти врагов!
Драгомир, оценивая подготовку к бою, выкрикнул:
— Вот оно, настоящее морское сражение! Схватка, которой мы достойны! — Он взмахнул саблей, воодушевляя матросов, и отдал приказ свободным морякам вооружиться аркебузами и саблями, чтобы отразить возможный абордаж.
Еще один залп раздался с галер, ядра свистели в воздухе, одно из них пронеслось сквозь парус «Рыбы-меча», оставив длинный разрез в ткани. Самсон сжал зубы, понимая, что они начинают терять расстояние.
— Торрик! Попади в них, черт возьми! — выкрикнул капитан.
Гном снова дал залп, и на этот раз ядро попало в бок одной из галер, ударив в ее обшивку. Пираты на палубе галеры вздрогнули от удара, а на воде поднялись брызги. Но галеры не сдавались, продолжая нагонять «Рыбу-меч».
Тогда вперед выступила Элиара, уверенная и сосредоточенная, направляя свой посох в сторону воды. Она закрыла глаза и прошептала заклинание, вызвав из своего посоха ледяное дыхание. Волны перед галерами начали кристаллизоваться, образуя острые кольца льда прямо на поверхности. Льдины поднимались, отражая свет, превращаясь в опасные преграды для преследователей.
— Если нас не спасет бомбарда, то пусть льды им зададут жару! — выкрикнула она с хладнокровной усмешкой.
Пираты на галерах испугались, начав поворачивать весла, чтобы избежать столкновения, но ледяные кольца замыкались все ближе. Одна из галер не успела увернуться и ударилась о льдины, пробив обшивку и посылая пиратов в воду, где они беспомощно барахтались, цепляясь за куски дерева.
В это время Галвина, собрав всю свою магическую силу, встала посреди палубы и подняла меч к небу. Ветер стал свистеть, заполняя паруса «Рыбы-меча» мощными порывами, которые придавали кораблю новую скорость. Но сила заклинания выкачала из нее все силы, и она, пошатнувшись, рухнула на палубу без сознания.
— Галвина! — крикнул Драгомир, подбегая к ней и поднимая её на руки. — Отнесите её в каюту, пусть отдыхает!
Но благодаря её магии, корабль сумел вырваться из зоны преследования. Вторая галера, видя, что её напарница утонула в ледяных объятиях, начала отступать, но было уже поздно: «Рыба-меч» ушла за горизонт, скрывшись среди волн Атоллии.
Когда угроза осталась позади, Самсон перевел дух и вытер пот со лба, наблюдая, как последние огоньки отступающего корабля Мореса исчезают вдали.
— Ну что ж, теперь мы дали им понять, что связываться с нами — не лучшая идея, — сказал он с удовлетворением, глядя на свою команду.
Но в душе он знал: в южных морях их ждут еще более серьезные испытания.
Лаврентий осторожно подхватил Галвину на руки, его взгляд был полон беспокойства, но он почувствовал, что её пульс был устойчив. Элиара, все еще тяжело дыша после своей магической битвы с морем, подошла к нему и бросила короткий взгляд на свою обессиленную подругу.
— У неё магический откат, — пояснила чародейка, потирая виски, где ощущала остатки своего колдовства. — Она же не профессиональный маг, а боевой, привыкла сражаться сталью, а не стихиями. Выложилась на полную… Скоро придёт в себя, но ей нужно будет много сладкого, чтобы восстановить силы. Сахар — лучший друг мага после заклинаний.
Гругг подхватил Галвину за плечи и вместе с Лаврентием понёс её в каюту, шагая по палубе осторожно, чтобы не нарушить её покой. Священник тихо шептал молитву за её выздоровление, а Гругг задумчиво кивнул, вспоминая, что когда-то его бабушка говорила похожее о странных огровских знахарях, как после своих ритуалов они выпивали целую бочку сладкого сиропа.
На палубе остался Самсон, который, тяжело вздыхая, смотрел на затихший горизонт. Он чувствовал, как растут в нем тревога и обида. Драгомир стоял рядом, опустив голову и теребя рукоять своего меча.
— Если бы не твои проделки в прошлом, Драгомир, то этого сражения и не было бы! — голос капитана звучал строго и хлестко, как плеть. — Но я благодарен всем, кто участвовал в бою. Если бы не магия Элиары, храбрость Галвины и меткость Торрика, мы все были бы уже на дне.
Торрик, все еще с грязными от пороха руками, довольно усмехнулся, вытирая пот со лба:
— Наконец-то постреляли из пушки как следует! В этом весь смысл плавания — боцман знает, что надо брать с собой на случай таких вот разборок. А то бы мы так и плыли, скучая, пока не утонули.
В этот момент к ним подошел Глезыр, прищурив свой глаз, поглядел на гнома и саркастически заметил:
— Вам бы, гномам… или как там? Дунклерам? Лишь бы стрелять из пушек, устраивать взрывы да разносить всё в щепки!
Торрик, не оборачиваясь, бросил ответ, вытирая руки:
— В отличие от тебя, хвостатый, я еще и чиню корабль после боя, а не только ищу огненных крыс на незнакомых островах. Так что хватит жаловаться!
Крысолюд зашипел от обиды, что-то буркнул себе под нос и ушел в сторону своих чертежей и навигационных приборов, оставив Торрика довольно усмехаться себе под нос.
Тем временем Драгомир тяжело вздохнул и наконец поднял голову, глаза его были полны сожаления и раскаяния. Он посмотрел на капитана с искренней благодарностью:
— Ты спас мне жизнь, капитан. Я тебе должен… и теперь понимаю, насколько сильно.
Самсон нахмурился, его взгляд остался холодным:
— Да, ты мне должен. Еще как должен, Драгомир! Если бы ты сразу рассказал про свои дела с Краснозубом, этой битвы могло бы и не быть.
Драгомир опустил взгляд, его голос дрогнул от обиды:
— А что бы ты сделал, если бы знал? Бросил бы меня в Бухте Браун на растерзание пиратам? Или выкинул бы за борт, когда узнал правду?
Самсон лишь метнул в него тяжелый взгляд, не дав ответа, и резко развернулся, оставив боцмана стоять на ветру под тусклыми лучами умирающего солнца. Элиара, слышавшая их перепалку, лишь вздохнула, закатив глаза.
Тем временем их корабль уже пересекал Атолл Затмения, где ночное небо мерцало особенно мрачно, а звезды казались тусклыми и отдалёнными, будто опасались приближаться к этим местам. Ветра затихали, словно боялись потревожить древние воды, и в тишине слышались лишь редкие шлепки волн о борт. Атолл окружали каменные обломки, похожие на руины древних храмов, уходящие под воду. С моря доносился тихий, едва уловимый гул, точно сама вода шептала тайны и заклинания, известные только морю и тем, кто осмелился здесь плыть.
Лаврентий, выглянув из каюты, где отдыхала Галвина, тихо перекрестился и пробормотал себе под нос:
— Пусть Святая Матерь хранит нас в этих мрачных водах. Здесь что-то не так…
Капитан же продолжал стоять у штурвала, чувствуя, как напряжение сжимает ему сердце, и надеялся, что впереди их ждет лишь гладкое море и мирные берега, но в глубине души знал: от судьбы не убежать, и главные их приключения только начинаются.

Глава 17. Бич южных морей

Пока они осторожно огибали мрачный атолл, над которым нависало тяжёлое облачное небо, Элиара рассказывала истории об этом месте, её голос едва пробивался сквозь шум волн:
— Это место когда-то было базой банды Кровавых Крабов. Ходили слухи, что корабли у них были самые быстрые и самые жестокие. Но однажды все они исчезли. Без следа. Поговаривают, что это связано с древним проклятием или с каким-то тёмным ритуалом. Никто не знает, куда они делись, но с тех пор тут никто не селится, будто сам атолл выжег о себе дурную славу.
Лаврентий, стоя рядом с ней, нахмурился, направив взгляд на мрачную линию берегов, омываемых чёрными волнами:
— Жуткая история. Но, возможно, этому есть рациональное объяснение. Если тут и правда обитает Тихий Ужас, как ты говорила, возможно, именно он причастен к исчезновению пиратов. Может, это не древнее проклятие, а всего лишь чудовище, притаившееся в этих глубинах?
Элиара, удивленно приподняв бровь, оглянулась на него:
— Ты такой странный для священника, Лаврентий. Постоянно пытаешься всё объяснить с рациональной точки зрения. Я думала, в вашей профессии принято во всем видеть сверхъестественные силы.
Священник мягко улыбнулся, и в его глазах на мгновение промелькнула искорка:
— Может, так и есть, но регулярные занятия математикой и науками порой расширяют взгляд на мир. Даже в чудесах можно отыскать свой порядок и симметрию. Это своего рода стремление к гармонии.
Торрик, осматривая таинственные берега с бортовой части корабля, вскинул голову и сказал со внезапной серьёзностью:
— Всё это напоминает мне одну легенду, которую я слышал в юности. Это случилось очень давно, когда наши народы — светлые и темные гномы — ещё были единым народом. Один клан жил в далекой шахте, глубокой, как бездна. И однажды они просто пропали. Ни тел, ни вещей, только кровь на стенах и осколки ламп. Говорили, мол, то была работа Подгорной Тьмы.
Элиара нахмурилась, заинтересованно глядя на гнома:
— Подгорная Тьма? Это что, ещё одно суеверие дунклеров?
Гном гулко рассмеялся, но смех его прозвучал пусто, как эхо в глубине шахты:
— Суеверие, говоришь? Это древнее существо, настолько старое, что его тенями покрыты все легенды нашего народа. Оно появилось в недрах, когда ещё не было ни Солнца, ни Луны, только первородный мрак и холод. Горе тому, кто потревожит его сон в заброшенных шахтах! Подгорная Тьма поглощает всё живое, а её шёпоты сводят разум с ума.
Лаврентий резко обернулся к нему, недоверчиво покачивая головой:
— Но Солнце появилось первым и создало весь мир. Святая Матерь породила свет, а свет породил жизнь. До появления света не могло существовать ни теней, ни чудовищ. Это же догма, основа всех наших знаний о мире!
Гном лишь презрительно фыркнул, но без злобы:
— Ах, ваши людские догмы… Святая Матерь, благое Солнце… Верьте во что хотите. А нам, гномам, никто не доказал, что мир не был выкован Фаррагорном Первокузнецом. Он ударил своим молотом о наковальню, и из искр появились горы, реки, звёзды и всё остальное.
Лаврентий на мгновение задумался, а затем задал неожиданный вопрос:
— Но как же Ночземар? Я слышал, что дунклеры его почитают наряду с темными эльфами. Говорят, он — божество ночи и тайн.
Торрик замолчал, его глаза на миг потеряли обычный насмешливый блеск, и он ответил более серьёзным тоном:
— Ночземар… Да, он существует. Но он не бог в полном смысле. Он был статуей, созданной Фаррагорном. Однажды, в полночь, под звуки древнего молота, статуя ожила и начала добывать кристаллы в глубине. С тех пор он стал нашим покровителем ночи и тайного света подземелий. Но и мне тоже это кажется непонятным. Лучше спросить об этом наших священников, я не слишком силён в теологических спорах, предпочитаю вещи, которые можно потрогать и починить.
Элиара улыбнулась, заметив, как гном украдкой провёл пальцами по металлической детали на своей секире:
— Значит, и у вас есть свои боги и древние страхи. Интересно, что они находят общего с нашими.
Корабль тем временем скользил вдоль мрачного атолла, как тень среди волн, и только свет слабого полумесяца отражался в чёрных водах, будто всевидящий глаз смотрел с небес на их плавание.
Атолл Затмения остался далеко позади, теперь перед путешественниками простирались бескрайние беспокойные воды, которые картографы условно называли Южным Морем. Место, где не было никаких маяков, знакомых островов и даже легенд о прежних путешественниках. Лишь темные облака, нависшие с четырех сторон горизонта, словно старались замкнуть мореплавателей в кольцо, отрезая от остального мира. Грозовые тени в небе то и дело пробивались через мрак молниями, и атмосфера на корабле стала более напряженной.
Глезыр, глядя на небо и серую полоску вод под ним, почувствовал, как его лапы покрылись мурашками. Он зябко обернул хвост вокруг талии, будто это могло защитить от ощущаемого холода. Страх поселился где-то глубоко в его груди, грозя парализовать его действия. Чтобы отвлечься, крысолюд направился к карте в капитанской каюте, словно старался найти в ней утешение и уверенность. Однако вместо этого на него снова нахлынули тревожные мысли.
Глезыр развернул свиток карты и провел когтистым пальцем по отметке, обозначающей предполагаемый путь. Он пробормотал себе под нос:
— Если прошлый раз мы нигде не ошиблись, то идти нужно сюда. Через неделю должны достичь Самсонии. Хотя… кто знает, что нас там ждёт?
В его памяти всплыли старые байки, которые он слышал в детстве, когда тёплые ночи Атоллии приносили шёпот морских рассказов от старых моряков: «Кто на юг поплывет — того чудовище сожрет». Тогда эти слова казались ему лишь страшилкой, выдуманной для детворы. В те времена корабли были хуже, навигационные приборы примитивнее, а галеры Атоллии были вершиной судостроения. Далёкие плавания казались безумием, и никто не решался выходить в неизведанные воды. Вспомнил легендарную фигуру крысолюдского мага по фамилии Джойкрафт, который на столько глубоко увлекся изучением древних тайн, что сошел с ума и покончил собой. Говорят, что если записи так же сведут с ума любого, кто найдет их и осмелится прочитать. Говорят, что Джойкрафт был за Южными Морями и что-то там встретил, что лишило его рассудка.
Но теперь, когда он стоял на борту нового когга, снабжённого современными парусами и продуманными инструментами, с командой, плывущей в новые земли, воспоминания о тех байках казались куда более реальными. Он представил себе темную массу чудовища, подстерегающего под водой, и страх стал непреодолимым, как холодная волна, накрывающая с головой.
Глезыр закусил губу и направился к капитану. В его поступи была заметна тревога, а обычно наглый хвост поджимался теперь ближе к телу. Постучав в дверь каюты Самсона и не дожидаясь приглашения, крысолюд вошёл.
— Кэп… — начал он, отводя взгляд от окна, за которым виднелись темные волны. — Мне тут что-то страшновато стало, прямо ужасно, до дрожи. Никогда такого не было. В голове только и роятся мысли: а вдруг это чудовище — правда? Вдруг это оно топило все те суда, которые тут пытались пройти? — Глезыр сглотнул, борясь с подступившим к горлу комом. — Честно скажу: впервые в жизни мне хочется прыгнуть за борт и плыть к ближайшей земле, даже если это снова будет Черная Лагуна.
Самсон поднял голову от судового журнала, который заполнял в тусклом свете лампы. На лице его промелькнула тень удивления, но затем он сжал губы в решительную линию. Встал с места и подошёл к крысолюду, похлопав его по плечу, чтобы успокоить:
— Друг мой, ты ведь раньше не был таким. Когда мы плыли сюда в первый раз, ты был спокоен и полон гордости. А теперь… что изменилось с тех пор?
Крыс вздохнул, оглядываясь по сторонам, будто боялся, что даже стены могут услышать его признание:
— Тогда… тогда я не знал про чудовище. Точнее, знал, но думал, что все это — сказки для наивных. Теперь же, когда услышал о Тихом Ужасе от тебя и от остальных, это совсем не кажется мне просто байкой. И знаешь что? Я понимаю теперь, почему сюда никто не ходит. Чудовище — вот почему!
Самсон нахмурился, но в его глазах читалось понимание. Он похлопал Глезыра чуть крепче и сказал с лёгкой усмешкой:
— Тогда представь, что снова ничего о нём не знаешь, как раньше. Плывем мы, как в первый раз, без страха и сомнений. Может, нам снова повезёт? А может, повезёт ещё больше, и в этот раз мы его встретим и отправим к черту, как тех циклопов.
Глезыр не удержался и хмыкнул:
— Да уж, проще сказать, чем сделать… Но раз уж ты так говоришь, капитан, попробую. Хотя что-то мне подсказывает, что этот Тихий Ужас нас без боя не отпустит.
Капитан и крысолюд стояли рядом, глядя на раздувающийся парус корабля, который разрывал темные воды, оставляя за собой след белой пены. Они знали, что впереди ждет нечто неизведанное, но отступать было не в их правилах. И хотя каждый скрывал страх по-своему, путь вел их только вперёд, в глубины Южного Моря, где всё ещё таилось множество загадок и опасностей.
Несколько дней они плыли через темные воды, и каждый час становилось все тяжелее. Тревога не отпускала, она буквально висела в воздухе, как напряженная тишина перед бурей. Никто не знал, откуда придет опасность, но каждый чувствовал её неумолимое приближение.
Лаврентий проводил все больше времени в молитвах, обращаясь к Святой Матери с просьбами о защите и мудрости, его шепот становился частью ритма корабля. Элиара листала страницы своих книг, будто надеялась найти в них ответ, который ускользал из-под ее пальцев. Торрик усердно вырезал из дерева новые амулеты и обереги, стараясь не думать о том, что может поджидать их в этих водах. Глезыр, словно потеряв свой прежний бойцовский дух, запирался в своей каюте, обнимая бутылку вина, а по ночам шептал себе под нос старые обереги крысолюдов, которые давно считал пустыми суевериями.
Гругг, который, казалось бы, меньше всех поддавался страху, готовил еду для команды с той же сосредоточенностью, с какой когда-то готовил в таверне на Клыковых островах. Он даже пытался напевать себе под нос старую песню о славных охотах на крокодилов, но в этих мрачных водах мелодия звучала глухо и пусто. Самсон и Драгомир, стараясь поддерживать порядок, следили за состоянием корабля и вели ночные разговоры о стратегии, хотя оба понимали, что планирование в этих неизведанных водах — дело неблагодарное.
И вот среди бесконечных волн раздался крик из вороньего гнезда. Матрос, голос которого сорвался от ужаса, кричал: «Там! Там! Огромная тень на воде! Или… Нет, не может быть!». В его словах звучал такой панический ужас, что все оставили свои дела и выбежали на палубу, чтобы посмотреть. Сам матрос слетел вниз по веревочной лестнице, будто его гнали все демоны морей.
Самсон, всматриваясь в темную поверхность океана через подзорную трубу, внезапно ощутил, как по спине пробежал холодный пот. Впереди под темными облаками двигалось нечто невероятное: огромная масса, размером с несколько китов, погружалась в темные воды и вновь выныривала, как будто дразнила их. Он бросил всего один взгляд, но этого хватило, чтобы увидеть — огромные влажные черные глаза, что бездушно смотрели в их сторону, иссиня-черную шкуру, словно созданную из самых глубоких и мрачных теней. Пасть существа, заполненная бесконечными рядами острых зубов, что раскрывалась, как подводная пропасть. А от его спины тянулись щупальца, словно живые змеи, готовые поглотить их корабль.
— Разворачивайтесь! Все назад! — крикнул капитан, но страх уже начал распространяться по команде, как яд.
Лаврентий, глядя на это чудовище, в отчаянии взмолился, поднимая руки к небу, словно надеясь, что его молитвы разгонят эту темную тень. Глезыр рухнул на палубу, лицо его исказилось от паники:
— Это Тихий Ужас, нам конец! Он пришел за нами! — его голос превратился в жалобный крик, который едва ли кто-нибудь мог услышать за ревом волн и треском ветра.
Но не все поддались страху. Торрик, несмотря на пот, катившийся по лицу, бросился к бомбарде, желая хоть немного замедлить это чудовище. Он заряжал пушку с решимостью, присущей только темным гномам, чье упрямство было известно по всему Альдору. А Гругг схватил свой двуручный молот и, изрыгая боевые кличи своего клана, начал отбиваться от длинных скользких щупалец, которые пытались обхватить мачту. Драгомир, выхватив пистоль, стрелял по щупальцам, надеясь, что хоть один выстрел достигнет цели.
Но самым неожиданным было поведение Галвины. Она стояла у самого края борта, держась за него рукой, и ее лицо выражало спокойствие, какое бывает у людей, решивших все для себя. «Что я теряю? — думала она. — Назад мне пути нет, в этих землях для меня нет места. А если нечего терять, значит, есть возможность выиграть все».
И прежде чем кто-то успел осознать, что она делает, Галвина шагнула за борт. Она прыгнула в воду, устремляясь к чудовищу, словно все её страхи остались на палубе, как брошенные доспехи.
Элиара, заметив это, вскрикнула от неожиданности и попыталась броситься следом, но Лаврентий успел схватить её за руку, удерживая на палубе:
— Ты что творишь?! Она хочет… — начал он, но сам не знал, как продолжить.
— Это безумие! — крикнул Драгомир, отпуская курок пистоля, но звук выстрела утонул в реве волн и раскатах грома.
Все замерли, глядя, как Галвина исчезает в черной воде. Щупальца на мгновение замерли, словно само чудовище удивилось ее смелости. А затем ужасная пасть чудовища развернулась в сторону прыгнувшей, и в этот момент палубу корабля окутала тишина, словно все затаили дыхание в ожидании неминуемой гибели.
Что же она задумала? Это осталось тайной до следующего мгновения, когда ее дерзкий план станет очевидным для всех.
Галвина, сжимая рукояти своих мечей, стремительно прорезала темные воды. Холод обжигал, а вес оружия тянул ее вниз, но воительница была целеустремленна. Вода бурлила вокруг, каждый гребок был борьбой с волнами, поднимавшимися от движения чудовища. Тихий Ужас был занят атакой на корабль, его щупальца ломали мачты, выбрасывали за борт матросов и скручивали бочонки, превращая их в мрачный дождь обломков. Зверь был слишком увлечен разрушением, чтобы заметить маленькую, но решительную фигуру, приближающуюся к его гигантскому телу.
Вот она достигла его иссиня-черной шкуры, грубой и скользкой, словно покрытой водорослями и черной слизью. Собрав всю силу, Галвина вызвала магию прыжка, и ее тело, словно стрела, взмыло над морем, оставив за собой след из брызг. Она приземлилась прямо на спину монстра, почувствовав, как под ней дрожит плоть существа. Щупальца моментально рванулись к ней, словно живые сети, стремясь схватить дерзкую нарушительницу.
Но Галвина двигалась быстро. Она кружила между извивающимися отростками, рубила их, вспарывая плоть до костей. Щупальца трепыхались и падали в воду с тяжелыми всплесками. Плоть Тихого Ужаса оказалась прочнее, чем она ожидала — ее клинки с трудом пробивали толстую, словно дубленую кожу. С каждым ударом она ощущала, как мышцы чудовища сжимаются под ее ногами, как оно рычит и корчится от боли.
— Вот тебе! И еще! — крикнула она, вонзая мечи в плоть с новой силой.
Галвина знала, что ей нужно достать до мозга существа, чтобы положить конец этому кошмару, но её атаки были недостаточно сильными. Чудовище начало неистово трясти своей громадной тушей, пытаясь сбросить незваную гостью, как собака отряхивается от блох. Галвина держалась, вонзив мечи глубже в шкуру, но силы её убывали. Она стиснула зубы, чувствуя, как руки дрожат от напряжения, а ноги едва держат равновесие на скользкой поверхности. Море вокруг ревело, заливая её ледяными волнами.
— Нет! Я не сдамся! — крикнула она в лицо неведомой тьме, но её голос утонул в буре.
В этот момент раздался гулкий выстрел, и одно из пушечных ядер Торрика врезалось в голову чудовища, задев его бок. Голова Тихого Ужаса резко вздернулась вверх, будто его ударило молнией. Галвина поняла, что выпал её шанс. Она вытащила мечи из шершавой плоти и, скользнув вниз по наклону головы чудовища, оказалась у огромных ноздрей, что зияли черными пропастями.
— Либо я, либо он, — прошептала она и, собрав все свои силы, нырнула внутрь, словно исчезая в черной бездне.
Запах внутри был невыносимым: смесь гнилой рыбы, тины и старой крови. Но Галвина не останавливалась. Она активировала магию молнии, её мечи засветились голубым сиянием, и воительница вонзила их в верхнюю часть ноздри. Разряды молний пробежали по костям и мышцам существа, ослепляя и обжигая.
Тихий Ужас закричал так, что волны всколыхнулись и достигли небес, а воздух наполнился невыносимым звуком, напоминающим раскат грома, смешанного с ревом морского чудовища. Галвина, сжав зубы до боли, наносила удар за ударом, вонзая мечи всё глубже, извергая магическую мощь в тело монстра. Чудовище трясло её, словно пыталось вытряхнуть из себя яд, но она держалась до последнего, пока её тело не поддалось истощению, и она не потеряла сознание.
На палубе корабля все наблюдали, затаив дыхание. Чудовище корчилось в агонии, его щупальца безвольно падали в воду, тело его извивалось в агонии. И вдруг оно перевернулось, распластавшись по поверхности океана, показывая своё белое брюхо, совсем как у кита, выброшенного на берег. Ликующий крик пронесся по палубе. Глезыр, не сдерживая радости, пнул отрезок щупальца, валявшегося у него под ногами:
— Мы убили Тихий Ужас! Ха-ха! Уби-и-ли! — вопил он, задыхаясь от облегчения.
Но Самсон не разделял их восторга. Его взгляд заметался по поверхности океана, и он вдруг закричал:
— Она там осталась! Галвина осталась внутри! — и без дальнейших раздумий нырнул в воду.
Он пробирался сквозь темную толщу воды к чудовищу, вслепую карабкаясь к огромной ноздре. Залезая внутрь, он нащупал бесчувственное тело Галвины, её лицо было мокрым и холодным, но сердце всё ещё билось.
— Не смей умирать на мне! — прошептал он и, напрягая все мышцы, вытащил её наружу.
Когда он вновь оказался на поверхности, Драгомир и Гругг уже ждали у борта, готовые помочь. Они вытянули капитана с Галвиной на палубу. Лаврентий бросился к воительнице, проверяя её дыхание и стараясь отогреть магией. Элиара приложила к её губам флягу с медовухой, чтобы оживить её силы.
И когда Галвина, наконец, закашлялась и задышала, выдавливая морскую воду, на палубе разразились аплодисменты. Тихий Ужас, этот кошмар южных морей, больше не представлял угрозы, а под палубой слышалось слабое, но такое обнадеживающее бурчание морских волн.
Лаврентий, вытирая пот со лба, опустил руку на грудь Галвины, чтобы ощутить стабильный ритм её сердца.
— Жива, но ей нужно отдыхать, а вот лёгкие её сильно пострадали от воды. Слава Святой Матери, что мы успели вовремя! — проговорил он, складывая руки в молитве благодарности.
Стоявший рядом Самсон покачал головой, пытаясь перевести дыхание после всего пережитого:
— Второй раз она спасает нас всех! Вначале с ветром для парусов, а теперь вот уничтожила сам Тихий Ужас! Если кто и заслуживает тут настоящих почестей, так это Галвина.
Торрик, забивая табак в свою трубку, хмыкнул и выдал с ухмылкой:
— Да, будь она гномом, я бы тут же предложил ей руку и сердце! Таких героинь у нас маловато.
Глезыр, присев на бочку неподалеку, прищурился и с ехидцей прокомментировал:
— Ты же знаешь, что есть полугномы? А ещё полуогры и даже, представь себе, полуполурослики! Так что, может, и получится договориться.
— Нет уж! — Торрик обхватил свою трубку, с презрением мотнув головой. — Мои дети будут чистокровными дунклерами! Только так! Это вопрос принципа.
Лаврентий, понимая, что шутки шутками, но дело ждёт, обратился к Груггу:
— Гругг, отнеси Галвину в её каюту, пусть отдохнёт. Я должен заняться остальными ранеными.
Огр осторожно поднял, как ребёнка, бездыханную воительницу своими могучими руками и понес в сторону кают. Самсон и Драгомир тем временем услышали крик матроса:
— Капитан! Мачта повреждена! Нам не выдержать нового удара ветра!
Друзья сорвались с места и бросились к главной мачте, где увидели трещину, которая прошла почти через весь столб. Глезыр, прищурившись, прощупал повреждение своими когтистыми пальцами и мрачно заметил:
— Если ветер снова усилится, эту штуку точно переломит пополам. Нам что, теперь на румбах до Самсонии плыть?
— Да уж, это будет крайне медленно, — согласился Драгомир, слушая скрежет трещины в дереве. — Придётся что-то придумать, пока совсем не треснула.
Торрик оторвался от своей трубки и подошёл к мачте, обдумывая варианты:
— Может, удастся её подлатать. Попробуем стянуть тросами, наложить подпорки и обмотать смолёной парусиной. Ненадёжно, но на какое-то время хватит, если не будет штормить.
Крысолюд нахмурился и, уставившись на капитана, бросил язвительно:
— А я говорил, что когг не подходит для такого похода! Нам нужна была каравелла с дополнительными мачтами и крепким корпусом. С таким-то грузом и маршрутом…
— Мы уже здесь, Глезыр. Нечего теперь жаловаться, — отрезал Самсон, оглядывая усталую команду. — Лучше помоги с мачтой. От наших навыков сейчас зависит, дойдём ли мы до Самсонии или останемся кормить рыб.
Тем временем, пока на борту разгорались споры и планы по ремонту, Элиара оказалась на мёртвом теле Тихого Ужаса, как раз на его брюхе, почти белом. Она приложила всю силу, чтобы отломить один из гигантских зубов чудовища. Под её усилиями зуб треснул, и девушка с триумфом подняла его над головой.
— Эй, ведьма! — крикнул ей с палубы Торрик. — Отломи и нам парочку! Это память на всю жизнь!
Элиара засмеялась, глядя на гнома свысока:
— Если хотите добыть сувениры, прыгайте сами и ломайте их себе! Моя добыча — мои трофеи!
Торрик застонал, прижимая руки к груди в драматическом жесте:
— О, безжалостная ведьма, будь ты дунклером, я бы поклялся на моей секире не искать себе другой невесты!
Элиара, улыбаясь, отмахнулась и с гордостью вернулась на палубу с огромным зубом на плече, как с охотничьим трофеем.
А корабль медленно покачивался на темных водах, оглашая тишину моря звуками ремонтных работ и усталых голосов, полных надежды.

Глава 18. "Земля!"

После окончания ремонтных работ с мачтой команда вновь взялась за весла и паруса, устремив свой путь к неизведанным южным землям. Торрик, осматривая укрепления и тросы, сказал:
— На обратный путь этого точно не хватит. Если попадем в шторм, нам конец. Надо будет менять мачту целиком, когда доберемся до суши.
Самсон кивнул, устало облокотившись о перила:
— Да уж, дела… Поменять всю мачту из подручных материалов на чужом берегу… Ну, посмотрим, что найдём. На моей Самсонии были какие-то деревья, по крайней мере, не пустыня.
Гном криво усмехнулся:
— Ну, хоть какие-то шансы. Лишь бы не гнилые мангровые кусты, ха-ха!
В этот момент на палубе появилась Галвина, ещё бледная и ослабевшая, но уже стоящая на ногах. Её встретили взглядом полным признательности. Капитан обнял её, крепко прижав к себе, и проговорил с улыбкой:
— Ты всех нас спасла, Галвина. Ты убийца Тихого Ужаса! Твоё имя теперь останется в веках, как у настоящих героев.
Она слабо улыбнулась, немного смущённо пожав плечами:
— Я сделала то, что должна была. Я не могла допустить, чтобы он утянул нас всех на дно. Даже если бы это стоило мне жизни…
Торрик, оскалив зубы в широкой гномьей ухмылке, подошёл ближе и похлопал её по плечу:
— У нас таких, как ты, называют драхенмёдер! Раньше это были только те, кто победил дракона, но теперь так величают каждого, кто укротил зверя, что в несколько раз больше его самого. Настоящая гордость для любого клана!
Галвина вздохнула, мрачно глядя на горизонт:
— Вот только осталось ещё выжить и сделать так, чтобы весь мир узнал об этом подвиге.
Драгомир, тоже разглядывая линию горизонта, добавил:
— Это, знаешь ли, важное дело не только для нас. Теперь в Южные моря можно будет плавать безопасно. Торговцы и капитаны перестанут бояться этих вод. Ты изменила мир, Галвина.
Глезыр, прислушавшись к их разговору, прищурился и добавил с сарказмом:
— А что если этот Тихий Ужас не был единственным? Что если где-то в глубинах его возвращения ждёт целый выводок таких же голодных чудовищ?
Торрик хохотнул и хлопнул крысолюда по спине так, что тот чуть не полетел за борт:
— Тогда сюда прибудут наши дунклерские галеоны, и уж они разнесут их щупальца залпами из всех бортов!
Крысолюд скривился, но ничего не ответил. Он знал, что на эти дебаты сил у него больше нет, особенно после пережитого перед Тихим Ужасом страха.
И вот, когда страхи и споры казались почти забытыми, новый крик разорвал вечерний воздух:
— ЗЕМЛЯ!
Матрос в вороньем гнезде размахивал руками, указывая на далёкую линию горизонта. Глухой шум волн перекатывался вокруг корабля, но среди белесой морской пелены наконец-то проступили очертания долгожданной суши.
— Самсония! — выдохнул Самсон, почти не веря своим глазам, и в его голосе прозвучали нотки облегчения и восторга. Он смотрел на землю, которую мечтал увидеть все эти месяцы, ту самую, к которой стремился с надеждой и отвагой.
— Похоже, теперь перед нами открывается новая глава нашего путешествия, капитан, — произнёс Драгомир, стоя рядом и глядя на приближающийся берег.
Всю команду охватила бурная радость. Матросы и офицеры сжимали друг другу руки, хлопали по плечам и кричали, выплескивая накопившееся напряжение.
— Ну что, — проворчал Торрик, доставая свою трубку и закуривая её. — Добрались, теперь бы ещё не стать закуской для местных зверюг.
Элиара, по-прежнему держа зуб Тихого Ужаса как трофей, глядела на берег с интересом в глазах:
— Наконец-то можно будет увидеть, что же скрывает этот континент. Загадки древних морей — лишь прелюдия к тем тайнам, что ждут нас впереди.
Корабль медленно скользил к новому берегу, обещая команде неведомые земли и новые испытания.
Новая земля постепенно выплывала из тумана, леса, покрытые густой зеленью, и остроконечные скалы вставали на горизонте, будто стражи, охраняющие древние тайны. Воздух был прохладным, пропитанным запахом соли и сырости. Казалось, что эти земли дышат чем-то новым, незнакомым и диким, чего никто еще не трогал.
Самсон бодро подошел к носу корабля, поднес подзорную трубу к глазу и внимательно рассматривал землю, склонив голову чуть набок. Его сердце билось чаще. Вот она, земля, которую он мечтал найти! Густые джунгли простирались до самого горизонта, скалы круто вздымались над волнами, а вдали виднелись каскады водопадов, переливающихся под утренним солнцем. Стая птиц с разноцветными перьями поднялась с берега и закружилась в небе, будто приветствуя гостей.
— Вот она! — воскликнул Самсон. — Неизведанная земля! Мы будем первопроходцами, оставим свой след в истории!
Гругг встал рядом и присоединился к наблюдению. Он прищурился и заметил:
— Деревья тут странные, не такие, как в Атоллии. Вон те, с огромными листьями, похожими на лопаты. А запах… ты чувствуешь, капитан? Он совсем другой, не такой, как на Черном Сердце.
— Ага, — хмыкнул Глезыр, подтягивая свой плащ и хватаясь за флягу с ромом. — По такому поводу можно и рома глотнуть! — и сделал большой глоток, обжигая себе горло, но наслаждаясь ощущением.
Корабль осторожно двигался вдоль береговой линии, экипаж прислушивался к крикам невиданных птиц и шороху волн о скалистые берега. В некоторых местах побережье было крутым и обрывистым, но вот наконец они заметили уютную бухту, окруженную высокими скалами, на которых росли причудливые деревья с корнями будто переплетенными в огромные узлы.
— Тут и бросим якорь, — приказал Самсон, и матросы слаженно закрепили цепи.
Когда корабль остановился, началась подготовка к высадке. Шлюпки с грохотом спускались на воду, весла уже ждали гребцов. Торрик помогал матросам загружать провизию в одну из шлюпок и подшучивал:
— Ну что, готовы стать колонистами, ха? Вон там, — он указал рукой на ближайшие скалы, — уже вижу место для форпоста. А из тех деревьев, кажется, можно будет делать отличные доски для ремонта!
Элиара, стоя на палубе, всматривалась в берег, изучая очертания гор и лесов, её пальцы невольно поглаживали корешок «Черной книги моря», которая была привязана к поясу. Она чувствовала в воздухе легкий магический трепет, будто сама земля здесь была полна древней, но еще не пробужденной силы.
— Ставлю золотой, что в этих джунглях полно такого, что не стоит будить, — тихо сказала она, обернувшись к Лаврентию.
Тот, сжимая в руке свой молитвенник, кивнул.
— Может быть, но если мы сможем принести сюда свет Святой Матери, то спасем эту землю от темных духов, что, возможно, обитают в её недрах.
Когда первая шлюпка оттолкнулась от борта, а за ней и вторая, команда уже ощущала, как их сердца стучат в такт с ритмом волн. Перед путешественниками лежала манящая незнакомая земля, полная загадок и возможностей. И каждый понимал: шагнув на эту землю, они не просто откроют новые территории, но и встретятся с новыми испытаниями и опасностями, о которых пока даже не подозревают.
Они выбрались из лодок на мягкий и чуть влажный песчаный берег, оставив несколько матросов на корабле охранять судно и поддерживать порядок. Волны с легким шумом накатывали на берег, оставляя за собой полосы пены. Впереди простирались густые леса, а дальше виднелись скалистые выступы, грозные, словно исполинские стражи этого неизведанного мира.
Самсон, поднявшись на небольшой прибрежный утес, оглядел берег и воскликнул, стараясь говорить торжественно:
— Я, капитан Самсон, именую эту землю Самсонией! Пусть наш след останется здесь навечно!
Он посмотрел на своих спутников, ожидая хотя бы небольшой поддержки. Драгомир, затягивая ремень своего меча, усмехнулся и сказал:
— Позже, капитан, стоит обогнуть на корабле побережье и получше изучить его. Надо понять, где можно будет обосноваться, если нам придется тут задержаться.
Гругг кивнул и добавил:
— Верно. Нам нужно убедиться, что тут есть и пресная вода, и подходящая древесина. Не хотелось бы пить соленую воду и строить хижины из пальмовых листьев, хе!
Торрик, занятый разборкой ящиков с провизией, серьезно заметил:
— Давайте не будем забегать вперед. Найдем реку или ручей и посмотрим, годится ли местная древесина для строительства. Нам нужны бревна потолще и посуше, чтобы ремонтировать мачту.
Галвина, проверяя натяжение тента над одной из палаток, обронила:
— А может, тут обитает и дичь. Мясо к нашему столу было бы весьма кстати.
Самсон, продолжая ставить палатку, не удержался от личных воспоминаний и сказал, слегка задумчиво, но с ноткой гордости:
— Всю свою жизнь я мечтал об этом. С самого детства хотел быть мореплавателем, и вот, на склоне лет мне выпала честь открыть эту землю. Быть может, даже создать на ней новый дом.
Элиара, сидя на большом камне у костра и крутя в пальцах осколок зуба Тихого Ужаса, заметила с мрачной усмешкой:
— Возможно, капитан, ты далеко не первооткрыватель. Просто те, кто были тут до нас, не смогли об этом рассказать. Или… не захотели.
Глезыр, устроившись на песке с флягой, подтянул колени к груди и хмыкнул:
— Ведьма говорит правду. Есть много историй о тех, кто отправился в Южные Моря, но никто из них не вернулся. Ну, разве что те, кто передумал и вернулся сразу после атолла Затмения. Этот остров, эти леса… Кто знает, что скрывается за этими скалами?
Самсон отмахнулся, но задумчиво пробормотал:
— Я слышал о мореходах, которые уходили далеко на юг вдоль западного материка, там, где Железные Пустоши, Маврианские Джунгли и Пустыня Хазем. Да, там природа опасна и дикарей хватает. Но здесь… Здесь все выглядит спокойнее. Пока что.
Драгомир, изучая тени, которые отбрасывали далекие деревья на закатном солнце, добавил:
— Ага, спокойнее, может, только на первый взгляд. Климат тут… как его? Полутропический?
Лаврентий, обернувшись к Драгомиру, поправил:
— Субтропический. Но это только предварительное наблюдение. Нам нужно изучить флору и фауну, а также понять, как часто здесь идут дожди, прежде чем делать выводы.
Когда работа на берегу была закончена, они развели большой костер у кромки леса и расположились вокруг него. В воздухе пахло смолой и пряными травами. Самсон, Драгомир, Гругг и Торрик потягивали ром, Галвина и Лаврентий пили вино, а Элиара изредка отпивала какой-то странный отвар, который доставала из своего дорожного мешка.
Они обсуждали свои ожидания и страхи, строили планы. Звезды начали появляться на темном небе, и каждый из друзей чувствовал, что в эту ночь их судьбы переплелись еще крепче. Гругг рассказывал о своем клане и родных островах, Глезыр — о том, как его родители впервые приехали на остров Черепа, и как он вырос среди разбойников и мечтателей. Элиара поведала о своих исследованиях и древних легендах, а Лаврентий погружался в рассказы о Святой Матери и своих поисках истины.
А над их ночным костром висела тень неизвестности, что скрывалась в лесах Самсонии за темными деревьями и невидимыми реками.
На следующий день Торрик, Глезыр и Галвина отправились на исследование неизведанной территории, в то время как Самсон и остальные разбились на другие группы, чтобы охватить как можно больше участков новой земли. Торрик шел впереди, используя лезвие в своем протезе, чтобы расчищать путь среди густых зарослей. Его движения были быстрыми и уверенными, словно он чувствовал, что это его земля, и саму природу здесь нужно покорить.
Глезыр, с компасом в одной лапе и картой в другой, следовал за гномом. Он старательно делал пометки, зарисовывал очертания береговой линии и наносил на карту изгибы ручьев. Снова и снова поглядывал на дымок костра, поднимавшийся над лагерем, ощущая облегчение, что пока еще они забрались не слишком далеко.
— Вот она, возможность начать новую жизнь в новом месте, — бормотал Торрик, раздвигая ветви. — Надо бы найти подходящий камень и запасы руды. Тогда сюда смогут прибыть мои сородичи, и мы начнем строить… Дунклерленд! Да, именно так я его назову!
Галвина смутилась, оглядывая гнома с подозрением:
— А разве капитан не назвал это место Самсонией?
Торрик, усмехнувшись, обернулся:
— Ну и что? Разве тут не найдется места и для Дунклерленда? Самсон пусть строит свою Самсонию где-нибудь на другом побережье. А местечко для дунклеров и их шахт тут тоже найдется.
Галвина прищурилась и с интересом спросила:
— А чем же темным гномам не угодил Тулэ? Боишься соседства с демонами?
Гном плюнул на землю, глаза его полыхнули:
— Больше боюсь соседства с темными эльфами! Это страшнее любых демонов. Эти высокомерные олухи все пытаются нас учить, как жить. В Тулэ мы хотели построить свою жизнь, но их власть над колонией до сих пор слишком сильна.
Глезыр ухмыльнулся, не отрываясь от карты:
— А что ты будешь делать, если сюда они тоже приплывут?
— Сражаться! — Торрик поднял протез с лезвием, словно готовясь к бою. — Эта земля будет без эльфов! Без любых! Только дунклеры и их мастерство!
Галвина, усмехнувшись, ответила:
— Ну-ну, не загадывай. Может, здесь найдутся и другие гости, которым не слишком понравится идея Дунклерленда.
Их разговор стих, когда они вышли к скалистому ущелью. Взглядам открылась поляна, усеянная яркими цветами, что колыхались на легком ветерке. Здесь царила необычайная тишина, нарушаемая только журчанием воды. На одной из скал они обнаружили небольшой водопад, от которого начинал свой путь ручей. Кристально чистая вода текла по камням, образуя мелкие лужицы среди цветов.
— Не река, конечно, но хоть что-то! — Галвина улыбнулась, набирая воду в ладони и умываясь.
— Хвостатый, попробуй воду! — крикнул Торрик, ухмыляясь, и хлопнул крысолюда по плечу.
Глезыр нахмурился и обернулся:
— А чего это именно я?!
Но все-таки зачерпнул ладонью воды и осторожно отпил, прислушиваясь к ощущениям.
— Вода как вода, — заключил он. — Холодная и свежая.
Торрик усмехнулся:
— Ну вот, если не отравишься, значит, можно строить здесь лагерь.
Галвина вдруг наклонилась к земле, рассматривая что-то между цветами.
— Эй, подождите… Что это такое? — произнесла она, приседая и указывая на странные следы, утоптанные в мягкой земле.
Они подошли ближе и увидели глубокие отпечатки, похожие на птичьи следы, но гораздо крупнее. Приземистые пальцы оставили в земле широкие следы, каждая лапа явно больше ладони взрослого человека.
— Видимо, эти существа приходят сюда на водопой, — задумчиво произнесла Галвина.
Торрик присвистнул:
— А вот и первая встреча с местными обитателями, выходит! Надеюсь, они окажутся миролюбивыми, а не такими как циклопы.
Глезыр настороженно огляделся по сторонам, перебирая лапами кинжал:
— Главное, чтобы они не оказались большими любителями крысятинки…
Торрик сжал лезвие в протезе и чуть сместился ближе к компаньонам, словно готовый к неожиданной встрече. Друзья решили отступить к лагерю, чтобы сообщить о находке капитану и остальным, но уже сейчас в душе каждого появилась уверенность, что в этих диких землях скрывается куда больше, чем они могли себе представить.
Самсон, Элиара и Лаврентий шагали вдоль берега новой земли, внимательно изучая каждый элемент этого неизвестного мира. Волны мягко накатывали на песок, оставляя за собой пенистые полосы, а вдоль воды стелился густой ковер из водорослей и причудливых раковин. Берег сменялся то песчаным, то каменистым, и в каждом изгибе ландшафта скрывалась некая загадка. Росли незнакомые деревья: стройные пальмы с узкими листьями и лиственные деревца с причудливой формы ветвями, покрытыми алыми цветами.
— Когда был маленьким, отец рассказывал мне сказки про Атоллию, — заговорил Самсон, с ностальгией вспоминая детство. — Вот почему я стал мореходом. Мне казалось, там можно найти все — от волшебных созданий до затерянных сокровищ.
Элиара усмехнулась, оглядываясь на своего спутника:
— И все оказалось немного не так, как в сказках, да?
Капитан кивнул, погруженный в воспоминания:
— Да уж, особенно разочаровало, что рыболюдов не существует!
Чародейка бросила на него лукавый взгляд:
— А ты уверен, что их не существует? Вообще-то они есть, только не такие, как в легендах. Больше похожи на акул, и встретить их можно крайне редко. Они издают звуки только под водой, а на суше общаются жестами. Никто толком не знает, откуда они пришли и чего хотят.
Самсон хмыкнул, представляя себе эту картину:
— М-да, договориться с такими собеседниками было бы не просто.
Элиара задумчиво погладила осколок зуба Тихого Ужаса, висящий у нее на шее:
— А что насчет легенды о Марине? Якобы на Атоллии есть некая тайная правительница, которая управляет пиратскими капитанами из своей невидимой башни. Но ее никто не видел и не знает, где эта башня. И это еще мягкая версия истории. В древней версии говорится, что у Марины было три сестры, которых она превратила в женщин-змей, чтобы они охраняли ее от незваных гостей.
Самсон удивленно вскинул брови:
— Так вот откуда эти рассказы о женщинах-змеях на Атоллии!
Лаврентий, задумчиво глядя на морские волны, нахмурился:
— Все истории о морских богах какие-то мрачные, они наполнены страхом и зловещими предчувствиями. Это похоже на деяния Пириона Оскверненного — когда существа теряют разум и форму. Такие совпадения мне не нравятся.
Элиара усмехнулась, слегка подтрунивая над его настороженностью:
— Но ведь мы на территории, где Святой Матери никогда не знали. Здесь царят силы древних богов. Готов ли ты признать их власть, если встретишься с ними лицом к лицу?
Лаврентий повернулся к ней, сжав крест в руке, и произнес твердо:
— Святая Матерь везде, где светит Солнце. Моя вера останется сильной даже здесь, и никакие древние чудовища и морские ведьмы не заставят меня усомниться в себе. Даже если они появятся передо мной во плоти.
Самсон вздохнул, стараясь не обращать внимания на спор, в котором древние мистерии сталкивались с верой в Вечное Солнце:
— Хватит препираться, давайте лучше присядем и подкрепимся. Пройдемся еще немного и сделаем привал вон у тех камней, где в тени можно будет отдохнуть от жаркого солнца.
Они прошли еще несколько сотен метров, пока не нашли место, где каменные глыбы создавали укромную тень. Здесь же рядом вилась небольшая река, бегущая с гор и впадающая в море. Вода в ней была прохладной и чистой и сверкала на солнце. Лаврентий набрал в ладони воды и окропил лицо, словно совершая маленький ритуал, в то время как Элиара раскладывала на камне их небольшой запас сухарей и копченого мяса.
— Вот так-то лучше, — усмехнулся Самсон, усаживаясь на плоский камень и осматривая бескрайний океан. — Впереди еще много работы, но пока у нас есть немного времени, чтобы отдохнуть.
Где-то вдалеке раздавались крики морских птиц, а внизу, у подножия камней, шумел прибой. В эту минуту древние легенды и сиюминутные тревоги казались чуть менее пугающими — будто сама природа говорила путникам, что каждый из них — временный гость в этом новом неизведанном мире.
Отдохнув на поляне и набрав воды из прохладного ручья, Торрик, Глезыр и Галвина продолжили исследовать остров, углубляясь все дальше в его неизвестные территории. Под ногами зашуршали сухие листья, воздух стал влажнее и пахнул незнакомыми цветами и травами. Торрик рубил на пути особо плотные кусты своим протезом, словно пробивался сквозь зелёную стену, а Глезыр следил за компасом и вел записи в своей карте.
— Ну, когда уже капитан назовет что-нибудь в честь меня? — пробурчал крысолюд, поглядывая на густую растительность вокруг. — Хоть остров Глезыра, хоть гору. Уж лучше я буду тем, кого вспоминают с гордостью, чем стану очередным позором семьи.
Галвина, улыбнувшись, поддела его:
— Тщеславие — твое второе имя, крысолюд?
Глезыр в ответ усмехнулся, но его глаза оставались серьезными:
— Да, может, и так, но у меня хотя бы есть причина. Папаша подорвал половину родного острова, когда закурил на пороховом складе, а мой старший брат Рори угнал корабль у капера и врезался прямо в побережье Порции. Теперь скрывается где-то в Диких Землях, и вся наша семья на слуху, но не в лучшем свете.
Торрик хохотнул, с наслаждением затягиваясь своей трубкой:
— Ну и семейка, нечего сказать! А вот у меня родственники — железные парни. Хорхин, например, мог выпить три кружки медовухи и не потерять равновесия, но однажды по глупости попал в лапы химеры. Только косточки остались, ха-ха!
Галвина послушала его рассказ и слабо улыбнулась:
— А я всего лишь хотела стать королевой новой свободной Астерии. Хотела, чтобы люди жили без страха перед узурпатором, но… ничего не вышло.
Торрик остановился, чтобы перевести дух, и взглянул на Галвину с уважением:
— Может, королевой ты и не стала, но ты почти в одиночку убила Тихий Ужас! Это уже подвиг, о котором будут слагать легенды! Да и, кто знает, вдруг твои соратники захотят переселиться в Самсонию и основать тут Новую Астерию? Свобода-то какая!
Галвина грустно покачала головой, разглядывая зеленую листву вокруг:
— Может, кто-то и согласится перебраться. Но для остальных привычнее жить под властью Агорана. Язык-то у нас один, только вера разная.
Торрик, раздвигая очередной кустарник, с энтузиазмом отметил:
— А вот и подходящие деревья! Гляньте, какие толстые стволы. Из таких точно можно строить дома или, может, даже ремонтировать корабль. Наконец-то нашли что-то полезное!
Но тут их разговор прервал встревоженный крик Глезыра:
— Там, глядите!
Они замерли, посмотрели в сторону, куда указывал крысолюд, и увидели за деревьями движение. Высокие змеиные шеи, вытянувшиеся над зеленью, плавно покачивались, как будто кто-то огромный неспешно щипал верхушки деревьев. Сердца путников забились быстрее, и они осторожно подкрались ближе, прячась за кустами.
На поляне перед ними паслись огромные существа с массивными телами, длинными шеями, которые дотягивались до самых высоких ветвей, и мощными хвостами, что волочились по земле, расчищая путь. Каждый их шаг сопровождался глухим ударом по земле, отчего под ногами чувствовалась легкая вибрация.
— Это травоядные, скорее всего, — прошептал Торрик, стараясь говорить тише, чтобы не привлечь внимания гигантов. — Но они настолько огромные, что могут нас просто растоптать, даже не заметив.
Галвина, вглядываясь в этих удивительных обитателей нового мира, ответила:
— Лучше нам вернуться и рассказать капитану о находке. Если эти звери вдруг решат пойти к лагерю, мы должны быть готовы.
Глезыр медленно кивнул, стискивая флягу с вином в руках:
— Да уж, с такими соседями лучше быть начеку. Надеюсь, мы не попадем им на ужин, как аперитив!
Путники тихо и осторожно отступили обратно, стараясь не потревожить мирных гигантов, которые продолжали неспешно наслаждаться листвой, будто никакой чужеземной угрозы не существовало вовсе.
Самсон, Элиара и Лаврентий осторожно пробирались через прибрежные скалы, стараясь не поскользнуться на мокром камне. Между трещинами им попадались небольшие хвойные деревья, вероятно, местная разновидность кипариса с маленькими шишечками, которые тускло поблескивали в лучах солнца. Самсон остановился, сорвал одну шишечку и покатал её между пальцами, изучая её странную текстуру, похожую на раковины морских существ.
— Кто знает, вдруг эти шишки потом станут знаменитым местным товаром, — задумчиво произнес капитан, пытаясь разрядить напряженную атмосферу.
Элиара, опершись на посох, вдруг спросила Лаврентия:
— Почему ты выбрал священничество? С твоими способностями из тебя мог бы выйти отличный маг.
Лаврентий на мгновение остановился, как будто задумавшись, и тихо вздохнул, бросив взгляд на шишечки, что держал в руке Самсон.
— Вера всегда была крепка в моём сердце, — ответил он, глядя на линию горизонта. — А когда ты — четырнадцатый ребенок в семье, выбора у тебя особо нет. Все наследство уже поделено старшими братьями и сестрами. Я принял этот путь и не жалею. Но… — он на мгновение замолчал, словно взвешивая каждое слово. — Я бы соврал, если бы сказал, что не испытываю искушения от магии и от её тайн.
Элиара усмехнулась, с интересом наблюдая за его размышлениями:
— Разве ты не боишься за свою душу, Лаврентий?
— А ты, Элиара, разве не боишься за свою? — ответил он мягко, но с долей строгости. — Твое увлечение древними и зловещими тайнами однажды может привести тебя к ужасным последствиям. Эти силы никогда не приходят без долга, и иногда цена их выше, чем ты думаешь.
Она усмехнулась шире, а её взгляд стал решительнее:
— Я готова принять этот долг. Знание может открыть мне двери в мир, который никто до нас не видел. Возможно, даже раскрыть тайны мироздания… или дать мне силу, о которой можно только мечтать. И если мне придется заплатить за это, так тому и быть.
Лаврентий вздохнул, но его взгляд оставался добрым:
— Всё равно буду молиться за тебя, Элиара.
Она лишь отмахнулась с улыбкой, но во взгляде мелькнула тень благодарности. Друзья продолжили путь вдоль береговой линии, пока не услышали странный звук, словно ветер завывал через разбитый череп.
Самсон замер, всматриваясь в заросли у подножия скалы:
— Эй, там что-то есть!
Троица подошла ближе, осторожно раздвигая траву и кустарник. И тут перед ними открылся вид на старый обглоданный скелет, частично погребенный в песке и траве. Ребра его были похожи на поломанные ветви дерева, а череп наполовину зарос водорослями и мхом, словно сама природа пыталась скрыть следы забытой жизни.
— Кто бы это мог быть? — пробормотал Самсон, присев рядом с останками и переворачивая рукой песок. — Один из первооткрывателей, что пришёл до нас? Или, может быть, местный житель? Тело выбросило сюда прибоем, но… не думаю, что он погиб от шторма.
Лаврентий внимательно осмотрел кости, приподнимая одну из рук и изучая её форму:
— Средний размер, слишком длинные пальцы для человека, но недостаточно широкие для гнома. И это точно не огр и не циклоп…
Элиара стояла в стороне, её глаза блестели от возбуждения:
— Я ожидала, что рано или поздно мы найдем что-то подобное. Мертвые всегда оставляют следы на земле, и иногда такие находки рассказывают больше, чем любые руины.
Самсон задумчиво поглядел на дальние холмы, скрытые в тумане:
— На сегодня хватит, друзья. Мы сделали своё первое открытие. Пора возвращаться в лагерь и обсудить всё с остальными. Думаю, нас ожидают интересные выводы.

Глава 19. Колонисты

Вечером друзья снова собрались у костра, чьи языки пламени бросали дрожащие тени на суровые лица команды. Звездное небо Южного моря простиралось над ними, но спокойствие ночи не могло скрыть напряжение, что витало в воздухе. Корабль с Драгомиром, Груггом и оставшимися матросами так и не вернулся, и это явно нервировало Самсона. Он ходил взад-вперед вдоль кромки пляжа, то и дело всматриваясь в море, словно надеялся увидеть в лунном свете паруса.
— Может, подождем немного? — предложил Торрик, медленно выдувая кольца дыма из своей трубки. — Всякое может случиться. Может, налетели на подводную отмель, чинят повреждения… или нашли что-нибудь интересное.
Но его слова капитана не успокоили. Самсон кивнул, однако сжатые кулаки и бледное лицо выдавали его тревогу. Он обернулся к Галвине:
— Что вы там нашли, пока исследовали остров?
Галвина, сидя на камне у костра, пожала плечами и принялась рассказывать:
— Мы нашли ручей с чистой водой. Кажется, воды там достаточно для обеспечения лагеря и, возможно, будущего поселения. Рядом с ручьем растут крепкие деревья, Торрик говорит, что их древесина подойдет для строительства. А ещё там были… — она замялась, вспоминая. — Огромные существа, как дом по размеру, с длинными шеями. Они щипали листву с верхушек деревьев.
Глезыр фыркнул и усмехнулся, потягивая вино из фляги:
— Да-да, очень мирные, как говорится. Они просто могут случайно раздавить тебя, если не заметят под ногой. Так что ничего, что их размеры внушают священный ужас, они же травоядные, ага.
— Но они не проявляли агрессии, — уточнила Галвина, бросив на крысолюда суровый взгляд. — Вели себя мирно, будто мы для них просто муравьи. Но я бы всё равно не хотела оказаться у них под ногами.
Лаврентий, перебирая в руках свой молитвенный шнурок, вздохнул и рассказал о своей находке:
— Мы нашли скелет. Похоже, это был человек или нечто подобное, — он взглянул на Элиару, будто ища у неё подтверждения.
— А еще рядом не было никаких следов ? — спросил Торрик, потирая бороду.
Самсон покачал головой:
— Нет, ничего особенного. Песок и камни. Но само по себе это открытие, а еще и пропажа корабля — и всё в один день — звучит как зловещий знак.
Элиара скрестила руки на груди, всматриваясь в пляшущий огонь:
— Может быть, они нашли что-то интересное и решили задержаться, чтобы это изучить. Вдруг наткнулись на какие-нибудь руины или артефакты, которые не могут оставить без внимания? Драгомир всегда был слишком любопытен. Да и Гругг не из тех, кто просто так повернёт обратно без причины.
Самсон хмыкнул, но взгляд его оставался мрачным:
— Возможно. Но если они не вернутся до утра, пойдём к тому ручью, который вы нашли, и перенесём туда лагерь. То место явно лучше подходит для стоянки. И если корабль вернется, они нас легко найдут там.
Тишина повисла над лагерем, пока они осмысливали сказанное капитаном. Лишь треск костра и шёпот волн сопровождали их тревожные мысли. Каждый из них, даже уставший Глезыр, понимал, что они оказались перед лицом неизвестного, и что их шаги на этом берегу — это шаги по краю неведомой бездны.
Элиара вдруг тихо пробормотала:
— А вдруг эта земля действительно проклята? И те, кто осмелился ступить на её берега до нас, просто исчезли, оставив на берегу лишь кости?
Лаврентий бросил на неё взгляд, его глаза горели решимостью:
— Если это так, то мы отвоюем эту землю у любых тёмных сил. Пусть даже это будет стоить нам дорого.
На следующий день команда отправилась в путь, ведомая Торриком и Глезыром, которые сверялись с собственной картой. Самсон шел впереди, тревожно оглядываясь на море, где так и не появился их корабль. Капитан на миг остановился и заметил, что надеется на благополучное возвращение Драгомира и Гругга.
— Если что, на новом месте мы разведем костер, — добавила Галвина, бодро шагая рядом с ним. — Дым будет видно с берега, так они нас точно найдут. А сидеть без пресной воды и дальше было бы глупо.
Лаврентий, следуя за остальными, тихо шептал молитву, обращенную к Святой Матери, чтобы она хранила их пропавших товарищей в бурных водах. Остальные держали в себе беспокойство, зная, что сейчас важно сосредоточиться на новом месте стоянки и обустройстве лагеря.
Наконец они добрались до ручья, и Самсон, зачерпнув воды ладонью, наслаждался ее прохладой. Вокруг них шумели необычные деревья с крепкими стволами, по которым бегали светлые ящерки, а цветы на поляне отбрасывали тени в лучах полуденного солнца.
Торрик, встав по колено в траве, огляделся вокруг и с довольной усмешкой сказал:
— Сегодня же надо приниматься за работу. Мы должны установить частокол, чтобы обезопасить себя.
Самсон нахмурился и оглядел своих спутников:
— Среди нас тут немного таких, кто способен на тяжелый труд. Задача поставить частокол у такой команды может занять месяцы. И то если погода не помешает, или если на нас не нападет какая-нибудь здешняя тварь…
Гном, хлопнув его по плечу, подбодрил:
— Да брось, капитан, всё не так плохо. Вспомни, сколько мы уже пережили! Построим здесь лагерь — да такой, что даже дунклеры гордились бы!
Глезыр стоял неподалеку, нервно поглядывая на лес. Он присоединился к разговору, бросив недовольным тоном:
— А кто бревна таскать-то будет, а? Я, святоша и девчонки? Нет уж, лучше пусть здоровяк и гном работают, а я займусь чем-то более полезным.
Галвина, сложив руки на груди, усмехнулась и бросила вызов:
— Я помогу таскать. И что такого? В Нарии, где находится Бухта Браун, правительницей была Элла I Волейнсинг, которая сама работала в кузнице и была при этом сильнее многих мужчин. Если она могла, то и я смогу!
Лаврентий подхватил, кивая на её слова:
— Монахи моего ордена трудятся целыми днями, перенося камни и работая в садах. Я не монах, но вполне могу помочь с тяжелой работой. Пусть от меня и не так много пользы, как от Гругга или Торрика, но дело у нас общее, и я готов внести свой вклад.
Торрик радостно рассмеялся и, достав топор из-за пояса, провозгласил:
— Ну вот, совсем другое дело! А хвостатый и колдунья пусть заботятся о костре и готовят еду, чтобы нам было чем подкрепиться после работы! У нас тут каждый найдет себе занятие.
Элиара с усмешкой наблюдала за этим перепалками и хлопотами. Она не упустила возможности поддеть Торрика:
— Готовить? Я-то согласна, но не слишком ли много чести, уважаемый мастер-деревообработчик?
— Ничего, девчонка, — отмахнулся Торрик, поправляя ремни на поясе. — Если хочешь оставить свое имя в истории, сначала убедись, что твои товарищи не остались голодными!
Их разговоры и поддразнивания смягчили атмосферу лагеря, хотя беспокойство о пропавшем корабле оставалось в каждом из них. Но даже в этих незнакомых землях, под чужим небом, они чувствовали себя чуть увереннее — ведь они все ещё были вместе. И с этим чувством каждый из них начал новый день на краю неизведанного мира.
Работа закипела: Торрик с топором в руках методично валил деревья, его удары эхом разносились по лесу, пока Лаврентий и Галвина носили бревна, складывая их в аккуратные стопки. Самсон занимался тем, что затачивал срубленные бревна, превращая их в заостренные колья для будущего частокола. Он снова и снова проверял горизонт, нервно ожидая возвращения корабля, но на море царила пустота. Торрик заметил его беспокойство и, чтобы отвлечь от тревожных мыслей, стал рассказывать истории о своей бурной молодости.
— Был я в Войне Севера, — говорил гном, отрубая толстую ветку. — Эбонская Олигархия всегда граничила с Белой Стеной, а там постоянно неспокойно. Когда кто-то из их вождей объединяет племена — жди беды. Нас тогда отправили на самый фронт, к самой границе, и вот…
Но рассказ его оборвался, когда из кустов донесся громкий треск. Все насторожились. Галвина потянулась к рукояти меча, а Лаврентий сложил руки в жесте молитвы, готовый призвать защитный свет. Глезыр, который занимался разведением костра, замер и прислушался. Торрик предложил отступить к лагерю, но было уже поздно. Из зарослей показались пять крупных существ, похожих на ящеров, передвигающихся на задних лапах. Их тела были покрыты грубой темно-зеленой чешуей, на мощных задних лапах виднелись когти, острые как кинжалы, а длинные хвосты балансировали при каждом шаге. Их вытянутые морды, увенчанные рядами острых зубов, обнажились в угрожающем рыке.
— Рапторы! — крикнул Самсон, выхватывая саблю. — К бою!
Элиара нашептывала заклинание, из пальцев сорвались синие искры, а затем к ближайшему ящеру устремился поток льда, покрывая его ноги ледяной коркой. Лаврентий поднял руку к небу, и от его ладони вспыхнул яркий свет, ослепляя ящеров и заставляя их отступить на шаг. Глезыр, ловко передвигаясь между деревьями, метнул в одного из существ кинжал, целясь прямо в шею.
Торрик, как всегда, жаждал ближнего боя. С боевым кличем он ринулся на одного из рапторов, размахивая топором. Сильный удар попал по боку ящера, оставив глубокую рану, но ящер, визжа от боли, бросился на гнома, размахивая когтистыми лапами. Галвина подоспела и, нанеся мощный удар мечом, отсекла ящеру одну лапу, после чего добила его одним точным ударом в шею.
Второго раптора удалось остановить ледяным заклинанием Элиары. Пока его ноги сковывал лёд, Лаврентий ударил ящера солнечным копьем, а Самсон разрубил тварь надвое своим мечом. Оставшиеся рапторы, увидев судьбу своих сородичей, испуганно завизжали и бросились в лес, оставив за собой тропу, полную сломанных веток.
— Вот и первая встреча с враждебными обитателями этой земли! — сказал Самсон, осматривая поверженного раптора. Его пасть была покрыта неровными зубами, способными легко перекусить кость. — Хорошо, что мы были готовы. Иначе пришлось бы хуже.
Галвина, присев рядом с телом ящера, присмотрелась к его следам и воскликнула:
— Эти твари и оставили те следы, что мы видели у ручья. Наверняка, они приходили туда на водопой. Теперь будем знать, с чем имеем дело.
Торрик, подмигнув Глезыру, пнул тело раптора и сказал:
— Ну, теперь эти зубастые будут искать себе другое место для питья! Зато мы заполучили себе запас мяса на несколько дней.
Элиара поморщилась и с отвращением посмотрела на трупы:
— Кто же ест мясо ящеров? Оно же жесткое, да и кто знает, что у них внутри?
— В Эбонской Олигархии едят даже жаб, — сказал Торрик, ухмыляясь. — А василисков мы вообще за деликатес считаем! Так что от куска стейка из ящера точно не откажусь.
Глезыр, вытирая свой кинжал о траву, сказал:
— Лучше бы вернулся корабль с запасами нормальной пищи, а не эта дичь. Но, если выбора нет…
Они сложили тела рапторов у костра, чтобы позже решить, что делать с добычей, и вернулись к строительству частокола, зная, что теперь их жизнь в этих диких землях стала еще опаснее.
Дни шли, и лагерь постепенно укреплялся: вокруг вырос частокол из грубо отесанных бревен, внутри установили большую палатку, где можно было укрыться от непогоды. Грозовые дожди, частые в этих краях, заставили команду как можно скорее обеспечить себе хоть какой-то комфорт. Ночами ветер завывал среди деревьев и дул с моря, принося с собой запах соли и сырости.
Еды оставалось мало, и всем приходилось становиться добытчиками. Галвина, обладая навыками охотника, ставила ловушки на птиц в густых зарослях. Она приносила в лагерь странных длинноклювых пернатых с крыльями цвета охры, напоминающих больших лесных кукушек. Глезыр с Элиарой проводили время, прочесывая леса в поисках орехов и съедобных ягод. Иногда они возвращались с небольшими корзинами, наполненными фруктами, которые на вкус напоминали кислые яблоки и имели жесткую кожуру. В ручье попадались раки, которых Глезыр с энтузиазмом варил в котелке, добавляя к ним сушеные травы. У моря к тому же ловили крабов и устриц, но даже с этой добычей припасы были на исходе.
Торрик, упрямо не желавший терять надежду, засолил часть мяса ящеров, уповая на то, что оно не испортится. Гном объяснял, что у них в Эбонской Олигархии на таком мясном пайке порой выживают целые караваны. Но Самсон все сильнее ощущал нарастающее беспокойство. Дни проходили, а от корабля, отправившегося исследовать побережье, не было ни слуху, ни духу.
Однажды вечером, когда дождь моросил мелкими каплями, друзья сидели у костра, наблюдая, как искры, отрываясь от поленьев, уносятся в черное небо. Пламя мерцало под порывами ветра, освещая сосредоточенные лица. Взгляды были устремлены в огонь, а мысли — в темные воды моря, где, возможно, сейчас бушует шторм.
— Я не могу избавиться от мысли, что где-то допустил ошибку, — начал Самсон, не поднимая глаз от пламени. — Может, я не должен был отправлять их на разведку, может, стоило остаться всем вместе… Если с ними что-то случилось, это моя вина.
Торрик погладил свою бороду и буркнул:
— Никто не мог этого предвидеть, капитан. Как только закончим укреплять лагерь, пройдем вдоль побережья. Рано или поздно найдем следы — будь то остатки корабля или самих матросов
Глезыр вздохнул, глядя на волны, которые виднелись за частоколом, и, отпив глоток из своей фляги, предложил:
— Можно собрать плот, да и поплыть по следу корабля. Быстрее выйдем на их след. Но… — Он обвел взглядом частокол и хлипкие палатки. — Лагерь без защиты оставлять — это все равно, что подставить под удар наших ящеров провизию и все снаряжение.
— Хвостатый прав, — вставил Торрик, приглаживая волосы, растрепанные дождем. — Частокол достроим, тогда хоть не случится так, что вернемся и обнаружим, что лагерь сожрали эти рапторы или еще какие твари. Я отдал бы последнюю руку на отсечение, если бы это ускорило дело, но у меня и так лишь одна свободна. — Он усмехнулся, постукивая своим протезом.
Самсон кивнул, принимая эту идею, но лицо его оставалось мрачным, как грозовые тучи над их головами. Элиара задумчиво играла посохом, а взгляд ее блуждал в языках пламени.
— Я не исключаю, что в этом замешаны древние силы, — тихо произнесла она. — Здесь, в этих землях, давно забытых и богами, и людьми, живут легенды и мифы, которых мы даже вообразить не можем. Морские чудовища, кровопийцы… Почему бы не быть и чему-то более зловещему? Такому, что прячет тайны на дне морей.
— Вот только не начинай, ведьма, — перебил ее Глезыр с кривой ухмылкой. — Уже были у нас и ходячая рыба-кровопийца, и Тихий Ужас. Что, теперь за следующим поворотом встретим Дарона Пожирателя Кораблей? Ха!
Элиара прищурилась и с интересом спросила:
— А кто это, кстати? Неужели что-то знаешь, крысолюд?
Глезыр отпил из фляги, ухмыляясь:
— Да никто, просто только что придумал. Но звучит зловеще, правда? Вот вам и название для очередного кошмара, если захочется ночью помучиться.
Они засмеялись, но смех быстро стих под гул ветра и шум дождя. Каждый чувствовал, что в этих землях скрыто куда больше, чем просто дикие звери и опасные течения. Пламя костра отбивалось от темноты вокруг них, но не могло разогнать ту тревогу, что поселилась в их сердцах.

Глава 20. Поиски корабля

Когда оставалось совсем немного до завершения частокола, команда смогла наконец позволить себе чуть больше времени на исследование окрестностей. Глезыр, с его неуемным стремлением отметить на карте каждый камень и ручей, обрадовался возможности заниматься делом. Он методично добавлял новые примечательные объекты, рисовал очертания скал и ручьев, обозначал поляны, где можно встретить травоядных гигантов, и даже отметил место, где находился их лагерь.
Несколько раз друзья снова наткнулись на огромных травоядных ящеров, что неспешно обгладывали верхушки деревьев. Эти существа с длинными шеями и массивными телами были удивительно спокойны и грациозны в своем движении, несмотря на огромные размеры. Группа, понаблюдав за ними с безопасного расстояния, решила их не тревожить.
— Кажется, они как те коровы, что пасутся на лугах Агорана, только в сотню раз больше, — заметила Галвина, прищурившись разглядывая медленные тяжелые движения ящеров. — Надеюсь, мы не кажемся им каким-то хищником.
— Да, вот бы приручить одного такого! — мечтательно произнес Торрик. — Представьте себе: «Галвинок, вьючный ящер». — Он засмеялся. — Можно сразу весь лагерь утащить на его спине!
Лаврентий с грустью смотрел на необычные растения, напоминающие гибриды привычных кустарников и гигантских папоротников, и заметил:
— Как жаль, что я не зоолог и не ботаник. Представляете, какие открытия могли бы пополнить бестиарий и гербарий?
Самсон, сидя на бревне и стесывая кору с будущей части частокола, глянул на клирика:
— Без корабля твои открытия все равно умерли бы вместе с нами здесь. — Он сплюнул на землю. — Надо сначала выжить и найти корабль, чтобы хоть кто-нибудь смог вернуться с этими знаниями.
Лаврентий только пожал плечами:
— На все воля Святой Матери. Если она сочтет нужным, мы вернемся домой с этими открытиями.
Однажды, когда друзья снова отправились исследовать местность, они залезли на удобную скалу, где нашлось небольшое плато. Здесь паслись дикие козы, ловко перескакивающие по камням. Торрик зарядил свою руку-аркебузу, прицелился и выстрелил, пущенная им пуля сразила одну из коз на месте. Она рухнула на камни с глухим стуком.
— Стрелять по диким зверям из аркебузы — это расточительно, Торрик, — заметила Галвина, глядя на неподвижное тело козы. — Можно было бы сделать лук для охоты, или хотя бы рогатину.
Гном пожал плечами и криво усмехнулся:
— Извини, воительница, сделал первое, что пришло в голову! Но клянусь, козлятина лишней у нас точно не будет!
Пока Торрик и Лаврентий разделывали тушу, чтобы приготовить из нее ужин, Самсон, Элиара и Глезыр поднялись на край плато и огляделись. Перед ними простиралось туманное побережье, а вдалеке, за лесами и долинами, сквозь призрачную дымку мерцал какой-то огромный объект.
— Похоже на гору, — пробормотал Глезыр, вглядываясь в расплывчатый силуэт на горизонте. — Или что-то другое. Дымка сгущается, никак не могу толком разглядеть.
Элиара сжала посох и прищурилась, пытаясь всмотреться в туманную даль:
— Не знаю, что это, но, судя по всему, там что-то необычное… магия тянет меня туда, — прошептала она, словно боясь, что кто-то услышит её мысли.
Самсон нахмурился, перевел взгляд на Элиару, а потом снова на дальний горизонт:
— Да, может, там и есть что-то интересное, но у нас сейчас другие дела. Мы еще даже не обустроились толком, не говоря уж о том, что нужно закончить строительство и дождаться Драгомира с кораблем. Но однажды… Однажды мы обязательно проверим, что там.
Он говорил это с уверенностью, но в душе все равно не мог избавиться от тревоги. Капитан чувствовал, что туман, скрывающий загадочные земли, таит в себе нечто большее, чем просто скалы и леса.
Когда путники спускались со скалы, Элиара вдруг остановилась, оглянувшись через плечо, словно вглядываясь в ту загадочную даль. Она видела там силуэт, и на мгновение ей даже показалось, что он движется, но когда она моргнула, силуэт исчез.
— Все нормально? — спросил Самсон, заметив, что она отстала.
— Да… — ответила чародейка, но ее голос был далек от уверенности. — Просто… показалось что-то.
Она постаралась отогнать беспокойные мысли, но чувство, что за ними наблюдают, преследовало её еще долго, даже когда они вернулись к лагерю.
После долгих дней труда частокол, наконец, был завершен. Торрик с гордостью показывал свое творение остальным, постукивая по массивным бревнам и проводя рукой по свежим швам.
— Вот тут, видите, сделал отодвигающееся бревно, чтобы можно было открыть «дверь». Калитку пока мастерить не стоит, слишком затратно по времени, — пояснил он, потирая бороду. — Да и не надо нам сейчас наворотов. Главное — чтобы от всякой живности уберечься.
Глезыр рассматривал бревна с явным недоверием, но все же кивнул:
— А ведь у нас тут уже почти крепость, ха! Не хватает только башни и флага.
Друзья соорудили под навесом хранилище для припасов — небольшую, но надежную конструкцию, в которой прятались запасы продовольствия, соли и оставшихся инструментов. Часть припасов, по совету Глезыра, зарыли в землю в особом месте, которое отметил только он на своей карте. Все понимали, что теперь этот небольшой лагерь — их последний оплот.
Когда подготовка была завершена, Самсон собрал их у ворот и объявил:
— Время выдвигаться на восток. Надеемся, что найдем следы нашего корабля. Держитесь вместе, и, если что-то увидите, не действуйте в одиночку. — Он оглядел команду, в глазах его горел огонь решимости. — Если не найдем судна, Самсония так и останется в забвении, не успев стать новой землей.
Глезыр, почесав за ухом и оглянувшись по сторонам, незаметно подошел к капитану, сжимая свою флягу с вином, и осторожно заговорил:
— Кэп, тут ведь… две женщины твоего вида. Я-то крысолюд, мне не светит. А вот вы с Лаврентием, может, подумали бы о потомстве, а? Заселить остров и все такое… — Он хихикнул, но тут же вскрикнул, когда Самсон наступил ему на хвост, глядя на него исподлобья:
— Не твое дело, Глезыр. Держи мысли при себе, если хочешь сохранить хвост!
Торрик засмеялся, наблюдая за этим спектаклем, а Галвина тоже добавила:
— Ох, кэп, не стоит так жестко. Знаешь, я знала одного игумена в монастыре. Так вот, в той деревне половина ребятишек были на него похожи. Вековые обеты и обеты безбрачия — дело такое, видимо, непростое…
Лаврентий покраснел, но решил воздержаться от комментариев. Он только нервно теребил в руках свои четки, борясь с мыслями о мирских искушениях и тайных грехах.
Тем временем Торрик подошел к священнику, протягивая ему небольшой кинжал с черной рукоятью, украшенной резьбой:
— Слушай, Лаврентий, ты у нас тут самый беззащитный, да и молитвами всех не убережешь. Вот, держи. Это дунклеровская работа — кинжал острый и крепкий! Никогда не подведет.
Лаврентий замахал руками, отказываясь:
— Но мне нельзя! Нам запрещено проливать кровь, это против обетов.
Гном скептически прищурился:
— Запрещено-то запрещено, но на всякий случай возьми. Мало ли что тут может случиться… Пусть лежит за поясом, не обязательно же его использовать.
Священник вздохнул, но кинжал все-таки взял, засунув его за пояс, словно не желая показывать, что принял подарок. Галвина ухмыльнулась и спросила:
— Лаврентий, как это так? Некоторые ваши братья ведь практикуют и магию природы, и магию воды, а там полно разрушительных заклинаний. А что до кинжала — сразу обеты вспоминаете?
Клирик покачал головой и ответил:
— Магия — это одно. Но носить колющее оружие… Это уже совсем другое. Это не по нашему пути.
Когда сборы были завершены, путники отправились на восток, оставляя позади свой первый оплот в Самсонии. Шли вдоль кромки леса, стараясь держаться друг у друга на виду и не отставать. Путь предстоял долгий и трудный, и каждый шаг по земле, что скрывала свои тайны, мог стать для них новым испытанием.
Друзья шли вперед, бодро шагая по мокрой траве и распугивая мелких обитателей леса: ящерок, странных белок с длинными хвостами и даже каких-то крылатых существ, которые вспорхнули с ближайшего дерева, расправив перепончатые крылья, как у летучих мышей. Дождь моросил, создавая тонкую пелену влаги, которая обволакивала лес и шумно капала с листьев. Самсон шел впереди, обхватив рукоять сабли, хотя на поясе так и висела старая подзорная труба — старый моряк не мог избавиться от привычки постоянно следить за горизонтом, даже на суше.
Глезыр плелся позади и ворчал себе под нос:
— Обречены, обречены! Вот дождинки эти — это как слезы судьбы, само небо оплакивает нас… — Он осекся, когда Торрик внезапно остановился и указал рукой:
— Эй, смотрите, эти деревья… Кажется, они срублены!
Путники подошли ближе и изучили ряд пней, на которых виднелись явные следы ударов от топоров.
Самсон внимательно осмотрел пни и склонился над одним из них, проводя по гладкому, потемневшему от времени срезу:
— Да, это явно работа разумных существ, не дикарей с грубыми каменными орудиями. Но кто же они такие, и почему оставили это место? — Он задумчиво посмотрел в сторону реки, словно надеясь увидеть ответ в серых струях дождя.
Лаврентий приложил руку ко лбу, защищаясь от дождя, и пробормотал, глядя в лес:
— Хотелось бы верить, что это были разумные чада Святой Матери, а не очередные дикари или чудовища. Но это место точно скрывает свою историю… Уж слишком много тайн на этих землях.
Торрик усмехнулся и подмигнул Галвине:
— Эх, в тот первый раз, когда нашли ручей, надо было нам идти дальше. А то теперь понятно, что стоило поставить аванпост здесь, у реки. Зато теперь я знаю, как назвать это место! — Он повернулся к Глезыру, который что-то чертил на своей карте. — Ну что, хвостатый, пиши: «Река Торрика».
— Ошибаетесь, моя «Река Глезыра» уже на карте, — усмехнулся крысолюд и сделал нарочито торжественный жест рукой, добавляя линию реки на пергаменте.
Друзья пошли вдоль реки, стараясь найти удобный брод или место для переправы. Но их внимание вдруг привлекли странные следы на берегу — остатки кострищ, обрушившиеся деревянные конструкции и обугленные бревна.
— Смотрите! — позвала Галвина, указывая на полуразрушенные стены и старые колья, что выглядывали из-под густой травы. — Это точно лагерь, но… заброшенный?
Они двинулись ближе, разбросав в стороны остатки веток и листьев. Среди травы блестели остатки проржавевшей утвари и фрагменты старых палаток, почти превратившихся в труху. Торрик взял одну из проржавевших металлических заклепок и прищурившись изучил ее:
— Хм, это явно не работа дикарей. Видите, заклепки аккуратные, металлические. Это могло быть частью одежды или доспеха. Дикари таким не пользовались бы.
Галвина вскоре тоже нашла что-то интересное: проржавевшую саблю с затупленным лезвием. Она подняла ее, скривившись от веса, и передала Самсону:
— Смотрите, капитан. Похоже, наши предшественники не оставили этот мир без борьбы.
Капитан принял саблю, потерев рукоять пальцами, словно пытаясь почувствовать, кем был ее хозяин, и что произошло в его последнем бою. На лезвии виднелись следы излома и темные пятна, которые могли быть ржавчиной или чем-то более мрачным.
— Да… здесь кто-то явно боролся за жизнь, — пробормотал Самсон, опустив саблю к ногам.
Лаврентий, стоя на коленях, разглядывал старую ткань, в которой едва угадывался фрагмент одежды, и вздохнул:
— О, если бы мы могли узнать их историю. Если бы могли понять, кем они были, что искали на этих берегах. Но, видимо, они оставили этот мир, так и не рассказав нам о своих поисках.
Галвина вдруг что-то заметила в траве и подняла мокрый и разрушенный журнал. Он был в ужасном состоянии, многие страницы распались на влажные клочки, но на некоторых еще можно было различить слова на кастелланском. Она протянула журнал Самсону, и тот осторожно пролистал остатки страниц.
— Большая часть уничтожена влагой и временем, но кое-где все еще можно разобрать обрывки слов… «…потеря… остров… голод… последняя ночь…» — пробормотал он, глядя на страницы с нечитабельными остатками записей.
Элиара наклонилась к журналу, пробежалась глазами по страницам и поморщилась:
— Эти фрагменты могут быть важны, но без остальной части — это лишь загадочные намеки.
Самсон вздохнул и, спрятав журнал под плащ, произнес:
— Мы слишком поздно сюда добрались. Но это доказывает, что мы не первые, кто мечтал о новых землях на юге. Будем осторожны. Возможно, судьба этих людей намекает нам, что легкой дороги не будет.
После того как друзья тщательно изучили брошенный лагерь, перелопатив остатки кострищ и разглядывая скелеты, окруженные разложившимися тканями, группа двинулась дальше. Серые облака над головой сгущались, но дождь не начинался, лишь удушливая влажность повисла в воздухе, пропитывая их одежду и оставляя привкус соли на губах. Пройдя еще несколько часов вдоль извилистой реки, путники наконец нашли место, где вода текла достаточно спокойно, чтобы рискнуть перейти на другой берег.
— Здесь, — указал Торрик, измерив глубину палкой. — Давайте переправляться. Только смотрите под ноги, течение хоть и не сильное, но коварное.
Галвина первая вошла в воду, крепко сжимая рукояти своих мечей, а за ней двинулись остальные, оступаясь на скользких камнях. На другом берегу они немного отдышались и выбрали место для лагеря под покровом деревьев, защищающих от возможного дождя.
Глезыр, не теряя времени, заточил одну из палок и отправился к реке ловить рыбу. Его крики и ругательства, когда очередная рыба срывалась с острия, раздавались вдоль берега, создавая иллюзию обычной мирной жизни.
Тем временем Лаврентий попросил у Самсона журнал, и прищурившись стал разбирать обрывки текста у мерцающего света костра. Его брови то и дело сдвигались к переносице в глубоком раздумье, когда он пытался разглядеть хоть что-то в полустертых строчках.
— Тут говорится об экспедиции короны Кастеллануса, — наконец произнес он, оглядывая остальных. — Кажется, среди участников были люди по имени Фернандо и Густав, но кто они и что за роли играли, неясно. Есть упоминания о золоте… или поиске золота. А вот дальше — все размыто, нет никаких упоминаний, что именно с ними произошло.
Самсон хмуро поглядел на страницы, которые медленно превращались в труху под пальцами клирика:
— Возможно, так даже лучше. Если бы они действительно нашли что-то ценное здесь, это могло бы создать проблемы. Последнее, чего нам сейчас нужно, — это вражда с кастелланцами. Тем более — здесь, где каждый человек и каждый ресурс на вес золота.
Галвина, сидя на корточках у костра, нахмурилась и спросила:
— А почему обязательно враждовать? Может, наоборот, можно было бы договориться, если бы они появились?
Самсон оторвался от созерцания потемневших страниц и обернулся к ней:
— Договариваться? Возможно. Но у них свои интересы, у нас — свои. И поверь мне, им бы не понравилось, что мы здесь, и особенно то, что мы идем под флагом гильдий Гревиона. Кастелланцы привыкли считать себя хозяевами морей, и, если бы мы нашли что-то ценное, они бы точно захотели это отобрать.
Элиара, слушая их спор, погладила осколок зуба Тихого Ужаса, который висел у нее на шее, и сказала, словно бы самой себе:
— Может, и к лучшему, что они не смогли добраться до своих сокровищ. Бывает, что золото — это не благословение, а проклятье.
Лаврентий посмотрел на нее и тихо добавил:
— Может быть, это место защитило себя само, не допустив их дальше. Или же что-то другое позаботилось о том, чтобы они не вернулись.
Костер потрескивал в ночи, освещая их лица, погруженные в тени и мерцание огня. Спать легли рано, но сон был беспокойным. Каждый из них ворочался на жесткой земле, ощущая, будто тени давно ушедших здесь людей тянулись к ним, перешептываясь сквозь ночной ветер. Где-то вдалеке слышался ритмичный плеск воды, будто кто-то незримый пробирался через реку в темноте.
Галвина сжимала рукояти своих мечей под плащом, прислушиваясь к каждому шороху, а Глезыр, обнявший карту, которая теперь стала его талисманом, лежал на спине, глядя на звезды, которые здесь, в южных землях, светили чуть иначе.
Утро окутало землю молочным туманом, сквозь который едва просвечивали силуэты деревьев и холмов. Воздух был влажным и прохладным, дыхание окутывалось паром, а шаги утопали в мокрой траве. Друзья на скорую руку позавтракали остатками вчерашнего улова, не теряя времени на долгие сборы. Самсон пристально всматривался в туман, держа в руке подзорную трубу, но белая пелена скрывала все вокруг.
— Держите оружие наготове и не разбредайтесь, — повторил он, прокладывая путь через лес.
Внезапно Галвина остановилась и наклонилась к земле:
— Смотрите, следы. Похожие на человеческие, но большие… И пальцы какие-то длинные.
Следы вели вглубь туманной чащи. Лаврентий тихо произнес молитву, надеясь, что она защитит путников от незримой угрозы. Туман вокруг казался не просто природным явлением — он становился густым и тяжелым, словно прятал в себе что-то зловещее. И тут словно из ниоткуда послышался звук шагов — тяжелых, размеренных. Друзья развернулись и прижались к земле, всматриваясь в белую дымку.
Из тумана вышли шесть высоких гуманоидов, их тела блестели влажной кожей с текстурой напоминавшей акулью шкуру. Лица — или морды? — у них были плоские и вытянутые, как у акулы-молота, с огромными глазами по бокам и зубастыми пастями, которые не размыкались. На спинах существ торчали плавники, а в руках сверкали трезубцы из темного металла с инкрустацией в виде морских символов.
— Акулоиды? — прошептала Элиара, удивленно разглядывая их. — Но таких… таких я никогда не видела. С головами акулы-молота? Это что-то новое.
Лаврентий поднял руки, делая жесты, символизирующие мир, и попытался заговорить:
— Мы друзья! Мы пришли с миром!
Элиара качнула головой и прошептала:
— Они нас не поймут. На суше они немые. Это бесполезно…
Как будто услышав ее слова, акулоиды вдруг издали глубокий, вибрирующий звук, похожий на удар колокола под водой, и подняли свои трезубцы в боевую стойку. Затем бросились вперед.
Бой был жестоким. Элиара, накинув капюшон, взмахнула посохом, и из-под земли перед акулоидами вырвались каменные шипы, которые пронзили ноги одного из них. Гуманоид упал на колени, вырывая шипы своими мощными руками, но это замедлило его лишь на мгновение. Торрик зарычал и бросился на ближайшего противника, вращая свою тяжелую секиру, которая оставляла глубокие раны в плотной коже врагов. Он увернулся от удара трезубца и рубанул противника по боку, послышался хруст костей.
Галвина, словно молния, метнулась между двумя акулоидами и, обнажив свои мечи, ударила одного из них, пропустив в его тело мощный заряд электричества. Акулоид задергался, хрипя, и упал, дымясь от ударов молний. Самсон с саблей наготове рубил и парировал, защищая спину Галвины, его удары были быстры и точны.
Глезыр прыгал, как дикий зверь, орудуя шпагой и кинжалом, и где мог наносил удары, шипя от злости и страха. Его оружие быстро покрывалось кровавыми брызгами. Лаврентий же стоял позади, возведя руки к небу и шепча молитвы, которые создали вокруг него светящийся купол, ослеплявший акулоидов и мешавший им целиться.
Наконец один из выживших акуломордых увидел гибель своих товарищей и, издав глухой вибрирующий звук, отступил. За ним последовали двое оставшихся, их массивные силуэты скрылись в тумане, оставляя за собой следы на мокрой земле.
— Да, бегите! — выкрикнул Глезыр им вслед и пнул упавший трезубец. — Но скоро вы вернетесь и притащите с собой других!
После боя друзья собрались у поверженного акулоида, осматривая его бездыханное тело. Торрик поднял трезубец, пробуя его на вес, и с любопытством осмотрел бронзовые зубцы:
— Как минимум, они знают, как обрабатывать бронзу. Не дикари, это точно.
Элиара изучала странную форму головы чудища, а затем подняла взгляд на горизонты, где туман уже стал рассеиваться:
— Это может быть их родина, Самсония. Место, где эти существа появились и развивались. Возможно, тут даже их древние руины.
Самсон нахмурился, разглядывая их мрачные лица:
— Да, вот только это совсем не те аборигены, на которых я рассчитывал. Эти настроены явно не дружелюбно.
Глезыр склонился над телом мертвого акулоида и коснулся дрожащей рукой его клыкастой челюсти:
— Говорю вам: здесь таких акуломордых могут быть сотни, а то и тысячи. Если захотят, они просто задавят нас числом. И что мы тогда будем делать?
Самсон встал во весь рост, посмотрев в сторону моря:
— Тогда нам надо искать наш корабль. Быстрее. Иначе станем добычей этих тварей.
И тут, словно по волшебству, туман перед ними рассеялся, открывая вид на величественный объект, который виднелся вдали. Под утренним солнцем, что пробивалось сквозь облака, они увидели гигантскую пирамиду из серого камня, выступающую над лесом и холмами.
— Там, — пробормотал Торрик, поднимая руку. — Чем бы это ни было, оно явно хранит ответы на многие вопросы. Но сначала, капитан, нам нужно решить, что делать дальше.
Самсон только молча кивнул, всматриваясь в зловещую громаду пирамиды, и у него было ощущение, что чем бы ни оказалась эта структура, их судьба теперь связана с ней крепкими узами.

Глава 21. Судьба "Рыбы-меча"

Солнечные лучи, которые пробивались сквозь плотные облака, внезапно разогнали тяжесть последних дней. Погода наладилась, и идти стало заметно легче. Воздух был пропитан морским ветром, который освежал лица, а тень от редких облаков играла на земле пятнами. Справа от путников высились скалы, защищая берег от волн, и Самсон предложил подняться, чтобы лучше оглядеть окрестности.
— Здесь что-то важное, что-то древнее, — пробормотала Элиара, глядя на далекий силуэт пирамиды, который всё ещё виднелся сквозь листву. — Я чувствую это. И, чем бы это ни было, я обязательно его найду.
Лаврентий посмотрел на нее с беспокойством, заметив в её глазах странный блеск.
— Помни, Элиара, что любопытство может погубить душу. Силы, которые мы не понимаем, опасны.
— Со своей душой я разберусь сама, — огрызнулась чародейка, не терпя поучений, но взгляда не отвела.
Самсон вздохнул и вмешался:
— Мы пока ещё команда, и выжить можем, только если будем держаться вместе. Не забывайте об этом.
Элиара лишь молча пожала плечами, но больше не спорила. Друзья продолжили путь вверх по каменным уступам. Когда они добрались до вершины, перед ними открылся вид на море. Вдалеке, у самой линии берега, виднелся их корабль — «Рыба-меч», застывший на якоре, словно зачарованный. Самсон не смог сдержать восторга, и его голос прорезал тишину:
— «Рыба-меч» там! Наш корабль! Мы спасены!
Но его радостный крик отозвался эхом, спугнув птиц и нарушив спокойствие окрестностей. Внизу, между скалами, зашевелились фигуры. Взгляд команды приковали к себе десяток палаток, сделанных из шкур, около которых суетились акулоиды. Чудища подняли свои странные головы и, заметив людей, схватили оружие — трезубцы и копья. Часть из них тут же бросилась искать подъем на скалы, другие начали метать в сторону Самсона и его спутников длинные метательные копья, которые свистели в воздухе и вонзались в камни с глухим стуком.
— Нам конец! — взвизгнул Глезыр, прячась за камнем, когда одно из копий пролетело всего в нескольких шагах от его головы.
Галвина схватила его за плечо и потянула за собой:
— Бежим! Иначе нас тут порежут!
Они бросились бежать вдоль скал, спотыкаясь и падая, но снова поднимаясь. Каменистая тропа рвала обувь, но страх гнал их вперед. Торрик, крепко сжав свою секиру, ворчал сквозь зубы:
— Это уж точно не тактика дунклера — бежать от врага, показывая им спину!
Самсон, едва не оступившись на выступе, огрызнулся в ответ:
— Их слишком много, мы не победим!
Акулоиды преследовали их, глухие шаги эхом разносились по скалам, усиливались и гудели, словно предвестники гибели. Метательные копья взмывали в воздух, некоторые врезались в скалы с глухим звоном. Но вот скалы кончились, и перед ними расстелился песчаный пляж, обрамленный острыми скалами.
Самсон остановился и, хватая ртом воздух, наконец-то смог разглядеть корабль вблизи. Радость от найденного судна быстро сменилась тревогой: корабль был покрыт чем-то ужасным. Толстые зеленые нити водорослей оплетали мачту и борта, словно живые канаты, тянувшиеся прямо из морских глубин. Густая масса водорослей обвивала и застывшую лодку рядом с кораблем, казалось, эти зеленые щупальца затянули её обратно, не дав ей уйти.
Элиара, присмотревшись к этому странному зрелищу, пробормотала, прищурившись:
— Это не просто водоросли. Это… какой-то магический паразит. Или проклятье. Такое растение не может расти само по себе.
Торрик посмотрел на них и сжал зубы:
— Не уверен, что наши друзья живы, если водоросли их так оплели. Может, это существо, как Тихий Ужас, только… с морского дна.
Лаврентий стоял рядом, со страхом глядя на корабль:
— Эти нити словно удерживают его в плену… как живые путы. Нужно быть осторожными. Это место излучает что-то… тёмное.
Самсон, несмотря на ужасный вид корабля, не терял надежды. Он оглянулся на своих товарищей:
— Мы доберемся до корабля. И, если там остались живые, мы их спасем. А если нет — выясним, что случилось. Но будьте готовы к любому исходу.
Пока друзья напряженно осматривали опутанный корабль, с каждым мгновением приближались акулоиды — их была дюжина, а может, даже больше. Грозные трезубцы и холодные глаза, устремленные на людей, обещали неминуемую расправу. И тут вдруг прогремел грохот, и в песок ударилось ядро, поднимая облако пыли и морской соли. Акулоиды застыли, и их ряды затряслись от страха. Они испуганно оглянулись на место удара, после чего их словно волной смыло, и они бросились назад, в сторону своего лагеря.
Самсон поспешно достал подзорную трубу и прищурился, глядя в сторону корабля. На борту «Рыбы-меча» стоял Драгомир, радостно махая рукой и ухмыляясь в своей фирменной манере, а другой рукой он всё еще держал горячий ствол бомбарды.
— По крайней мере, Драгомир на месте, — с облегчением сказал Самсон, но лицо его оставалось серьезным. — Надеюсь, что и остальные матросы там целы.
Друзья решили сделать привал, чтобы перевести дух после долгого бега и обсудить план. Плотный моросящий дождь, который тянулся с утра, наконец прекратился, и море слегка успокоилось, хотя мрачные облака всё ещё сгущались над горизонтом. Лаврентий, глядя на диковинные водоросли, опутавшие корабль, пробормотал:
— Это странное сочетание аспекта воды и аспекта природы… Я такого раньше не видел, но если это проявление тёмной магии, возможно, экзорцизм сможет ослабить её влияние и освободить «Рыбу-меч»? Но чтобы провести обряд, нужно подобраться ближе.
Торрик, наблюдая за колдовскими нитями, которые пульсировали, как живые вены, предложил:
— А что если построить плот? Подплывём с тобой поближе, а ты проведёшь там свой обряд? Да и меня возьмите, если водоросли окажутся слишком крепкими, мои инструменты могут помочь.
Галвина, оглянулась на священника:
— Лаврентий, а ты уверен, что справишься? Иначе можно было бы попробовать убить растение молнией. — Она взглянула на скопление водорослей с вызовом.
Элиара засмеялась, задорно глянув в её сторону:
— Ну, если тебе хочется получить жареный экипаж, попробуй! Эти водоросли слишком сырые, твоя молния их только убьет!
Галвина нехотя пожала плечами:
— Ладно, уговорила, попробуем экзорцизм, но предупреждаю: если что-то пойдёт не так, я буду готова.
Друзья принялись собирать материал для плота, используя обломки дерева, принесённые к берегу. Работа была тяжёлой, и в воздухе висело напряжение, словно каждый чувствовал, что это может быть их последний шанс. К тому времени, как они закончили, уже начало вечереть. Небо окрашивалось в багряные тона, солнце медленно погружалось за горизонт, а костёр на берегу, разожжённый Элиарой, бросал длинные тени на пляж.
Пока остальные трудились, Самсон время от времени поднимал подзорную трубу, пристально наблюдая за кораблём. На палубе «Рыбы-меча» мелькали фигуры матросов, занятых какой-то работой, но явно ожидавших их сигнала. Надежда смешивалась с опасением: они должны успеть, пока акулоиды не решат напасть снова.
Когда плот был готов, оказалось, что он вышел не слишком большим: безопасно разместиться на нём могли всего трое.
— Плывём втроём: я, Лаврентий и Торрик, — объявил Самсон, проверяя, как крепко закреплены верёвки. — Если всё получится, мы вернёмся за вами. Следите за берегом и будьте наготове.
Элиара задумчиво кивнула:
— Ладно, но не задерживайтесь. В этих водах явно творится что-то странное.
Галвина, держа в руках свой меч, добавила:
— И если снова появятся акулоиды — надеюсь, вы справитесь там без нас. А мы сделаем всё, чтобы вам было куда вернуться.
Торрик усмехнулся, опускаясь на плот:
— Знаю, что я тяжеловес, но постараюсь не перевернуть наш хлипкий кораблик. Ну, держитесь, ребята. Впереди — великая битва с сорняками!
Лаврентий покрыл себя символом солнца и прошептал молитву, чувствуя, как сердце тяжелеет в груди:
— Да поможет нам Святая Матерь, чтобы зло, поселившееся на этом судне, отпустило нас с миром.
И они отчалили, вглядываясь в темнеющие воды.
Путники гребли изо всех сил, плот скрипел и раскачивался, и каждый взмах весла звучал в их ушах, как глухой удар сердца. Тёмные воды вспенивались под ударами вёсел, и Торрик, чтобы хоть как-то успокоить себя и остальных, начал петь на дунклерском:
— Aber mein Floß besteht aus Liedern und Worten… — Голос его был низкий, с хрипотцой, но в нем звучала сила.
Самсон приподнял брови и усмехнулся:
— Что ты там поёшь, Торрик?
Гном на мгновение обернулся и, не прекращая грести, объяснил:
— Дунклерская лирическая песня про непотопляемый плот! Очень популярна в наших тавернах в Эбонийской Олигархии! Звучит на каждом углу! Может, она и нашему плоту удачу принесёт.
Гребли они так ещё какое-то время, пока наконец не достигли «Рыбы-меча». Теперь, находясь ближе, они могли разглядеть всю жуткую картину: причудливая водоросль с толстыми, как канаты, лозами охватила корпус корабля, цепляясь за мачты и перила. Лозы пульсировали, будто в них текла какая-то странная, чуждая жизнь.
На палубе толпились матросы, среди них выделялись Драгомир и Гругг. Боцман закричал, увидев капитана и остальных:
— Самсон, дружище, как же я рад вас видеть! Эта штуковина вылезла прямо из глубины и захватила нас!
— Мы тоже рады видеть вас живыми! — крикнул в ответ капитан. — Сейчас попробуем вас вытащить из этих зелёных оков!
Лаврентий, собираясь с силами, поднял руки и начал творить обряд экзорцизма. Он призвал к помощи Святую Мать, голос его звучал торжественно, и золотой свет изливался из его ладоней, словно жидкое солнце. Свет обволок странную водоросль, проникая в её ткани. Растение начало дрожать, его лоза ослабла, теряя хватку. Вскоре листья начали увядать и опадать, падая в воду зелёными клочьями.
Клирик, улыбаясь, почувствовал, как его силы иссякают, и рухнул на колени. Торрик тут же подхватил его, чтобы тот не упал в воду:
— Держись, святоша! Ты молодец! Только не развались прямо сейчас!
На борту раздались крики радости и ликования. Матросы, понимая, что наконец свободны от пугающих объятий водорослей, ликовали, обнимаясь друг с другом. Драгомир, забыв об обычной сдержанности, обнял Самсона, а Гругг, не стесняясь своих размеров, сжал в своих огромных лапах Лаврентия, почти подняв его над палубой.
— Мы уже думали, что нам конец, — взволнованно рассказывал Драгомир. — Стоим тут больше недели, а может и больше, все дни слились в одно сплошное мучение. Пытались сбежать на лодке, но эта зелёная гадость сразу схватила нас и там! Запасы подходили к концу, и мы были уверены, что вот-вот умрём от голода.
Гругг добавил, нахмурив своё огромное лицо:
— Я уже всё пересчитал — две последние бочки с водой, остатки сухарей… Да и нервы у всех были на пределе.
— Ну, теперь мы вместе, — сказал Самсон, сжимая руку Драгомира. — Нам предстоит ещё много сделать, но главное — держаться вместе. Спасибо, что держались до конца.
Он повернулся к Торрику, который всё ещё поддерживал Лаврентия, почти потерявшего сознание:
— Торрик, займись пока кораблём, проверь, что повреждено. А мы… Мы должны благодарить Лаврентия и Святую Мать за то, что у нас появилась вторая жизнь.
Торрик кивнул и, уже успев прийти в себя, улыбнулся:
— Это да, на этот раз святоша отличился! Теперь у нас есть все шансы, чтобы продолжить путешествие и, может, даже вернуться домой.
Вечер медленно затянул их окрестности тьмой, но огонь в сердцах команды горел ярче любых звёзд.
Пока плот с Лаврентием, Торриком и Самсоном удалялся к захваченному кораблю, Галвина и Глезыр сидели у костра, подбрасывая в огонь сучья и слушая, как туманное море тихо шуршит на волнах. Крысолюд рассеянно ковырял ножом в земле, его взгляд блуждал где-то вдали, словно пытаясь вырваться за пределы этой неизвестной земли.
— Когда же это всё кончится? — протянул он, скривив рот. — Получу свои деньги, вернусь на остров Черепа, и пусть все эти приключения останутся позади! Буду до одури кутить, пока хозяин таверны не протрезвит меня водой из бочки.
Галвина усмехнулась, следя за пламенем:
— Ну а мне нравится. Вот и корабль нашли, значит, не всё так плохо. Может, здесь найдём что-то действительно ценное, а не только акул с копьями и пирамиды в тумане.
Крысолюд фыркнул:
— Конечно, тебе-то всё нравится! Убила Тихого Ужаса, славу себе заслужила, а главное — от виселицы сбежала. Ты — героиня, тебе нечего терять. А я? У меня свои дела на Черепе, и… Да хоть этот проклятый магазин с курительными травами! Лучше уж там, чем тут.
Тем временем Элиара шагала вдоль берега, слыша их болтовню, но не обращая на неё внимания. Она изучала каждый камешек и каждую волну, пытаясь понять, что заставило её остановиться. Её сердце забилось сильнее, когда она вдруг ощутила слабую пульсацию магии, исходящую из глубины подводного мира. Это был тот едва уловимый зов, который могли ощутить только те, кто общался с тайными силами.
Она остановилась у самого края воды, прислушиваясь к этому тихому шепоту. Приглядевшись сквозь сумеречный свет, она заметила под поверхностью что-то белое — это была каменная лестница, покрытая водорослями и водяными цветами, уходящая вниз, под воду. Элиара чуть не потеряла равновесие от удивления, её охватил трепет, который она уже испытывала на проклятом кристаллическом острове.
Лестница словно источала древнюю магию, зовущий голос из глубин шептал на непонятном языке, звеня в её разуме. Она ощутила, как неведомая сила касается её сознания, словно щупальца загадочного существа из морской пучины. Это ощущение настолько завораживало, что Элиара едва не шагнула вперёд, следуя за зовом. Но тут же одёрнула себя и спрятала улыбку. Решила никому не рассказывать — возможно, здесь скрывается источник древней силы, который мог бы стать её тайной.
Когда она вернулась к костру, на её лице всё ещё играла загадочная улыбка. Она внимательно выслушала, как Глезыр продолжал жаловаться, и как Галвина пыталась подбодрить его, но сама не вмешивалась. Её мысли крутились вокруг лестницы и того, что скрывается под водой.
Вскоре туман вокруг рассеялся, и они увидели, как гигантское растение, захватившее корабль, засветилось золотым светом и опало, словно листва, сгорающая в огне. На палубе «Рыбы-меча» послышались радостные крики. Глезыр с облегчением вздохнул:
— Ну наконец хоть что-то хорошее за этот проклятый день! Святоша не подвёл! Хоть что-то полезное от его проповедей.
Элиара бросила взгляд на Глезыра и холодно усмехнулась:
— Если бы он только не был таким нудным…
Туман рассеивался, сумерки сгущались, но на фоне неба друзья увидели маленькую лодку, гребущую к берегу. В её центре сидел Самсон, гребущий с такой силой, что его лицо блестело от пота. И вот, когда лодка подошла достаточно близко, он махнул им рукой, улыбаясь от уха до уха.
Команда воссоединилась! И хотя впереди путников ожидало ещё много вопросов, этот момент был наполнен радостью от долгожданной встречи.
Корабль медленно продвигался по волнам к месту их временной базы, к аванпосту, ставшему на какое-то время домом для этих смельчаков. На палубе слышались голоса моряков, которые обсуждали происшедшее, обмениваясь историями и переживаниями. Самсон, сияя от радости от воссоединения с командой, рассказывал о своих приключениях, с которыми они столкнулись, когда корабль внезапно исчез.
— Мы не сидели сложа руки, — говорил он, прищурив глаза, когда морской бриз трепал его волосы. — Построили аванпост, частокол возвели, нашли ручей и почти выучили язык местных ящеров!
Драгомир кивнул, прислушиваясь, и, скрестив руки на груди, одобрительно сказал:
— Рад слышать, что не теряли времени даром. Это показывает, что наша команда — не просто кучка проходимцев. — Он бросил взгляд на Глезыра, который, уютно устроившись у мачты, уже отпивал из фляги с вином. — Ну, большинство из нас, по крайней мере.
Лаврентий, присев на скамью, задумчиво добавил:
— В глубине этой земли мы видели что-то похожее на серую пирамиду. Оттуда исходила странная атмосфера, словно сама земля там была пропитана древней магией. Это место требует изучения.
Гругг, морща лоб и почесывая затылок, спросил, что за пирамида такая, и Лаврентий принялся объяснять про древние сооружения, которые строились в форме ступеней или гладких склонов, достигая небес. Священник говорил с такой страстью, что на какое-то время даже привлек внимание Глезыра, который, однако, вскоре вновь вернулся к своему вину, проворчав:
— А на что мне ваша пирамида? Хоть бы эти старые руины вином были заполнены, тогда бы еще был смысл туда тащиться.
Элиара, услышав разговор о пирамидах и магических местах, машинально прикоснулась к осколку зуба Тихого Ужаса, который носила на шее. В мыслях её терзал образ лестницы, уходящей в воду. Возможно, эта лестница и водоросли защищали нечто большее, но она знала, что пока не стоит делиться этой находкой с остальными. Это был её личный секрет, и она чувствовала, что обязана сама распутать эту загадку.
Драгомир, завершив осмотр трюма, нахмурился и подошел к капитану:
— Самсон, у нас серьезные проблемы с провизией. Запасов еды и воды осталось не так уж много. Мы планировали этот поход на меньшее количество ртов, а теперь… — Он кивнул в сторону моряков, которые пытались поправить паруса и ухаживали за поврежденной мачтой. — Нам потребуется активнее охотиться, ловить рыбу, искать съедобные растения, иначе нас ждут голодные дни.
Самсон кивнул, провел рукой по краю подзорной трубы и посмотрел на далекий берег, где начинала вырисовываться их база.
— В лагере есть припасы, и мы наладим снабжение, как только вернемся. Но теперь нас больше, а значит, и расход еды вырастет. Надо будет действовать быстро, чтобы не остаться на мели.
Гругг задумчиво предложил:
— Может, пора домой, капитан? Мы нашли новую землю, и даже те из нас, кто не ищет приключений, не смогут забыть того, что здесь увидели. В конце концов, живыми вернуться домой — тоже хороший итог, правда?
Самсон покачал головой, глядя на горизонт с решимостью в глазах:
— Нет, Гругг, пока ещё не время возвращаться. Мы должны изучить эту пирамиду и попытаться понять, что здесь происходило до нас. А ещё нам нужно починить мачту. Если это займёт пару недель, значит, так и будет. Но пока у нас есть шанс узнать, что за тайны хранит эта земля, я не собираюсь упускать его.
Драгомир чуть усмехнулся и хлопнул капитана по плечу:
— Ну что ж, авантюристы мы или нет? Надеюсь, ваши тайны и загадки не окажутся слишком опасными для всех нас.
Самсон с уверенностью в голосе ответил:
— Слишком поздно отступать, друзья. Пусть приключение продолжается!

Глава 22. Лорд-капитан

Когда корабль наконец вернулся в их импровизированный аванпост, Драгомир, Гругг и выжившие матросы с интересом оглядывали новый «оплот цивилизации», возведённый их товарищами за время отсутствия. Частокол торчал из земли, словно корона из грубых бревен, окружая их маленькую базу. А в центре возвышалась большая палатка, которую обитатели в шутку назвали «дворцом». Самсон гордо провёл их по аванпосту, показывая, где хранились припасы, где они спали, а где Галвина установила свои ловушки для мелкой дичи.
Торрик тем временем с важным видом ходил вокруг частокола, описывая процесс его строительства с таким энтузиазмом, будто он лично возвел величайшую крепость на континенте.
— Видите, как ровно бревна стоят? Это потому что я не жалею сил и точности! — говорил он, похлопывая рукой по бревну. — А вот тут дверь из сдвигающихся бревен. Простенькая, но надёжная! Да, теперь у нас есть все шансы построить нечто более крепкое. С такими-то ребятами, — он кивнул на Драгомира и матросов, — работа пойдёт быстрее, чем когда нас было в два раза меньше.
Самсон воодушевлённо поднял голову и надел свою шляпу, щегольнув ею, словно это была корона. Он окинул взглядом берег и волны, что мерно омывали песчаную косу, посмотрел на леса за частоколом, где виднелись силуэты их первых зданий. Казалось, он обрел новое вдохновение.
— Знаешь, Торрик, когда я был просто капитаном, меня волновали лишь волны и звезды. Но теперь, — он указал рукой на окружающий пейзаж, — у меня есть земля. Мы не просто находимся здесь, мы остаёмся. И как-никак я теперь управляю целым куском суши!
Торрик нахмурил лоб и задумчиво потер подбородок.
— А что ж, капитан, если земля твоя, то и титул тебе нужен другой. Губернатор, может быть? — предложил гном. — Звучит солидно, да и помогает при переговорах.
Самсон фыркнул:
— Губернатора назначают, а мы здесь никем не назначены, свободные поселенцы, сами по себе. Нужен титул, который отражает нашу независимость.
Гругг задумался на мгновение, вытер пот со лба и предложил:
— А как насчёт вождя? Ну, типа, как у кланов огров. Мы тоже когда-то были свободными, пока не начали драться друг с другом из-за того, чья земля лучше, ха-ха!
Самсон улыбнулся и покачал головой:
— Мы же не племя, а что-то большее. Мы исследователи, мореходы… И тут уж титул должен быть соответствующим.
Галвина, лениво прислонившись к ближайшему бревну, посмотрела на капитана прищуренными глазами и предложила:
— Может, тогда король? Начнёшь свою династию и будешь основателем королевства Самсонии.
Задумчиво улыбнувшись, Самсон покачал головой:
— Нет, король — это уж слишком. Я же вырос не в дворцовых стенах и не носил бархатные мантии. Я из вольного города, у нас свои правила.
Он задумался, глядя на морские волны, что накатывали на песчаный берег, словно пытались подсказать ему что-то. И внезапно его осенило:
— Лорд-капитан! Да, лорд-капитан Самсон Сиагум. Звучит отлично! Я — и капитан моря, и лорд этой земли. Не завишу ни от чьей воли, кроме своей, и могу вести людей и по волнам, и по суше!
Торрик рассмеялся и похлопал его по плечу:
— Ну что ж, лорд-капитан — титул звучный, величавый, как и твоя уверенность! Главное — чтобы в будущем тебе не пришлось об этом пожалеть. Знаешь, капитан, властелинам всегда найдётся, чем заниматься.
Глезыр, который слушал этот разговор у края костра, фыркнул и сказал, прихлебнув из своей фляги:
— Да хоть бы и трижды лордом был. Главное, чтобы монеты платил и не пускал нас всех на корм ни этим акуломордым, ни их водорослям. Ну, или что там нас ещё ждёт впереди!
И с этими словами вечер наполнился обсуждениями новых планов, смехом и укреплением духа товарищества, который помогал им держаться в этом новом неизвестном мире.
Аванпост зажил новой жизнью. Теперь, когда путников стало больше, работа закипела. В центре лагеря день за днем начали воздвигать бревенчатую постройку, которая должна была стать сердцем их нового поселения. Матросы вместе с Торриком тесали брёвна, а Самсон внимательно наблюдал за их работой, давая указания. Капитан казался вдохновлённым — он часто поглядывал на горизонт и шептал себе под нос: «Лорд-капитан Самсон Сиагум…».
Элиара, пользуясь временным спокойствием и тем, что её не принуждали к физической работе, вернулась на судно и забрала оттуда свою «Чёрную книгу моря». Она обустроила себе уютное место на краю лагеря среди редких деревьев, где её никто не беспокоил, и вновь погрузилась в мрачные страницы книги. Перебирая записи, она вспомнила, что акулоиды, с которыми они столкнулись, упоминались в книге как дети Великого Моргараса, созданные из его плоти, чтобы служить ему.
Чародейка нахмурилась, вспоминая недавний прибрежный лагерь акулоидов. В нём не было никаких следов храмов или жертвенников и ни малейших признаков почитания морского божества. Она начала думать, что, возможно, акулоиды спрятали свои культовые объекты под водой, где их не могли заметить чужаки, либо их вера с течением времени изменилась.
Элиара перевернула страницу и продолжила чтение. Автор утверждал, что у Моргараса были помощники, среди которых Аммонис, гигантский моллюск, плавающий в своей раковине, и Марина, прозрачная женщина-медуза, способная управлять океанскими течениями и морскими существами. Здесь Элиара на мгновение задумалась. Имя Марина прозвучало знакомо, ведь именно так называли легендарную жрицу, о которой рассказывали в тавернах Атоллии. Но книга описывала её как нечто гораздо большее — полубожественное существо, призванное самим Моргарасом.
Она перевернула следующую страницу и продолжила читать о древних конфликтах. Аммонис якобы однажды донёс Моргарасу, что на суше появились существа, которые не поклоняются океанскому владыке, а ищут себе иных богов. Моргарас, узнав об этом, пришёл в ярость и решил затопить сушу, погубив всех неверных. Он вызвал великий потоп, а Марина собрала верных ему существ и переместила их на отдалённый континент, который звался Лемурия. Элиара слегка усмехнулась, вспоминая сказания, где Лемурия упоминалась лишь как мифический затерянный континент, но в «Чёрной книге моря» его история казалась совсем иной.
Однако на пути Моргараса встал солнечный дух: существо-гермафродит по имени Гелирион. Это существо вмешалось в его планы, заставив морские воды испаряться, тем самым спасая жизни тех, кто не почитал Моргараса. На суше это существо стало объектом поклонения для многих из тех, кто спасся от потопа, и их народы начали расцветать.
Однако сила Великого Моргараса была ограничена глубинами океана, и он не мог сразиться с Гелирионом напрямую. Тогда Гелирион разделился, чтобы быть вездесущим, и вот так появились Гелия и Пирион. Элиара вздрогнула, осознав, что Гелия, вероятно, как раз и была древним аспектом Святой Матери, а Пирион — её темной противоположностью, не созданной, а буквально отпочковавшейся от Гелириона.
«Любопытно…» — пробормотала она, внимательно вглядываясь в строки. Внутри неё кипели противоречивые мысли, словно между её разумом и духом вспыхнула невидимая схватка, как между древними морскими и солнечными богами. Она задумчиво провела пальцем по странице, где текст обрывался, и закрыла книгу. Это было концом второй части.
В воздухе вокруг неё стояла таинственная, даже тревожная тишина, в которой обычные звуки леса и шорохи волн казались чем-то сверхъестественным. На мгновение ей показалось, что за её спиной шевельнулась тень, будто сами древние силы прислушивались к её мыслям.
Элиара подняла голову и посмотрела на горизонт. В её глазах горел огонь жажды знаний, но за ним пряталась искра опасения. Её находки привели к еще большему количеству вопросов: была ли Марина связана с легендами о жрице Атоллии? Действительно ли акулоиды помнят своё древнее происхождение? И почему, в конце концов, Гелирион разделился на две сущности, одна из которых теперь стала врагом людей с материка?
Элиара глубоко вздохнула и спрятала книгу в складках плаща. Она знала, что ответы ждут её где-то впереди, и они могут оказаться куда более жуткими, чем даже самый страшный сон.
Глезыр, Гругг и Лаврентий шагали вдоль реки, исследуя местность и поглядывая по сторонам. Крысолюд с удовольствием помечал на своей карте новый гидроним — Река Глезыра — и не мог сдержать улыбки. Самсон её видел, но ничего не сказал, возможно, не заметил, а может, просто молча согласился, подумал Глезыр. Он чувствовал в себе некоторую гордость, представляя, как однажды на всех картах появится река, названная в его честь.
Друзья шли под шорох листьев и журчание воды, когда Глезыр заговорил:
— Лишь бы снова не нарваться на стаю ящеров, а то они любят пастись у воды, судя по всему. — Он настороженно поглядывал на заросли, пытаясь разглядеть любую угрозу.
Гругг, задумавшись, вспомнил о родине и поделился:
— У нас на Клыковых островах живут крокодилы. Тоже ящеры, в честь крокодила даже называется наш клан! Вот эта тварь может проглотить такого, как ты, Глезыр, целиком, даже не заметит.
— Крокодилы, говоришь? — Лаврентий прищурился, вспоминая древние сказания. — Это немного другое. Но местные ящеры мне напоминают древних драконов.
— Что это ещё за напасть такая? — с недоверием спросил Глезыр, раздувая ноздри. Он не был любителем мифов и легенд суши, предпочитая реальные опасности моря.
— Поговаривают, — начал рассказывать Лаврентий, — что в недрах княжеств эльфов разводят древних драконов. Они тоже ходят на задних ногах, но гораздо большего размера, с шипами на спине. А самое ужасное — если ему отрубить лапу или хвост, они почти сразу отрастают. Конечно, их никто не видел своими глазами, это только слухи. Говорят, эльфы берегут этих существ на случай новой войны с людьми.
Гругг хмыкнул и добавил, задумчиво поглядывая на Лаврентия:
— В случае такой войны огры, наверное, будут драться вместе с людьми. Ведь у нас общая кровь!
Клирик, слегка улыбнувшись, сказал:
— Действительно, у огров и людей может быть общее потомство, это удивительный феномен природы.
Глезыр цинично вставил:
— Да у вас и с гномами, и с эльфами может быть! Видал я в портах полуэльфов, ну и что в этом удивительного?
Лаврентий кивнул, задумавшись:
— Полуэльфы редки и почти всегда бесплодны. Это особое явление, не до конца объяснённое. Я читал об этом в одной древней книге. Тут явно что-то не совсем простое.
Пока беседа текла, словно сама река, они дошли до ранее невиданного озера, из которого вытекала река имени великого навигатора и картографа Глезыра. Озеро было гладким, как зеркало, окружённое высокими хвойными деревьями, отражавшимися в его тёмной воде. В воздухе стоял свежий запах хвои и влажной земли, а солнце, пробиваясь сквозь редкие облака, освещало поверхность воды золотыми лучами.
Гругг и Лаврентий сели у кромки воды, чтобы перекусить и отдохнуть, наслаждаясь красотой окружающей природы. А Глезыр, решив исследовать берег, пошёл вдоль озера. Он шёл, подталкивая лапой камешки и разглядывая следы, когда вдруг его внимание привлекло что-то блестящее в иле, недалеко от берега.
Он присел на корточки, засунул лапу в холодную воду и вытащил оттуда старинное ожерелье из разноцветных жемчужин, которые переливались на солнце всеми оттенками синего, зелёного и пурпурного. Глезыр с изумлением разглядывал находку, сердце у него замерло. Он оглянулся на своих товарищей, убедился, что они его не видят, и быстро спрятал ожерелье за пазуху.
«Ну-ка, что это у нас?» — подумал он с ехидной улыбкой, представляя, как удачно провернул дело.
Когда он уже собирался возвращаться к товарищам, позади раздался тихий всплеск воды. Глезыр обернулся, но увидел только круги, расходящиеся по поверхности озера. «Наверное, рыба крупная», — пробормотал он себе под нос, но холодок пробежал по его спине, и он поспешил вернуться к Лаврентию и Груггу, пытаясь сделать вид, что ничего необычного не произошло. Однако мысли о странной находке и таинственном озере не давали ему покоя.
Вернувшись к товарищам, он продолжил болтать с Груггом, но то и дело касался рукой ожерелья, спрятанного под плащом, ощущая магический холодок, исходящий от его жемчужин.
Центральный дом их аванпоста был почти завершён, и его стены, сложенные из мощных бревен, наконец, стали их новым якорем, опорой, чем-то постоянным и устойчивым среди суровых условий новой земли. Гругг с энтузиазмом помогал таскать последние тяжёлые брёвна, а Лаврентий вместе с Самсоном возились с флагом, аккуратно расправляя ткань и проверяя её крепление. Новый флаг должен был подняться над постройкой, как символ их стремлений, как знак их стойкости и мечты о независимости.
Когда флаг был готов, Самсон обратился к Глезыру, словно давая ему важное поручение:
— Лезь наверх, Глезыр, и прикрепи его! Пусть все видят, кто здесь теперь хозяева!
Крысолюд, ухмыльнувшись, взял флаг и ловко полез на деревянные перекладины. Он забрался наверх, закрепил флагшток, и тут, гордо развеваясь на ветру, полосатое полотно замерцало под ярким солнечным светом. Все собрались у подножия постройки, глядя на флаг.
Самсон поднял руку в торжественном жесте:
— Уважаемые граждане Самсонии, прошу любить и жаловать — наш флаг! — Его голос прозвучал с такой уверенностью, будто перед ним был не просто с десяток уставших путешественников, а целый народ, стоящий на пороге новой истории.
— Ну что, капитан, теперь надо бы и герб придумать, — с усмешкой заметил Торрик, держа свою секиру так, словно он опирался на посох. — Ну и монетку выбить с твоим профилем, лорд-капитан, без этого уж точно никак!
Самсон важно кивнул, поймав настроение гнома:
— Да, Торрик, привози своих дунклеров, заложишь здесь Дунклерленд, и будем с тобой союзниками. И твой герб разместим рядом с нашим, как знак дружбы.
— Ох, как же мне хочется поставить здесь свою кузню, — мечтательно протянул гном, глядя на зелёные просторы и мерцающий вдалеке океан. — Прямо слышу, как будут звенеть молоты, куя первое оружие на новой земле.
Галвина, стоявшая рядом, приподняла подбородок, и в её глазах засветился интерес:
— Я, как представитель благородного рода, могу помочь с гербом. Синий — это небо и свобода, зелёный — богатство природы. Но вот что обозначает жёлтый? — она посмотрела на Лаврентия, ожидая ответа.
Священник поднял глаза к флагу, пропитанному солнечным светом, и с лёгкой улыбкой пояснил:
— Жёлтый — это символ духовного и культурного богатства, дань уважения Святой Матери. Ведь её свет даже на новом материке освещает наши пути.
Элиара, слушая их разговор, нахмурилась, её пальцы нервно постукивали по корешку книги. Она встала с места и, раздражённо покачав головой, буркнула:
— Даже здесь, в неизведанных землях, свою Святую Матерь притащили. Ещё и церковь скоро построите? — Её голос звучал остро и насмешливо.
Не дождавшись ответа, она скрылась в своей палатке, захватив с собой «Чёрную книгу моря», снова погружаясь в её загадочные страницы, надеясь найти хоть что-нибудь, что раскроет тайны этого нового мира и не оставит его целиком во власти «солнечных фанатиков», как она про себя называла Лаврентия и его последователей. Но её мысли были ещё и о белой лестнице, скрытой в глубинах — той лестнице, которая, возможно, вела к самому сердцу древней магии, способной изменить судьбу этой земли.
Гругг, стоявший у частокола, перевёл взгляд с уходящей фигуры Элиары на торжественно стоящего Самсона и снова посмотрел на флаг:
— А всё же хорошо смотрится. Даже гордость берёт! — проговорил он, и на его лице появилась простая честная улыбка.
Самсон слегка расправил плечи, глядя на развевающийся флаг:
— Да, Гругг. Теперь мы здесь не просто гости. Мы — первые жители новой земли!
Элиара, стремясь успокоиться и найти смысл в окружающем её хаосе, снова углубилась в чтение «Чёрной книги моря». Раздражение на Лаврентия и его непоколебимую веру не покидало её. Она решила, что, погружаясь в древние знания, она сможет открыть то, что обрушит уверенность Лаврентия и других в их вере.
Строки книги раскрывали перед ней мрачную и грандиозную картину предательства и падения. Автор писал, что Гелия и Пирион сначала были единым сознанием, разделившимся на две половины, но со временем каждый из богов стал осознавать свою собственную сущность. Гелия, сияющая в небе и несущая свет и тепло, и Пирион, бродящий среди смертных, дарующий огонь и силу.
Но Пириона глодала зависть: люди и другие существа на поверхности воспевали Гелию, почитали её как главную дарительницу жизни, а его вспоминали лишь в моменты нужды. Он чувствовал себя второстепенным, недооценённым. Его ревность и злость по отношению к Гелии превращались в черные мысли, которые он прятал в самых дальних уголках сознания, скрывая их даже от самой Гелии. Это пробудило в сердце Элиары сочувствие к Пириону, она ощущала себя на его месте, такая же забытая и непонятая.
В своих тайных размышлениях за гранью бытия Пирион услышал голоса. Эти голоса, холодные и зловещие, были словно шёпоты, доносившиеся из чёрной пустоты. Существа, запертые в запределье, обращались к нему, умоляли, соблазняли: они обещали ему безграничную власть над миром, если он освободит их и поведет против Гелии и Моргараса. И Пирион начал обдумывать предательство, мечтая стать царем демонов и бросить вызов солнечной сестре.
Элиара задержала дыхание, представляя, как Пирион стоял на границе двух миров, взирая в бездну и слушая голоса тех, кого он готовился выпустить в мир. Автор описывал это с почти восхищением, с нотками страха и одновременно гордости за мощь, с которой Пирион решился пойти против самой сути мироздания.
— Должно быть, и в его душе был мрак, когда он решился на это, — шептала Элиара, перебирая страницы.
Пирион заключил сделку с Аммонисом, который жаждал власти и больше не хотел оставаться в тени Моргараса. Аммонис выдал слабость своего создателя — шум морских раковин, звук которых усыплял даже древнего бога глубин. Пирион, вооруженный раковиной, подобрался к Моргарасу, и, приложив раковину к его громадному телу, погрузил морского бога в глубокий сон. В этот момент он открыл врата между мирами, и на некогда могущественную Лемурию рухнул огненный шар, принесший с собой смерть и разрушение.
Элиара не могла сдержать восхищённого вздоха, читая об этом. Картина гибели Лемурии, империи, раскинувшейся по всему океану, которая в один миг превратилась в развалины, — это напоминало ей сказания о разрушенных королевствах и утраченных цивилизациях, когда знания и магия теряются вместе с погребёнными городами.
Жители Лемурии вместе с Мариной, которая приняла смертную оболочку, отчаянно сражались против демонического вторжения. Гелия, узнав о предательстве Пириона, вмешалась и закрыла проход между мирами, заточив Пириона в запределье, откуда его злой разум уже не мог больше влиять на мир. С тех пор он стал Оскверненным, богом, утратившим связь с миром живых. Его злобные демоны были побеждены, но на теле мира остались глубокие раны.
Марина, всеми силами пытавшаяся доказать, что Великий Моргарас всё ещё следит за своими детьми, не смогла удержать веру в него. Лемурийцы потеряли уверенность в своём боге, ведь его защита оказалась слабой. Их благодарность обращалась к Гелии, но не все принимали её свет. Многие отдались скорби и отчаянию, пытаясь выжить среди руин и океанских штормов.
Элиара прочла последние строки третьей части и задумалась. Она представляла себе эту битву, в которой не люди спасали богов, а боги сражались за души и веру своих последователей. Аммонис, трусливо прячущийся в глубинах, создающий морских чудовищ и надеющийся на возвращение Оскверненного, стал для неё символом предательства и коварства, а Моргарас — символом утерянной, но не сломленной силы океанов.
Девушка прикоснулась к своему амулету, осколку зуба Тихого Ужаса, словно ища в нём отголоски этих древних событий. Ей казалось, где-то в глубинах острова таится ещё один кусочек этой головоломки, и теперь она отчаянно жаждала узнать его.
«Лемурия — это и есть Атоллия! — прошептала она себе, закрывая книгу. И если я смогу понять, как эти силы работают, кто знает, какие тайны мне откроются…»
Она убрала книгу в сумку и бросила взгляд на лагерь, где суетились её товарищи. Они строили новую жизнь, веря в свою судьбу на этом новом континенте, но она-то знала, что каждый их шаг, каждое действие вплетены в древние узоры, созданные давно забытыми богами и полубогами.
«И, может быть, когда-нибудь я тоже стану их частью», — с усмешкой подумала Элиара.

        
      
Глава 116. Осада Самсонии
Элиара выглянула из своей палатки, привлечённая шумом и суматохой. Глезыр, заметив её, пронёсся мимо, лихорадочно вскрикнув:
— Акуломордые идут! Они с таранoм!
Торрик с суровым выражением на лице надел свой шлем и проворчал, что оборона их аванпоста оставляет желать лучшего:
— Ни башен, ни луков, да ещё и частокол толком не укрепили. Нам бы месяцок-другой — и я бы их таких укреплений отстроил, что им и не снились! Но что уж теперь…
Он превратил протез в аркебузу, но понимал, что выстрелить получится разве что пару раз до того, как враги подойдут вплотную.
Самсон, увидев приближающихся врагов, взял в руки саблю и обнажил её перед лицом команды, крикнув:
— Они думают, что их таран и бронза смогут сломить нас, но они не знают, с кем связались! За Самсонию! За нашу землю!
Акулоиды наступали, и в их рядах выделялся один, одетый в украшенную резьбой бронзовую маску и держащий жезл с морской раковиной. Этот шаман, явно важный среди них, двигал жезлом, и перед его жуткой пастью вспыхивала сине-зеленая магическая аура.
Глухие удары тарана сотрясали частокол. Древесина, пропитанная морской влагой, всё же начала понемногу сдавать под натиском морских воинов. Капитан скомандовал матросам и Груггу приготовиться встретить врагов, как только те проломят брешь. Лаврентий воззвал к Святой Матери о защите, а затем, собравшись с духом, поднял кинжал Торрика, хотя всё ещё не был уверен, что сможет его применить.
Частокол треснул, и в пролом ворвались акулоиды, сверкая своими трезубцами и бронзовыми мечами. Команда не растерялась: матросы схватились за оружие, Торрик принялся махать своей секирой, прорубая путь сквозь нападавших, словно рубил деревья в лесу. Гругг с молотом наготове одним ударом отбросил двух акулоидов, в то время как Драгомир направлял матросов, призывая не давать врагам пройти к центру лагеря.
Самсон, крича как безумный, рубился в первой линии, его сабля мелькала, словно серебряная молния, и каждый удар оставлял кровавый след на чешуйчатой коже акуломордых. Глезыр, шипя от страха, метался между ними, нанося удары шпагой в уязвимые места противников. Он был потрясён тем, насколько свирепыми оказались враги — те сражались, не отступая, глаза их горели решимостью.
Элиара же заметила шамана, который не спешил вступать в бой с оружием. Он поднял свой жезл, и из воды, текущей у пролома частокола, начали подниматься фигуры из морской пены, которые нападали на матросов и отвлекали их. Чародейка, ощутив магическую ауру противника, выпустила заклинание, и ледяной вихрь сорвался с её рук, устремляясь к шаману. Он ответил магией воды, и их силы столкнулись посередине лагеря, сверкая и вспыхивая голубыми и белыми искрами. Одна из ледяных стрел пронзила его бок, но шаман устоял и направил на неё струю кипящей воды, обжигая ей руки. Элиара закричала от боли, но, стиснув зубы, продолжила бой.
Лаврентий, видя, как его товарищи истекают кровью, сотворил защитную молитву, и золотой свет окутал их, исцеляя раны и прибавляя сил. Его молитвы поддерживали товарищей, не давая им пасть духом перед напором врага. Он всматривался в каждого из них и шептал:
— Сила Святой Матери да пребудет с вами, даже если вы этого не знаете…
В конце концов, акулоиды начали терять силы. Поняв, что их натиск не сломит оборону людей, шаман что-то показал своим воинам, и те начали отступать, прикрываясь щитами. Драгомир направил матросов, чтобы преследовать врагов до пролома в частоколе, но Самсон остановил их, понимая, что рисковать в погоне за отступающими — неразумно.
Когда враги исчезли из вида, Лаврентий бросился к раненым, его руки светились исцеляющей магией. Торрик тем временем осматривал останки бронзовых трезубцев и мечей, улыбаясь своей традиционной ухмылкой:
— Это мы переплавим на что-нибудь полезное, да хоть и на подковы! Жаль, конечно, что бронза, а не железо… Но на безрыбье и рак рыба!
Глезыр, дрожащий от пережитого ужаса, смотрел на убитых врагов и тихо пробормотал:
— Они вернутся. Их придет больше. Всегда так… И нас просто раздавят.
Но Самсон, глядя на флаг, гордо реющий над их частоколом, поднял саблю к небу и ответил уверенно:
— Пусть приходят! Самсония выстоит! Мы выстоим! Мы уже доказали это сегодня.
И хотя страх не покинул сердец членов команды, вместе с усталостью и кровью на оружии они ощутили что-то ещё — чувство, что они стали единым целым отрядом, готовым бороться за свою новую землю до последнего вздоха.

Глава 23. Сиарлинн

Элиара брела по лесу, едва успевая отмахиваться от ночных насекомых, сверкающих в лунном свете. Густая листва цеплялась за её плащ, сухие ветки царапали лицо, но магическая защита камнекожи спасала от большинства порезов. Ледяной щит окружал её, как холодное облако, защищая от случайных хищников и придавая ей уверенность. Но даже при этом её путь был труден: она спотыкалась о корни, временами падала в высокую мокрую траву. С каждой минутой, с каждым шагом её мысли становились всё более тревожными и сосредоточенными на цели. Она чувствовала, как земля под ногами становится всё более влажной и мягкой по мере приближения к берегу.
Её мысли снова и снова возвращались к отцу, Рагару, угрюмому чернокнижнику, который учил её управлять силами, которые многие сочли бы опасными. В её памяти всплывали ночи, проведённые за изучением древних заклинаний, погружение в науку о запретных силах, стремление постичь более глубокие тайны магии. Отец всегда говорил, что власть даётся тем, кто не боится её взять. И вот теперь, на этой затерянной земле, Элиара была готова взять то, что, как она считала, принадлежит ей по праву.
Преодолев трудный участок леса, она вышла к морскому берегу. Волны лениво накатывали на песок, и всё вокруг было окутано серебряным светом луны, словно сам океан светился изнутри. В ночной тишине слышалось лишь убаюкивающее шуршание волн, но в голове Элиары звучала собственная уверенная решимость, подстёгиваемая предчувствием открытия. Она приблизилась к тому месту, где скрывалась тайная лестница.
Когда свет лестницы коснулся её лица, девушка ощутила дрожь, словно сама магия древних океанских глубин заговорила с ней. Элиара смотрела на лестницу, уходящую вниз, под воду, и понимала, что перед ней — вход в другой мир. Её ноги подкашивались от усталости, но волнение заставляло её двигаться вперёд, с каждым шагом она ощущала, как холодная влага охватывает её ступни.
Она вспомнила момент, когда на кристальном острове странное древнее существо коснулось её сознания, вызвав ужас и трепет одновременно. Ей снова захотелось ощутить то холодное прикосновение чуждого разума. Возможно, лестница вела туда, где такие существа обитают, где покоятся силы, что могли бы помочь ей достичь её мечты о великой Лемурийской империи.
Когда она сделала первый шаг на лестницу, девушка ощутила слабую дрожь под ногами, словно её приветствовал голос самой земли. Лестница светилась ровным светом, точно была выкована из самого лунного сияния. Она начала спускаться, и морская вода поднималась всё выше и выше, пока не достигла талии, а затем плеч. Внезапный порыв ветра сорвал с неё капюшон, обнажив лицо и длинные тёмные волосы, мокрые от солёной влаги.
Она не знала, что ждёт её внизу, но чувствовала, что этот путь ей предначертан. Свет водорослей дрожал и переливался, подгоняя её дальше, будто сама лестница призывала её продолжать спуск. Забыв про опасность, про усталость, про других членов команды, что остались далеко позади, Элиара погрузилась в воду по шею, но всё равно продолжала спуск, увлечённая этим зовом древнего океана, в поисках тайн, что могли бы изменить её жизнь навсегда.
Забыв обо всем, она думала только о древних богах, о могуществе, которое они могли ей дать, и о власти, которая, возможно, ждала её в темных водах этого таинственного мира.
Элиара спускалась всё глубже по древней лестнице, и, словно по волшебству, вода вокруг неё теряла свои привычные свойства. Вопреки здравому смыслу, она перестала чувствовать давление и плотность воды, дыхание девушки оставалось ровным и лёгким, будто она всё ещё находилась на суше. Она погружалась с головой в прохладные глубины, и каждый шаг приносил ей всё больше уверенности в том, что здесь действует некая древняя магия. «Это невозможно!» — думала она, разглядывая свои руки, которые, казалось, скользили сквозь воду, не ощущая её сопротивления.
Вокруг раскинулся удивительный подводный мир, освещённый странным мягким светом, исходившим от переливающихся водорослей, которые обвивали колонны и затопленные арки. Элиара с удивлением заметила очертания подводного города вдалеке: руины белоснежных колонн, покрытые кораллами, странные статуи, обросшие морскими водорослями, и остатки строений, похожих на древние храмы. Всё это создавало впечатление, будто она попала в затонувший мир, где каждый уголок таил в себе древнюю историю.
Её шаги оставляли на песчаном дне лёгкие следы, которые тут же исчезали, будто вода забирала их себе. Внезапно к Элиаре приблизились два грациозных создания верхом на дельфинах, которые выплыли из тумана морских глубин. Их движения были плавными и быстрыми, как у рыб, но лицами и фигурами они напоминали эльфов, хотя и весьма необычных.
Элиара ощетинилась, готовая использовать заклинания на случай нападения, но морские эльфы, как она подумала, не проявляли агрессии. Женщина с нежной улыбкой слезла со своего дельфина и сделала грациозный шаг по песчаному дну. Её платье, состоявшее из мерцающих ракушек и водорослей, переливалось всеми оттенками синего и зелёного, словно океанская глубина сама обернулась вокруг неё.
— Здравствуй, дитя, — произнесла женщина мелодичным голосом так нежно, словно тихая волна коснулась слуха.
Элиара нахмурилась, не убирая руки от посоха. Её окружали волшебство и опасности этого мира, и доверять незнакомцам было глупо.
— Где я? Что это за место? — спросила она, чувствуя, как странное любопытство борется в ней с настороженностью.
Женщина улыбнулась ещё шире, а её спутник, молчаливый, но столь же изящный, наблюдал за чародейкой с интересом.
— Ты спустилась по лестнице глубин, — объяснила женщина. — Это древний путь, проложенный самим Аммонисом, и лишь избранные могут пройти по нему. Ты находишься в подводном царстве, где можно дышать и говорить, как на суше, если тебя принял океан.
Элиара чуть расслабилась, хотя её настороженность не исчезла полностью. Девушка присмотрелась к необычным эльфам и заметила на их шеях жабры, а также перепонки между пальцами, которые делали их ещё более похожими на морских существ, чем на обычных эльфов. Их кожа была цвета светлой бирюзы, а волосы струились серебром, словно это лунный свет отражался в глубинах океана.
— Вы похожи на эльфов, но я никогда не слышала о таких, как вы, — ответила она с ноткой вызова в голосе.
Женщина слегка наклонила голову, и её длинные серебристые волосы легли волнами на плечи.
— Мы — морские эльфы, — ответила она с гордостью. — Наш род малочисленен. Мы были теми, кто отказался от власти Бессмертного Короля и откликнулись на зов Аммониса, когда он предложил нам убежище в своих глубинах. Он благословил нас жизнью под водой, где мы свободны от надземных войн и гнёта.
Мужчина наконец заговорил, его голос был низким и звучал, как далёкий рокот волн:
— Мы были свидетелями многих падений и восхождений, многих забытых и молодых империй. Но твоё появление здесь — это знак. Ты избрана увидеть то, что скрыто от других, дитя суши. Пойдём с нами, и тебе откроется многое. Я Сиарлинн, королева морских эльфов.
Элиара задумалась. Это могло быть ловушкой, но всё, что она узнавала об этих землях, только подогревало её жажду знаний и открытий. Она чувствовала, что ей открываются двери к древним тайнам, о которых на поверхности мало кто может даже догадываться. Это был шанс узнать нечто, что перевернёт её представление о магии и богах.
— Я пойду с вами, — ответила она решительно, и её голос разнёсся по воде, словно эхо, отражаясь от каменных колонн. Внутренний огонь её любопытства горел ярче страха.
Морские эльфы обернулись, и вот, сопровождаемая своими загадочными проводниками, Элиара шагнула дальше в подводное царство, не зная, что ждёт её за следующей занавесью воды и древности.
Элиара шла в сторону построек, а её новые знакомые плыли рядом на дельфинах. Вокруг простирались коралловые сады, переливающиеся нежными оттенками, словно подводные луга. Мужчина с подозрением посмотрел на Элиару и спросил:
— Не было ли с вами Аллара?
Элиара нахмурилась:
— Я не знаю, кто это.
Он кивнул, но остался настороженным.
— Аллар Мироходец — это эльф, очень опасный, с поверхности. Лучше избегать его, а при возможности — устранить.
Сиарлинн рассмеялась, её смех был похож на звон колокольчиков в воде.
— Не волнуйся, Дрелонн, Аллара с ней точно не было. Я внимательно смотрела.
Элиара подняла бровь:
— Вы следили за нами?
Сиарлинн ответила с лёгкой улыбкой:
— С самого первого дня вашего прибытия. Появление чужеземцев здесь — большое событие, это случается редко.
— А разве не опасно держать Лестницу Глубин там, где её могут заметить жители суши? — спросила чародейка, поглядывая на своих сопровождающих.
Дрелонн посмотрел на неё с холодной уверенностью:
— Лестница является там, где мы этого желаем. И да, мы ждали не вас всех, а только тебя.
Элиара не скрыла удивления, но старалась держать свои мысли при себе. Сиарлинн продолжила:
— Ты умная и способная. Мы видим это в тебе. — Её голос стал более тёплым, почти ласковым, и Элиара ощутила, как эти слова льстят её амбициям. Ей хотелось задать множество вопросов о древних тайнах, но она понимала, что каждый из этих вопросов может раскрыть больше, чем она готова показать.
Сиарлинн махнула рукой, и перед Элиарой открылся вид на подводное царство: в воде виднелись руины древних зданий, украшенные раковинами и кораллами, их колонны уходили в бескрайнюю глубину, где мерцали странные огни.
— Мы уже несколько сотен лет живём здесь, вдали от суеты суши, — сказала эльфийка, её голос был печальным, словно шум далёких волн. — Наши сородичи выбрали путь Бессмертного Короля, а мы предпочли океан и благословение Аммониса.
— Я знаю о Войне Выживания, — сказала Элиара, останавливаясь у кораллового обелиска, на котором играли световые узоры. — Но расскажите мне про Аммониса. Ведь, говорят, он стал союзником демонов.
Дрелонн улыбнулся, его глаза блеснули из-под серебряных прядей.
— Демоны были всего лишь одним из инструментов. Аммонис видел дальше и глубже, чем многие могли представить. Он знал, что власть над морями требует не только силы, но и жертв.

Глава 24. Пропажа

Утро в лагере началось с переполоха: Элиара пропала. Один из матросов, позевывая, сказал, что выходил ночью по нужде и заметил, как она торопливо пробиралась в сторону леса. Он не стал её окликать — мало ли что у магов на уме. Может, заклинания какие или ритуалы. Лаврентий нахмурился, глядя в сторону горизонта, где вода сливалась с небом, и тяжело вздохнул:
— Именно этого я и опасался. Бедная девочка, её разум оказался не готов к тем древним тайнам и богам, к которым она так стремилась. Теперь же, возможно, её ум совсем затуманен.
Галвина, держа меч, словно символ решимости, подошла к священнику:
— Она была одержимой с самого начала, Лаврентий. Ещё когда мы обсуждали её видения на проклятом кристальном острове, я поняла, что для неё древние тайны — это больше, чем просто любопытство. Её затягивал этот ужас. И она станет ещё опаснее, если пойдёт дальше. Нам нужно её вернуть, пока она не натворила беды.
Самсон нахмурился, глядя на их развевающийся флаг, символ новой жизни в Самсонии:
— Потерять такого мага, как Элиара, в наших условиях — серьёзный удар. Особенно с учётом того, что акулоиды не отступят надолго. Но, чёрт побери, я сам виноват! Надо было с самого начала увидеть, что для неё личные амбиции выше, чем цель экспедиции. Она была не союзником, а временным компаньоном, который преследовал свои интересы.
Глезыр, похоже, излишне воодушевлённый страхом и вином, взмахнул своим кинжалом и резко добавил:
— Я ведь с самого начала говорил, что от этой ведьмы ничего хорошего не дождёшься! Невелика потеря. Лучше уж я буду полагаться на нашего гнома и огра, чем на неё.
Гругг, усмехнувшись, хлопнул крысолюда по спине так, что тот пошатнулся:
— Вот ты мне начинаешь нравиться, хвостатый! Прямо говоришь, без лишних хитростей.
Из-за облаков пробилось солнце, заливая лагерь утренним светом. Торрик вышел из-за деревянной стены частокола, покуривая трубку, и лениво взирая на спорящих.
— Давайте не будем горячиться, — сказал он, выдувая кольца дыма. — Да, хорошо бы её найти, но сначала у нас тут работы непочатый край. Башню дозорную поставить надо, лагерь укрепить, починить всё, что успели сломать. А пускаться в погоню за этой сумасшедшей девчонкой, бросив всё остальное, — не лучшее решение. На острове, как мы видели, угроз хватает и без неё.
Центральное здание аванпоста наконец достроили. Сырой запах свежих бревен и смолы пропитал воздух. Самсон встал перед построенной крепкой деревянной дверью, гордо подняв голову. Он произнес:
— Вот, наконец, первая серьёзная постройка, возведённая на этой земле нашими руками! Когда-нибудь это здание станет штабом лорда-капитана, а пока оно будет служить для всех нужд: здесь будет хранение припасов, жильё и место для собраний. Самсония растёт!
— На славу потрудились! — сказал Торрик, вытирая пот со лба и смахивая опилки с бороды. — Теперь надо восстановить частокол. Сделаем его так, чтобы в нём были щели. Достаточно большие, чтобы в них влезла аркебуза. Больше нам пугаться нападений этих акуломордых не придётся!
Галвина, опираясь на меч, поделилась своими мыслями:
— В Астерии был король Болеслав III, последний великий король, при котором моя родина достигла могущества. Он захватывал земли язычников и диких эльфов, строил крепости на границах. Эта тактика помогала удерживать территорию и оттеснять врагов. Может, и нам стоит поступить так же? По мере освоения острова строить небольшие укрепления. Так мы сможем теснить акулоголовых и укреплять наши позиции.
— Тактика хорошая, спору нет, — кивнул Торрик, поигрывая своей трубкой. — Но, чтобы воплотить её, нам нужны люди. Много людей! И корабли для их доставки.
— А откуда их взять? — хмыкнул Глезыр, стоя неподалёку. — Разве что с ближайшего кладбища поднять.
В этот момент к ним подошел обеспокоенный Лаврентий. Он держал в руках книгу с чёрной обложкой, затёртую и покрытую пятнами. Клирик задумчиво листал страницы, и на его лице читалась тревога.
— Вчера я осматривал вещи Элиары и нашёл в них эту книгу. — Он приподнял «Чёрную книгу моря», показывая её Самсону и Торрику. — Здесь рассказывается весьма сомнительная и еретическая версия сотворения мира, где центральными персонажами являются морские божества, такие как Моргарас. Видимо, чтение этой книги натолкнуло Элиару на мысль, что она может постичь нечто древнее и опасное… и отправиться разгадывать эти тайны в одиночку.
Галвина настороженно посмотрела на книгу, словно та могла заговорить или вызвать к жизни нечто зловещее. Она тихо сказала:
— Я всегда знала, что Элиара увлечена магией и загадками прошлого, но не думала, что это зайдёт так далеко…
Глезыр, проходивший мимо с бутылкой вина в руке, хмыкнул и встрял в разговор:
— А я ведь всегда говорил, что от этих книг один вред! Читаешь-читаешь, а потом думаешь, что сможешь разговаривать с богами. Вот и кончается всё тем, что сходишь с ума! Лучше бы она ром пила!
— Лучше бы она осталась с нами и не бросалась в такие безумные авантюры, — добавил Самсон, с трудом скрывая беспокойство. — Но она уже сделала свой выбор. Нам остаётся лишь укрепляться и держать оборону. Если повезёт, она вернётся к нам прежде, чем её найдут акулоиды или нечто похуже.
Лаврентий вздохнул, спрятав книгу под плащ.
— Я всё равно буду молиться за её возвращение. Пусть она одержима своими странными идеями, но её душа имеет значение.
— А я буду молиться, чтобы эти акуломорды не появились снова, пока мы не достроим укрепления, — пробурчал Торрик, закуривая трубку.
И пока ветер с моря трепал новоявленный флаг Самсонии, за деревянными стенами их маленького поселения кипели тревоги, планы и надежды.

Глава 25. Роковой выбор

Элиара сидела внутри просторного помещения в подводном городе. Его стены украшали кораллы, а свет пробивался сквозь прозрачные купола, создавая причудливые переливы на стенах. За массивным коралловым столом напротив неё сидели морские эльфы — Сиарлинн и Дрелонн. Чародейка не могла не восхищаться их безмятежной грацией, их плавными движениями, которые казались неестественно мягкими и текучими, словно вода. Она напряжённо слушала, размышляя над их словами.
— Значит, Аммонис предал Моргараса, вступив в союз с демонами? — Элиара склонилась вперёд, пытаясь уловить тончайшие нюансы в их ответах.
Сиарлинн засмеялась, и смех её прозвучал как мелодичный перелив волн.
— Так, но не совсем. Аммонис не просто отверг своего творца. Он решил уменьшить его силу, занять место Моргараса. Но он был умнее, чем кажется. Аммонис знал, что Пирион и его союз с демонами обречён на провал. Ведь он сам сообщил Гелии о заговоре Пириона. И когда Пирион был запечатан, Аммонис остался в тени, выжидая.
Элиара удивлённо нахмурила брови.
— Получается, Аммонис предал и Пириона? Как это возможно? Он играл на два фронта?
Дрелонн сдержанно улыбнулся, сложив руки на коленях.
— Не пытайся оценивать решения божественных сущностей мерками смертных, дитя. Для Аммониса важнее всего была его собственная сила. Его амбиции не знали границ, ведь он стремился к могуществу. Это нечто иное, чем людские предательства. Это… божественный расчёт!
Элиара, взволнованная услышанным, продолжала настаивать:
— Но почему тогда Моргарасу продолжают поклоняться, даже несмотря на его сон, а про Аммониса почти никто не знает?
Сиарлинн мягко кивнула, касаясь пальцами гладкой поверхности стола, словно поглаживая невидимые волны:
— Моргарас настолько силён, что даже спящим излучает свою волю. Вода — это жизнь, и он впитал в себя эту силу. А наш владыка умеет ждать. Он терпелив, как самый древний прилив. Когда настанет его час, он объявит себя миру. Аммонис станет новым повелителем океанов, но для этого нужно время. В этих делах нельзя торопиться. Однажды его имя станет известно всему миру.
Эльф наклонился ближе, его глаза, напоминавшие морскую глубину, пронзили взглядом Элиару.
— Но ты ведь не зря сюда пришла, не так ли? Ты ищешь ответы на свои вопросы. Может, тебя интересует нечто конкретное? Та пирамида на суше, верно?
Едва он произнёс эти слова, его глаза засветились загадочным огоньком, словно он ожидал этого вопроса всю свою жизнь.
Элиара сглотнула, чувствуя, как холод пробегает по её спине.
— Да… Что это за пирамида? Она не выглядит как человеческое строение.
Сиарлинн прервала его, объясняя более мягким тоном:
— Эта «пирамида» на самом деле не постройка. Это обточенная со всех сторон гора, Нексус. Когда-то она была целой, но была изуродована, её облик изменился. Внутри неё покоится сила, которая до сих пор живёт и дышит под камнем, как древний зверь в своём логове, и которую нельзя тревожить.
Чародейка вздрогнула, почувствовав дрожь в воздухе, словно от одного упоминания о скрытой силе.
— Но что это за сила, которая способна пугать даже вас, столь мудрых и могущественных? — спросила она с трепетом, опасаясь услышать ответ.
Сиарлинн ответила уже без следа улыбки на лице:
— Это древняя мощь, которая не поддаётся контролю. Она из тех, что может изменить судьбу целых народов, поглотить сушу и затопить моря. Лучше бы никто не пытался пробудить её.
Эльф вздохнул и посмотрел на Элиару с явным беспокойством.
— Твои друзья могут представлять угрозу для Нексуса. Они не знают, с чем имеют дело и могут невольно нарушить баланс. Нам нужно, чтобы ты стала нашими глазами и руками среди них. Ведь они могут попытаться войти туда… А это недопустимо.
Элиара почувствовала тяжесть их слов. Она осознала, что жажда знаний и исследований привела её в центр тайн — древних, опасных и влекущих. И теперь ей предстояло решить, стоит ли эта сила той цены, которую за неё придётся заплатить.
Элиара сидела на краю каменного выступа подводного города, ощущая под собой холодную поверхность, от которой тянуло странным теплом. Вокруг неё кружились разноцветные медузы, словно свечи в ночи, мерцая подводным светом. Перед ней сидели Сиарлинн и Дрелонн, их голубая кожа едва виднелась в отражениях света. Она пыталась осознать смысл предложенного ей союза.
— Они не совсем друзья мне, скорее… попутчики, — сказала Элиара, с трудом подбирая слова, чтобы не звучать слишком безразличной. — Я напросилась на этот корабль, предвкушая встречи с древними тайнами. И не ошиблась.
Дрелонн внимательно посмотрел на неё, его глаза сверкнули холодным блеском.
— Некоторые тайны, такие как те, что скрыты под Нексусом, должны оставаться в тени, дитя. То, что покоится под горой, может помешать нашим планам и особенно планам Аммониса. Это недопустимо.
Сиарлинн мягко положила руку на плечо Элиары, голос её звучал сладко и завораживающе:
— Мы предлагаем тебе союз. Помоги нам, а взамен ты получишь доступ к знаниям, которые открыты лишь немногим. Мы готовы принять тебя в нашу семью, делиться древними секретами, что скрыты под толщей морей.
Элиара сжала губы, осознав, как велико искушение. Это было предложение, о котором она мечтала — доступ к знаниям, которые могли сделать её сильнейшим магом, поднять её над другими. Она смотрела в глаза Сиарлинн, надеясь увидеть в них хоть намёк на честность, но видела лишь загадочную глубину, будто глядя в тёмные воды.
Дрелонн продолжил, его голос был строг и бесстрастен:
— Ты уже встречалась с акулоидами, верно?
Чародейка кивнула, вспоминая их острые трезубцы и тёмные глаза.
— Эти создания — древние порождения Моргараса, его наследие, его дети. Они почти утратили свою цивилизацию, но среди них есть один — вождь племени белоголовых, который хранит древнюю подсказку о пути в Нексус. Ты должна проследить, чтобы твои спутники не получили эту информацию, а если и получат — чтобы не смогли попасть внутрь.
— А… а как я могу помешать им это сделать?
Сиарлинн улыбнулась, её улыбка была холодной, как лунный свет на морской глади:
— Делай, что посчитаешь нужным, дитя. Если потребуется, убей их всех. Главное — сохранить секрет Нексуса. Он должен остаться в Нексусе.
Элиара боролась с собой, её разум метался между предательством и амбициями. Что ей дороже — её собственные исследования или те, кто отправился в этот путь вместе с ней? Но мысли о великих открытиях и силе, которую она могла бы получить, затмевали всё остальное.
Наконец, она вздохнула, а голос её был полон неопределённости:
— Хорошо, я попробую сделать всё, что в моих силах.
Эльфийка засияла от удовольствия, её глаза сверкнули.
— Это приятно слышать. Мы свое слово держим. Ты станешь одной из нас. Но сначала тебе понадобится кое-что важное. Ожерелье, которое носил мой род, — я потеряла его несколько дней назад. Его подобрал твой крысолицый спутник.
Элиара вскинула брови, мгновенно понимая, о ком идёт речь.
— Глезыр?
Сиарлинн кивнула.
— Да, дитя. Забери у него это ожерелье. Оно будет тебе полезно. Через него я смогу связаться с тобой и помогать своей силой.
Элиара только теперь ощутила, как же сильно она устала. Её разум был переполнен новыми мыслями и планами, но тело требовало покоя. Бесконечный ночной путь через лес, странная беседа под водой — всё это навалилось на неё с неожиданной силой. Голова кружилась, и каждый шаг казался тяжёлым. Она едва удерживала глаза открытыми, чувствуя, как её сознание уходит в дрёму. Однако мысли о предстоящем говорили одно: эта ночь была лишь началом, а впереди её ждали новые тайны и, возможно, новая жизнь.

Глава 26. Аборигены Самсонии

Жизнь в форте текла своим чередом. С матросов сняли большинство боевых обязанностей и переключили их на восстановительные работы: теперь они укрепляли частокол, возводили сторожевую башню и исследовали ближайший лес, надеясь найти следы Элиары. Однако следы её присутствия исчезли, словно она растворилась в утреннем тумане, оставив лишь смутное беспокойство в сердцах оставшихся.
Лаврентий, несмотря на свою внутреннюю борьбу, всё-таки нашёл время, чтобы ознакомиться с «Чёрной книгой моря». Он открывал страницы, опасаясь, что найдет там нечто настолько еретическое, что его вера в Святую Матерь может пошатнуться. Но не нашёл ничего, что могло бы поставить его веру под сомнение. Только старинные легенды о том, что Моргарас существовал раньше, чем Святая Матерь, и что она сама изначально была гермафродитом, который затем разделился на две сущности: Гелию и Пириона.
Он задумался над именем Гелия. Это древнее имя Святой Матери, которое использовалось в церковных писаниях несколько столетий назад. Лишь немногие историки и церковники знали о нём, и упоминание в книге вызвало у него смутные подозрения. Может, Элиара, запутавшись в этих древних истинах, решила наладить контакт с акулоидами, надеясь узнать их тайны? Но эти существа явно не выглядели готовыми к дружеским беседам, а Элиара была слишком практичной и осторожной для таких наивных попыток.
Найдя Самсона, который как раз проверял, как идут работы на сторожевой башне, Лаврентий решил обсудить свои догадки. Он рассказал ему о своём открытии: в книге утверждалось, что акулоиды — одно из первых созданий Великого Моргараса, возможно, именно это и взбудоражило юную чародейку, толкнув её на необдуманные поступки.
Самсон, слушая его, озадаченно почесал бороду. Он был не рад этому новому витку таинственной истории, но понимал, что сейчас важно сохранять единство команды. Тут к ним подошёл Глезыр, его хвост нервно шевелился, будто он был не на шутку встревожен.
— Кэп, Лаврентий, — крысолюд откашлялся, стараясь привлечь к себе внимание, — помните, мы утащили тела убитых акуломордых на тот холм? Ну, чтобы подальше от форта. Так вот, я там сейчас прогуливался и… обнаружил, что их больше нет.
Самсон нахмурился, его лицо приняло суровое выражение.
— Не могли же они исчезнуть сами по себе за пару дней? — отозвался он с сомнением. — Что-то тут нечисто.
Глезыр вздёрнул нос и прищурился.
— Ну, я же не сумасшедший, чтобы не верить своим глазам! Нет их там, и всё тут! — нервно проскрипел крысолюд. — Никаких следов, будто и не было их никогда! Хотя место мне помнится точно.
Лаврентий нахмурился, почесав переносицу, и предположил:
— Может, их унесли падальщики? Какие-нибудь крупные звери или… местные хищники?
Глезыр фыркнул, нервно ёрзая хвостом.
— Да не похоже на это, святоша! Любое зверьё полакомилось бы прямо на месте, а там даже кости не осталось! Ни следа когтей, ни следа зубов.
Самсон крепче сжал рукоять своей сабли, словно это могло помочь разобраться в происходящем.
— Если звери не виноваты, значит, кто-то или что-то унесло их. — В его глазах зажглись искры решимости. — Нужно выяснить, что это за чёртовы происки. И чем скорее, тем лучше, пока они не добрались до нас.
Глезыр замолчал, обдумывая слова капитана, и в голове его зашевелились самые разные теории — от магии Моргараса до местных демонов. Лаврентий прочитал про себя короткую молитву, чувствуя, что над их маленькой колонией вновь сгущаются тени опасности.
На следующий день Глезыр, Галвина и Гругг вернулись на холм, где раньше оставили тела акулоидов. Они тщательно осмотрели место, и Гругг, присев на корточки, заметил, что от земли всё ещё тянет затхлым запахом, похожим на тухлую рыбу.
— Словно кто-то растёр их в земле, — буркнул он, хмурясь и теребя свою бороду.
— И правда, я тоже чувствую, — согласилась Галвина, морщась от резкого запаха.
Глезыр с хитрой улыбкой подцепил её:
— А может, это от тебя всё ещё тянет Тихим Ужасом, а, девчонка?
Воительница гневно взглянула на крысолюда, но сдержалась, решив не давать ему повода для дальнейших подколов. Вместо этого она сказала, что им нужно осмотреть окрестности внимательнее. Друзья разошлись, прочёсывая кустарники и примятую траву, пока Гругг не заметил проломанные кусты, уходящие вглубь леса.
— Похоже, кто-то тащил сюда что-то тяжёлое, — пробасил огр, разглядывая поломанные ветки и вытоптанную тропу.
— Держите оружие наготове, — прошипел Глезыр, вытащив шпагу и стараясь держаться позади, но при этом не отставать.
Гругг пошёл вперёд, внимательно следя за каждым движением в лесу, пока Галвина, ощущая растущую тревогу, не наложила на себя заклинание воздушного щита. Она подняла руку и повела вперёд, решив взять на себя роль разведчицы, когда тропа стала сужаться.
Друзья продвигались ещё какое-то время, пока не раздался резкий хруст под ногами Галвины. В ту же секунду земля под ней задвигалась, и из-под листвы поднялась решётка с острыми кольями. Лишь заклинание замедлило ловушку, и она успела отскочить назад, прежде чем её пронзили бы стальные шипы.
Глезыр заорал от неожиданности, его хвост в страхе подскочил вверх, как пружина.
— Ох, Матерь-крыса, чуть не помер! — пробормотал он, вцепившись в оружие трясущимися руками.
Гругг, не раздумывая, замахнулся своим массивным молотом и принялся яростно разбивать ловушку. Деревянные колья трещали и раскалывались, пока от решётки не осталось даже обломков.
Галвина стиснула зубы, досадливо взглянув на двух своих спутников.
— Успокойтесь и будьте начеку, — прошипела она. — Кто-то в этом лесу явно не хочет гостей.
Глезыр продолжал причитать, но сдавленно, стараясь быть тише:
— Ладно-ладно, но кто ж знал, что тут ловушки? Это же не дремучие болота Клыковых островов!
Внезапно воздух прорезал свист, и стрела воткнулась в ствол дерева в паре шагов от них. Все трое напряглись, поднимая глаза к кронам деревьев. На ветке сидело маленькое существо, на вид похожее на гоблина, но с более крупными ушами, сплюснутым носом и горчичного цвета кожей. Оно держало лук, направленный прямо на них.
Галвина подняла руки, показывая, что атаковать они не собираются:
— Мы пришли с миром!
Существо что-то прокричало на своём языке, голос его звучал резко и отрывисто, как треск веток под тяжестью снега. Галвина обернулась к своим спутникам:
— Кто-нибудь из вас понимает, что он говорит?
Гругг и Глезыр синхронно покачали головами, продолжая следить за происходящим. Но крик гоблина был услышан, и из кустов вокруг стали выходить его сородичи, вооружённые луками, копьями и ржавыми ножами. Маленькие, но с яростью в глазах, они выглядели настороженными и готовыми к бою.
Галвина прикидывала, что в случае необходимости её «цепная молния» может быстро сократить число нападающих. Но прежде чем она успела что-либо предпринять, вперёд вышло существо с медным обручем на голове. Оно выглядело важнее остальных, и, видимо, было вождём этой маленькой армии. Его глаза с хитринкой бегали по лицам незваных гостей.
— Странный гоблин приходить, — произнёс он на ломаном кастелланском, стараясь произносить слова правильно. — Розовый гоблин, волосатый гоблин, большой гоблин.
Галвина поняла, что он не знает названий их рас и просто называет всех «гоблинами», не зная другого слова на человеческом языке. Она снова подняла руку в знак миролюбия:
— Мы не хотим сражаться, пришли с миром.
Гоблин с обручем окинул её взглядом, его выражение было задумчивым, но настороженным. Глезыр неуверенно шагнул вперёд, готовый сбежать при первой же опасности, а Гругг следил за каждым движением гоблинов, сжимая рукоять своего молота. Напряжение в воздухе нарастало, словно мир висел на тонкой ниточке, готовой в любой момент порваться.
Глезыр, прищурившись, прошептал Галвине, стараясь не разжать зубов:
— Это дикие каннибалы, вот увидишь! Мы для них просто ходячие ужины. Надо бежать отсюда, пока не поздно!
Но Галвина не обратила внимания на его мрачные предсказания, вместо этого внимательно наблюдая за вождём и его странными сородичами. Она постаралась произносить слова медленно, чтобы они были понятнее:
— Мы не ищем ссоры. Мы пришли за телами убитых акулоголовых. Тела… — она замялась, подыскивая слово.
Вождь нахмурился, словно пытался переварить её слова, а затем повторил слово «акулоголовые», но запнулся на середине, словно язык не слушался. Он снова нахмурился и затем, пожав плечами, поправился:
— Туша зубат? Зубат.
Галвина кивнула, поддерживая разговор:
— Да, зубат.
Вождь удовлетворённо кивнул и сказал с неким довольством:
— Это наш зубат. Суп вкусный.
Галвина едва заметно улыбнулась, стараясь не показать своего отвращения от мысли о супе из акулоида, и ответила:
— Тогда у нас нет причин мешать вам. Мы уйдём.
Но вождь поднял руку, останавливая их:
— На месте! Розовый гоблин приплывали давно назад. Ты — розовый гоблин, да?
Галвина сообразила, что он, должно быть, имеет в виду экспедицию кастелланцев, останки которых они нашли пару недель назад в старом лагере. Она слегка покачала головой, но решила объяснить:
— Мы не те розовые гоблины. Мы из другого племени, из новых земель.
Вождь на мгновение погрустнел, словно вспоминая что-то давнее, и добавил:
— Зубат сделал смерть старый розовый гоблин. Бойся зубат.
Гругг, всё ещё сжимая рукоять своего молота, хмыкнул:
— Ну, пока что зубат боится нас. Каждое их нападение заканчивается тем, что мы их загоняем обратно в море.
Гоблинский вождь топнул ногой по земле, как будто желая этим жестом придать словам вес:
— Зубат — зло. Зубат есть гоблин, гоблин есть зубат. Зубат много сильный, гоблин маленько слабый.
Глезыр подозрительно прищурился, затем резко вставил:
— А не ты ли, зелёный, съел тех «розовых гоблинов»?
Вождь тут же взъерошился, будто обвинение ударило его в самую душу:
— Розовый гоблин — добрый, давали камень радуги. Учить слова!
Галвина кивнула, стараясь сменить тему, чтобы избежать дальнейших недоразумений:
— Это хорошо, что ты научился нашему языку. Мы поняли, что вы враждуете с акулоидами, и мы тоже воюем с ними. Но сейчас мы должны уйти. Спасибо за предупреждение.
Она уже хотела развернуться и отвести своих спутников обратно в лагерь, как внезапно Глезыр, мрачно ворчащий всё время, неожиданно для всех вытащил из своего мешка жемчужное ожерелье, которое подобрал у озера. Он помедлил, словно борясь с самим собой, а затем протянул его вождю:
— Держи, это подарок. Может, это как-то поможет нам в будущем.
Гоблинский вождь, поначалу изумлённый, медленно взял ожерелье в свои когтистые руки. Он переворачивал его, рассматривая жемчужины, и на лице его проступило нечто вроде благоговейного восхищения. Его глаза сверкнули от благодарности:
— Большая спасибо! — сказал он, словно эти слова вызывали у него немалые усилия.
После этого обмена, обстановка немного разрядилась. Гоблины стали отходить, продолжая посматривать на странных гостей, но уже без той явной враждебности. Галвина дала знак своим спутникам отступить, и они осторожно покинули лес, оставив за спиной племя загадочных существ.
Когда они отдалились достаточно, чтобы не быть услышанными, Глезыр прошептал:
— Ну вот, видели? Я же говорю, они не все такие уж кровожадные. Хоть и странные.
Галвина хмыкнула, глядя на него из-под бровей:
— А ты, Глезыр, оказывается, не такой уж и эгоистичный, как кажешься. Надеюсь, это ожерелье им действительно пригодится.
Гругг хлопнул крысолюда по спине своей тяжёлой рукой, отчего тот едва не споткнулся:
— Может, зря я тебя клыкастой крыской называл! Может, у тебя и сердце есть.
Глезыр покраснел, но промолчал, довольный тем, что ситуация завершилась миром. Теперь их ждал лагерь и отчёт Самсону о встрече с новым, пусть и не таким уж дружелюбным, народом на Самсонии.

Глава 27. Возвращение чародейки

В помещении уже царил приятный аромат брожения — в бочке, заботливо поставленной Торриком, фрукты превращались в нечто, что вскоре могло поднять настроение уставшей команде. Торрик, отвлекаясь от своего ремесла, возился с незавершённой мебелью, пообещав, что скоро в их доме будут столы и лавки, как в лучших трактирах Эбонии. Но сегодня все обсуждали встречу с гоблинами, и Галвина детально рассказывала о странных гоблинах об их таинственном вожде с медным обручем. Драгомир задумчиво поглаживал подбородок, когда услышал её рассказ:
— Значит, это особая разновидность гоблинов… — пробормотал он. — Интересно, как они тут оказались, и сколько их ещё на острове. На материке я видел лесных, каменных и болотных гоблинов. Но эти — совсем другие.
Самсон нахмурился, задумавшись над услышанным:
— Если они действительно не агрессивны, может быть, мы сможем с ними договориться. Мирное соседство будет куда лучше постоянных конфликтов, особенно когда у нас и так забот хватает.
Глезыр гордо выпрямился и покрутил хвостом, чувствуя свою значимость:
— Ну, я же вам говорил, что подарок — это сильное оружие, ха! Я им одну… безделушку подарил, и вот, теперь признательны они мне будут какое-то время. Может, не навсегда, но уж точно на пару дней, ха-ха!
Гругг кивнул, соглашаясь:
— Ага, гоблины говорили, что эти акулоголовые перебили прошлую экспедицию. Видимо, кастелланцам не повезло столкнуться с зубатами раньше нас.
Капитан кивнул, явно ожидая подобного:
— Да, это неудивительно. Акулоиды не выглядят любителями договариваться. В любом случае, у нас куда больше проблем, чем разбираться с их варварскими повадками.
Разговор прервался, когда в помещение ворвался матрос с испуганным лицом:
— Там эта ведьма вернулась… Элиара!
Все подскочили и поспешили к выходу, чтобы встретить чародейку. Когда они вышли, перед ними предстала измученная Элиара, едва стоя на ногах. Её одежда была изодрана и покрыта пылью, а к волосам прилипли сухие листья и ветки. Она выглядела, как человек, который несколько дней блуждал без сна и пищи. Галвина первой бросилась к ней и крепко обняла, прижав к себе, словно не желая отпускать:
— Ты что же, совсем с ума сошла, Элиара? Где ты была?
Самсон встал перед чародейкой с суровым выражением, его руки были скрещены на груди:
— Где ты пропадала? Думаешь, мы зря на тебя время теряли? Мы думали, что ты пропала навсегда.
Элиара едва улыбнулась, хотя в глазах её было заметно смятение:
— Простите меня, капитан. Я… я решила пойти искать ответы сама. Пыталась разгадать древние тайны этого острова, но так ничего и не нашла. В итоге просто блуждала по лесам и потерялась. Я устала, голодна… и… — её голос затих, и она на мгновение пошатнулась.
Гругг со своей привычной прямотой похлопал её по плечу и сказал:
— Ничего, я тебя накормлю, есть еще остатки от обеда. Пара кусков копчёной рыбы, хлеб да суп из кореньев — и ты снова в строю будешь.
Элиара подняла взгляд на своих спутников и лукаво, хотя и устало, улыбнулась:
— Как же я рада вас видеть… всех вас.
Но за этой улыбкой скрывалось нечто другое — такое, что заметил только Лаврентий, наблюдавший за ней с лёгким прищуром. Он чувствовал, что в Элиаре что-то изменилось, её глаза блестели особым огнём, озарились каким-то новым, почти болезненным увлечением. Но пока он решил оставить свои подозрения при себе, предоставив чародейке возможность отдышаться и оправиться.
Самсон вздохнул: её возвращение принесло им больше спокойствия, пусть даже на вопросы о её пропаже ответов оказалось не так много, как хотелось. Зато теперь они все снова были в одной лодке — и не только в прямом смысле.
Наевшись и отоспавшись, Элиара привела себя в порядок — волосы были собраны, одежда вновь была чистой, и в целом девушка выглядела гораздо бодрее, чем в момент возвращения. Но вот настроение оставалось далеко не лучшим, и вскоре в её палатку вошел Лаврентий, как всегда, с серьёзным и озабоченным выражением лица.
— Я рад, что ты вернулась, Элиара. По-настоящему рад, — начал он, явно стараясь говорить мягко, почти дружески.
— И я тоже рада видеть тебя живым, — ответила она, хоть в её голосе прозвучала лёгкая насмешка, будто она заранее ожидала какого-то нравоучения.
Лаврентий сделал шаг вперёд, доставая из-под рясы знакомую ей книгу с тёмной обложкой:
— Пока тебя не было, я нашел вот это в твоих вещах и решил заглянуть внутрь. — Он осмотрел книгу, будто она могла дать ему ответы, и добавил: — Мне не хотелось лезть в твою личную жизнь, но я посчитал, что это важно для безопасности всех нас.
Элиара, сжав губы, резко выхватила у него книгу, её глаза сверкнули яростью:
— Это очень некрасиво, Лаврентий, — копаться в вещах дамы. Где же твоя вежливость? Или здесь, в Самсонии, уже не осталось никаких правил приличия?
Лаврентий тяжело вздохнул и присел на один из сундуков в её палатке, как будто собирался вести долгий разговор:
— Мы не при дворе короля Агорана, Элиара, — устало ответил он, глядя ей прямо в глаза. — Я почитал эту книгу. Я ожидал большего, чем просто рассказы о древних морских божествах и их интригах. Это ересь, конечно, но не больше. Ничего такого, что стоило бы твоей жизни. И всё же ты убежала искать нечто из того, что в ней прочитала, верно? Что именно?
Она резко тряхнула головой, будто отгоняя его вопросы, пригладила волосы и холодно усмехнулась:
— Это твоё мнение, Лаврентий. Мнение, навязанное церковью. Мир гораздо сложнее, чем твои святые книги могут представить. Но, конечно, ты не поверишь в это — ведь для тебя всё — либо добро, либо зло.
Клирик прищурился, на его лице появилось выражение разочарования:
— Я это уже столько раз слышал… Демагогия, пустые слова. Правда в том, что ты явно что-то искала. Я прошу тебя, признайся. Мы могли бы вместе разобраться в этом. А вдруг это может спасти нас всех или открыть нам важные знания?
Элиара засмеялась, её смех был острым, словно кинжал, вонзающийся в напряжённую тишину палатки:
— Ты сам напридумывал себе что-то в своей голове, Лаврентий, а теперь обвиняешь меня в том, чего я не делала. Благодарю, что ты когда-то помог мне в трактире, прикинувшись инквизитором и спасая от пьяных матросов. Но не надо снова пытаться играть эту роль здесь. Ты выглядишь нелепо. Я просто хотела найти что-нибудь интересное на острове, потому что мы застряли в лагере из-за ремонта и ожидания. Я не могла терпеть бездействия, вот и всё. А что касается твоих догадок… — Она наклонилась чуть ближе, её голос стал едва слышным шёпотом. — Ты ошибаешься.
Её слова повисли в воздухе, а сама она резко повернулась на каблуках и вышла из палатки, оставив Лаврентия наедине с его мыслями. Он остался сидеть, глядя на дверной полог, который всё ещё слегка покачивался после её ухода. Клирик закрыл глаза, пытаясь успокоить мысли, но тревога не покидала его. Он ощущал, что за её словами скрывается больше, чем она признала.
Элиара опустилась у костра, стараясь скрыть свою тревогу за маской спокойствия. Напротив неё сидели Торрик и Глезыр, отдыхая после долгого дня. Темный гном рассказывал, как он хочет построить из местного камня плавильню, чтобы переплавить захваченную бронзу акуломордых и отлить из неё бомбарду.
— Бронза, конечно, не лучший материал, — говорил он, раскуривая свою трубку, — но в таких условиях сойдёт. А ядра у нас есть, и порох возьмем с корабля. Устроим этим рыбомордым весёлую жизнь!
Глезыр хихикнул, подыгрывая гному:
— Это точно, бородатый! Они упрыгают в ужасе, как вши с блохастого пса, когда увидят, как летит ядро! — Он показал, как будто прицеливается из пушки, и изобразил звуки взрыва, вызывая у гнома довольную улыбку.
Но вот Торрик вдруг пристально посмотрел на Элиару, его глаза блеснули хитрым огоньком.
— А что это тебя понесло в лес, чародейка? — спросил он, убирая трубку и скрещивая руки на груди. — Я бы понял, если бы пошла Галвина. Она — прирожденный воин, но ты? Неужели не могла усидеть в лагере?
Элиара сдержанно улыбнулась, стараясь придать себе беззаботный вид. Она чуть удобнее взялась за посох, словно так чувствовала себя увереннее.
— Просто мне было скучно ждать, когда вы, наконец, решите двинуться к тайнам этого острова. — Она пожала плечами, стараясь, чтобы голос звучал небрежно. — И я решила действовать сама. Но немного не рассчитала силы, вот и всё.
Гном, казалось, на мгновение поверил ей, но потом его глаза снова блеснули:
— И что же ты видела? — спросил он, подымая бровь. — Может, нашла что-то важное или интересное? Лес, пляжи… и, конечно, те большие насекомые, да? — Он изобразил на лице наигранную невинность, но при этом его взгляд изучал её реакцию.
Элиара изобразила усмешку, но внутри напряглась:
— Ничего особенного, Торрик. Конечно, я так и не решилась одна лезть к той пирамиде. Это было бы сумасшествием, не так ли?
Торрик хмыкнул, его губы изогнулись в недоверчивой улыбке, но спорить он не стал. Глезыр же в этот момент деловито точил кинжал, ловко прокатывая лезвие по камню, когда Элиара перевела взгляд на него:
— Глезыр, — начала она с чуть натянутой улыбкой, — не вернёшь ли ты мне жемчужное ожерелье, что нашёл? Оно ведь было моё, я оставила его где-то случайно, и… — Она сделала паузу, стараясь придать своему голосу убедительность. — Понимаешь, это действительно важно для меня.
Крысолюд замер, перестав точить кинжал, и медленно прищурился, глядя на неё с подозрением:
— Какое ещё ожерелье, чародейка? — протянул он, поднимая брови. — Я нашёл его у озера. И твоего следа там точно не было.
Элиара мгновенно изменила тактику, на её лице появилась грусть:
— Да, оно было моим, — сказала она, придумывая на ходу. — Я потеряла его давно, наверное, какая-то птица унесла. Это так здорово, что ты его нашёл, Глезыр. Ты ведь добрый крысолюд, верни его мне?
Глезыр фыркнул, его уши дёрнулись в сторону, словно он уловил что-то подозрительное в её голосе:
— Даже если бы это было правдой, я уже отдал его. Вчера. Лесным гоблинам, которые сидели на деревьях и тыкали в нас своими копьями. — Он усмехнулся, наслаждаясь выражением ужаса, промелькнувшим на лице Элиары. — Они вроде были очень рады подарку.
Чародейка вскочила, её глаза пылали негодованием:
— Как ты мог?! — крикнула она, забыв о сдержанности. — Раздавать ценные вещи каким-то грязным гоблинам! Грязная крыса!
— Глупая обезьяна! — огрызнулся Глезыр, поднимаясь на лапы и прижимая уши к голове. — Я-то думал, тебе всё равно, что валяется на земле. Теперь мы знаем, что нет! — Он кивнул головой в сторону лагеря. — Моя шкура точно чище твоих амбиций!
Элиара злобно вздохнула, бросив на него последний яростный взгляд, и молча ушла в сторону своей палатки. Торрик засмеялся, похлопывая Глезыра по плечу, его хриплый смех разносился по лагерю:
— Ты точно знаешь, как вывести её из себя, хвостатый.
Самсон сидел в своей палатке, облокотившись на грубо сколоченный стол, и при свете тусклой лампы делал записи в судовом журнале. Его кабинет в центральном здании всё ещё был не готов, и пока ему приходилось довольствоваться временными условиями. Листы журнала слегка шуршали под его рукой, когда он выводил строки о завершённой постройке и текущем состоянии лагеря.
В этот момент в палатку вошёл Драгомир, шаги его заглушил шум дождя, барабанящего по парусиновому потолку. Боцман вытер ладони о грубую ткань своих брюк и кивнул капитану:
— Мачту почти добили, Самсон. Думаю, к завтрашнему дню будет готова. Но она всё равно будет слабее прежней, для дальнейшего плавания может не хватить.
Самсон на мгновение отложил перо, опустив взгляд на слова, которые только что вывел. Потом поднял взгляд на Драгомира и устало потер виски.
— Иногда у меня такое чувство, что тут назревает что-то зловещее, понимаешь? — Он сделал короткую паузу, глядя в глаза боцману, как будто пытался найти в них подтверждение своим страхам. — И хочется просто поднять паруса, погрузить всех на корабль и вернуться домой. Но это будет то же, что признать своё бессилие. Признать, что мы испугались… — Он вздохнул, глядя куда-то в темноту палатки. — А если мы уйдём, то без Тихого Ужаса сюда могут приплыть экспедиции из Атоллии. Пираты, наёмники. Они сделают из Самсонии очередную пиратскую гавань. А я хочу, чтобы это место стало чем-то большим.
Драгомир ухмыльнулся, отпил глоток из своей старой фляги и ответил с лёгким сарказмом:
— Да ладно тебе, капитан. Рано или поздно пираты здесь всё равно появятся. Такие места всегда притягивают авантюристов. И неважно, будет тут наш лорд-капитан или нет.
Самсон нахмурился и уставился на страницы журнала, будто там могли найтись ответы на все вопросы. Потом задумчиво спросил:
— А помнишь того безумного старика, которого мы подобрали на том маленьком острове? Как он всё бормотал про зелёное небо и «голоса из пустоты»? А потом просто взял и умер на борту… Жуткий был случай.
Драгомир кивнул, лицо его стало серьёзным. Он на мгновение замер, будто вспоминая детали той встречи:
— Помню, капитан. Мы тогда с трудом смогли его уложить в койку, он кричал, что видит море, которое становится небом, и что оно зовёт его. Никто не понял, что это значило.
— Ну так вот… — продолжил Самсон, переводя взгляд на окно палатки, за которым всё так же моросил дождь. — У меня такое же ощущение, как тогда, после той встречи. Словно невидимые глаза смотрят на нас, ожидают чего-то. Хотя внешне вроде бы ничего не происходит.
Боцман поджал губы и снова глотнул из фляги:
— А что мы будем делать, капитан? Каков план? Стоим здесь, пока нас не сметут, или двигаемся дальше?
Самсон снова взял перо и сделал несколько коротких, но уверенных штрихов в журнале, словно пытаясь унять внутреннюю тревогу:
— План прост. Мы должны вернуться домой, но не раньше, чем узнаем, что это за серая пирамида. Даже если мы не сможем попасть внутрь или разгадать её тайны, то хотя бы поймём, с чем имеем дело. А когда мы вернёмся сюда снова, будем лучше подготовлены. И я обещал Доротее вернуться. Не хочу её обманывать.
Драгомир кивнул, его лицо вновь стало решительным.
— Понял, капитан. Будем придерживаться плана. — Он хлопнул Самсона по плечу, словно заверяя его в поддержке, и с хрустом распрямил спину. — Мы ещё покажем этим акуломордым, что нас так просто не согнать!
Капитан посмотрел вслед уходящему боцману, а потом бросил взгляд на карты, разложенные перед ним. Их новое приключение только начиналось, и под покровом дождя Самсон чувствовал, что тени прошлого вновь накрывают их. Но он знал, что они обязаны идти вперёд, несмотря на страхи и сомнения.

Глава 28. Зеленые и розовые

На следующее утро дозорный матрос вбежал в лагерь, едва переводя дыхание:
— Кэп! К аванпосту приближается группа гоблинов! Их десяток, не меньше!
Галвина подошла к Самсону и, поправив ремень с мечами, заметила:
— Это, должно быть, те самые лесные обитатели, которые утащили тела акулоидов, чтобы сварить из них свой… суп.
Самсон надел свою выцветшую шляпу и выпрямился, с лёгкой усмешкой глядя на дальний край леса:
— Похоже, они решили вернуться. Посмотрим, что им нужно. Может, пришли поблагодарить за подарочек нашего хвостатого друга.
Он шагнул за ворота, закрыв их за собой, в то время как остальные, включая Торрика и Драгомира, наблюдали ситуацию из-за частокола, держа аркебузы наготове. Вдали показалась процессия гоблинов: в их рядах мелькали разнокалиберные барабаны и дудочки, на которых гоблины играли нестройную мелодию, что-то между боевым маршем и приветственным гимном.
Впереди шествовал вождь с медным обручем на голове. Он выделялся среди остальных, шествуя с важным видом и неся на плече украшенное перьями копьё. Когда гоблины подошли ближе, Самсон помахал им рукой и громко крикнул:
— Рад приветствовать гостей в Самсонии! Добро пожаловать!
Вождь гоблинов остановился и, постукивая копьём по земле, старательно произнёс своим грубым голосом:
— Зеленый гоблин говорит с розовый гоблин.
Галвина, наблюдая за сценой с внутренней стороны частокола, тихо объяснила:
— Похоже, «розовые гоблины» — это мы, люди. В их лексиконе это что-то вроде нашего вида.
Самсон важно откашлялся, как настоящий дипломат, и, подняв шляпу, сказал с наигранной торжественностью:
— Вождь розовых гоблинов рад приветствовать своих зелёных собратьев!
За частоколом раздался дружный хохот. Торрик хохотал так, что закашлялся табачным дымом, а Драгомир даже пошатнулся, держась за живот. Матросы хохотали, не веря в происходящее, а кто-то из них саркастично поклонился Самсону, повторяя его слова шёпотом.
В этот момент из лагеря подкралась Элиара, её глаза сузились при виде гоблинского вождя, у которого на шее блестело жемчужное ожерелье. Узнав его, она вспыхнула от негодования и сорвалась на крик:
— Самсон, это опасные каннибалы! Мы должны напасть на них первыми, пока они не напали на нас!
Капитан бросил на неё недовольный взгляд, поднял руку, велев замолчать:
— Элиара, веди себя достойно, мы здесь пытаемся вести переговоры!
Вождь гоблинов, казалось, не обратил внимания на перепалку, но, слегка нахмурившись, указал на землю. Он взял палочку и начал чертить на влажной земле, оставляя глубокие борозды. Из под его руки появились грубые очертания акулоида, но на этот раз с головой, напоминающей классическую акулу, а не акулу-молот.
Вождь ткнул пальцем в рисунок и сказал:
— Белоголов. Главный зубат. Опасно для гоблин. Надо атаковать. Вдвоем.
Самсон склонился над рисунком, пытаясь уловить детали, и медленно кивнул, понимая суть:
— Значит, этот «белоголов» — главный враг как для вас, так и для нас. Предлагаете объединить силы?
Вождь кивнул, поднимая копьё над головой, словно подтверждая свою готовность к бою. Гоблины позади него зашумели, поддерживая предложение своего предводителя.
Капитан выпрямился и посмотрел в сторону аванпоста, где из-за частокола за происходящим наблюдали его товарищи. Он принял решение:
— Хорошо, мы поговорим об этом внутри. Заходите, зелёные гости, давайте обсудим план.
Галвина кивнула, глядя, как гоблины осторожно входят в лагерь, всё ещё поглядывая на матросов и вооружение, словно ожидая подвоха. Элиара же сверлила взглядом вождя, но промолчала, понимая, что пока ей лучше не привлекать к себе внимания.
Гоблины вошли, и двери за ними закрылись, оставив за частоколом шум леса. Время пришло: начинались новые переговоры, от которых могло зависеть будущее их маленькой колонии.
В центральном здании Самсонии шли первые дипломатические переговоры в истории этой земли. Вождь гоблинов, который, сидел на бочке и болтал ногами, явно чувствуя себя уютно в окружении людей, даже если матросы и Торрик косились на него с подозрением.
Самсон, пытаясь установить доверие, наклонился ближе к вождю и представился:
— Меня зовут Самсон. Я капитан и вождь этого племени. А вас, уважаемый, как зовут?
Гоблин гордо выпятил грудь и произнес:
— Мой Бок-Роб! Вождь зеленый гоблин! — произнес он, подчеркивая свою значимость.
Капитан продолжил:
— Итак, Бок-Роб, вы предлагаете нам объединить силы и напасть на акулоголовых?
Бок-Роб помрачнел, его маленькие глазки затуманились воспоминаниями:
— Много давно назад было много гоблин. Пришел зубат, стать мало гоблин. Белоголов — главный зубат. Зло. Атаковать белоголов, побеждать. Гоблин зеленый и розовый жить хорошо.
Самсон, сложив руки на груди, кивнул, обдумывая его слова:
— Понятно, вас вытеснили акуломордые, и теперь вас осталось немного. — Он оглянулся на присутствующих и заметил скептические взгляды некоторых матросов, но продолжил: — Нам тоже докучают эти акулоголовые. Возможно, есть смысл в этом плане — объединиться против общего врага. Но где нам найти этих белоголовых?
В этот момент в разговор снова попыталась вмешаться Элиара, её глаза метали молнии:
— Это же ловушка! Они заманивают нас в западню, неужели непонятно?! — Её голос дрожал от ярости, и она указывала на гоблина. — Они точно прислужники акулоидов! Мы должны напасть на них первыми, пока не поздно!
Самсон поднял руку, призывая к молчанию:
— Элиара, хватит! Дай нам спокойно вести переговоры, иначе нам не добиться мира. — В его голосе прозвучала твёрдость, и Элиара, хоть и кипела от злости, замолчала, отойдя в сторону, но не сводила с Бок-Роба напряжённого взгляда.
Вождь гоблинов не обращал внимания на её выходку и продолжил почти шёпотом, с акцентом на каждой фразе:
— Мы знать, где белоголов. Розовый гоблин и зеленый гоблин идти в поход! — Он взмахнул рукой, указывая на восток, где, судя по всему, и находились акулоголовые.
Самсон задумался и затем кивнул:
— Хорошо, но такая операция требует подготовки. Нам нужно время, чтобы собрать силы и убедиться, что мы готовы к бою. Это ведь будет нелегко.
Бок-Роб внимательно посмотрел на капитана и, постукивая пальцами по медному обручу, сказал:
— Через две луны пойдем. Приходить весь воин гоблин. Большой удар по белоголов!
Самсон взглянул на Драгомира, который нахмурился, обдумывая услышанное, затем кивнул Бок-Робу:
— Ладно, через две луны собираемся на войну против акулоголового вожака. Постараемся не подвести.
Когда разговор затих, к гоблину подошел Торрик, затягиваясь своей трубкой. Едкий дымок окутал его бороду, а глаза гнома внимательно изучали вождя гоблинов:
— Слушай, Бок-Роб, надеюсь, ты нас не обманываешь. Если твой план принесёт плоды, и мы справимся с белоголовым, то акулоголовые от нас отстанут, и у нас будет шанс здесь обосноваться.
Гоблин смотрел на него с непонятным выражением лица, но затем кивнул, поднеся руку к груди в жесте, который, вероятно, означал искренность:
— Зубат быть много зло. Белоголов падать, гоблин, розовый и зеленый, жить мирно.
Самсон и его команда, пусть и с сомнением, решили довериться новому союзнику. Им предстояло серьёзное испытание, и каждый знал: если они ошиблись в своём решении, эта ошибка может стать для них роковой.
На улице шел нудный дождь, капли стучали по крышам и навесам, превращая землю в вязкую грязь. Команда готовилась к предстоящему походу на белоголовых акуломордых. У каждого были свои заботы. Самсон сидел под навесом и тщательно точил саблю, Галвина натирала кольчугу, чтобы та не заржавела в сырости, а Торрик оттачивал удары секирой, рубя воображаемых врагов.
Галвина бросила взгляд на затянутый серыми тучами горизонт и с усмешкой заметила:
— Надо было капитану взять с собой барда. Он бы наверняка сочинил поэму про наши приключения. Особенно о том, как я одним махом укоротила Тихого Ужаса!
Самсон улыбнулся, не отрывая взгляда от своей сабли:
— Честно говоря, я никак не ожидал, что на нашу долю выпадет столько всего. Но знаешь, я всё равно надеюсь, что когда-нибудь твоя победа над Тихим Ужасом будет увековечена. А если барда не найдем, так я сам рассказывать буду! — Он подмигнул.
Галвина смущенно опустила глаза и невольно заулыбалась, но тут же отвернулась, продолжая протирать кольчужные кольца. Торрик заметил её смущение и с улыбкой хлопнул её по плечу:
— Нечего тебе стесняться, девчонка. Ты — герой! Вот есть некоторые вещи, о которых лучше никогда не вспоминать, и поскорее бы они забылись, но уж точно не твоя победа над этим чудищем.
Галвина удивленно посмотрела на него, не ожидая услышать столь откровенные слова:
— О чем это ты, Торрик? Какие такие вещи лучше забыть?
Гном тяжело вздохнул, остановил свой тренировочный мах и прислонил секиру к стене. Затем провел рукой по мокрой бороде и собрался с мыслями:
— Знаешь, не всё у нас в Эбонской Олигархии так гладко, как можно подумать. Мой Дом Шадар'Лагот оказался замешан в грязных делах. Даже сама Малефия, директриса, обратила на это внимание. К счастью, я был рядовым штурмовиком и находился далеко от этих интриг, когда всё вскрылось. Вот и подумал тогда: а может, это шанс для меня — уплыть подальше, найти новый дом для дунклеров, где все начнется заново.
Самсон отложил саблю, прислушиваясь к словам Торрика, и взглянул на него с сочувствием:
— Похоже, всё стало совсем плохо для тебя, Торрик. Если ты решил сбежать так далеко…
Гном кивнул, его взгляд стал тяжёлым:
— Патриархи и матриархи моего Дома, если и живы, то точно не выйдут из пыточных. А для остальных… Ну, тут уж как повезёт. Может, кого-то назначат новым патриархом, а может, и в кандалы закуют. — Он пожал плечами, с неким горьким смирением в голосе.
Галвина нахмурилась и спросила, явно пытаясь понять тонкости политики дунклеров:
— Но ты же рассказывал, что вами правят синдики? Как же так получается, что эльфы управляют домами? Это что, два вида власти?
Торрик рассмеялся, его смех заглушил стук дождя по крыше:
— Да, правят дунклерами синдики. Но дома… Дома всегда под управлением темных эльфов. Это запутанная система, но она работает. Или работала до недавнего времени.
Галвина покачала головой, едва понимая его:
— У вас такая сложная иерархия, Торрик. Никак не пойму, как в этом не запутаться. У нас всё проще: король, а под ним лорды и рыцари. Примитивный, как ты говоришь, феодализм. Но зато понятно, кто кому подчиняется.
Торрик снова затянулся трубкой и выпустил клубы дыма, улыбаясь:
— Да, ваш феодализм проще. Но и у нас, и у вас одно общее — власть имущие всегда стремятся усложнить жизнь простым смертным.
Самсон снова взялся за саблю, его голос прозвучал задумчиво:
— Знаешь, жаль, что мой старый друг Элизар отказался плыть с нами. Столько же всего он пропустил. Столько удивительных событий! Но он предпочёл остаться в тепле и безопасности.
Дождь продолжал стучать, накрывая аванпост, а слова их разговора терялись в глухих лесах Самсонии, где в тенях прятались неизвестные угрозы и древние тайны, ожидающие тех, кто осмелится их разгадать.
Глезыр, присев на бочку, склонился над кружкой, где плескалось молодое, слабоалкогольное вино, приготовленное из местных фруктов. Он сделал большой глоток, но тут же скривился и с досадой пробормотал:
— Слабее эля! Надо еще настояться. Эх, вот бы на корабль вернуться, там, кажется, еще оставалось бренди.
Драгомир, сидя рядом, занимался чисткой своего пистоля, протирая его тряпкой. Он с улыбкой покачал головой:
— Тебе только дай повод напиться и накуриться! А нам предстоит поход. Вот попадёшь в ловушку с похмелья, будет тогда весело… — Он ухмыльнулся и подмигнул Лаврентию, который задумчиво писал формулы на доске у стены.
Крысолюд лишь отмахнулся, делая очередной глоток:
— Напиваться этим, Драгомир, пока нет никакого удовольствия. А вот на корабле… там нас настоящее вино и бренди ждут. Самое то, чтобы взбодриться перед приключением.
Боцман бросил на него косой взгляд:
— Словно забыл, что на носу у нас целая война с акулоидами. Всё тебе шутки да байки. Вспомни лучше, как капитана гарпии похищали. Вот где было веселье!
Лаврентий, заинтересованный, оторвался от доски и повернулся к ним:
— Гарпии? Никогда их не видел, только слышал о них в проповедях. Что за история, Драгомир?
Драгомир, скалясь, словно вспоминая приятный момент, кивнул.
— Ну да, было дело. Мы тогда плыли мимо атолла Трех Капитанов, как вдруг налетела целая туча гарпий! Схватили капитана, унесли на свои скалы, словно орлы ягненка. Мы причалили, взяли оружие и полезли спасать его, дрались с этими тварями на крутых утесах.
Лаврентий с любопытством спросил, немного краснея:
— А правда ли, что все гарпии — женщины?
Драгомир усмехнулся, подмигнув:
— Они выглядят так, словно все они — женщины, вне зависимости от пола. Но это, знаешь ли, их трюк. Такова природа обманщиц, чтобы заманивать доверчивых моряков и других разумных существ. Но в душе — дьявольские твари, ни разу не женственные!
Лаврентий покачал головой, искренне возмущаясь:
— Какая мерзость! В этом есть явное проявление тьмы, играющей на пороках чад Святой Матери. Такие существа заслуживают только осуждения.
Глезыр засмеялся и отпил еще вина, его глаза хитро сверкнули:
— А представь, если бы они выглядели как крысолюдки! Вот был бы номер, если бы нас на скалы крысолюдки утащили! Хе-хе!
Элиара, которая с самого начала молча ходила по комнате взад-вперед, резко обернулась к ним, сверкая глазами:
— Вам бы лишь морские байки рассказывать и смеяться, когда дело серьезное! А гоблины эти нас обманут, вот увидите! Они нас заманивают на верную гибель, чтобы разделаться с нами.
Драгомир внимательно посмотрел на неё, заметив резкий тон и непривычное беспокойство в её глазах:
— Ты стала какая-то странная последнее время, Элиара. Постоянно тревожишься, куда-то уходит твой спокойный ум. Может, что-то не так? Что тебя так тревожит?
Элиара на мгновение замерла, поняв, что почти проговорилась, но тут же одёрнула себя, её голос стал холодным:
— Я просто не хочу, чтобы мы все угодили в ловушку из-за вашего наивного доверия к этим дикарям. Безумец тот, кто полагается на дружбу с племенем, едва способным связать два слова.
Лаврентий молча смотрел на неё, будто видел насквозь, а потом медленно кивнул, делая в уме выводы. Он убеждался, что в поведении Элиары появилось нечто новое, что она явно скрывает. Но пока он не знал, что именно — только ощущение опасности, исходившее от её скрытности.
Крысолюд заметил напряжение в воздухе и снова фыркнул, отворачиваясь от этой сцены:
— Вот спорим, она что-то недоговаривает, а потом это обернётся для нас боком, — пробормотал он себе под нос, делая вид, что не обращает внимания на испепеляющий взгляд чародейки.
Элиара, вспыхнув от гнева, развернулась и вышла в ночную тьму, оставив Лаврентия, Глезыра и Драгомира размышлять о её странностях и о тревожных знаках, которые висели над аванпостом, как предвестие надвигающейся грозы.
На следующий день в лагере царила привычная суета, хотя напряжение перед предстоящими событиями не покидало никого. Гругг, размахивая половником, готовил всем еду и параллельно рассказывал свою историю так, словно она была байкой из старых времен:
— Ну, значит, вот как было дело. Наш клан Танцующего Крокодила и клан Бледной Ночи воевали за один маленький остров, который был посреди наших земель. Думали, пустой, а потом как нашли там жилы серебра — и понеслось! Умудрились даже разделить его пополам, но недолго радовались… Ни мы, ни они не отказались от претензий. И так воевали, что даже те, кто там жил, подняли свой клан — Серебряной Стопы. Ну, а потом капитан Мог решил, что не стоит лишаться воинов из-за какого-то клочка земли. Вот я и ушел в поисках нового места, где можно было бы стать сильнее, а не воевать за камни.
Лаврентий, который помогал разносить утренний паек, с удивлением заметил:
— Ты стал очень хорошо говорить на агоранском, Гругг. Почти без акцента.
Гругг, скромно улыбнувшись, пожал плечами:
— Когда не умел, говорили, что дурак, а теперь говорят, что слишком умный. Ну, я просто учусь слушать. А еще вы болтаете без умолку, приходится запоминать.
Самсон, сидя неподалеку и обдумывая предстоящий поход на белоголовых, вздохнул, строя планы на завтрашний день с тяжестью в сердце:
— Если мы переживем этот поход да еще и сможем разобраться с серой пирамидой, то нужно будет возвращаться на материк за новыми припасами и людьми. Мачту мы почти починили, и скоро можно будет поднимать паруса. — Он замолк, прислушиваясь к мысли, которая, казалось, тревожила его больше всего. — Правда, кто-то должен будет остаться здесь. Я не могу допустить, чтобы Самсония за это время пришла в запустение или была захвачена. А вернемся мы не раньше, чем через пару месяцев.
Его слова повисли в воздухе, и каждый из собравшихся начал думать о том, что их ждет. Первой заговорила Галвина. Она подняла взгляд, и в ее глазах промелькнула тень былых сожалений:
— Я готова остаться. На корабле-то от меня пользы мало, кроме как держать меч наготове. А на материке… там уже нет для меня места. Семья отреклась от меня после того, как восстание потерпело неудачу. Пусть лучше я буду полезной здесь, чем лишней там.
Лаврентий вздохнул, словно глубоко раздумывая, что сказать, но затем с горечью кивнул:
— На материке меня везде преследует память о Мирланде, и даже годы не могут затушить эту боль. Только здесь я чувствую, что могу отвлечься от мрачных воспоминаний, забыть, что когда-то был неудачлив в любви и счастье. Я тоже готов остаться. Здесь, может быть, и найдется смысл моей службы Святой Матери.
Торрик, который наблюдал за разговором, почёсывая бороду и прикидывая в уме возможные пути назад, в Эбонскую Олигархию, наконец подал голос:
— Я-то думал, что, может, передам весточку своим, что нашел новый дом. Думал, в следующий раз, когда попаду в Олигархию, похвалюсь новыми землями. Но сейчас подумал — а зачем торопиться? Годик-другой и потом наведаюсь. А пока останусь с вами. Лаврентию пригодится компания. Да и Галвине веселее будет, а то здесь все слишком тихие.
Самсон посмотрел на каждого из них, и по его лицу пробежала тень облегчения. Он снова почувствовал ту верность, которая связывала их маленькую команду, несмотря на все странности и разногласия.
— Рад слышать такие слова, друзья. Я боялся, что кто-то из вас захочет покинуть это место сразу же, как только выпадет такая возможность. Теперь у меня есть надежда, что если мы покинем Самсонию, то не бросим ее на произвол судьбы. Ну, что ж… завтра к нам обещал прийти Бок-Роб со своими воинами. Пора готовиться к этому дню.
Они разошлись с разными мыслями, каждый готовился к завтрашнему дню по-своему. Самсон глядел в сторону бушующего океана, вспоминая свои давние мечты о далеких землях. Гругг, оттачивая свой топор, думал о предстоящем сражении, а Лаврентий тихо молился, чтобы все их решения оказались правильными, а судьба — благосклонной к их делу.

Глава 29. Союзная сила

Хмурым утром, когда серые облака затянули небо, над аванпостом раздался ритмичный гул барабанов — гоблины прибыли. За деревянными стенами показалась их армия: около двух десятков воинов, вооруженных копьями и луками, с раскрашенными лицами и телами. Они топали, размахивая оружием и издавая воинственные выкрики. Впереди шел вождь Бок-Роб, гордо подняв голову, его медный обруч поблескивал под утренним светом.
Самсон, оставив в форте пятерых матросов на случай неожиданного нападения, вывел свою команду наружу. В этот момент к гоблинам присоединились и люди. Среди них шли Драгомир, Глезыр и Галвина, готовые к походу. Драгомир гордо нес с собой флаг Самсонии, который развевался на ветру. Гоблины заинтересованно смотрели на знамя. Бок-Роб указал на него и спросил:
— Что это? Что?
Драгомир, слегка ухмыляясь, объяснил:
— Это наш флаг. Розовые гоблины всегда воюют под флагом, это наша традиция. Символ силы и единства.
Бок-Роб, видимо, впечатленный, попробовал произнести новое для себя слово:
— Флагг! — и его гоблины подхватили это слово, довольные, словно узнали нечто очень важное. Они даже начали повторять его почти как боевой клич.
Глезыр посмеялся над этой ситуацией, и в порыве воинственного настроения поднял рапиру к небу:
— Вот что значит приносить цивилизацию в дикие земли, хе-хе! — он оглянулся на остальных, довольный своей шуткой.
Но среди тех, кто стоял позади, была и Элиара. Она шла в самом хвосте отряда — с мрачным выражением лица, терзаемая внутренними противоречиями. Её мысли были поглощены провалом: она чувствовала, что подводит Сиарлинн и их совместный план. Гоблины — её единственная надежда. Если они погибнут в сражении с белоголовыми акулоидами, у неё появится шанс заполучить обратно то, что ей нужно, а заодно избавиться от лишних союзников. Она страстно надеялась, что ее попутчики ни о чём не догадаются, загадки острова останутся неразгаданными, а команда уплывёт отсюда навсегда.
— Может, удача окажется на моей стороне, — прошептала она себе под нос, но услышала это только тишина леса и далекие крики птиц.
По дороге к ним присоединился еще один из гоблинов. Он забрался на плечи Гругга, чтобы обозревать окрестности, и тот со смехом разрешил ему оставаться наверху. Лес вокруг ожил, в кустах шуршали какие-то мелкие животные, убегая прочь при звуке шагов большой армии. Ветви сгибались под легкими телами ящериц и птиц, не похожих на тех, что водятся на материке — они выглядели одновременно как ящеры и как птицы. Драгомир с любопытством наблюдал за этими существами, в то время как Самсон вел маленькую армию дальше.
Ближе к вечеру они наткнулись на патруль молотоголовых акулоидов. Их было всего несколько, и они оказались настолько ошеломлены видом объединенной армии гоблинов и людей, что бросились наутек, не решившись вступить в бой. Гоблины радостно завопили и пустили стрелы в их сторону, но в темноте мало кто попал. Самсон поднял руку, останавливая своих:
— Не тратьте боеприпасы! У нас впереди более важное сражение.
Бок-Роб был доволен:
— Победа! Зубат бежать. Предупредить!
Капитан нахмурился, понимая, что патруль мог предупредить о наступающей армии белоголовых. Но глядя на разгоряченных союзников, он кивнул:
— Пусть знают, что мы идем. Мы встретим их, будь то на суше или у моря, и не уступим этой земли.
Торрик, стоя в стороне, затянулся трубкой и сказал, глядя на убегающих акулоидов:
— Похоже, это не последний раз, когда их увидим. Но теперь у нас хотя бы есть с кем воевать бок о бок.
Совместная армия людей и гоблинов разбила лагерь на опушке леса. Вокруг начали разгораться костры, в воздухе смешались запахи жареного мяса, дыма и влажной земли. Гоблины ловко сооружали шалаши из веток и листьев, болтая на своем языке. Самсон, сидя на старом бревне, устало облокотился на саблю и сказал:
— Никогда бы не подумал, что поведу такую армию в бой… Особенно бок о бок с гоблинами!
Лаврентий, сжав в руках деревянный посох, ответил:
— Если все сложится удачно, и вы отправитесь на материк за подкреплением, то я останусь здесь и попробую обратить их к Святой Матери. В каждом создании есть искра света.
Самсон посмотрел на него с легкой улыбкой:
— Что ж, святой отец, желаю удачи. Если сможешь научить их хотя бы не есть своих врагов, это уже будет достижение.
Галвина, слушая их разговор, тихо добавила, сидя рядом:
— Вчера ты говорил о Мирланде. Кто она?
Лаврентий замолчал на мгновение, его взгляд потемнел, словно он вновь переживал потерю. Затем он поделился трагичной историей своей юношеской любви, как встречал рассветы с ней, как мечтал о жизни вдвоем… пока она не умерла при родах. Его слова были полны горечи и тоски, словно даже годы не ослабили эту боль.
Галвина вздохнула и уставилась на пламя костра:
— У меня тоже был любимый. Милослав, боевой маг. Мы с ним мечтали об освобождении Астерии. Он верил, что война между Кастелланусом и Агораном за Острова Дракона ослабит Агоран, и тогда у нас появится шанс. Пошел сражаться на стороне Кастеллануса… А я его ждала, верила, что он вернется. Узнала спустя год, что он погиб на судне, утонул вместе с кораблем.
Самсон вздохнул, глядя на тени, пляшущие в свете костра:
— Я помню ту войну. Много жизней она унесла. Я тогда был юнгой на корабле капитана Эдуардо, воевал на стороне Агорана. Не знаю, связан ли я косвенно с его смертью, но если так, прошу прощения.
Галвина улыбнулась горько:
— Не стоит, капитан. Война не знает пощады. Это были времена, когда каждый делал свой выбор. Ты — свой, Милослав — свой. Не ты его убил.
Разговор прервал гоблин-разведчик, выбежавший из леса с тревожными возгласами. Он что-то горячо объяснял Бок-Робу, размахивая руками. Вождь нахмурился, его маленькие глаза заблестели от волнения. Он подошел к Самсону и выдохнул:
— Зубат идет много. Бой будет.
Самсон кивнул, в его глазах читалась готовность к сражению. Он подозвал к себе Драгомира и Торрика, чтобы обсудить план. Гном, поглаживая бороду, прищурился, но вдруг ухмыльнулся, будто нашел ответ на давно мучавшую его загадку:
— Слушай, капитан, у меня есть мысль, как преподнести этим зубатам сюрприз. Я взял с собой бочонок с порохом. Если заложить его на пути наступления, да ещё хорошенько замаскировать, а потом поджечь в нужный момент… Ох, только представь, как акульи плавники полетят на Луну!
Драгомир присвистнул:
— Идея, конечно, рискованная, но от тебя я другого и не ожидал, Торрик. Это может сильно проредить их ряды, если мы правильно все устроим.
Бок-Роб, пытаясь понять, о чем идет речь, слушал внимательно, его уши дергались, когда гном говорил о взрыве. Затем он добавил:
— Бах! Гоблин тоже любит бах! Зубат не ожидать бах!
Самсон, слегка улыбнувшись, похлопал гнома по плечу:
— Торрик, у тебя всегда найдется какой-нибудь взрывной план. Давай сделаем это. Только будь осторожен — если что-то пойдет не так, мы сами можем взлететь на воздух.
Ночь сгущалась, а на горизонте вспыхивали молнии. Предстоящее сражение с белоголовыми акулоидами обещало быть тяжелым, но объединенная армия готовилась встретить его с оружием в руках, тайным планом в голове и надеждой на победу в сердцах.
Ночь была светлой, а небо чистым, и на нем висел тонкий полумесяц, который освещал покрытую лесом землю. Лес наполняли звуки тропических насекомых и крики ночных птиц, но сквозь эту привычную мелодию слышалось напряжение, будто сама природа замерла в ожидании. Гоблины, люди и крысолюд с огром замерли в укрытиях, вглядываясь в темные очертания дороги. Драгомир, сидя рядом с Самсоном, нервно тер пальцами рукоять пистоля.
— Ты думаешь, это сработает? — прошептал он капитану.
— Торрик не стал бы так рисковать, если бы не верил в свою затею, — ответил Самсон, всматриваясь в темноту. — А если не сработает… Ну что ж, придется действовать по старинке — сталью и огнем.
Тем временем сам Торрик лежал в высокой траве, держа наготове свою руку-аркебузу. Бочонок с порохом гоблином установил под уклоном дороги, где должны были пройти акулоиды. Гном, затаив дыхание, всматривался в темные фигуры, что начали приближаться к нему. Акулоиды шагали в ровной шеренге, их бронзовые щиты поблескивали в лунном свете, а трезубцы выделялись на фоне звездного неба.
Когда они приблизились достаточно, Торрик сделал первый выстрел. Раздался громкий хлопок, но пуля пролетела мимо, разрывая ночь лишь звуком, не вспышкой. Акулоиды замерли на мгновение, затем забеспокоились и зашевелились, ожидая нападения с любой стороны.
— Черт! — выругался Самсон, услышав выстрел без взрыва, и схватил саблю. — Готовьтесь! Сейчас будет жарко!
Торрик же не терял времени, его руки дрожали, но он заставил себя сосредоточиться. Глубокий вдох, взгляд на бочонок, расчет расстояния и… выстрел! Пуля пронзила бочонок, и через мгновение ночное небо разорвалось яркой вспышкой. Грохот взрыва потряс воздух, выжигая зарево на фоне тропических деревьев и озаряя лес кроваво-красным светом.
Шеренга акулоидов разлетелась, их ряды смешались и рассыпались в хаосе. Некоторых из них отбросила взрывная волна, других оглушило, и теперь они лежали на земле, прижимая к голове руки с перепончатыми пальцами. Тяжелые щиты раскололись, обломки древков от трезубцев разлетелись по сторонам, словно гибельный град.
— В атаку! — заорал Торрик, вскочив из своего укрытия, его голос пронзил гул взрыва, как удар молота. Он мчался вперед, размахивая секирой, словно был воином из древних легенд. — Покажем им, как Самсония принимает гостей!
Армия людей и гоблинов бросилась в атаку с радостными криками, в их глазах горел огонь победы. Самсон ринулся в бой, его сабля сверкала в отблесках пламени. Гругг размахивал своим двуручным молотом, сбивая с ног опомнившихся акулоидов. Гоблины, вдохновленные взрывом, бросались на врага с копьями, нанося быстрые удары в незащищенные места.
Акулоиды, только что гордо выстроившиеся в шеренгу, теперь бежали, бросая щиты и оружие, спасаясь от безумного натиска. Выжившие, не ожидавшие такого мощного отпора, в ужасе скрывались в лесу.
— Ну что, кто тут заявлял, что гномы и взрывчатка — плохое сочетание? — хрипло смеялся Торрик, тяжело дыша, когда они стояли над телами поверженных акулоидов. — Я же всегда говорю: побольше пороха — и проблемы решены!
Армия праздновала свою первую совместную победу, кричала и пела, Бок-Роб даже устроил импровизированный танец с барабанами, и гоблины весело подыгрывали ему на дудочках. Радость объединяла всех, и даже Самсон, казалось, почувствовал себя более уверенным в своем звании лорда-капитана.
Но в стороне, у костра, сидела Элиара. Она смотрела на ликование людей и гоблинов, но лицо ее оставалось задумчивым и мрачным. Она понимала, что чем сильнее их союзники, тем сложнее ей будет выполнить обещание, данное под водой.
Утро началось с того, что Торрик отдал приказ собрать все найденное бронзовое оружие и доспехи в один тайник. Он выбрал густые кусты, где можно было спрятать добро до возвращения. Гном вынашивал свой план по переплавке всей бронзы в мортиру, мечтая о грозном орудии, которое могло бы повергнуть в трепет даже самые стойкие племена акулоидов.
— Это всё пойдет на дело! — сказал он, поглаживая свою секиру. — Из этого можно сделать целую мортиру, только бы руки дошли.
Вождь Бок-Роб с довольной ухмылкой пнул мертвое тело акулоида и громко захохотал:
— Бах-бах зубат! Ха-ха!
Самсон не удержался от улыбки и ответил, подыгрывая гоблину:
— Да, бах-бах! Хорошо сделали!
Бок-Роб, воодушевленный своей новой воинской находкой, вопросительно посмотрел на капитана:
— Розовый гоблин дать зеленый гоблин бах-бах?
Самсон застыл в изумлении. Он даже не представлял, как объяснить вождю, что порох и огнестрельное оружие — это технологии, которые они не готовы делить. К счастью, Лаврентий вмешался, уловив сложную ситуацию:
— Бах-бах, — начал он, подбирая слова, — это дар Святой Матери. Только те, кто верует в Ее силу, могут пользоваться этим. Если ваш народ примет веру, то, возможно, Святая Матерь однажды даст вам силу бах-бах.
Самсон посмотрел на Лаврентия с неприкрытым изумлением, не зная, смеяться или восхищаться находчивостью священника. Но Бок-Роб задумался, его маленькие глазки на мгновение потемнели от размышлений.
— Гоблин думать, — буркнул он и добавил что-то на своем языке, обращаясь к соплеменникам, которые озадаченно кивали, как будто рассматривали новую и неожиданную возможность.
Армия продолжала свой путь через леса и поля, продвигаясь в сторону территории белоголовых. По пути они наткнулись на стадо уже знакомых массивных травоядных ящеров с длинными шеями и хвостами. Животные подняли головы, но, завидев численное превосходство отряда, предпочли поспешно скрыться в тени гигантских деревьев, оставив за собой лишь треск веток и шорох раздвигаемых кустов.
К вечеру они вышли на возвышенность, откуда стала видна загадочная серая пирамида, казавшаяся совсем близкой, но все же стоявшая в стороне от их маршрута. Ее форма четко выделялась на фоне заката, резкие линии и углы казались неестественными среди плавных линий окружающей природы.
— Давно я хотел спросить, вождь, что это за штука? — крикнул Драгомир, указывая на серый силуэт пирамиды.
— Онар-обо, — ответил Бок-Роб, не останавливаясь. Видимо, для него это было само собой разумеющимся.
— Ага, ну, теперь, конечно, все стало гораздо понятнее, — пробормотал боцман себе под нос и усмехнулся.
Лаврентий задумчиво прокомментировал:
— Возможно, когда мы научим их большему числу слов, они смогут точнее описать, что это за штука. Знания их народа могут оказаться куда важнее, чем мы предполагали.
— Ну, с твоими методами, Лаврентий, — подколол его Драгомир, — может, и выучат. Огра научил же! Глядишь, и гоблины заговорят как ученые мужи!
Вечером армия снова разбила лагерь, а Гругг развел костры, подбрасывая в них хворост, собранный гоблинами. Мысли Элиары снова вернулись к загадочной пирамиде и таинственным силам, что прячутся под ней. Но сейчас ей оставалось лишь ждать — и надеяться, что план Сиарлинн не сорвется.
Во время привала Самсон сидел на камне, задумчиво глядя на горизонт. Его мысли были поглощены будущим Самсонии. Он знал, что когда они вернутся домой, новость о новой земле быстро разлетится по всему материку. Государства начнут готовить экспедиции, и сюда потянутся корабли из всех уголков — от Атоллии до дальних земель Ливонии. Неужели это станет новой точкой соприкосновения и борьбы, как в свое время Остров Дракона? Тогда из-за него вспыхнула война, хотя те острова не отличались ни ресурсами, ни богатством, а здесь… Здесь может скрываться нечто действительно ценное.
Самсон снова перевел взгляд на загадочную серую пирамиду, очертания которой казались особенно четкими на фоне вечернего неба. Холодок пробежал по его спине. А вдруг внутри этой пирамиды скрывается нечто такое, что лучше бы не узнавать? Древние силы или тайны, которые погубили целые народы? Что, если акулоголовые — это не просто жестокие дикари, а древние стражи, которые веками оберегают секреты, которым не следует выбираться наружу никогда?
Капитану стало не по себе, и он представил, как однажды кто-то открывает врата в пирамиде и мир заливает нечто жуткое, неподвластное людям. На мгновение он ощутил желание немедленно сесть на корабль, покинуть этот берег и никогда не возвращаться. Стереть с карт все упоминания об этом месте, чтобы оно так и осталось скрытым от остального мира.
Драгомир заметил, как капитан побледнел, и сел рядом, внимательно глядя на него.
— Что-то не так, капитан? — спросил он, поднося к губам флягу и отпивая глоток. — Ты выглядишь так, будто встретил самого Дарона Пожирателя Кораблей, ха-ха.
Самсон отвел взгляд от пирамиды и попытался подобрать слова:
— А что если там, внутри этой пирамиды, скрывается нечто ужасное? Нечто такое, что никогда не должно было быть найдено. Вдруг эти акулоголовые — не просто враги… Может, они — стражи, которые никому не дают узнать эту тайну? Тогда мы совершаем страшную ошибку, вторгаясь сюда.
Боцман наклонил голову, его губы тронула кислая улыбка.
— Капитан, всему тайному суждено однажды стать явным, — философски заметил он. — Если не мы, то кто-то другой придет и откроет эту тайну. Вон, если бы мы не убили Тихого Ужаса, то его кто-нибудь другой бы рано или поздно встретил. Чтобы сохранить эти секреты, капитан, надо бы затопить все корабли в мире посерьезнее галер, а этого никогда не произойдет.
Самсон кивнул, но на его лице все равно оставалось беспокойство.
— Ты прав, конечно. Но не хочется быть тем, кто откроет миру нечто, что может привести к катастрофе. Кто знает, что там, в этой пирамиде?
Драгомир внимательно посмотрел на него и покачал головой:
— Может, ты просто устал, капитан? Это приключение затянулось дольше, чем ты ожидал. Вот и начинают приходить мысли о проклятиях и древних сущностях. Знаешь легенду про Марко Вентури и Кота Вечной Ночи?
Самсон хмыкнул и пожал плечами.
— Слышал от рыбаков несколько раз, но никто толком не рассказывал. Очередная морская байка, да?
— А я вот расскажу, — сказал Драгомир, усмехаясь и вытягивая ноги к огню. — Говорят, был такой Марко Вентури, известный путешественник, что жил больше ста лет назад. Решил он однажды исследовать далекий север, не побоявшись ни льдов, ни бурь. Плыл вдоль всего побережья, мимо эльфийских княжеств, мимо Эбонской Олигархии, мимо болотных земель Варнхольма, мимо крохотного одинокого королевства Солимир, и достиг самых северных островов. И вот на одном из них увидел черный столб дыма, поднимающийся прямо изо льда. Он подошел ближе, потрогал этот дым, а оказалось, что это был Кот Вечной Ночи.
— И что же это за кот такой? — скептически спросил Самсон, хотя на мгновение его взгляд стал чуть более заинтересованным.
— Так это не просто кот! — продолжил Драгомир, улыбаясь. — Это был древний демон, пробужденный Марко. Огромный черный кот вылез из-подо льда, вместо клыков с сосульками, из которых капал яд, а глаза у него были как две луны. Марко испугался, да так, что бросился назад к кораблю, а Кот остался бродить по заснеженным пустошам, так и ищет тех, кто потревожил его сон.
Самсон покачал головой и усмехнулся:
— Честное слово: кот с сосульками вместо клыков? Ты сам-то в это веришь, Драгомир?
Боцман пожал плечами, и его взгляд стал более серьезным.
— Кто его знает, капитан. Вон, Тихий Ужас тоже был всего лишь байкой для пугливых рыбаков, а оказалось, что он реален. Может, и этот Кот Вечной Ночи где-то на севере гуляет, а может, и нет. Но в любом случае есть вещи, которые лучше не трогать, хотя очень хочется это сделать… А мы тут с тобой как раз эти самые вещи и ищем, разве нет?
Самсон взглянул на пирамиду, все еще видневшуюся на горизонте, и на мгновение позволил себе задуматься над словами боцмана.
Самсон подошел к Лаврентию с мрачным выражением лица и спросил:
— Ты что-нибудь знаешь о Коте Вечной Ночи?
Лаврентий, застигнутый врасплох этим вопросом, нахмурился и задумчиво почесал подбородок.
— Кажется, это какая-то легенда северных язычников, — ответил он, подбирая слова. — Говорят, далеко на север ходить нельзя, иначе тебя съест этот Кот. Но, возможно, в основе этой легенды лежит рациональное зерно. Чем дальше на север, тем темнее и холоднее, и любой путник рано или поздно погибнет от холода и голода. Там бесконечные льды. Возможно, никакого Кота и нет, а есть только смерть в ледяных пустошах. Но почему тебя это вдруг заинтересовало? Мы-то ведь не на севере.
Капитан тяжело вздохнул, оглядываясь на пирамиду, которая торчала в отдалении, словно темный зуб на горизонте.
— Просто задумался… А вдруг в этой пирамиде скрывается нечто подобное, своя местная версия Кота Вечной Ночи, — ответил он тихо, не отрывая взгляда от далекой громады. — Что если там действительно прячется что-то такое, что лучше бы никогда не открывалось?
Лаврентий кивнул, соглашаясь с капитаном.
— Может, там и правда скрыто нечто древнее и зловещее. Но с другой стороны, это могут быть и просто следы давно исчезнувшей цивилизации, как те руины на юго-западе материка в пустынях. Обычные развалины, где уже никто не живет.
В этот момент к ним подошел Бок-Роб, его лицо было напряженным, а движения — торопливыми.
— Важно! След белозуб! — объявил он, пытаясь объяснить что-то на своем ломаном кастелланском.
Капитан нахмурился, не понимая, но тут вождь указал рукой в сторону леса:
— Там белозуб!
Сопровождаемый Бок-Робом и его разведчиком, Самсон осторожно двинулся через густые заросли. Они крались, стараясь не издавать ни звука, прячась за высокими папоротниками и редкими деревьями. Разведчик подал знак рукой, чтобы все замерли, и аккуратно отодвинул большой лист.
Теперь капитан смог увидеть в отдалении некое подобие баррикад, сделанных из кораллов и костей. Над ними горели факелы, чьи отблески колыхались в ритме ветра, освещая огромных существ с белоснежными головами, так похожими на головы белых акул. Их тела были более массивными, чем у обычных молотоголовых, а в руках они держали огромные мечи, выточенные из морских раковин и бронзы.
Самсон почувствовал холодок по спине — эти создания выглядели еще более угрожающе, чем те, что они встречали раньше.
Разведчики бесшумно вернулись к лагерю, стараясь не выдавать своего присутствия. Глезыр, нервно покусывая губы, первым подошел к капитану и заговорил:
— Ну и что вы там видели? Что это за белозубы такие?
Самсон, все еще потрясенный увиденным, медленно выдохнул и кивнул в сторону леса:
— Там огромные акулоиды с головами, как у белых акул. Я думаю, это и есть те самые белоголовы, о которых говорил Бок-Роб. Они явно вооружены и подготовлены.
Бок-Роб подошел ближе и с надеждой в голосе спросил:
— Бах-бах?
Торрик грустно усмехнулся, покачивая головой:
— Нет, в этот раз «бах-бах» не будет. Мы использовали весь порох на той ловушке.
Гругг, перекатывая молот в руках, уверенно шагнул вперед:
— Я готов биться с этими белозубыми и без взрывов, если это поможет нам избавиться от их нападений! Мы сокрушим их, как сокрушили Тихого Ужаса!
Самсон посмотрел на своего боевого товарища и кивнул:
— Придется идти в лобовую атаку. У нас нет другого выбора, если мы хотим закончить с этими белоголовыми раз и навсегда.
Гоблины возбужденно зашептались между собой, обсуждая предстоящую битву. Вожак гоблинов указал на свои зубы и сделал жест, словно грызет что-то невидимое. Возможно, это был его способ выразить готовность к битве.
В стороне, на краю лагеря, сидела Элиара, наблюдая за их приготовлениями. Ее взгляд был холодным и отстраненным, а на губах играла загадочная улыбка, будто она понимала что-то особенное, о чём остальные даже не догадывались.
Она думала о своем плане, о том, как могла бы использовать ситуацию в свою пользу. Пусть гоблины и люди сражаются с белоголовыми, пусть ослабят друг друга.
Самсон, Гругг и остальные готовились к битве, ,буду не в курсе, что кто-то в их рядах уже плетет свою интригу в тени.

Глава 30. Война на краю географии

Гоблины с натянутыми луками и матросы с заряженными аркебузами заняли позиции вокруг укреплений белоголовых. Их прятали густые заросли и высокие травы, а ночной туман, оставшийся после прошедшего ливня, укрывал их передвижения. Шепот, звон стрел и щелчки взводимых аркебуз сливались с шорохом листьев, и в эту тишину врывался только ровный шум волн вдалеке.
Галвина осторожно выбралась вперед, поближе к баррикадам, стараясь не шуметь, а потом внезапно громко засмеялась, выплевывая язвительные фразы. Ее голос эхом отразился от каменных стен, и акулоиды вздрогнули, обратив на нее внимание. Белоголовые выхватили свои трезубцы и мечи, и, издав злобное рычание, кинулись на нее, надеясь мгновенно прикончить дерзкую девчонку.
Но Галвина была быстрой. Она развернулась и побежала назад, искусно уворачиваясь от первых бросков копий. Гоблины и матросы, затаившиеся в зарослях, воспользовались моментом и выпустили первые залпы. В лагере белоголовых раздался тревожный рёв рога, и воины начали выходить из своих палаток, растерянные и неподготовленные, чтобы тут же оказаться под ливнем стрел и свинца.
Но противник был силён и дисциплинирован. Белоголовые быстро организовались, став в шеренгу, подняли бронзовые щиты над головой и выставили вперёд острые, как клыки, трезубцы. Они выстроились так, чтобы прикрывать друг друга от стрел и пуль, двигаясь вперед с неумолимой силой.
Впереди их строя стоял исполинский акулоид в красивой кирасе с мифриловым трезубцем в руках. Его броня переливалась в свете факелов, а глаза блестели яростью. Он издавал низкий звук, будто приказывал своим воинам атаковать без страха и сомнений. Бок-Роб заметил этого исполина и встал перед своим племенем, выкрикивая боевой клич на языке своих предков, указывая копьем прямо на вождя белоголовых. Это был знак для всех его гоблинов: вот этот враг — их главная цель.
Гоблины с копьями и луками бросились вперёд, крича, а матросы с саблями атаковали с флангов. Началась жестокая битва: она завязалась на узкой тропинке и захлестнула ближайшие заросли. Стрелы свистели, пули разрывали воздух, трезубцы и сабли встречались с глухим звоном, а крики и стоны раненых смешивались с глухим топотом ног.
Царь белоголовых оказался не просто воином, а воплощённой мощью. Он орудовал своим мифриловым трезубцем так, что щиты гоблинов разлетались, а их тела летели в стороны, как куклы. Гоблины падали перед ним один за другим, их удары не могли пробить его кирасу, зато он с лёгкостью скашивал их, будто траву.
Галвина, видя, что их ряды начинают слабеть, рванулась вперёд, подняв руки и накапливая энергию молнии. Сила собралась в её ладонях, и она бросила её во вражеского вождя. Яркая вспышка озарила поле битвы, на кирасу царя с грохотом обрушилась молния, заставив воздух вокруг них задрожать. Но мифриловая броня поглотила разряд, только свет на мгновение пробежал по пластинам, а сам акулоид остался невредим.
Царь лишь громко зарычал и ударил Галвину трезубцем, выбив её из равновесия. Она рухнула на землю, тяжело дыша, в глазах заплясали искры, но она успела увернуться от смертельного удара. Вождь белоголовых склонился над ней, готовясь нанести финальный удар, но вдруг остановился, услышав приглушённый щелчок.
— Эй, зубастый, давай разберёмся по-честному! — раздался голос Драгомира.
Он вышел вперёд, держа в одной руке саблю, а в другой — пистоль, направленный прямо на голову вражеского вождя.
Царь обернулся, хищно оскалившись, его глаза сверкали от ярости. Он сделал шаг навстречу боцману, его трезубец угрожающе блестел в свете горящих факелов. Драгомир не отступал, держа пистоль наготове.
— Ну, давай, посмотрим, кто кого! — выдохнул он, чуть прищурив глаза, готовясь к смертельной схватке.
Вокруг них продолжалась битва: гоблины отчаянно сражались с оставшимися акулоидами. Матросы пытались удержать линию, стрелы и копья летали в воздухе. Самсон, увидев, что Галвина ранена, бросился к ней, отгоняя саблей вражеских воинов, которые пытались её добить.
Воздух был пропитан запахом крови и горящей древесины, и ночь озарялась всполохами огня и молний, оставляя ощущение, что сам мир затрещал от ярости столкнувшихся армий.
А в центре этого хаоса, словно два древних чудовища, сошлись лицом к лицу Драгомир и царь белоголовых, готовые решать исход битвы своей дуэлью.
Гругг, напрягая каждую мышцу, сражался против нескольких акулоидов, орудуя своим молотом с яростью бурной волны. Его удары разлетались, как удары грома, каждое столкновение металла с плотью отзывалось глухим гулом. Торрик срезал врагов с такой быстротой и силой, что его секира мерцала в ночном воздухе, оставляя за собой кровавую дугу. Лаврентий, стоя в центре их обороны, призывал Святую Матерь к помощи и защите, и свет его молитв освещал поле боя, придавая союзникам силы. Самсон руководил матросами, громко отдавая команды, а Глезыр, как тень, мелькал среди акулоидов, его рапира находила щели между бронзовыми пластинами противников, смертельными уколами рассекая их строй.
И лишь Элиара держалась в тени, ограничившись защитными заклинаниями, которые окутывали её лёгким мерцанием. Она следила за битвой, взгляд её метался по полю, пока она не заметила, что вождь гоблинов Бок-Роб был сбит с ног и теперь лежал в грязи, отчаянно пытаясь подняться. Сердце Элиары билось всё быстрее — это был её шанс! Она рванулась к вождю, подскочила к нему и быстрым движением сорвала жемчужное ожерелье с его шеи. Бок-Роб испуганно посмотрел на неё, не понимая, что происходит, но ничего не успел сказать — в этот момент на неё с поднятым секачом кинулся акулоид.
Элиара в панике выставила руку и произнесла заклинание. Из её ладони вырвался ледяной луч, поразивший акулоида в грудь. Его тело мгновенно покрылось ледяной коркой, и он застыл в неловкой позе, словно странная статуя. Элиара, едва переводя дыхание, сжала ожерелье в кулаке и поспешила скрыться в зарослях, радуясь, что смогла заполучить то, что ей нужно, без лишних вопросов от спутников.
Тем временем на поле боя, в самом центре хаоса, происходила дуэль между Драгомиром и царём белоголовых. Царь атаковал с яростью морского шторма, его мифриловый трезубец молниеносно скользил в воздухе, вонзаясь в землю и разрывая щиты матросов, которые пытались прийти на помощь боцману. Драгомир парировал удары своей саблей, шаг за шагом отходя назад, чувствуя всю мощь противника. Царь с лёгкостью управлялся с трезубцем, орудуя им с такой скоростью и силой, что каждый его выпад звучал, как удар грома.
Но Драгомир не был новичком в схватках — он знал, что нужно ждать момента. Он сделал вид, что спотыкается, и отпрыгнул вбок, провоцируя царя на резкий удар трезубцем. Белоголовый, уверенный в своей победе, бросился вперёд, целя прямо в грудь боцмана. Но Драгомир, словно танцор, ушёл в сторону, ловко избежав удара, и выпустил пулю из своего пистоля, направив её прямо в лицо акулоида.
Пуля пробила щеку царя, и тот на мгновение потерял равновесие, пошатнувшись. Драгомир не дал ему опомниться: он рванулся вперёд, сабля его сверкнула в свете факелов и с силой вонзилась в горло белоголового. Акулоид издал хриплый рёв, его трезубец вывалился из рук, а массивное тело рухнуло на землю с глухим стуком.
Мгновение длилось целую вечность, и вот царь белоголовых пал, его кровь смешалась с песком и морской солью. Лес вокруг внезапно затих, словно природа затаила дыхание перед исходом битвы. Гоблины и матросы остановились, увидев падение их грозного врага, и это стало сигналом для врагов.
Оставшиеся белоголовые, увидев гибель своего вождя, преисполнились страхом и дрогнули. Их боевой дух был сломлен, и они, бросая оружие, устремились в бегство, исчезая в глубине леса и тёмных прибрежных зарослях. Гоблины бросились за ними, но Самсон, тяжело дыша, поднял руку, приказав прекратить преследование.
Поле боя застыло в странном спокойствии. Повсюду валялись тела акулоидов и гоблинов, слышались только тяжёлый сбивчивый хрип раненых и потрескивание горящих факелов. Самсон вытер пот с лица и с облегчением вздохнул, оглядев поле боя. Торрик выпустил из рук свою секиру и сказал:
— Ну что, капитан, победа? Вроде бы, акулоиды теперь поумнее будут.
Самсон кивнул, но взгляд его наполнился тревогой, когда он встретился с глазами Элиары, которая вновь появилась из лесных теней. В её глазах блеснул огонёк, которого капитан прежде не замечал.
Самсон оглядывал поле боя, где перемешались тела акулоидов и гоблинов. Грязь и кровь пропитали землю. Он провёл рукой по лицу, уставший, но довольный, и сказал:
— Мы должны похоронить наших павших с честью. Они заслужили это.
Лаврентий, склонившись над Груггом, произносил молитвы и накладывал свои целительные заклинания. Огр, тяжело дыша, с трудом удерживал улыбку:
— Спасибо, Лаврентий… Ты хорош. Но в следующий раз… будь рядом, когда бьюсь, а не после.
Лаврентий не сдержал улыбки:
— Я постараюсь.
В это время вождю гоблинов помогли подняться. Он прихрамывал, но на лице его была искренняя радость:
— Зубат побежден! Большой победа! Розовый гоблин и зеленый гоблин победа!
Глезыр, всё ещё в пылу битвы, скривился и проворчал:
— Победа победой, но жаль, выпить нечего. Такой момент, а вино осталось в лагере! Какой кошмар.
Торрик, выпуская струйку дыма из трубки, спокойно заметил:
— Ничего, крыса, зато у нас будет что праздновать в лагере. Мы захватили всё это добро, и теперь у нас целая трофейная гора.
Он осматривал тела поверженных врагов, с интересом изучая их оружие и доспехи. Взгляд его задержался на трезубце в руках павшего царя белоголовых.
— Да это же чистый мифрил! — воскликнул гном с неподдельным восторгом, вытягивая трезубец. — Дикие рыбы, а у них такие ценности. Это сокровище нужно обязательно забрать с собой! Может, даже отольём из него что-нибудь полезное.
Драгомир тем временем помогал Галвине подняться, она опиралась на его руку, едва держась на ногах. Лицо её было бледным от усталости, но в глазах горел огонёк.
— Ну вот, теперь в команде ещё один герой, — сказала она слабо, но с тёплой улыбкой. — Ты победил такое чудовище, боцман.
Драгомир усмехнулся, но в его улыбке был оттенок усталости:
— Рисковал, Галвина. Очень сильно рисковал. Повезло мне. А вот тебе не повезло, что молния не сработала.
Чуть в стороне Элиара, прижав ожерелье к груди, шептала про себя, когда вдруг услышала в голове знакомый голос Сиарлинн:

        — Дитя, ты плохо стараешься!
      
Элиара вздрогнула и, заикаясь, ответила мысленно:
— Простите, госпожа, но я только что получила ожерелье… Всё это время я пыталась.
— Какие новости? — спросила Сиарлинн холодным, требовательным тоном.
— Команда одолела вожака акулоидов, — ответила Элиара, чувствуя, как по спине пробегает холодок.
Голос морской эльфийки в её голове помрачнел:
— Это очень плохо. Если они найдут подсказку о Нексусе, это приведёт их туда. Ты должна сделать всё, чтобы этого не произошло.
— Я сделаю всё, что в моих силах, госпожа, — пообещала Элиара, с трудом сдерживая дрожь.
Но её тихое шептание привлекло внимание Глезыра. Крысолюд подозрительно прищурился, направив на неё острый взгляд:
— С кем это ты шепчешься, ведьма? Опять что-то затеваешь?
Элиара, быстро оправившись, ответила с раздражением:
— Молюсь древним богам, крыса! А что, нельзя? Или ты думал, что молиться можно только за крысиное счастье?
Глезыр фыркнул, но промолчал, а Торрик, который как раз подошёл к телу царя акулоидов, поднял трезубец и с восхищением сказал:
— Посмотрите только, какая находка. Мифрил — это вам не шутки! Мы обязательно сделаем из него нечто полезное. Это настоящее сокровище, а не просто бронзовый хлам!
Элиара напряжённо следила за этим разговором, её мысли метались от злости к страху. Она знала, что теперь будет ещё труднее исполнить приказ Сиарлинн, но пообещала себе, что справится, во что бы то ни стало. Ведь теперь у неё было её ожерелье, через которое она могла держать связь с древней силой.
А над полем боя, залитым светом восходящего солнца, витал смешанный запах победы и тревоги, словно сама природа понимала, что война была далеко не окончена.
Похоронив павших с почестями и разорив лагерь акулоидов, поредевшая армия отправилась в обратный путь под ярким палящим солнцем. Жара была невыносимой, пот струился по лицам, а гоблины, довольные, несмотря на усталость,  кричали о великой победе:
— Великая победа! Розовый гоблин и зеленый гоблин победили! Мы теперь жить мирно!
Самсон шел во главе отряда, обсуждая с Драгомиром прошедший бой:
— Отличная работа, боцман. Ты поразил царя белоголовых в честном бою, и теперь они нас точно запомнят.
Драгомир благодарно кивнул, но добавил с сомнением:
— А ты думаешь, они теперь точно от нас отстанут? Это как если на материке убить предводителя пиратов — всегда появляется новый, ещё хуже старого. Может, и тут так же?
Капитан размышлял, глядя вдаль, на волнующуюся зелень джунглей.
— Возможно, это даст нам немного времени. Если у них что-то вроде федерации племён, то смерть вождя может вселить в них страх и вызвать внутренние раздоры. Но надолго ли этого хватит, неизвестно.
Лаврентий, тяжело опираясь на посох, вмешался в разговор:
— Я согласен с боцманом, капитан. Рано или поздно у акулоголовых появится новый лидер, готовый отомстить за поражение и объединить племена. И может, их ненависть к нам станет ещё сильнее.
Галвина, которая шла рядом и поправляла на себе кольчугу, задумчиво добавила:
— Страх, конечно, никуда не денется. Они явно не ожидали столкнуться с таким боем — пороховым оружием, стратегией, и да, магией. Но страх — плохой союзник, он может стать и стимулом для новых атак.
Элиара, шедшая позади, фыркнула, нервно перебирая пальцами ожерелье, спрятанное под накидкой, и добавила:
— И с магией, конечно! Они тоже почувствовали силу.
Она нервничала, пряча волнение за раздражённым тоном. Элиара ощущала, как её мысли сжимаются в тугой комок. Она внимательно следила за процессом обыска тела царя белоголовых, но так и не нашла ничего, что могло бы быть похоже на подсказку о Нексусе.
«Может быть, Сиарлинн ошиблась? — думала она, прокручивая в голове все события. — Или акулоиды давно потеряли эту подсказку? А может, они осознали её важность и спрятали где-то в тайном месте, куда никто не доберётся?»
Она стиснула зубы, чувствуя, как её терпение истощается. «Но если они что-то знают и прячут это… Я должна узнать. Я обязана сделать это для Сиарлинн и для самой себя. Я должна доказать, что могу справиться»
Торрик шёл, не отводя глаз от мифрилового трезубца, который всё вертел в руках, как драгоценную игрушку. Он то прятал его, то снова доставал, любуясь холодным блеском металла:
— Вот что я тебе скажу, кэп. Этот трезубец — не просто оружие. Мифрил сам по себе на вес золота, но обработка… Удивительно, как такие дикари смогли изготовить что-то подобное. Будто у них были знания… древние, забытые знания. Может, даже те, что и нам помогут разгадать тайны этого острова.
Самсон бросил взгляд на трезубец, прищурившись:
— Интересная мысль, Торрик. Да только вот, кто нам ответит на эти вопросы? Белоголовые уже не ответят… А значит, придётся искать ответы самим.
Слова капитана лишь добавили Элиаре напряжения. Она понимала, что поиски продолжатся, что всё ближе и ближе момент, когда они захотят пойти к той самой пирамиде. А там — неизвестность, возможные открытия, которые могли бы навеки изменить весь мир… или уничтожить его.
Они шли дальше, оставляя позади разрушенные укрепления белоголовых, но осознание того, что пока они лишь прикоснулись к вершине тайн этого места, давило на всех участников экспедиции.

Глава 31. Загадка Нексуса

Торрик собирал плавильню из камней, аккуратно выкладывая булыжники один за другим, будто возводил нечто большее, чем просто печь. Глезыр, усевшись на пенёк и смачно прищуриваясь, свертывал дурелист в сигарету и рассказывал гному, как в бою он ловко уворачивался от атак белоголовых акулоидов, и как поразил одного из них рапирой прямо в глаз.
— Да не было тебя там, хвостатый, в той гуще, — усмехнулся Торрик, но добавил с тенью уважения. — Ладно-ладно, не важно. Всё равно достойно, что все живы остались.
Крысолюд заворчал, но продолжил своё занятие. Внезапно над фортом пролетел пернатый ящер и издал громкий крик, похожий на стон потерянной души. Глезыр вздрогнул, выронил косяк и оглядел небо:
— Проклятые твари! Хорошо, что скоро мы свалим отсюда! Вон они, всё летают над головой, словно смерти нашей ждут.
Торрик глянул на крысолюда и хмыкнул, приподняв густую бровь:
— А вот и не угадал, друг. Мы отсюда не уйдём, пока не осмотрим эту вашу пирамиду. Её ещё обойти хотя бы нужно! Кто знает, что внутри?
Глезыр нахмурился, но ничего не ответил, только ворчал себе под нос и крутил в лапках новый косяк. А Торрик снова взял в руки мифриловый трезубец, будто дорогую игрушку, и стал изучать его блестящий, как звезда, металлический зубец. На центральном зубе мелькали какие-то символы, словно выгравированные древними мастерами. Гном, прищурившись, повернул трезубец к свету:
— Смотри-ка, тут что-то написано, да ещё и руны какие-то… странные. Ты их случайно не знаешь, хвостатый?
Глезыр только что прикурил свой косяк, но когда взгляд его упал на символы, он замер. Косяк выпал у него из лап, и он застыл, как статуя.
— Что это с тобой? — нахмурился Торрик, поправляя трезубец в руках. — Похоже, будто кошку-людоеда увидел!
Глезыр резко нагнулся, подобрал косяк и вытер лапой влажный нос:
— Это… это же на нашем языке написано! На языке крысолюдов! Да что же это за наваждение?!
— Как такое может быть?! — Торрик приподнялся, лицо его покраснело от волнения. — Твоего народа ведь не было здесь, на этой земле! Как такое вообще возможно?
Глезыр нервно сглотнул и принялся объяснять:
— У нас, крысолюдов, два языка. «Низкий» — это тот, на котором все говорят, а «высокий» — это древний язык наших предков. Он почти вымер, но его до сих пор знают жрецы, маги, мудрецы и главы некоторых древних семей. Я… я тоже немного его знаю, потому что я как раз из такого рода. Учёный род… хоть и не прижился я в нём.
— Ну, так что тут написано? — нетерпеливо спросил Торрик, его пальцы всё крепче сжимали трезубец, будто тот мог раскрыть все свои тайны, стоит лишь сильнее надавить. — Читай же, крысолюд!
Глезыр взял трезубец в дрожащие лапы и передал косяк гному:
— Вот, держи, сам попробуй. А я прочту.
Торрик, поддавшись порыву, затянулся дурелистом, но тут же закашлялся и едва не упал, выпуская облако дыма. Глезыр склонился над трезубцем, бормоча что-то на древнем языке, пока на его лице не проступила изумлённая улыбка.
— Ну и что там, крыса? — кашляя, спросил гном.
Глезыр, глубоко вдохнув, перевёл надпись, и голос его прозвучал тихо, как шёпот:
— «Каменный великан без входа и окна, никому не под силу проникнуть внутрь него. Но стоит лишь задуматься, и ты уже внутри».
Торрик нахмурился, размышляя над словами. Глезыр, ещё более нервный, вернул трезубец гному:
— Что это значит, а? Головоломка какая-то… или проклятие?
Гном потер подбородок, его глаза блестели:
— Головоломка, говоришь? Кажется, наша пирамида скрывает больше, чем мы думали.
Глезыр забрал дурелист обратно, аккуратно прикурил его от огнива, вдохнул густой дым и продолжил объяснять:
— Это же явная подсказка, гном! На высоком языке крысолюдов. Кто-то нарочно оставил её, зная, что тут, кроме меня, никто бы и не понял этих символов. Ну и да, звучит как ерунда, согласен.
Торрик хмыкнул, покачав головой:
— Ага, записка с загадкой — на трезубце! Как будто нам мало приключений. А что вообще надпись на языке крысолюдов делает на оружии акуломордых, а?
Глезыр пожал плечами, его глаза блестели тревогой, он зябко поежился:
— Сам не знаю. Но лучше нам в эту пирамиду не лезть! Чует моё хвостатое сердце — это плохо кончится. Слишком много здесь… мрачных знаков.
В этот момент их разговор услышал Самсон, который был неподалеку, проверял припасы и делал записи в своем дневнике. Он направился к ним и остановился, сложив руки на груди:
— Добрый день, Торрик. Добрый день, Глезыр. О чем это вы тут шепчетесь? У нас новости, что ли?
Гном встал по стойке смирно и, стараясь говорить как можно торжественнее, указал на трезубец:
— Добрый день, капитан! Вот тут у нас интересная находка. Трезубец-то, оказывается, не простой, а с надписью: «Каменный великан без входа и окна, никому не под силу проникнуть внутрь него. Но стоит лишь задуматься, и ты уже внутри». Это если верить хвостатому, конечно.
Капитан нахмурился, глядя на Глезыра, который нервно вертел хвостом и втягивал голову в плечи:
— И что это значит, Глезыр? Почему ты считаешь, что нам туда не стоит соваться?
Крысолюд встряхнул лапами, расправляя усы, и важно, но с легкой дрожью в голосе, ответил:
— Потому что эта пирамида — вход в подземелье голода и холода! А подземелье это ведет на Луну!
Торрик хлопнул себя по лбу, едва сдерживая смех:
— Подземелье голода и холода? Луна? Ты снова начинаешь сочинять свои сказки, крыса! Какая там ещё Луна?
Глезыр с презрительным видом пыхнул дурелистом и заявил:
— Какая-какая! Такая, что на небе висит, круглая и холодная! Мы, крысолюды, с древних времен знаем, что на Луне живёт двухголовый Король Крыс, один из наших древнейших богов! Он вечно за нами оттуда следит. И попасть на Луну можно через это подземелье, да! Или вы хотите встретиться с Королем Крыс лицом к лицу? Я точно не хочу!
Самсон устало вздохнул, покачав головой:
— Кажется, ты опять что-то придумываешь, как в тот раз с Черным Принцем. Но сам факт, что на трезубце есть надпись — это важно. Это ведь настоящая подсказка! Кто знает, вдруг она поможет нам понять, как попасть внутрь пирамиды?
Глезыр дернулся, глаза его метались из стороны в сторону, пока он пытался найти новые доводы, чтобы удержать капитана:
— А я говорю, что лучше туда не лезть! Лучше вообще затопить этот трезубец в море или закопать его поглубже в землю, чтобы никто и никогда его больше не нашёл!
Самсон строго посмотрел на крысолюда и покачал головой:
— Нет, Глезыр. Мы дойдем до конца. Через пару дней мы отправимся к пирамиде, нужно закончить с приготовлениями. А пока постараемся разгадать эту головоломку.
В этот момент, укрывшись в тени одного из строений, за ними молча наблюдала Элиара с ожерельем в руках. Ее сердце бешено стучало, а пальцы дрожали. Она услышала разговор про надпись на трезубце и теперь едва сдерживала рвущийся из груди страх.
Элиара вышла за пределы частокола, выбирая место, где можно уединиться подальше от взглядов команды. В густых зарослях, среди влажных листьев, она крепко сжала в руках жемчужное ожерелье и прошептала:
— Сиарлинн, ты слышишь меня?
Голос эльфийки эхом раздался у неё в голове, холодный и насмешливый:
— Как успехи, дитя?
Элиара опустила взгляд на землю и тяжело вздохнула:
— Я подвела тебя. Подсказка оказалась на трезубце мертвого царя акулоидов, да еще и написана на языке крысолюдов! Я не могла предугадать такое.
Эльфийка издала раздраженный звук, похожий на хриплое шипение:
— Ты нас серьёзно подводишь. Если бы я знала, что всё так обернётся, то утопила бы ваш корабль ещё на подходе к этому берегу. И не пришлось бы иметь дело с твоими неудачами.
Элиара от этих слов задрожала, чувствуя, как внутри нее нарастает страх:
— Что же мне теперь делать?
Сиарлинн словно усмехнулась, в голосе ее прозвучала насмешка:
— Что делать? Не дать им попасть в пирамиду. Любой ценой, дитя! Никто не должен пробудить то, что там находится. Это угрожает нашим замыслам и планам Аммониса. Если ты действительно хочешь стать одной из нас, то не должна допустить их успеха.
Элиара робко поинтересовалась, чувствуя, как её голос дрожит:
— А что насчёт силы, которую ты обещала мне? Когда я смогу ощутить её в полной мере?
Эльфийка ответила хитро, в её голосе прозвучало едва уловимое веселье:
— Будет тебе сила, да столько, что ты и не мечтала, лишь бы совладать с ней смогла. Но только в экстренной ситуации. Пока я не вижу ничего такого, с чем ты не могла бы справиться своими руками, дитя.
Чародейка крепче сжала ожерелье, пытаясь найти уверенность:
— Я клянусь, что больше не подведу. Я не позволю им проникнуть в пирамиду. Кроме того, подсказка выглядит как бессмыслица. Может быть, они так и не поймут, что она означает.
В этот момент Элиару посетило странное пульсирующее ощущение, исходящее от жемчужин в её руках. В её сознании вспыхнули воспоминания о том, как на кристаллическом острове она едва не растворилась в мощной магической энергии, в какой-то древней и безжалостной силе. Сейчас пульсация была похожей на ту, но более сдержанной, как слабое эхо, которое только начинало нарастать.
На миг чародейке показалось, что жемчужины в ожерелье слегка теплеют, как будто в них пробуждается нечто древнее. Это ощущение заставило её содрогнуться — Элиара не знала, что именно скрывается за таинственным союзом с подводными эльфами, но чувствовала, что её втягивают в нечто гораздо более зловещее, чем она себе представляла.
Она стиснула зубы и заставила себя сохранять спокойствие. Теперь пути назад не было. Она должна была любой ценой помешать Самсону и остальным разгадать тайну пирамиды.
Команда собралась в центральном здании, которое становилось всё более обжитым. Самсон стоял у стола, держа в руке мифриловый трезубец, и серьёзно смотрел на своих спутников. Торрик сидел в углу на бочке, потягивая из деревянного ковша своё фруктовое вино, которое уже успело слегка настояться. Он осторожно сделал глоток и скривился, всё ещё считая, что оно слишком кислое. Рядом с ним Глезыр нервно постукивал лапкой по полу, поглядывая на Элиару, которая сидела с плотно сжатыми губами и внимательно следила за разговором.
— Так вот, — начал Самсон, держа трезубец как некий символ власти, — Глезыр утверждает, что здесь написано: «Каменный великан без входа и окна, никому не под силу проникнуть внутрь него. Но стоит лишь задуматься, и ты уже внутри». Это может стать ключом к загадке пирамиды.
Элиара резко перебила его:
— Крыса наверняка врёт, чтобы показаться умным, он, поди, и знать не знает, что там написано.
Глезыр вскочил на ноги, его усы задрожали от возмущения:
— Если я вру, то зачем мне отговаривать всех от похода прямо в пасть к двухголовому крысиному богу?! — Он пытался придать своему голосу значительность, но визгливые ноты делали его слова почти комичными. — Да вы сами не знаете, с чем играете!
— Кто тебя знает — ты вечно небылицы сочиняешь! — с вызовом заявила Элиара, пытаясь сохранять холодный тон, но голос её дрожал от раздражения.
Лаврентий задумчиво потёр подбородок, глядя в сторону трезубца, словно пытался разглядеть в нём скрытые тайны:
— «Каменный великан без входа и окна, никому не под силу проникнуть внутрь него. Но стоит лишь задуматься, и ты уже внутри»… Что же это может означать? В этом есть какой-то смысл, но пока непонятно какой.
Элиара тут же подалась вперёд, её глаза сверкнули:
— Смысла нет никакого, потому что он это сочинил! Просто старый трюк, чтобы завести нас в ловушку, как всегда.
— А вдруг есть? — Лаврентий поднял взгляд на чародейку. — Мы всё равно собирались проверить пирамиду, может, это как раз поможет нам понять, что там. Стоит на неё взглянуть, если не ради разгадки, то ради того, чтобы избежать опасности.
В этот момент Глезыр и Элиара неожиданно в один голос воскликнули:
— Нет!
Весь зал разразился смехом, Драгомир едва не выронил кружку.
— Да вы двое то готовы подраться, то говорите как один, — усмехнулся он. — Прямо как старые знакомые, это так смешно.
Самсон, раздражённый этой перебранкой, с грохотом положил трезубец на стол, глядя на всех собравшихся.
— Хватит пререкаться! — резко заявил он. — Мы решили проверить пирамиду, и на днях туда пойдём. Это не обсуждается. Если кому-то страшно, он может остаться здесь и ждать нашего возвращения. Но лично я хочу знать, что это за загадка и как она связана с этим островом.
Капитан оглядел своих спутников, и в его глазах горел вызов. Глезыр, всё ещё дрожа от напряжения, отпустил свой гневный взгляд в сторону, а Элиара сжала под столом кулаки, стараясь скрыть свой внутренний страх и лихорадочный гнев.
— Через день-другой мы выступаем, — продолжил Самсон, — пока леса временно стали безопасными после битвы с белоголовыми. Надеюсь, все понимают важность этого шага?
Торрик вновь скривился от вкуса вина и, сплюнув на землю, сказал:
— Ну, кто бы что ни думал, капитан, но я с вами. Хоть и не верю, что внутри мы найдём котов с сосульками вместо клыков, но лучше проверить самим, чем потом локти кусать.
Лаврентий кивнул, глядя на чародейку и крысолюда:
— Неважно, что нас ждёт внутри, вместе мы справимся. Так же, как справлялись раньше.
Элиара с трудом сдержала нарастающее в ней чувство паники. Она знала, что должна найти способ сорвать их планы. Но для этого ей следует быть хитрее и ловчее, чем когда-либо прежде.

Глава 32. Предательство

Как и обещал капитан, спустя пару дней они отправились к своей последней цели — к загадочной серой пирамиде, которая так долго манила их взгляды. Новую мачту на корабль уже установили, и, если их миссия завершится успешно, они могли бы отплыть обратно за припасами и новыми добровольцами, готовыми освоить эти дикие земли.
Глезыр, сославшись на жуткие предчувствия, идти отказался и остался в форте с матросами, ворча, что вся их затея — это игра с судьбой. Самсон, всё ещё сомневаясь в правильности их действий, беспокойно размышлял, не были ли акулоиды стражами древней силы, а не агрессивными захватчиками. Но почему тогда они вели войну с гоблинами, коренными обитателями этой земли, и почти истребили их? Сомнения не покидали его головы.
Горный серпантин вёл друзей всё выше по извилистым тропам, где вдоль скал стояли загадочные каменные монолиты. Их поверхность была настолько гладкой, что невозможно было представить, что это естественное творение природы. Казалось, каждый монолит обработала невидимая рука, создавая вдоль пути стройные ряды. Здесь росли огромные папоротники с переплетёнными корнями, могучие, словно древние стражи этого места, и над ними, едва слышный, пел ветер, завывая в поросших мхом камнях.
На солнечном свету монолиты отбрасывали длинные тени, а их гладкие поверхности мерцали, отражая любое шевеление Лаврентий медленно двигался вдоль одного из монолитов, задумчиво касаясь его холодной поверхности и сжимая в другой руке амулет Святой Матери, словно надеясь на откровение свыше. Но лишь тишина древних камней была ему ответом, и он тяжело вздохнул, не найдя в этих монолитах ключа к разгадке их тайны.
Галвина остановилась у одного из монолитов и задумчиво погладила его рукоятью своего меча:
— Это странные вещи. Я слышала о похожих в степях Ночной Империи, но там они считались остатками древних культов.
— Ночной Империи? — уточнил Драгомир, поднимая бровь. — Это же вроде миф, не больше.
Галвина отмахнулась:
— Может, и миф, а может, и нет. Никто точно не знает. Это слишком далеко, чтобы проверить, да и кому придёт в голову туда идти? Но говорят, что их правители — воины, избранные по силе и умению в бою, а не по знатности крови.
Торрик, хлебнув из фляги и закашлявшись, пробормотал что-то себе под нос, а затем заговорил громче:
— Хм, тоже республика, но где правят не самые знатные или богатые, а самые сильные? Удивительно! Хотя в этом что-то есть… правда, звучит как очередная байка. Как же до них добраться?
— Огибать весь континент вдоль южного побережья, что пока ещё ни у кого не получилось, — подтвердила Галвина. — Или же по земле, через княжества эльфов или через Тварь Вихря.
— Тварь Вихря? — заинтересованно начал Самсон, но не успел спросить, как Лаврентий призвал всех.
Они остановились и повернулись к пирамиде, которая теперь возвышалась перед ними огромной серой массой. Её вершина терялась где-то в небесах, где крутились загадочные птицы с длинными крыльями, подобные гигантским альбатросам, но с узкими мордами, больше похожие на ящеров. Их крики разносились эхом, словно древние заклинания, наполняя воздух тревожной мелодией. Взгляды всех путников были прикованы к этому монументу, овеянному тайной, а в сердцах сквозила неясная тревога.
Элиара плелась позади группы, губы её дрожали от неуверенности, а руки сжимали посох так сильно, что побелели костяшки. Внутренний голос Сиарлинн не давал ей покоя, напоминая о её долге, об угрозе, которую таила пирамида, и о её обязанностях перед Аммонисом. С каждой минутой она ощущала, как трещины в её душе становились всё шире. Ветви гигантских папоротников касались её плеч, словно пытаясь удержать от опасного шага, но девушка шла вперёд, одержимая и растерянная, готовая на всё, чтобы скрыть древнюю тайну, которая могла изменить ход их судьбы.
В этот момент Самсон оглянулся на свою команду, словно оценивая, кто же был с ним, а кто — против него. Он ещё раз посмотрел на пирамиду, её тёмную, молчаливую громаду, поглощённую вечностью, и глубоко вздохнул. Впереди их ждала полная неизвестность, но отступать уже было поздно.
Элиара почувствовала, как холодные волны магии скользят от ожерелья прямо к её сознанию. Пульсации в её голове усиливались, словно в такт глухим ударам сердца, и вдруг перед её мысленным взором, будто сквозь толщу почвы, открылся вид на подземный водоём. Там, в чёрной воде, притаилось нечто огромное и могущественное, его тёмные очертания мерцали в глубинах. Она услышала в голове голос Сиарлинн, мягкий и вкрадчивый: «Я надеюсь, этого хватит, чтобы ты выполнила свой долг, дитя». Элиара удовлетворённо улыбнулась, её губы дрожали от неуемной жажды власти, которую она ощущала в каждый миг близости к этой древней силе. Теперь она с радостью продолжила путь, держа в тайне своё видение.
Путники шли дальше по серпантину, осматриваясь по сторонам, словно каждый новый изгиб тропы мог открыть им новые тайны этого загадочного места. В воздухе стояла давящая тишина, нарушаемая лишь хрустом камней под ногами. Вдалеке от них время от времени слышался пронзительный крик птиц-ящеров, круживших над пирамидой.
Лаврентий внимательно всматривался в массивный каменный монумент, его лицо отражало искреннее удивление:
— Я не вижу никаких швов между блоками. Словно пирамида была вылеплена из цельного камня… Это не может быть обычное сооружение.
Гругг, шагавший впереди, усмехнулся, потирая большой шрам на руке:
— Может, подойдём ближе, тогда станет видно, как она сделана? А если нет, так просто обрушим её на головы акулоголовых, ха-ха!
Но Самсон, которого не отпускало беспокойство, спросил наконец то, что давно его тревожило:
— Что это за Тварь Вихря? Опять какая-то сказка вроде того Кота Вечной Ночи?
Драгомир засмеялся, хотя даже в его смехе чувствовалась напряжённость:
— Почти так, капитан! Говорят, любой, кто попытается пробраться в Западный Альдор без разрешения эльфов, столкнётся с Тварью Вихря. Это многоголовый дракон, который умеет перемещаться в пространстве, а каждая его голова отвечает за отдельный аспект магии — вода, огонь, воздух, земля и даже тьма со светом. Он — как природный барьер на пути к западным землям.
Лаврентий, задумчиво поглаживая амулет, тихо добавил:
— Эта история не так безосновательна, как может показаться на первый взгляд. Она имеет подтверждения в старых церковных книгах. Правда, неизвестно, имеют ли эльфы какое-то отношение к этому созданию, или это просто давние предрассудки. Людям всегда было легче винить эльфов в своих бедах, да и память о Бессмертном Короле, который поработил почти весь Северный Альдор, ещё жива в сердцах. Эльфы до сих пор ассоциируются с древним злом.
В это время Элиара, не слушая их, полностью сосредоточилась на ощущении, которое исходило от ожерелья. Словно невидимые нити магии тянулись от неё к скрытому под землёй существу, и она почувствовала, как может вызвать его на поверхность. Её пальцы сжались на ожерелье крепче, и она мысленно позвала чудовище, произнесла безмолвное заклинание, наполняя его жаждой свободы.
Земля под ногами задрожала, посыпались мелкие камни. Папоротники дрогнули, и тропа, по которой они шли, затрещала. Самсон схватился за саблю, его взгляд метался, пытаясь понять, что происходит. Лаврентий в ужасе схватился за святой символ и воззвал к Святой Матери:
— Великая Мать, защити нас!
Торрик схватил свою секиру и принял боевую стойку:
— Будь готов, капитан, у нас гости!
Но только Элиара знала, что это не просто случайность. Она сдержанно улыбнулась, наслаждаясь волнением своих спутников и ощущая, как её сердце бьётся в унисон с колебаниями земли.
И вдруг с оглушительным треском из-под земли прорвался огромный лобстеран, четырёхметровое чудовище с панцирем, переливающимся зелёным и синим цветом, как морская гладь на рассвете. Его массивные клешни с хрустом раздвигали камни и корни, а множество маленьких глаз с ненавистью уставились на людей. Он издал странный гортанный рёв, похожий на шум штормового прибоя, и размахнул клешнями, разбрасывая землю и камни.
— Черт возьми, что это за тварь?! — закричал Самсон, выхватывая оружие.
Торрик с секирой в руках двинулся в атаку, а Лаврентий начал молиться, создавая защитное поле. Гругг схватил свой молот, готовый броситься в бой, а Галвина призвала молнию, направив её прямо в клешню чудовища. Только Элиара оставалась спокойной, наблюдая за пробуждением существа и зная, что это именно она привела его сюда, что её призыв пробудил древнего хранителя этого места. Она чувствовала, как сила от ожерелья пульсирует в унисон с рёвом лобстерана, а её магия накладывалась на волю чудовища, словно древний танец.
Сиарлинн снова заговорила в её голове:

        «Теперь, дитя, покажи свою верность. Не дай им добраться до пирамиды. Веди их к гибели или используй силу, если потребуется».
      
Элиара стиснула зубы, не смея сказать ни слова, но в глазах её горел фанатичный огонь.
Когда лобстеран вырвался из-под земли, все бросились на него, кроме Элиары, которая укрылась позади и наложила на себя заклинание камнекожи, чтобы защититься от возможных атак. Она делала вид, что направляет магические лучи в существо, но на самом деле каждый раз выбирала слабейшие заклинания, чтобы не нанести ему реального вреда. Её сердце билось с дикой скоростью, она надеялась, что это древнее создание сможет отбить у них охоту приближаться к пирамиде.
Бой с лобстераном вышел жестоким. Существо было покрыто крепким панцирем, его клешни с лёгкостью пробивали защиту и ломали оружие. Гругг бросался на него с молотом, стараясь отвлечь на себя внимание, но одна из клешней подмяла его, отбросив огра на несколько метров и сломав ему ногу. Драгомир пытался стрелять в глаза чудовища из пистоля, но лобстеран отмахнулся от него, как от надоедливого комара, и пистоль вылетел из рук боцмана.
Торрик, стиснув зубы, орудовал своей секирой, целя в суставы клешней. Кровавые вспышки обагрили землю, когда он наконец сумел пробить одно из слабых мест. Галвина направляла молнии прямо в мягкие места под панцирем, заставляя существо изгибаться от боли и ярости. С каждым ударом молнии тело лобстерана содрогалось, а на земле под ним закипала вода. Самсон вёл матросов, стараясь держать их от прямых ударов, но каждая атака лобстерана наносила серьёзный урон, ломая щиты и раня людей. Лишь после долгого и мучительного боя, когда тело чудовища покрыли раны, и оно обессилело от мощных ударов, существо рухнуло на землю, издав финальный скрежет, подобный звуку ломаемого железа.
Когда битва закончилась, все рухнули от усталости. Лаврентий сразу же принялся ухаживать за ранеными, лицо его было напряжено, а руки дрожали от перенапряжения. Он склонился над Драгомиром. Разорванная рука боцмана выглядела ужасающе, и Лаврентий запустил заклинание регенерации, закрывая рану золотым сиянием, но знал, что на полное восстановление уйдёт несколько дней, если не недель. Груггу, чья рана на ноге была не менее ужасна, он наложил шину и тоже произнес заклинание, но знал, что огр не сможет ходить ещё долго.
— Простите меня, братья, — мрачно сказал Самсон, оглядывая поле сражения и взирая на раненых товарищей. — Я не знал, что всё будет настолько тяжело. Может, нам стоило повернуть назад ещё раньше.
Гругг, приподнимаясь на одном локте и сжимая зубы от боли, усмехнулся и прокаркал:
— Для воина честь — сразиться с такой тварью, капитан. Я горжусь, что мог стоять рядом с тобой. Но ты идёшь вперёд, а я подожду. Тут, на земле Самсонии.
Элиара с нарочито озабоченным лицом приблизилась и спросила, склонив голову:
— Но не значит ли это, что нам пора разворачиваться назад? Мы ведь едва смогли справиться с этой тварью. Кто знает, что нас ждёт дальше?
Торрик, который, не обращая внимания на её слова, перевязывал раны на своей руке, скривился:
— Бой был тяжёлым, наши товарищи пострадали, но это не повод поворачивать назад. Мы и так уже слишком близко к цели.
Галвина кивнула, но озабоченно добавила:
— Но ведь Гругг и Драгомир тяжело ранены, Элиара права в одном — в таком состоянии их нельзя тащить с собой. И бросить тоже нельзя. Мы не можем оставить их на произвол судьбы.
Драгомир, измождённый, но всё ещё с боевым огоньком в глазах, пробормотал:
— Мы с Груггом останемся здесь, капитан. Устроимся у подножия горы, пока вы исследуете пирамиду. Если что-то пойдёт не так, мы будем ждать вас. Нам самим не терпится узнать, что там внутри.
Они устроились на ночлег, и их накрыла тишина ночного леса, нарушаемая лишь треском костра. Лаврентий, укрывшись одеялом, лёг около раненых, но не сводил глаз с Элиары. Он не мог не заметить, как чародейка вела себя всё это время. От её привычного холодного самоконтроля не осталось и следа. Сейчас она была слишком нервной, взгляд её блуждал, а улыбка казалась натянутой.
«Что же скрывает эта девчонка? — думал клирик, — И почему ей не даёт покоя наша цель?»
Самсону снился странный и тревожный сон. Он шагал по бескрайней равнине, вся поверхность которой была сделана из сыра со множеством глубоких дыр. Над ним простиралось тёмное звёздное небо, освещённое тусклым светом Луны. Из этих сырных ям вылезали гигантские крысиные головы и лапы, пытаясь схватить его. Он чувствовал их холодные когти на своём плече и слышал шёпоты, которые звали его по имени. Эти голоса сливались в зловещий хор, который говорил: «Самсон… Луна наша!» Он проснулся, покрытый холодным потом, и пробормотал: «Чёртов Глезыр с его вечными байками о лунных крысах!»
Утро выдалось холодным и промозглым, туман стелился по земле, как будто сама природа пыталась укрыть следы их победы над лобстераном. Лагерь был погружён в тишину, когда команда собрала вещи и попрощалась с ранеными. Лаврентий тщательно осмотрел раны Драгомира и Гругга, наложил ещё несколько заклинаний для ускорения заживления и оставил им достаточный запас воды и еды. Драгомир улыбнулся слабо, но с уверенностью в голосе сказал:
— Ждём вас назад с победой и хорошими новостями, капитан. Не задерживайтесь!
Гругг, лежа под шалашом, махнул рукой и добавил:
— И берегите себя, капитан. А если увидите ещё лобстеранов, не забудьте надавать им по хвостам!
Когда отряд удалился от лагеря, поднимаясь всё выше по горному серпантину, Самсон задумчиво посмотрел на горизонт и сказал:
— Никогда не думал, что буду терять команду так быстро… Двое уже остались позади, а мы всё ещё идём вперёд.
Торрик, затягиваясь своей трубкой, из которой валил густой дым, попытался приободрить его:
— Не будем забывать, что они живы! А если вернёмся с богатствами и славой, они первыми отпразднуют это вместе с нами.
Но слова Торрика звучали неубедительно, и Самсон продолжал хмуриться. Впереди тянулись склоны, поросшие густыми зарослями и обрамлённые гигантскими папоротниками. Вокруг возвышались загадочные монолиты с идеально гладкими поверхностями, которые напоминали о давно ушедшей цивилизации. Лаврентий, оглядываясь на монолиты, держал в руках амулет Святой Матери и про себя шептал молитву, прося защиты и благословения на их поход.
Он замедлил шаг и обернулся к Элиаре, которая шла позади, угрюмо нахмурив брови. Её лицо было бледным, а губы сжаты в тонкую линию.
— Почему ты такая странная последние дни, Элиара? — спросил клирик, голос его был спокойным, но настойчивым. — Раньше ты горела желанием прикоснуться к древним тайнам, а теперь словно всё время хочешь отступить.
Элиара вспыхнула и огрызнулась, её глаза сверкнули опасным огоньком:
— А как ты думаешь, Лаврентий, какой мне быть, если тут такое творится?! Наши друзья чуть не погибли, а мы продолжаем идти вперёд, как будто нас не ждёт такая же судьба. Это просто самоубийство!
Клирик остановился и пристально посмотрел на неё, пытаясь уловить что-нибудь определённое за её словами, что могло бы объяснить резкую перемену в её поведении:
— Ты ведь знала, что это не будет лёгкой прогулкой. Ты сама искала знания, которые могут быть опасны. Что изменилось?
Она отвернулась, пытаясь скрыть беспокойство в глазах, но ответила резко:
— Да, знала, но не такой ценой! Я не готова приносить себя в жертву ради мифов и легенд.
Галвина, поправив волосы, шагнула вперёд, вставая между ними:
— Хватит, не будем ссориться. Мне уже терять нечего, так что я пойду первой. Если впереди нас ждёт опасность, пусть лучше она встретится мне, чем кому-нибудь ещё.
Самсон посмотрел на Галвину и хотел было возразить, но передумал. Он понимал её решимость и не хотел ставить под сомнение её смелость. Однако его сомнения относительно этого похода становились всё сильнее. Элиара же, стоя позади, вновь ощутила странную пульсацию от ожерелья, будто некая сила проникала в её мысли, направляясь прямо в голову.
И тогда, словно в ответ на её внутренний зов, раздался шёпот Сиарлинн, обволакивающий сознание чародейки:

        — Дитя, я оказала тебе помощь, почему же ты медлишь?
      
Элиара ощутила, как страх и беспокойство пронзают её сердце. Она ответила быстро, нервно:
— Они слишком упрямы, слишком целеустремленны! Я пытаюсь отговорить их, но они не хотят меня слушать. Не хотят останавливаться.
Сиарлинн тихо засмеялась в её сознании, будто ей доставляло удовольствие наблюдать за этими попытками:

        — Они никогда и не остановятся, пока ты не заставишь их остановиться. Помни: ты обещала! Используй силу, если придётся. Нельзя допустить, чтобы они достигли цели.
      
И вдруг, когда Элиара снова посмотрела вперёд, она заметила в стороне болотистую низину, скрытую густыми зарослями и мхом. В её центре темнело глубокое болото, куда медленно стекал мелкий ручей. Но дело было даже не в этом: под поверхностью болота дремало нечто. Огромная форма, размытые очертания мощного тела со множеством голов. Взгляд девушки остановился на этом существе, и в голове снова зазвучал тихий шёпот.

        «Вот твоя возможность, дитя. Дай им почувствовать страх перед древними тайнами. Покажи им, что на этой земле нет места слабым!»
      
Элиара сглотнула, чувствуя, как её разум касается этой древней силы, скрытой под поверхностью. Глаза слегка затуманились, когда она сделала жест рукой, направляя через ожерелье магический импульс, который стал медленно пробуждать дремлющее существо в болотной трясине. Чародейку вновь затопило то странное чувство, когда её мысли будто растворяются в бескрайней силе, на мгновение сливаясь с чем-то древним и могущественным.
Заросли вокруг команды становились всё гуще, а тёплый влажный воздух был пропитан ароматами экзотических цветов и прелой листвы. Древовидные папоротники, вздымающиеся ввысь, образовывали своего рода зелёный потолок, через который лишь изредка пробивались лучи солнца, освещая туман, стелющийся над болотом. Повсюду висели лианы, обвивавшие высокие стволы, как руки старых исполинов, оберегающих свои тайны. Из глубины леса доносились непривычные звуки: треск ветвей под весом невидимых животных, шорох листвы, нарушаемый странными криками невидимых птиц, и тихий плеск воды от невидимых источников.
Вдруг их путешествие было прервано шумом, раздавшимся со стороны. Земля задрожала, и вода в болотистых лужах захлюпала сильнее. Из тени выскочило несколько змеиных голов, мерцающих зелёными чешуйками, а за ними вытянулось огромное тело, покрытое грубой кожей с наростами. Гидра!
— Берегись! — крикнул Самсон, вытаскивая саблю и кидаясь в сторону зверя. Он едва успел отразить удар одной из голов своим клинком.
Галвина, идущая первой, попыталась отпрыгнуть в сторону, но одна из голов метнулась к ней, шипя и раскрыв пасть. Девушка успела уклониться, но затем рванулась вперёд с обнажёнными мечами, целясь в шею зверя. Её клинки вонзились в толстую кожу, но, к её ужасу, на них брызнула зелёная жидкость, разъедающая металл. Крик боли вырвался из её груди, когда капли попали на её кожу, обжигая её кислотой, и девушка отлетела, выронив свои мечи.
— Назад, идиотка! — закричал Торрик, выхватывая из своих вещей флакон с маслом. — Это же гидра, у неё кровь едкая!
Он поджёг флакон, и, прицелившись, швырнул его в одну из змеиных голов. Флакон разлетелся на куски, и пламя охватило чешуйчатую плоть чудовища. Гидра заревела, огласив воздух своим звериным криком, и её тела закрутились в конвульсиях. Змееподобные головы метались, пытаясь сбить огонь с обожжённой кожи. В этот момент Самсон решительно бросился вперёд и с силой поразил одну из голов, отрубив её одним мощным ударом сабли. Кровь брызнула, едкие капли оставляли следы на земле.
Но радость от удара длилась недолго: другая голова метнулась к Торрику и вонзила клыки ему в плечо, прежде чем снова исчезнуть в болоте, оставив на месте укуса глубокую рваную рану, из которой вытекала кровь, перемешанная с ядовитыми выделениями.
Лаврентий тут же бросился к Галвине, которая лежала на земле, обожжённая кислотой. Он быстро наклонился к ней, его пальцы дрожали, пока он произносил молитвы, направляя магию исцеления на её кожу. Капли пота покатились по его лицу, когда он увидел, что правая рука девушки осталась обожжённой и деформированной.
— Прости меня, Галвина, — с отчаянием прошептал Лаврентий, держа её за руку, стараясь не дать боли охватить её разум. — Я не настолько силён, чтобы полностью вернуть тебе прежний облик. Но клянусь, я найду более искусного целителя за морем, который сможет это исправить.
Галвина с трудом улыбнулась, губы её дрожали от боли, но она пыталась быть сильной:
— Ты сделал, что мог. Спасибо… Мы ещё прорвёмся, не оставляй капитана.
В то же время Самсон подбежал к Торрику, который сжался в комок от боли, держась за раненое плечо, из которого вытекала ядовито-зелёная жидкость, смешиваясь с его кровью. Капитан лихорадочно рыскал в своей сумке в поисках противоядия, когда Элиара, стоя в стороне с надменной улыбкой, громко воскликнула:
— Видите, что происходит?! Нам нужно разворачиваться! Бедная Галвина, она была мне как сестра. Бедный Торрик, его убьёт этот яд!
Самсон обернулся к ней, его глаза полыхнули гневом:
— Замолчи! Перестань панику поднимать! Ещё не всё потеряно.
Он быстро влил противоядие в рот Торрика, стараясь не обращать внимания на его синеватые губы и пот, стекающий по лицу гнома. Торрик чуть приоткрыл глаза и слабо прошептал:
— Чертова работа, капитан… Хорошо, что… ты меня взял…
Затем он вновь ослабел, и его дыхание стало тяжёлым и хриплым. Лаврентий, закончив с Галвиной, тут же принялся за гнома, стараясь остановить действие яда с помощью магии. Самсон про себя молился, чтобы его друг выдержал, чтобы они все выжили. Он чувствовал, как тяжёлый груз давит ему на сердце — груз ответственности за их жизни.
Элиара, наблюдая за тем, как Лаврентий из последних сил лечит Торрика, попыталась скрыть своё внутреннее облегчение. Она обернулась к лесу, где шепот Сиарлинн стал звучать едва уловимыми нотками в её сознании:

        — Хорошо, дитя. Но этого мало. Ты знаешь, что нужно сделать. Помни: на кону стоит твоя судьба.
      
Элиара кивнула, хотя сердце её трепетало от страха перед тем, что ей предстоит. Она не могла не думать о том, что сделала и что ещё ей придётся сделать.
Галвина тяжело дышала, лежа на влажной траве, и смотрела на своё изувеченное тело. Её рука, некогда ловкая и уверенная, теперь была обожжена, сжата в бесполезный комок, который ещё недавно мог держать клинки. Боль от ожога пульсировала в такт её сердцебиению, но девушка лишь слабо улыбалась, глядя на небо сквозь кроны деревьев.
— Похоже, я больше не боец, — прошептала она. — Но, Самсон… Лучше уж я, чем ты. Ты — капитан, тебе нельзя пасть.
Лаврентий стоял рядом, прикусив губу, и его глаза были полны неудержимых слёз. Он не знал, что говорить, как утешить её, а боль за её страдания и свою беспомощность жгла сильнее, чем любое заклятие. Он попытался снова попросить прощения, но Галвина, поморщившись, махнула ему обожжённой рукой, едва сдерживая гримасу боли.
— Каждый делает то, что умеет. Ты… ты сделал всё, что мог, святоша, — прошептала она, чуть приподнявшись на локте. — Не вини себя.
Торрик, полулежа у ствола дерева, тяжело дышал, но на его лице играла прежняя упрямая усмешка. Он поднял голову и сказал Галвине:
— Если что, — голос его был хриплым, но не утратил привычной уверенности, — я сделаю тебе протезы, лучше, чем у меня. Убийца Тихого Ужаса заслуживает лучшего!
Самсон, сидящий рядом с ним, взял гнома за руку, крепко сжав её, и с облегчением в голосе сказал:
— Рад, что тебе лучше, старый друг. Без тебя было бы… слишком тяжело.
Торрик усмехнулся, глаза его блеснули, но в них всё ещё была видна усталость и боль. Он поднял взгляд на Самсона и прохрипел:
— Лучше дай попить… Во рту как в горне, а не в дунклерском подвале.
Капитан протянул ему флягу с водой, и Торрик жадно отхлебнул, пытаясь смыть изо рта привкус крови и яда. Самсон, глядя на него и на Галвину, осознал, что их отряд снова стал меньше — ещё на двух бойцов. Это знание жгло его изнутри, как несмываемое клеймо.
— Это… самое опасное приключение в моей жизни, — сказал он наконец, с трудом подбирая слова. — Столько всего уже произошло…
Элиара в этот момент сделала шаг вперёд, её лицо исказилось от злости и страха. Она будто забыла о своей роли и напустила на себя почти истеричную уверенность:
— Тем более это знак! Знак, что нам пора разворачиваться и уходить! Посмотри на Галвину, Самсон, она сварилась живьём в крови этой чудовищной твари! — её голос дрожал. — Если тебе не жаль себя, подумай хотя бы о ней!
Галвина с трудом подняла голову, её лицо было искажено болью, но в глазах горел прежний огонь. Она крикнула:
— Я боевой маг, Элиара! И всегда была готова к такому исходу! — её голос прозвучал резче, чем она ожидала. — Не жалей меня. Жалей себя, если ты хочешь бежать.
Лаврентий, глядя на её силу и решимость, вдруг осознал, как сильно отличается от неё. Но одновременно с этим в нём вспыхнуло ощущение решимости, о котором он давно забыл — решимости, что сгорела вместе с памятью о Мирланде. Тогда он бежал, прячась за священным долгом и упрекая себя в трусости. Но теперь… Теперь он чувствовал, что должен идти до конца, несмотря на боль и потери.
— Я пойду до конца, как и все вы, — проговорил он, глядя Галвине в глаза. — Здесь и сейчас — это мой долг.
Торрик, всё ещё дрожа от боли, но не теряя боевой решимости, усмехнулся и кивнул:
— Идите без нас, капитан, — прохрипел он, стараясь скрыть слабость в голосе. — Я отлежусь, и тогда мы с Галвиной потихоньку доберёмся до лагеря у Гругга и Драгомира. Пополним наш лазарет.
— Не беспокойтесь за нас, капитан, — добавила Галвина с усталой улыбкой. — Мы справимся. А ты должен узнать, что же там, за границей этого безумного леса.
Самсон встал, на мгновение отводя взгляд, чтобы скрыть скупую слезу, и тихо сказал:
— Спасибо вам… Вы — самая лучшая команда на свете. Если бы только мы все могли вернуться домой…
Когда они все устроились на ночлег, Элиара отошла в тень, спрятавшись от чужих взглядов. Она крепко сжала в руке жемчужное ожерелье и ощутила, как исходят из него пульсации силы, словно отдаваясь в её сердце и разум. И тут раздался тихий голос Сиарлинн, но он звучал теперь как-то иначе: насыщеннее, глубже:

        — Знай, дитя… У меня есть другое имя. Я — Марина, жрица океанов, хранительница древней воли.
      
Элиара вздрогнула, её сердце застучало ещё быстрее, но она лишь прошептала:
— Я не подведу тебя, Марина. Сделаю всё, чтобы они не дошли до цели. Всё, что будет в моих силах.
До подножия загадочной пирамиды оставалось совсем немного, и каждый шаг по серпантину казался Элиаре невыносимо тяжёлым. Тело её дрожало от напряжения, а в голове роилась тысяча мыслей. Её руки сжимали посох так крепко, что костяшки побелели, а губы беззвучно шептали нечто больше похожее на мольбу, чем на заклинание.
Лаврентий, заметив её состояние, остановился и посмотрел на неё с подозрением. Его взгляд был суров, но в нём таилась искренняя озабоченность.
— У меня такое ощущение, что ты знала что-то об этом месте задолго до нас, Элиара, — проговорил он, медленно подбирая слова. — Ты была против похода сюда, а ведь раньше ты так себя не вела. Что происходит? Что-то изменилось в тебе с тех пор, как ты исчезла.
Элиара бросила на него злой взгляд, губы её дрогнули от гнева.
— С чего ты это взял? — резко спросила она, стараясь держать голос ровным, но в нём прорезались нотки паники.
Самсон, стоявший рядом, нахмурился и убрал подзорную трубу в сумку, его рука нащупала рукоять сабли. Он обернулся к Элиаре, и голос его звучал тяжело, как гири:
— Лаврентий прав. Ты изменилась после твоего таинственного исчезновения. Ты была где-то здесь, в этих местах, нашла что-то… и теперь молчишь. Что ты скрываешь?
Чародейка ощутила, как внутри неё нарастает буря. Гнев оттого, что её пытаются разоблачить, и отчаяние от осознания, что её секреты вот-вот будут раскрыты. Она отступила на шаг назад, глядя на обоих своих спутников — уже не как на союзников, а как на врагов, что встали на её пути. Её голос дрожал, но в нём прорезались яростные нотки.
— Вы не понимаете! — выкрикнула она, глаза её блеснули, словно затянувшись тучами. — Вы не понимаете, в какую игру ввязались и какие силы решили разбудить! Вы совершили огромную ошибку, и расплачиваться за неё будете вы!
Самсон обнажил саблю, её металл блеснул в лучах заходящего солнца, будто предвещая бурю, которая вот-вот обрушится на них.
— Ты… Так ты работала против нас? — его голос был глухим, но в нём звучал металл. — Да как ты посмела?! Мы же доверяли тебе, Элиара!
Лаврентий сделал шаг вперёд, подняв руки в успокаивающем жесте, но на лице его была видна тревога.
— Элиара, прошу тебя, не делай этого. Скажи нам правду. Что ты нашла? Что за союз ты заключила против нас?
Она отступила ещё на шаг, сжимая в руке ожерелье так, словно это была её последняя надежда. Голос Сиарлинн зазвучал в её голове, теперь ещё более властный, как зов древнего океана, несущийся из тьмы:

        — Дитя, ты хотела стать одной из нас? Теперь настал твой час. Прими нашу силу и докажи, что достойна!
      
Элиара ощутила, как в её тело вливается ледяная энергия, пронизывая её до костей. В сознании пронеслась волна видений: океанская пучина, где пляшут древние существа, пирамиды, утонувшие в бездне, и лица, что видели тысячелетия, но позабыли о времени. Она чувствовала, как её разум расширяется, становится частью чего-то безмерно великого. Но одновременно с этим её собственная сущность начинала таять, растворяться в чуждой ей воле, как песчинка в океане.
На мгновение её лицо исказилось ужасом, но закричать она не смогла — губы застыли в судорожном шёпоте. Рука, державшая ожерелье, замерла, а глаза расширились от паники. Её тело сжалось, пытаясь сохранить себя в этом потоке силы, но её воля быстро растворялась, уступая место древней энергии.
Лаврентий увидел её изменившееся лицо, увидел, как её глаза становятся почти прозрачными, будто смотрели на него из другой реальности. Он в ужасе перекрестился и отступил на шаг, не зная, что делать.
— Элиара! — крикнул он, пытаясь дотянуться до неё и вернуть девушку к реальности. — Прекрати! Это не твоя воля!
Но её сознание уже погружалось в водоворот чужой силы, а их голоса отдалялись, превращаясь в приглушённый ропот, как шум от далёкого моря в ушах.
Элиара стояла перед ними, но её тело больше не напоминало человеческое. Зеленая чешуя, покрывающая её кожу, блестела в лучах дневного света, переливаясь мрачным изумрудным блеском. Вместо ног извивались два толстых змеиных хвоста, каждый шипел и злобно хлопал по земле. Её руки, что недавно держали посох, превратились в две огромные змеи, их головы извивались, оскаленные пасти выдыхали ледяной туман с одной стороны и кислоту с другой. Волосы теперь стали длинными, тонкими змеями, которые трепетали и извивались, будто в ритме злого танца.
Самсон в ужасе отшатнулся, рука сжала рукоять сабли так крепко, что побелели костяшки. Он рванулся вперёд, пытаясь достичь чудовища, но дыхание одной змеи окутало его ледяным вихрем, а кислотные брызги другой заставили его отступить назад. Он отскочил, пытаясь укрыться за деревом, когда в дело вмешался Лаврентий, моля Святую Матерь о защите и покрывая капитана божественным щитом.
— Чудовище! — прокричал Лаврентий, голос его дрожал, но сам он не сдавался, пытаясь пробиться через ужас, сжимавший его сердце. — Вернись в небытие, тварь, что была Элиарой!
Самсон снова ринулся в бой, пытаясь поразить торс монстра саблей, но каждый удар казался бессмысленным. Раны на теле чудовища мгновенно затягивались, будто само пространство вокруг неё отказывалось видеть её побеждённой. Змея-рука вытянулась в его сторону, выпуская поток ледяного дыхания, и Самсон едва успел укрыться за упавшим стволом дерева. Лаврентий из последних сил поднялся, глаза его блестели от слёз и усталости.
— Девочка сгубила свою душу, — прошептал он, на мгновение закрывая глаза и прикасаясь к амулету на груди. — Но я её предупреждал… Бедная потерянная душа!
Лаврентий, собрав последние силы, выпустил яркий луч ослепляющего света из своего амулета. Змея, что была когда-то Элиарой, зашипела от боли и отступила, закрывая своё лицо змеями-руками, словно пытаясь защитить глаза от палящего света. Самсон, воспользовавшись этой возможностью, поспешно отступил к клирику, кровь стучала в его ушах.
— Мы не сможем её победить, — пробормотал он, тяжело дыша. — Любая рана сразу затягивается. Возможно, это наш конец.
Но в этот момент что-то промелькнуло в густых зарослях позади чудовища, тень, двигавшаяся с удивительной ловкостью. Из кустов выскочил Глезыр, его глаза блестели злобным огоньком, а рапира была обнажена и сверкала в свете дня.
— Так вот каково твое истинное обличие, ведьма! — крикнул крысолюд, устремляясь к чудовищу.
Элиара, почувствовав его приближение, резко обернулась, её змееподобные руки рванулись к новому противнику, но крысолюд оказался быстрее. С точностью и ловкостью, которой от него никто не ожидал, он взмахнул рапирой, перерезая магическое ожерелье на её шее. Раздался удар — глухой, как раскат грома, — и ожерелье вспыхнуло ярким светом, словно разрушилось под действием невидимой силы.
Чудовище замерло, словно парализованное, затем сдавленно зашипело, и его тело стало покрываться трещинами. Чешуя начала превращаться в серый камень, который расползался по телу, замораживая его прямо в ужасной гримасе боли и ярости. Вскоре перед ними стояла лишь неподвижная статуя, её змеиные волосы застыли в мертвом танце, а лицо замерло в последнем мгновении отчаяния.
Самсон, ещё тяжело дыша, поднял голову и увидел Глезыра, который выпрямился и убрал рапиру в ножны с величественным видом. Капитан воскликнул:
— Глезыр! Откуда ты взялся? Ты спас нас!
Крысолюд фыркнул, усмехнувшись, и плюнул на окаменевшую Элиару.
— Это был мой долг, капитан, — отозвался он, с недовольным видом разглядывая статую, словно проверяя свою работу. — Кто бы спас капитана и святошу, если не я?
Самсон стиснул зубы, пытаясь справиться с эмоциями, и положил руку на плечо крысолюда. Он не знал, что ответить — слова казались ненужными. Глезыр же продолжал насупленно разглядывать окаменевшую ведьму, пробормотав себе под нос:
— Уж лучше бы я не видел, что скрывается за её фальшивой улыбкой.

Глава 33. Истинные боги

Звезды ярко светили в ночном небе, рассыпанные по бархатной тьме, как бесчисленные драгоценности на чёрном атласе. Лунный свет серебрил вершины древних деревьев, окружавших пирамиду, а густая зелень тропического леса вокруг оказалась в этом свете почти чёрной, поглощая все звуки ночи. Вдали, за пределами зарослей, угадывался блеск океана, словно серебряная лента, смутно мерцающая на горизонте. Ветер с моря приносил прохладу и лёгкий шорох листвы, который смешивался с потрескиванием костра, что горел рядом с исследователями.
Костёр трещал и пылал, разбрасывая искры в ночное небо. Оранжевые отблески плясали на мрачных гранях пирамиды, которая возвышалась над ними, будто древний страж, оберегающий свои тайны. Чёрный камень, из которого она была вырезана, казался ещё более загадочным в свете костра, словно впитывал его свет, а не отражал.
Лаврентий ходил вокруг пирамиды, проводя ладонью по её холодной идеально гладкой поверхности. Он осторожно изучал каждый сантиметр, будто надеялся найти хотя бы трещину или след, но все его попытки были тщетны. Он остановился, задумчиво потерев подбородок, и наконец произнёс:
— Это просто невероятно, капитан. Никаких стыков, никаких швов! Как будто саму скалу взяла и вырезала какая-то сверхъестественная сила.
Самсон, стоя чуть поодаль, скрестил руки на груди и мрачно заметил:
— Не уверен, что хотел бы встретиться с тем, кто обладает такой силой. А ещё больше не хочу, чтобы это оказалось чем-то таким, чего мы не можем понять. Надеюсь, что с нашими ранеными всё в порядке…
Глезыр, присев на корточки у костра, небрежно подбросил несколько веток в огонь и отмахнулся:
— Да не переживайте, капитан. За ранеными уже отправились Сантьяго, Гюнтер и ещё несколько матросов. Они должны доставить их в лагерь живыми и почти здоровыми. А если им повезёт, может, и чуть поумнеют заодно.
Самсон усмехнулся:
— Это хорошие новости. Пусть у нас будет хоть одна удача в этот странный день.
Лаврентий уселся возле костра, закутавшись в плащ, и задумчиво повторил загадку:
— Каменный великан без входа и окна, никому не под силу проникнуть внутрь него. Но стоит лишь задуматься, и ты уже внутри… Какой смысл в этих словах? Мы ведь уже весь день ломаем над этим голову, но никакого продвижения.
Самсон вздохнул, присел рядом с клириком и медленно сказал:
— А что если нужно думать не просто так, а о чём-то конкретном?
Глезыр хихикнул и, шутя, закрыл глаза:
— О Луне подумать, что ли? Хоп — и на Луну к двухголовому богу попаду!
Но, открыв глаза, он обнаружил, что ничего не изменилось, и лишь пожал плечами:
— Не работает. Луна остаётся там, где и была — вон она, на небе. А я — тут.
Самсон усмехнулся, но в его взгляде таилась тревога:
— Будет иронично, если мы вернёмся с пустыми руками лишь из-за того, что не смогли разгадать загадку.
Глезыр покачал головой:
— Нет, капитан: ведьма-то явно не хотела, чтобы мы сюда попали. Может, в пирамиде есть что-то, что могло бы ей навредить или сорвать её планы. А может, она просто боялась того, что мы найдём внутри.
Самсон кивнул:
— Хотел бы я знать, какие у неё были планы на самом деле… Но уже поздно. Мы никогда не узнаем, что она задумала и что её пугало в этом месте.
Лаврентий, слушая их разговор, вдруг нахмурился и произнёс задумчиво:
— В пирамиде… А что если… что если задуматься глубже и представить, что ты уже внутри неё? Просто представить себя в её стенах?
Он закрыл глаза, сосредоточился на мысли о том, что находится внутри пирамиды. На миг его лицо озарила слабая улыбка, а затем он… просто исчез, словно растворился в ночи!
Самсон вскочил, потрясённый увиденным:
— Лаврентий! Что за чертовщина? Куда ты делся?!
Он, опомнившись, закрыл глаза и попробовал сделать то же самое, сосредоточившись на мысли, что он уже находится внутри пирамиды. Внезапно и его фигура исчезла, будто растворилась в воздухе.
Глезыр остался у костра один, огляделся по сторонам и хмыкнул:
— Эй, капитан, Лаврентий! Куда это вы без меня?! — и, набрав в лёгкие побольше воздуха, подумал о себе внутри пирамиды. В тот же миг и он исчез, оставив за собой лишь полупустую флягу с вином и тлеющие угли костра.
Ночь окутала пирамиду, ветер что-то прошептал в темноте, а звёзды продолжали спокойно сиять на небе, безразличные к тем тайнам, что скрывались в холодном каменном сердце великана.
Они стояли внутри скалы, озираясь по сторонам. На стенах висели ярко светящие белые кругляши, а в центре комнаты виднелась круглая дырка, окаймлённая бронзовым металлом. Ни дверей, ни окон, лишь под самым потолком тихо крутилось что-то зловещее, издавая едва слышный шум. Лаврентий тихо взмолился, сжимая амулет Святой Матери.
— Я ожидал увидеть тут что угодно, но только не это. — Самсон медленно повернулся, осматривая помещение. — Не очень похоже на Луну, правда, Глезыр?
Крысолюд раздражённо фыркнул, оглядываясь по сторонам:
— Портал переносит в подземелье, капитан, а не сразу на Луну. Но это место как-то мало похоже и на подземелье холода и голода. Слишком уж… цивилизованное.
Лаврентий глубоко вздохнул и ощупал стены.
— Здесь чувствуется влажность, — задумчиво произнёс он. — Значит, рядом вода.
Они подошли к круглой дырке в полу и заглянули вниз. Там был пол — метрах в пяти под ними. Глезыр, поскребя голову, пожал плечами:
— Дайте мне пару минут, я разведаю, — крысолюд ловко спустился вниз, огляделся и прокричал снизу: — Безопасно! Но очень странно.
Самсон и Лаврентий обменялись взглядами и спустились следом за ним. Они оказались в маленькой округлой комнате, стены которой были выполнены из того же бронзового металла. По периметру шло нечто вроде сплошной скамьи, покрытой мягким бордовым материалом, а в центре возвышалась стойка с кнопкой.
— Что это за материал? — Самсон осторожно пощупал поверхность скамьи, и остальные последовали его примеру. На ощупь бордовый материал был мягким, но совершенно чуждым.
— Ни на что не похоже, — буркнул Глезыр, явно нервничая.
Самсон покачал головой:
— Тут словно никогда не было жизни. Странно, что при таком количестве металла не видно ни единого выхода.
Лаврентий кивнул, обшаривая комнату глазами:
— Столько металла… Такое могли создать либо божества, либо волшебник огромной силы. Трудно представить, что простые смертные могли бы построить нечто подобное.
Крысолюд неожиданно признался:
— Мне страшно. Это место… оно неправильное!
Самсон кивнул, но решительно сказал:
— Тут нет выхода. Наверное, надо нажать на кнопку.
Все замерли, тревожно поглядывая на кнопку посреди комнаты. Лаврентий, держась за свой амулет, молча молился. Самсон сделал глубокий вдох и, не раздумывая больше, нажал кнопку.
Комнату резко тряхнуло, и сверху со скрежетом захлопнулась бронзовая крышка, закрыв их в полной изоляции. Глезыр испуганно закричал:
— Что случилось?!
Комнату начало плавно трясти, и друзья с ужасом осознали, что она начала спускаться. Скальные стены за окнами начали медленно двигаться — похоже, путники теперь погружались всё глубже и глубже в недра пирамиды. Но вдруг за окнами появилась вода.
— Мы под водой! — воскликнул Самсон, глядя на бурлящую массу за стеклом. — Это ещё что за чертовщина?!
Лаврентий быстро перекрестился, его лицо стало белее мела:
— Не понимаю… Но верю, что Святая Матерь не оставит нас даже здесь.
Глезыр только судорожно хватался за стены комнаты, повторяя себе под нос:
— На Луну? Под воду? Куда мы едем, капитан, а?
Вода окружала их со всех сторон, и комната опускалась всё глубже. Создавалось ощущение, что они опускаются в самый центр древних тайн, спрятанных за толщей времени в глубинах океана.
За окнами проплывали медузы и стайки рыб, порой мелькали тени морских существ покрупнее. Самсон, Лаврентий и Глезыр присели на незнакомый мягкий материал, настороженно осматриваясь и гадая, что же произойдёт дальше. Комната стала медленно сбавлять скорость. Внизу появилась металлическая поверхность, словно скрытый под водой город или дворец.
— Я ждал чего угодно… — пробормотал Самсон, недоверчиво глядя в окна. — Увидеть древние гробницы, пещеры с монстрами, но только не это.
Комната слегка затряслась, и перед ними появились металлические стены, с которых светили такие же круглые фонари, излучающие бледный свет. Сверху послышался странный шум, и через мгновение с потолка спустилась лестница.
— Эй, кто там? — крикнул Глезыр наверх, но в ответ была лишь тишина.
Самсон, обнажив саблю, полез наверх, а затем позвал остальных. Они оказались в маленькой квадратной комнате, сверху над ними угрожающе нависала огромная металлическая конструкция, напоминающая пасть какого-то механического существа.
— Похоже, эта пасть опустила нас сюда, — мрачно сказал Лаврентий, оглядывая странные стены. — Всё из металла… Это просто невероятно.
— Это какой-то подводный город или дворец, сделанный из металла, — ответил Самсон, оглядываясь по сторонам. — Но кто мог создать нечто подобное?
— Страшно подумать, какая сила способна на такое! — добавил Глезыр, боязливо сжимая свою рапиру. — Построить целый город из металла… и под водой!
Лаврентий, прислонившись к стене, вздохнул и тихо прошептал:
— И всё же… чего так боялась Элиара? Может быть, хозяев этого места?
Самсон подошёл к одной из стен, и она неожиданно сдвинулась вниз, с лёгким шипением открывая проход в другую комнату.
— Похоже, тут выход! — воскликнул капитан.
Друзья перешли в более светлую комнату. В воздухе ощущался странный свежий запах, которого они прежде не встречали. Над головой мерцала яркая надпись на незнакомом языке, не похожем ни на что известное им. Пол под ногами был решётчатым, и сквозь него виднелись какие-то трубы.
Внезапно дверь за ними резко закрылась, и все трое бросились к ней, пытаясь её открыть. Но из потолка с шипением обрушился густой белый туман. Глезыр заорал от неожиданности, а Самсон и Лаврентий, решив, что это яд, упали на пол.
— Что это?! — выдохнул Глезыр, прикрывая лицо лапами.
Однако через несколько секунд стало ясно, что ничего страшного не происходит. Напротив, туман имел приятный, свежий аромат, и дышать им было удивительно легко.
— Это не яд… — выдохнул Лаврентий, поднимаясь на ноги. — Даже приятно.
Когда туман рассеялся, перед путниками открылся новый проход, и они поспешили туда. В новой комнате их ждал огромный зал. Пространство было полно непонятных конструкций, над которыми в воздухе висели мерцающие окна, показывающие странные символы и какие-то схемы. Вокруг тихо шелестели неведомые механизмы, создавая шум — завораживающий, но пугающий.
В центре зала висели стулья с бордовым покрытием, которые… левитировали в воздухе? Лаврентий осматривался с широко распахнутыми глазами, повторяя:
— Это место… оно чужое. Совсем чужое.
Самсон кивнул, напряжённо сжимая саблю:
— У меня такие же ощущения. И я не понимаю, чего нам здесь ждать.
Глезыр, вздрогнув, отхлебнул из фляги и облизал губы:
— Похоже, у нас нет выбора. Надо найти хозяев этого места… и попросить их выпустить нас отсюда.
Морское дно за огромными окнами казалось бесконечным и пугающим. Лаврентий снова взмолился, тихо надеясь, что Святая Матерь не оставит их даже в этом странном месте.
Друзья осторожно шли по огромному коридору, пока не увидели внушительных размеров колбу. Внутри неё светился некий странный свет, от которого то и дело мелькали тени на стенах. В центре колбы парило существо с головой кальмара, а тело его было одето в свободную одежду, усеянную хаотичными, почти психоделическими узорами. Из рукавов болтались короткие щупальца-пальцы, которые безвольно свисали вниз. Глезыр, потрясённый увиденным, мгновенно вскрикнул:
— Святая Матерь и Царь Крыс, помилуйте нас!
Лаврентий ощутил, будто по нему прошел электрический разряд, сердце заколотилось. Он застыл, глядя на это существо, не в силах произнести ни слова. Все его молитвы и знания оказались бледными перед чем-то настолько чуждым.
— Так вот они какие, хозяева этого места! — хрипло пробормотал он, хватаясь за амулет.
Самсон испуганно навёл на существо саблю. Его пальцы дрожали, а внутри сердце сжалось от страха.
Вдруг раздался механический звук, и колба стала медленно опускаться. Стекло исчезло в полу, и существо моргнуло своими чёрными бездонными глазами. На макушке раскрылись поры, и они пульсировали, словно дышали в такт дыханию незримого существа.
— Отступаем! — крикнул Самсон, поднимая саблю.
— Изыди, демон! — истошно закричал Лаврентий, вытянув в сторону существа руку с амулетом, с силой сжимая его в ладони.
Но вместо ответного рыка или атаки, они услышали холодный и чуждый голос, раздавшийся прямо в их головах:
— Примитивы, как вы сюда попали? Как это возможно?
Все трое ощутили, как мысли, словно волна, обрушились на них. Глезыр, не в силах сдержать ужас, закричал:
— Оно говорит у меня в голове!
— Кто ты? — закричал Самсон, размахивая саблей.
— Мы не имеем имён в вашем понимании, — снова прозвучал голос в их сознании. — Но для простоты можете называть меня Дежурный. Я читаю каждую вашу мысль, примитивы. Это вам непривычно, но вы можете говорить со мной вслух, так вам будет проще понимать друг друга.
Кальмарообразное существо медленно проплыло вперед, его щупальца начали касаться панелей и предметов вокруг, словно оно проверяло их состояние.
— Вы — демоны? — спросил Лаврентий, отчаянно надеясь, что его молитвы сработают.
Щупальца существа слегка изогнулись, и оно, будто насмехаясь, ответило:
— Тяжело общаться с существами, ограниченными своими примитивными представлениями. Нет, я не демон. Демоны — выдумка ваших предков, это их попытка объяснить необъяснимое.
— Мне кажется, мы с ума сошли, — пробормотал Глезыр, стоя с рапирой наготове. — Мы говорим, но в ответ тишина, и только чужие голоса в голове…
— Мы давно уже не нуждаемся в голосах. Наш способ общения — телепатия. Мы находимся на той ступени развития, где физические голоса — рудимент. — Дежурный снова скользнул щупальцами по стенам, активируя что-то на панели. Каждое движение сопровождалось тихим щелчком и мерцанием странных символов.
— Что ты имел в виду под «примитивы»? — спросил Самсон, с трудом сдерживая дрожь в голосе.
Кальмарообразное существо замерло, его чёрные глаза сверлили капитана.
— Примитивы — это все разумные расы, стоящие на низкой ступени технологического и эволюционного развития. Ваши способы восприятия реальности ограничены, и вы неспособны постичь истину. Вы используете железо и порох, когда могли бы напрямую манипулировать пространством.
— Кто вы такие и чего хотите от нас? — Самсон пытался понять, что они здесь делают и что за странное место они обнаружили.
— Моя раса покинула этот мир, оставив позади лишь хранителей, таких как я. Наша миссия — наблюдать и предотвращать нарушение баланса сил. Но вы… Вы сломали цикл. Ваше появление здесь — аномалия.
В воздухе повисло тяжёлое молчание.
Дежурный, словно небрежно, присел на левитирующий стул, и это казалось до абсурда странным — видеть, как столь чужое существо пользуется таким простым человеческим предметом, как стул. Все это напоминало иллюзию или сюрреалистическую сцену из сна. В этой комнате металл, магия и разумность сливались в единое целое, создавая ощущение, что реальность и вымысел больше не существуют по отдельности.
— Вот как, — наконец проговорило существо, скользя взглядом по их лицам, — вы попали сюда через Нексус. Вам не следовало этого делать, этот путь был не для вас. Но это всё же случилось, и теперь надо разбираться.
Самсон ощущал, будто существо читало их мысли, словно открытую книгу. Всё, что было у него на уме, сразу всплывало на поверхность и становилось доступно этому Дежурному. Ощущение беспомощности заполнило капитана — что толку от сабли и корабельных знаний перед таким существом?
Лаврентий, дрожа от напряжения, спросил:
— Ты нас сейчас убьёшь? Зачем тогда говоришь с нами?
Существо, перебирая щупальцами на своих руках-пальцах, ответило с ледяным спокойствием:
— Убивать примитивов — против правил Галактической Гармонии. Убийства разрешены только с одобрения Гармонии. А вдруг вы важны? Кто знает, как ваше вмешательство может повлиять на ход вашей истории. Нет, я просто сотру потом вашу память. Но пока… Мне скучно. Я тоже живое существо. Я здесь уже тысячу лет и устал общаться только с компьютером.
— Комп-чего? — пробормотал Глезыр, вытаращив глаза.
— Неважно. Это слишком сложно для вас, — слегка раздражённо ответил Дежурный, продолжая плавать по комнате.
Самсон нахмурился:
— Так вы и есть те самые древние боги, о которых говорят легенды?
Существо слегка приостановилось, словно раздумывая, и затем, безразлично пожав щупальцами, ответило:
— И да, и нет. Это зависит от того, что вы вкладываете в слово «бог». Мы — старейшая раса, которая когда-то пришла сюда.
Лаврентий, не удовлетворённый таким расплывчатым ответом, шагнул вперед:
— Это не объяснение. Кто вы, откуда вы? Какова ваша цель?
Дежурный перестал парить и лениво прошёлся по воздуху вдоль стен, трогая панели щупальцами:
— Мы прибыли в ваш мир тысячи лет назад. Он был интересен — тут огромное разнообразие разумных существ, динамичная эволюция и исторические процессы. И да, среди вас есть виды, которые внешне напоминают нас самих, какими мы были когда-то. Это подтверждает теорию панспермии.
— А что это значит — панспермия? — раздражённо пробормотал Глезыр, недоумевая, когда же этот кальмар закончит вываливать на них непонятные термины.
Дежурный будто бы легко посмеялся своим странным, тихим способом:
— Это теория, что у жизни во Вселенной есть общий космический источник. И ваш мир — один из многочисленных опытов по распространению жизни, каким и наш родной мир когда-то был.
Лаврентий задумался, припоминая теории своей религии о том, как Святая Матерь создала бесконечное множество обитаемых миров. Может быть, в словах Дежурного есть что-то общее с этими древними религиозными учениями? Но он решил не говорить об этом вслух.
Самсон, осознав, что сабля ему сейчас не поможет, спрятал её обратно в ножны и спросил:
— Вы здесь только для того, чтобы наблюдать за нами? Или у вас есть другая цель?
— Частично так, — ответил Дежурный, не отвлекаясь от своих действий. — Мы вмешиваемся, когда это необходимо для сохранения гармонии и баланса. Но однажды произошел сбой. Существа, которых вы называете демонами, на самом деле являются пришельцами из других миров. Мы называем их термофагами. Они — наши старые враги.
— Термофаги? — удивлённо переспросил Лаврентий, пытаясь осмыслить услышанное. — А как называется ваша раса?
Дежурный слегка замешкался и, на мгновение замерев, ответил уклончиво:
— Это теперь не имеет значения. Можете звать нас Древние. Наше время прошло, и этот мир принадлежит вам, примитивы. Впрочем, как долго — решит Гармония.
Молчание повисло в воздухе.
Лаврентий, задумчиво подперев подбородок рукой, медленно спросил:
— Так значит, демоны, термофаги, то бишь, — ваши древние враги? Но они не просто наблюдают, они повсюду сеют разрушение.
Дежурный слегка качнулся на левитирующем стуле и ответил, одновременно перебирая щупальцами неизвестные конструкции на стенах:
— Термофаги — это иная форма жизни. В отличие от нас, они произошли от плазмоидов, обитавших в недрах горячих планет. Их сущность заключается в искажении и поглощении энергии, они просто не могут существовать иначе. Их телепатия разрушительна, она портит Ментальную Вселенную.
— Ментальная Вселенная? — переспросил Лаврентий, пытаясь уловить смысл сказанного.
— Альтернативная реальность, доступная только телепатам. Она существует параллельно вашей физической Вселенной, но невидима и неосязаема для вас, примитивных существ. Термофаги нарушают баланс в ней, и это угрожает нам всем. Поэтому большая часть моих коллег покинула этот мир.
Самсон, пытаясь переварить всю эту информацию, нахмурился:
— Получается, у нас общая цель? Мы тоже сражаемся с демонами. Они уничтожили половину нашего материка! Вы могли бы помочь нам победить их.
Наступила пауза, и за этот момент Глезыр успел подойти к огромному окну, через которое наблюдал теперь стайки рыб, лениво проплывающих мимо. Он хлебнул вина из своей фляги, бросая на происходящее то недоверчивый, то любопытный взгляд.
Наконец голос Дежурного снова зазвучал у них в головах:
— Я был оставлен здесь как наблюдатель на случай чрезвычайной ситуации. Галактическая Гармония пока не дала указаний, как поступать с термофагами в вашем мире. Когда я очищу вам память, я через Нексус свяжусь с Гармонией и уточню решение. Возможно, они пришлют прогрессоров для ускорения вашего развития. А может, регрессоров — чтобы вас уничтожить. Всё зависит от того, как Гармония решит поступить с вами.
Слова Дежурного прозвучали угрожающе, но с его стороны это казалось совершенно рутинным процессом. Лаврентий ощутил, как у него в голове словно пузырилась информация, сложная и чуждая человеческому разуму.
— Так значит, вы — не боги? — он продолжил. — Не создаёте жизнь, как верят многие? Вы — просто наблюдатели?
Дежурный, не отвлекаясь от своих дел, послал им мысль, которая звучала на грани презрения и скуки:
— Мы не создавали вас, но, например, создали селачиантропусов — тех самых «акуломордых», что пытались защитить Нексус. Это был один из наших экспериментов. Они должны были следить за этим местом, не пускать сюда примитивные формы жизни вроде вас.
Лаврентий нахмурился, ошеломлённый этим откровением:
— А как же Моргарас? Великий бог моря, создатель этих существ, как утверждают легенды. Неужели это миф?
Дежурный взмахнул щупальцами, и его мысли проникли в их головы с особенной тяжестью:
— Моргарас — это вовсе не бог, а наш генетический комбинат. Его предназначение — создание разумных существ для различных экологических ниш. Но эксперимент пошёл неправильно. Нарушения в Ментальной Вселенной вызвали сбой в его системах, а ваша раса теперь возвела это в культ.
Самсон и Лаврентий замерли, осознавая масштабы услышанного. Казалось, их мозги плавились от избытка информации, которая рушила все их представления о мире и его божествах. Каждый из них чувствовал, как привычные основы их реальности дрожат, словно земля под ногами. Глезыр, глядя на их бледные лица, снова отпил из фляги и пробормотал:
— А я всё ждал, когда этот кальмар начнёт говорить что-то попроще.
Лаврентий задумчиво вспоминал тело Элиары, застывшее в зловещем облике, и мысли кружились в его голове, как водоворот. Он чувствовал, что её намерения были искажены, что, возможно, она пыталась не допустить пробуждения Дежурного, но оказалась запутана в своих собственных страхах и амбициях. Или же служила силам ещё более чуждым и зловещим, чем те, с которыми они только что столкнулись. Лаврентий закрыл глаза, и на них навернулись слёзы. Его мысли обрушились на него с силой бури: «Что же мы натворили!»
Едва он это подумал, в его сознании прорезался голос Дежурного, резкий и сухой:
— Да, в вашем мире есть существа, которые знают о нашем существовании. У них свои цели и методы.
Лаврентий содрогнулся от этого вмешательства. Вдруг, словно охваченный жаждой узнать горькую правду, он бросил свой вопрос, не до конца осознавая, к чему это приведет:
— А Святая Матерь? — голос священника задрожал. — Она тоже — ваше творение? Какой-то очередной комбинат или эксперимент?
Вопрос заставил Дежурного на мгновение замереть, как будто он по-настоящему задумался. Когда он снова заговорил, в его голосе чувствовались новые, едва уловимые нотки:
— Святая Матерь… О такой сущности мне ничего неизвестно. Возможно, она является существом из четырёхмерной вселенной, доступной лишь для более развитых форм жизни. Да, существуют вещи, которые всё ещё непостижимы даже для нас, но в этом и есть суть прогресса и эволюции — в постоянном поиске непознанного.
Лаврентий замер, осмысливая эти слова. Он был поражён, что даже это существо, полное знаний и древности, признает существование высшей силы, которую не может постичь. Он почти улыбнулся, ощутив слабый проблеск надежды. Если даже эти существа не знают всего, возможно, в их мире действительно есть место для чудес, которые превосходят любую науку.
Но затем он вспомнил, что Дежурный собирается стереть их память, и ужас заполнил его. Он посмотрел на металлические стены подводного комплекса и ощутил, как сжимает его грудь. Они могли никогда не узнать, что станет с их миром после того, как Древние примут своё решение.
«Знать страшно, но не знать — опасно».. Эта мысль ударила его с такой силой, что он едва не зашатался. И тут священнику пришла в голову безумная идея, которую нельзя было выдать.
Он схватился за свой амулет и прошептал древнюю молитву. Это было заклинание, которое он вспомнил в момент отчаяния, когда психокраб убил матроса. Он надеялся, что теперь оно поможет ему защитить свои мысли от телепатии. Белый свет, едва видимый, окружил его голову, как защитный кокон.
Последнее, что он услышал от Дежурного, прежде чем погрузиться в собственные мысли, было:
— Миллион лет назад наши предки покинули планету, которую мы называли Терра…
Лаврентий, ощущая защитный кокон молитвы, позволил себе злую усмешку. Он подумал, сжигая в себе последние сожаления: «Лучше бы вы никогда её и не покидали, чтобы не сеять эти сомнения на нашем пути».
Дежурный был занят манипуляцией своими загадочными устройствами, а Самсон и Глезыр слушали его речевые потоки, пытаясь понять суть. Лаврентий постарался сделать так, чтобы они не успели ничего заподозрить и задуматься, иначе это могло бы погубить всех.
Он сделал вид, что просто бродит по огромному металлическому залу, разглядывая стеклянные колбы и странные машины. Его мысли вихрем проносились: «Эти существа — они не злые, но и не добрые. Они просто наблюдают, ведут свои эксперименты, вмешиваются в наши жизни, как в маленький лабораторный опыт. Холодный расчёт. Научный интерес без капли эмпатии. Это даже хуже зла, потому что непонятно, как с ним бороться. Это серое зло. Но он может прислать каких-то регрессоров, чтобы они разрушили здесь всё…»
Резким движением клирик обнажил кинжал, который ему когда-то подарил Торрик, и вонзил его в голову Дежурного. Молниеносная атака пришлась в самый неожиданный момент. Самсон и Глезыр вскрикнули от боли, когда сознание Древнего вспыхнуло в их головах, передавая последние импульсы. Странное существо замерло, а из его головы потекла густая синяя кровь. Его тело рухнуло на металлический пол, издав глухой звук.
— Зачем?! — воскликнул Самсон, ошеломлённо глядя на священника, его сабля дрожала в руках.
Лаврентий бросил кинжал на пол со стуком, гулко раздавшимся в зловещей тишине. Он смотрел на капитана и крысолюда с суровым выражением на лице, и голос его прозвучал резко и холодно:
— Мне плевать, кто они и откуда пришли. Но я не позволю, чтобы нас считали чем-то вроде кур в курятнике, игрушками для экспериментов. Некоторые тайны должны умереть здесь. Никто не должен знать, что мы видели и слышали.
Глезыр, слегка ошеломлённый, присел на холодный пол, достал свою флягу и нервно рассмеялся:
— Ну что ж… спектакль окончен. Тушите свет. — Он сделал большой глоток, пропустив горячую жидкость по горлу, и облизал губы.
Лаврентий не ответил. Он смотрел на кровь, растекавшуюся по полу, и пытался убедить себя, что это был единственный правильный выход.
КОНЕЦ
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